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A  GIUSEPPE  DE  SPUCHES  RUFFO 


PRINCIPE  Dl  <}ALATI. 


liianimito  dalla  veneranda  voce  di  un  inclilo  ingegno 
a  imprendere  un  lavoro  storico  sul  Teatro  Italiano,  io  lo 
serbavo  a  conforto  de'iuiei  tardi  anni,  in  quella  e(^  nella 
quale  Tuomo  con  diletto  ineffabile  ritorna  alio  studio 
delle  arti  consolatrici  della  vila  cbe  va  inancaudo.  Ma 
percli^  a  noi  non  6  dato  prevedere  ie  vicissitudini  delle 
cose  umane  e  motto  meno  signoreggiarle,  il  mutare  dei 
tempi  mi  ha  fatto  cangiare  peusiero.  Con  quanta  letizia 
leggevo  negli  stranicri  diarii  i  trionfi  di  una  nostra  insi- 
gne  attrice,  cbe  levo  di  s^  straordinario  rumore  nella 
metropolt  delta  Francia  rappresentando  alcuni  compo- 
nimenti  del  Teatro  nostro,  con  allretlanto  rammarico 
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io  scorreva  le  liinghe  iilaslrocche  dei  crilici,  i  quali^ 
tranne  pocliissimi ,  menlre  esallavano  Tartista,  vilu- 
peravano,  mostrando  incredibile  ignoranza  delle  cose 
nostre,  la  Italia  e  gF  Italiani. 

Alle  oscene  contumelie  i  nostri  scriltori  rispondevano 
con  le  invettive  o  Io  scherno;  ma  ci6  a  me  non  parve 
modo  convenevole.  Egli  era  mestieri  maggiore  indul- 
genza  verso  i  vecchi  vicendevoli  rancori  dei  popoli, 
tralti  in  inganno  da  coloro  ai  quali  importava  cosi  fare; 
e  invece  con  animo  pacato  e  pieno  di  fratellevole  carit^, 
a  sembianza  del  cristiano  che  esercili  le  opere  di  mise- 
ricordia,  illuminare  la  loro  ignoranza. 

Fu  questa  la  cagione  che  mi  persuase  a  porre  da 
parte  ogni  altro  mio  lavoro  e  compiere  la  Storia  del 
Teairo  in  Italia:  terreno  quasi  vergine,  imperocch^ 
nessuno,  cliMo  sappia,  ha  finora  avuto  il  coraggio  di 
inselvarsi  nella  infinita  farraggine  delle  produztoni  tea- 
trali,  di  che  per  quattrocento  e  piu  anni  ^  stato  fecon- 
dissimo  Tingegno  degli  italiani;  nessuno  nelle  vicende 
storiche  del  popolo  ha  cercato  le  cagioni  dello  inalzarsi 
o  declinare  della  drammalica  nostra;  nessuno  final- 
mente  ha  concesso  alia  Italia  il  luogo  che  merilamente 
le  spelta  negli  annali  della  drammatica  risorta  al  risor- 
gere  delle  leltere  dopo  la  notte  delle  eta  di  mezzo. 

Deliberato  quindi  di  rendere  pubblico  questo  mio 
nuovo  lavoro,  io  Io  inlitolo  a  voi,  mio  onorando  amico. 
Lo  studio  lungo  e  il  grande  amore  con  che  avete  con- 
dolto  a  fine  alcune  elegantissime  traduzioni  dei  Iragici 


greci,  lui  rende  testiitionianza  die  voi  singolarmente 
prediligete  la  drammatica;  e  per6  facendo  voti  che  vo- 
gliate  arriccbire  le  italiche  Jettere  di  allre  version!  di 
capolavori  ellenici,  io  penso  che  questa  mia  storia  vi 
debba  riuscire  ollremodo  gradita,  menlre  a  me  torna 
gratissimo  che  i  miei  lettori  al  prime  aprire  del  libro  Io 
veggano  decorato  del  voslro  illustre  ed  onorevole  nome. 


Ffrenze,  I860. 


PAOLO  EMILIANl  GIUDIGI. 
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fe  miO'ifltendimento  scrivere  la  sUiria  della  Dranliiia^ici 
Itatiana  dal  sno  risorgere  fine  ai  tempi  nostri.  Se  a  bene 
ragionare  di  qnalsiasi  specie  di  lettcfratura  fe  mestieri  pri* 
mameDte  mdagarne  la  idea  primigenia  Delia  Grecia>  la  quai^ 
iietk)  esplicamento  delta  sua  portentdsa  ciTilla  le  comprend<^ 
qnasi  tntte,  ia  di  ehe  spetta  al  Teatro,  eo teste  riascendere 
alle  origin!  elleniehe  diveota  impreteriMlaiente  neeessariol 
Imperciocche  il  dramma  h  creazione  al  tntto  greca ;  delle  altre 
forme  dell'  arte  si  trovano  yestigi  in  tutte  le  antiche  e  mo- 
deme  letterature,  ma  qnanto  alia  Dranmiatica  i  critici  d'ogni 
tempo  e  d'  ogni  gente  non  hannb  potato  scoprire  la  pid  lieve 
orma  nei  monmnenti  dei  popoli  che  per  la  cultara  prece* 
dettero  i'Greci.  Le  moderne  nazioni  hanno  bensi  modificato 
ii  dramma,  ma  non  T  hanno  trasformato  in  alcmia  delle  sue 
qnaliti  essenziali^  per  goisa  ehe  a  colui  il  quale  voglia  narrare 
la  storia  dei  loro  teatri,  riuscendo  inevitabile  richiamarsi  assai 
volte  ai  dramma  greco  come  a  termine  di  paragene,  6  neees- 
sario  definire  e  dimostrare  la  idea  drammatica  quale  nacque 
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e  progresse  nella  Grecia  e  massimamente  in  Atene  dove 
ebbe  pieno  sviluppo. 

Questa  parte  del  sobbietto  e  oggimai,  piii  di  quel  cbe  a 
prima  visla  parrebbe,  malagevole  a  trattarsi :  perocchS  i  cri- 
tic! cbe  di  recente  Yolevano  illastrare  le  origini  della  dram- 
matica  greca  hanno  messo  insieme  tal  copia  di  sistemi  spesso 
cozzanti  fra  lore,  che  quel  poco  che^enza  ambagi  nd  impo- 
stm^e  ne  avevano  tramandato  gli]  antichi  non  pib  si  disceme 
fra  mezzo  al  bagliore  delle  moderne  dottrine.  L'occhio  del- 
f  intelletto  ne  rimane  oifoscato^  o  per  lo  meno  si  trova  nella 
condizione  di  cbi  voglia  disegnare  una  slatua,  stdla  qnale  da 
varie  ed  opposte  parti  si  versi  senza  misura  la  lace.  In  ogni 
mode  la  via  pit  sicnra  per  venire  ad  una  oonclosione  che 
appaghi  i  savi  filosofanti  dell'  arte ,  sdegnosi  sempre  della 
critica  falsa  e  speciosa,  6  queUa  di  riesaminare  i  monument i 
stessi  dello  antico  Teatro  e  raffrontare  le  proprie  osservazioni 
eon  quelle  che  ve  hanno  l^sciato  gli  scrittori;  ai  qnali  it 
dramma  grepo  era  produzione  Tiva.  Se  non  che  laimpresa 
per  noi  non  b  molto  scabra^  daechd  non  intendiamo  fare » 
Qd  anco  a  brevi  tratti^  la  storia  della  Drammatica  degli  Elleni» 
ma  solamente  notare  alcune  idee  cbe  ci  servano  di  guida  e 
a  un  tempo  ci  esentino  dalla  necessity  di  liughe  digression! 
nello  storico  svolgimento  delta  materia^^>/ 


11. 


Pensando  come  sia  naturale  all'  uomo  il  manifestare  i  pro- 
pri  sentiment!  per  mezzo  del  dialogo ,  e  come  cosi  fatto 
modo  si  mostri  nei  r|cordi  e  ne'  costumi  di  tutti  i  popoli  rozzi, 

(I)  Scnza  nomloare  gill  stranicri  —  c  alrnnl  sono  dolli  dawcro  —  \  quafi  In  qnosto 
seoDk)  hanno  cUspnlald  suUa  Drammatica  Greca,  esorto  gli  Iialiapi  desiderosi  di  oono* 
soerc  pi&  largamente  11  soggetto,  a  leggcrc  cio  che  ne  lianno  scritto  11  oav.  Bozzelli , 
Mta  imiUizimHiraQica  preffo*^  ontfcM;  il  pfoCSilveslroCentofaoti^  IHtwr$9  Jia^ 
Vindole  e  U  vUende  de\la  leUerainragreea;  c  G.-B.Niccolini,  Ditcorso  suUa  iranedia 
4^  iCr»d  e  la  ntifro. 
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una  cridca  vaga  di  isottigliesze  potrebbe  riportare  le  orjgini 
deldramma,  se  &od  al  tempo  in  jche  ruomo,  venutoa  coq*> 
sorzto  di.  famiglia>  ineomiocid  a  servirsi  del  iinguaggio  ^rtioo^) 
kto,  di  certo  ai  primordi  delle  gentt  e  delle'cilti.  Come  iiiai;^ 
direbbe  per  anentwa  talano,  6  mai  da  snpponi  che  radtica 
tmltk  degli  odentali  noo  coltivasse  lUia  iorma  la  quale  par* 
Hata^coQ  r  notto?  fa  egli  giieslieri  che  Gdnressftro  tanti  sebolv 
iniiaDzi  che' si  vedessero  i  primi  vestigi  d^ldramma?  ^  A; 
cotesti  facili  arg'omeutatori  ^i  potpebbe  rispondQ]:^  oon  ua 
e^empio  vivo  ed  eloqototissimo.  Nan  d  eosa  piii  agetoM  o 
naturale  cho.quella  d^intagliare  alcumsegni  sopra  onasolkbi 
sostanza,  e  ritrarii  in  un'  altra  capace  di  ricevenie  la  iaapresr 
sione?  6  nondinieno  e'  to  mestieri  che  passassero  tutto  il 
Biondo  antico  e  parecchi  secoli  del  moderno,  che  le  arti  ri*. 
sorgessero  e  diventassero  presso  che  aduite ,  che .  perfino 
fosse  ikiventata  la  incisione  >  innanzi  che  Gattemberg' tro*. 
vasse  la  portentosa  arte  della  stampa.  OaUa  inveii^ne  della. 
camera  oscura  i  qdeHa  della  fotografia  lo  spazio  sembra  on 
solo  passo ,  e  hon  per  tanto  .fa  d'  aopo  che  scorressero  quat^ 
trociento  e  piii  aani  pria  che  la  chimica  troirasse  il  modoi 
d'improntare  le  immagini  prodotte  dair  ottica.  Giu  dunqii^ 
tutte  le  sottili  indagini  dei  critici,  e  si  ammetta  come  cosa. 
iQControyertibile  che  quella  forma  deirarte>  la  qaale  a  mani-t 
festare  nel  suo  gradoale  svolgimento  un  fatto  adopera  il  dia«. 
logo  e  lo  accompagna  di  canto  e  di  gesto^  cio6  di  lirica  a' 
di  mimica  fu  produzione  nata  spontanea,  fra  le  greche  genti- 
e  non  importata  fira  Ibro  da  alcono  di  qnegli  Erooli  del 
pensiero  <^  arricchiscono  la  paitria  cdtara  coi  tesDd  ritdlti 
aUe  straniere  cdntrade.  '     .  /  \  i 

c  In  Gretia  isi  era  ben  per  tempo  foriiata  una.  iMteratara 
nazionale*  Qoantuiuiae  ciascnho  dei  poe^i  dapprima;adopei- 
rasse  ilproprio  dialetto  nation,  niulladiineno  era  inteso  e  pre* 
giato  da  totta  la  eilenica  razza»  sparsa  dall'Asia  Minorie 
lino  all4  Sicilia.  il  vero  periodo  della  letteratora  nazionalft 
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fa  (pieUd  in  cui  Ateoa  veooe  da  tutti  iGred.coDsiderata 
come  la<coBiAn9^  metropolL  Benche  ella  osteggiaase  le  cim> 
che  fqingnavaDO  aricoooscere  ilsno  primato  ipoBH&co,  nessuna 
pirtsva  negaria  la  lode  diavere  sostenute  e  streDoameDte,  re* 
apidte  le  aggresaiODi  degti  strameri^  e  salTata.  e  per  loDgD> 
tempo  seeprata  la  iodipendeoza  del  popolo  greco.  Come.ebbet 
liDti  e  ricaicdaU  in  Aaia  i  Persiai4  Atene,  litera  neUo  STok 
gbre  gli  elementl  ttitti  detta  ana  civilti,  comindd  ad  essere 
oonsiderata  qiial  soda  del  gusto. 
(  I  Greci  sepoaa  cheittvessero  la  idea  delle  odieme  Taste 
avooarcfaie  centralizzatrid  di  totte  le  forze  materiali  e  moralr 
nelleflMtrepeti,  a?eTafio  resa  Ateiie  comrepn  di  totti  i  piit 
oospibui  lintelletti.  Gli  Ateniesi  erand  11  popdo  piii :  destro  >: 
a^ato  ed  elegante,  il  pid  dvile  di  quanti  aoiio  rieordati  nella 
aatidier  storie,  Un  ingegDO  che  giuogeva  ad  acqnistare  fama 
ia  Atene  pot0va  essenie  altero  i^me  se  gli  fosse  state  con- 
ae&tita  da«tittte  le  .terre  dove  parlarasi  la  ellenica  fisiyella. 
:  HoiicceBnato  ^ila  csltora  di  Ateoe ,  pcachh  in  ii  drammay 
dnUe  rozze  sembianze  ppmiti?e,  la  cni  inyenzione  le  veniTa 
eontrastata  da  altre  dtli>  inalzoasi  alia  estetica  leggiadria,  a 
direnDe  in  breve  tempo  mia  deHe  tre  grandi  forme  alle  qoali' 
gli  antiohi  ridQcavano  tutte  le  molte  e  Tarie  spede  della  lore 
letteratnra  poeticat  Vero  b  che  la  drammatica  venne  dope 
ebeerano  gia  compintamente  esplicate  Tepica  e  la  lirica* 
Tutte  e  tre  esprimeyauo  tre  diflforenti  periodi  Bella  storia  del 
gfeco  iodriUmento.  Laseiando,  da  parte  ropinione  di  colore^ 
dhe  sL  ai&mnaQO  a  trovare  i  primordi  detta  Drammatica  net 
diakigU.  tratmsti  .alia  Barrazione  degli  epioi «  e  ndle  odi  dei 
lirici,  bastavano  le  feste  in  onore  dei  nnmi  per  ispirare  ai 
primipoeti  la  idea  del  draiUBa.  jtfolte,  anzi  quasi  tutte  le  loro 
feito  0.  paeuUari  ogeueraUj,  e  in  ispede  i  BBsteri  erano  rap^ 
]^re»Bntazioni  dranmiatiobe;  le  Eieosine,  a  cagione  d'  esem-s 
pio^  vengond.da  qualcfaa  vecchio  scrittore  chiamate  un  dram- 
Buinustico. Gli  elemeuti  del  dramma vedeYansi nei  pubblici 
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Iripodi,  nellepompo  fiinebri,  neUe  eor.ti  dei  re,  nolle  case 
degliottimati^neUe  piaize,  neitampli  e  dappertutto.  Gli  anti- 
cbi  da  Aristotile  in  poi  coDcordano  ad  aff^faare  cbe  il 
dramma  nacqne  dalle  feste  di  Bacco ;.  ajizi  Delia  primiUva  sua 
fbrma  fa  la  stessa  festa,  la  quale  con^oneYasi  di  mipiica 
rappreaentante  in  azione  uu  fatto  della  vita  del  nume,  e  di 
UD  Goro  che  cantando  versi  diqhiarava  alio  affollato  popolo 
gli  arcani  sens!  di  quella  muta  scena,  e  vi  faceva  su  delle 
morali  coDsiderazioni. 

Ha  non  parrebbe  egli  iiflpQSsibile  che  da  un  canto  allegro 
e  quasi  ebro,  quale  si  suppone  essere  state  quelle  dei  bacca- 
nalj,  nascesse  la  tragedia  che  b  componimento  solenne  e  pieno 
di  luttjQosissimi  casi?  Parrebbe,  ove  argomentassimp  secondo 
Ifodierno  significato  del  yoeabolo  baccdnak  o  festa  in  onore  di 
Bsujco*  Gli  an(tcbi  in  esso  veneraiirano  il  Dio  della  Datura.  La 
tradizione  intorno  a  lui  raccontava.unalunga  serie  di  Tlcis-* 
3itadini  non  solo  Uete,  ma  dolor ose;  coteste  gioie  e  eotesti 
dolori  gli  antiehi  credevano  significate  nel  rise  o  neUpif^nto 
della  natura.  Quindi  le  feste  del  nume  erano  d'  indole  affatto 
di^ersa:  tutte  erano  accompagnate  da  un  entusiasQio  che 
rendeva  immagine  di  ebbrieta;  ma  aleune,  e  in  ispecip  quelle 
obe  celebravansi  in  tempo  di  vendemmia ,  erano  allegro^  e  lo 
spettacolo  dette  origine  alia  commedia;  quelle  celebrate  nel 
Terno  erano  lugubrii  e  da  esse  ebbe  nascimento  la  tragedia. 
Gome  fine  da  qqando  ai  Greci,  fatti  pib  umani,  cominci6  a 
yenire  in  abborrimento  lo  inumano  costume  di  celebrare  le 
i!98te  dei  numi  e  i  SQlenni  funerali  degli  eroi  sacrificando  ¥it^ 
time  umane,  e  vi  sostitoirono  altre  cerimonie»  cosi  fine  da» 
tempi  antichis$imi  atcune  citta^  nelle  lore  feste,  a  Bacco  so* 
«tituirono  qualcbe  eroe,  come  sarebbe  il  fondatore  della  na* 
zione.  £  supponendo  ci6  come  certo,  dacche  quel  cheque  ri*. 
<;ordano  gli^anti(;hi  fuga  opi  dubbio,  lo  spettacolo  ha  fatto 
il  prime  gran  passo.  per  divenire  un  vero  :dramma ,  e  ci  ri- 
cbuuna  ai  tempi  di  Tespi.  II  quale  compose  la  tragedia  coa 
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un  solo  persOttag^io ,  cioe  at  coro  che  cantavia  aggiunse  dn' 
attore  che  parlava  cod  quello  e  all'uopo  rappresentaya  i  ea^ 
ratteri  necestari  alio  esplicamento  deir  azione.  L6  .stes80> 
modo  seguirono  il  sue  successore  Frinico  e  altri  dramma* 
targi,  di  cui  non  ci  rimangono  n^  anco  i  nomi,  finch^  siirse^ 
Eschilo^  cbe  gli  antiehi  e  i  moderni  salutano  col  nomo  Ai 
creatora  della  vera  tragedia,  di  nume  deirarte  drammatica.* 


111.         • 

*  Lc  irinovazionl  che  egti  fece  nello  spettacolo  teatrale  in- 
gelosirono  i  sacerdoti,  i  quali,  atterriti  o  trepidanti  pel  loro* 
potente  mestiere^  vedevano  il  poeta,  non  che  iatrometters},- 
minacciare  di  signoreggiare  una  rappresentanza  ordioaU  e 
governata  solo  da  loro.  Dicesi  che  lottassero  a  mante* 
lierla  nella  sua  forma  dritica  e  leratioa;  e  istramento  delli 
ira  e  d^i  raggiri  loro  sembrerebbe  quel  Gherilo  che  inen^ 
tre  gli  Ateniesi  facevano  plauso  ai  drammi  di  •  Eschilo ,  si 
ostind  a  propugnare  la  vecchia  testura  drammatica;-  e  ogni 
riforma,  ogni  manifesto  migliorainento  chiam6  insania  a 
profanazione.  Ma  perch6  e  fatale  —  ne  vi  6  potenza  create 
che  vaglia  a  impedirlo  —  che  lo  spirito  umano  vada  sempro 
innanzi,  si  che  il  moto,  o  come  oggi  si  direbbe,  il  progresso 
sembra  precipua  qualita  'della  sua  essenza »  il  dramma  non 
solo  si  adaU6  alle  innovazioni  di  Eschilo ,  ma  a  quelle  piii 
sostanziali  di  Sofocle ,  perdS  tutte  le  sue  bacchiche  sem* 
bianze  e  assunse  •  forma  sua  propria ,  forma  prettamente 
artistica  e  aL  tutto  scevra  dalla  sua  primitiva  indole  bnni* 
namente  religiosa.  Ma  perchd  le  umane  costumanze  tutte^ 
^a  un  Vatto  non  si  diradicano  ^  e  vi  e  sempre  sotto  la  coN 
teccia  delle  cose  un  nesso  che  oongiunge  il  jrecchio  col 
nuovo,  i  sacerdoti>  i  poeti  provetti  e  quo'  cittadini  che  rima- 
>)evano  tenaci  delle  vetustc  tr^dizioqi  e  amavano  la  poesia 
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nelle  SQ6  forme  primitive,  dovettdro  tollerare  che  la  tragedia 
noaavesse  piii  neitoione  cod  Baceo,  ma  vollero,  qualchQ  cosa 
che,  separata  da  qudla,  vepisse  insieme  rappresentata:  quindi 
:1'  origioe  del  draoioa  satirico  che  accompagDava  sempre 
.og&i  tragico  spettacojo.  Ma  di  queste  specie  di  componii* 
oaento  doq  cbe,  della  commedia  ragiooeremo  piii  ianaozL 
i .  Perchj^.  il  dramma  aiitico  era  eomposto  di  due  precipui 
lelementi^  ciod  del  dialogo  e  del  caQto  lirico,  Escliilo  nelle 
$ue  jqDOvaziooi  qod  gli  8compagn&>  ma  gli  e8plic6  copYeoer 
(Votmeiite,  anzi  gU  congiimse  con  piu  stretto  legame  surmo-- 
jii^EzandoU  per  mgdo  cbe  I'.mio  gioYasse  aU'altro  ed  entrambi 
(Cpoperasaero  al  perfezionamento  deU'azioDe  drammatica.  Con 
iqueste  due  forme  di  poesia,  conglnnte  ad  altri  espedienti 
49atralji,  .come  sarebbe  )a  mimica  e  la  danza,  egli  intendeya 
j[)reseQtare;  quale  spettacolo  yiyo  aj^i  Ateniesi  \m  htto  nar* 
jato  semplieemente  dalla  Iradizione/  Non  h)  alterava  nella 
6ua  easeoza^  ma  Yi  faceva  quelle  modificazioni  ispirategU 
(did  genio  dellVte,  il  quale  in  lui  era  ^tragrande*  CH  uon 
iavesse  lotto  e  inteutameute  meditate  uu  dramma  d'Eschilo, 
jdalla  strattm^a  di  un  moderno  compouimento  male  potrebbe 
ibrmarsi  noa.  immagine  si  dqlla  idea  che  degU  espedjenti 
leatrali ,  formauti  on  insieme  tale  da  convnoYere  ad  ento^ 
^iasmo  cinquantamila  spettatori ,  ed  avere  un'  eco  per  tutte 
Je  contrade  abitate  dalla  greca  famiglia.^  L^orditura ,  i)  dise- 
.  gno,  0,  per  gjoYarmi  d'un  Yocabolo  recente  ma  proprio, 
il  pianp  6  semplicissimo ;  nessuna  cognizionOi  o  per  dir  mer 
glio,  sdegno  d'ogni  efifetto  che  nasca  dallo  intreccio ;  nes? 
3un  uso  di  personaggi  secondari  o  introdotH  <l9l  poeta  per 
$olo  studio  d'armoni^zare  i  gruppi  delle  sue  scene ;  i  persp* 
naggi  di  E^cbilo  ^monizzano  e  piramidano  da  s6,  e  paiono 
somiglieYoli  a  quelle  statue  monumentali  ohe,  rendendoci 
^ttoniti ,  richiamano  e  accentr^no  jtutte  le  potenzQ  dell'  a- 
nima  altroi  nello  iotelletto  dell'opera.  II  protagonista,  il  deu- 
teragonista;  OYvero  secondo  attore,  e  il  terzo  che  dicevasi 
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iritagonista  bastano  col  loro  dialogo  a  svolgere  per  ogni 
lato  Tazipne ,  la  quale  poi  rimaDe  pieDamente  espiicata  dal 
OOTO  ehe  in  esse  s'  intr<^ette  e  ne  diventa  parteeipe. 

II  coro  6  la  parte  piii  contro versa  del  greco  teatro^  ed  h 
-cosa  incredibile  a  quante  e  quaU  dispute  abbia  dato  origiue. 
I  -critid ,  a  sentirli  ragiouare  Qartitamente ,  non  patiscono 
inopia  di  argomenti  con  che  rendere  accettabOe  la  propria 
opidione.  Se  non  che  io  penso  che  i  loro  dispareri  nascano 
1111  po'  da  Yaghezza  di  nontk  —  daccbd  neU'arte  critica  i 
virtti  rarissima  il  confessansi  debitor!  di  eolorv  che  ci  haaiio 
preceduto  —  e  un  po'  dal  pxmto  onde  il  critieo  gnarda  la  eosa* 
Errano  adnnqae  in  singolar  modo  colore  che  i<agi(maiide 
complessivamente  di  tntti  i  drammi  greci,  prendono  i  dranam 
d!  ciascuno  per  dedame  generali  considerazioni.  Imper-* 
tiodche  una  deduzione  rieavata  da  un  coro  di  Euripide  i 
falssl  ove  volesse  spaeciarsi  come  dedotta  da  uno  di  Eschilo. 
Onde  aneniva  che  talano  nel  coro  tedesse  un  uditorio 
ideale,  un  testimone  del  fatto  rappres^tato  ;  altri  un  mezzo 
con  che  11  poeta  manifesta  i  sentimenti  morali  da  trarsi 
direttamente  dalFazione:  chi  lo  disse  il  sense  retto  dell'uma* 
nita,  chi  il  poeta  stesso  che  filosofeggi  sopra  la  storia;  altri 
molti  attre-cose ,  e  tutte  piti  o  meno  vere  indiTidualmente 
applicate>  ma  false  qoalvolta  se  ne  faccia  universale  applica- 
iKione.  11  GOTO,  difatti,  in  Eschilo  e  parte  integrante  del  fatto, 
totto  il  coro  parecchie  delle  sue  tragedie  non  si  reggerebbero 
e  cadrebb^o  giu  quasi  ediiicio  dal  quale  venga  tolta  via  la 
colonha  che  lo  sostiene ',  come  ne  fanno  fede  le  Danaidi  e 
r  Eumenidi ,  mentre  quelle  di  Sofocle  e  piti  anco  quelle 
ti' Euripide  possono  far  senza  del  coro,  e,  tolto  via  questo; 
io  svolgimento  deirazione  progredire  eguaknente. 

A  me  pare  che  uon  erri  colui  il  quale  sostenga  il  coro 
aiutare  Io  esplicamento  morale  delFazione:  perocche  i  poeti> 
serbando  pur  sempre  la  sostanza  tradizionale  del  fatto ,  no 
variavano  gli  accidenti  e  spesso  lo  rifoggiavano  in  guisa  ch^ 
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fioBse  mirato  da  uo  iato  omiioaiiieDte  duqvo.  La  semplicita 
ieir  azioBe  dod  che  la  parsimonia  del  dialogo,  che  Delia  vec- 
cilia  tragedia  aecennaYa  sdo >  non  isviluppava  il  concetto. 
non  erano  sufficieoti  a  destare  negli  aoinii  deiruditorio 
quelle  potenti  couuaozioDi  ch^  erano  scopo  delta  rappresen- 
tazione  drammatica.  II  poeta  aveva  mestieri  che  il  coro ,  il 
quale  era  come  un  nesea  congiuogefite  lo  intelletto  di  lut 
eon  qtiella  degli  spettatori,  aiutasse  la  costoro  capacita  o  con 
parole  dette  in  forma  di  yaticinio ,  o  con  morali  considera- 
aioni/  In  eosiffatta  goisa  i  greci  poeti  schivavano  uno  scoglio 
Bel  quale  i  modemi  e  n^  anco  i  grandissimi  maestri  deir  arte 
hanno  sapoto  eyitare  di  rompere,  quello  cio6  di  raffreddare 
le  passioni  tramischiando  al  loro  impetnoso  svolgersi  sen- 
tenae  morali  e  sottigliezze  metafisidie,  fifbsofando  nel  tempo 
che  debbono  solamente  far  mostra  di  sentire.  Cosi  la  filoso*- 
fia  e  la  poesia»  ia  mente  e  il  coore ,  che  debbono  operare 
concordi  alia  perfetta  manifestazione  estetica  del  i^oncetto^ 
si  nuocono  a  vicenda  e  talYolta  la  distruggono;  e  il  trbppp 
mostrarsi  deir  artifizio  to^ie  at  componimento  drammatico 
gran  parte  dello  effetto  senza  il  quale  arte  ?era  non  esiste. 
II  coro  parimenti  8ervi?a  a  concitare  la  fantasia  degli  spetta- 
tori,  e  nel  suo  impeto  lirico  rapirla  ai  tempi  cui  si  riferiTa 
r  azicme,  tempi  dei  nunw  e  degli  eroi :  onde  il  carattere  .pri- 
mitivo  della  tragedia  fu  on  ideale  non  tramisto  ad  ombra  di 
¥ha  eomnne,  ma  avente  quel  tanto  di  reality  da  non  render e 
impossibile  o  inintelligibile  gli  eventi  rappresentati. 


IV. 


Per  serbare  perpetua  cotesta  ideality,  gli  anticbi  tragici  si 
wano  sobbarcati  o  avevano  inventati  alcuni  espedienti  che 
nuoceyano  non  poco  alia-  naturale  imitazione  drammatioa. 
Vuolsi  che  lo  spettacolo  tragico,  quello  spettacolo  che  faceva 
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fremere,  piangere ,  sdegnarsi ,  che  metteva  in  tumulto  tutto 
il  popolo  ateniese  raccoltom  teatro,  fosse  alcoo  che  di  quasi 
grottesco.  Gli  eroi  erano  stranamente  vestiti ;  con  siogolari 
ingegni  sene  ingrandiva  lastatura:  maschere,  coturni,  lunghi 
ed  ampli  manti  e  cose  altre  siflatte.  Gii  attori ,  per  quanto 
si  vogliano  immaginare  esperti,  non  potevano  dod  trovarsi 
notevotmente  impacciati,  in  ispecie  nel  gestire,  che  era  lin- 
guaggio  vivissimo  e  intelligibilissimo ,  e  sommamente  predi- 
letto  al  greco  popolo.  Oltrediob^  coi  visi  coperti  d'  una  ma-^ 
scheranonpotevano  mostrare  quelle  emozioni  che  sco  p()iaDO 
improvvise  su  le  sembianze  dello  artista  secondo  il  variare 
delta  situazione.  Ed  erano  tutti  sacrificii  —  mi  giova  ridirlo 
—  fatti  alio  amore  deU'ideale,  imperocchd  il  tono  della 
poesia,  sarebbe  parso  quasi  ridicolo  ove  gli  eroi  noo.  si  fos- 
sero  mostrati  bene  dissimili  dagli  uomini  ordinari.  C  otesti 
ingegni  col  progredire  deldramma  e  per  notevoli  modiiSca- 
zioni  recjtevi  dai  posteriori,  poeti  furono  ragione?olinente 
mjessi  da  parte,  elo  spettacolo  ebbe  svolgimento  piu  natu- 
rale  e  quasi  simile  al  nostro :  e  nonpertanto  V  indole  della 
tragedia,  si  nel  concetto  che  nello  stile,  rimase  sempre  ideale. 
Ho  detio  quasi  simile,  imperciocche,  sebbene  i  Greci  aves- 
sero  senso  squisitissimo  per  le  arti  tutte,  nondimeno,  quante 
voltanon  veniva  dato  vincere  gli  ostacoli,  loingegno  non  era. 
libero  nel  dare  la  convenevole  forma  alle  sue  creazioni.  II 
teatro  greco  era  assar  dissimile  dal  nostro.  Atlorquando  nel 
rappresentarsi  una  delle  giovanili  tragedie  di  Eschilo,  il  paico 
di  legno  ando  in  rovina,  colorx)  i  quali  presedevano  a  cosif- 
fatti  spettacoli,  forse  consigliante  il  poeta,  provvidero  che 
fosse  edificato  in  pietra  un  teatro  capace.di  contenere  tutti 
gli  aduiti  e  liberi  cittadini-d' Atene.ll  disegno  del  teatro  venne 
allora  immaginato  secondo  la  forma  gia  assunta  dal  dramma^ 
la  quale  era  tale  che  si  renderebbe  impossibile  eseguinri  una 
medeina  rappresentazione.  Eranvi  luoghi  designati,  d'onde 
doveva  uscire  il  protagonista  e  gli  altri  personaggi  cosi  che 
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cid  solo  bastava  pB*cb6  gli  spettatori  seDza  cogoizione  del 
fatto  conoscessero  qual  parte  rappresentavano  gli  littori  salla 
scena.  II  coro  aveva  anch"  esso  luoghi  determinstti ;  anzi  era 
tenuto  a  caogiar  posto  secondo  che  cantasse  versi  lirici  aventi 
relazioDO  col  subietto,  os'immischiasseDeirazioDe.  Decora* 
*  zioni  0  mutazioni  di  scena^  insomma  illusiooe  teatrale  o  non 
v'era,  o  era  imperfettissima  e  fu  uopo  che  la  tragedia  fosse 
coDsiderevolmfente  modificata  ai  tempi  di  Sofocle  e  d'Euri- 
pide,  perche  il  poeta  chiamasse  le  altre  arti  minori  o  sussi- 
diarie  per  accrescere  con  lo  effetto  scenico  lo  ^fifetto  poetico 
del  dramma.  Certo  e'.diventa  per  Doi  incomprensibile  cid 
che  gli  antichi  scrittori  raccoDtano  intorno  agli  straordinari 
comiQOvifflenti  prodotti  dalla  vecchia  tragedia.  0  debbono 
^Tere  attribuito  ai  tempi  di'Eschilo  ci6  che  spettava  a  quei 
di.  Sofocle  e  d'Euripide^  o  debbono  ^vere  inteso  parlare  di 
qualcbe  rappresentazione  del  drammi  del  Tecchio  tragico 
eseguite  poi  che  la  scenografia  fu  condotta  a  gran  perfezione. 
Nonostante  le  imperfezioni  che  si  Togliano  immaginare  in 
cotesta  parte,  vero  e  che  il  dramma  greco  poteva  dirsi  aicun^ 
che  di  artisticamente  compiuto.  Siccome  la  rappresentazione 
drammatiea  era  spettacolo  che  accompagnava  le  feste  reli- 
giose, anzi  di  talune  era  parte  precipua,  il  poeta,  ovvero 
colui  che  presedeva  alio  spettacolo,  yeniva  rimunerato  a  nome 
della  patria.  E  per6  -la  scena  divenne  nn'  arena  dove  corre- 
Tano ,  a  far  prova  di  se  e  a  vicendevolmente  contrastarsi  la 
vittoria,  gringegni  pid  cospicui  di  tutta  la  Grecia.  L'arte 
del  poeta  drammatico  era  oltremodo  difficile ,  e  diventava 
occupazione  e  scopo  massimo  di  tutta  la  sua  vita.  Egli  era 
tenuto  non  solo  a  scrivere  il  dramma ,  ma  a  porlo ,  come 
oggi  si  direbbe ,  in  iscena ;  quindi  era  suo  debito  inventare 
la  musica  del  cori ,  comporre  la  danza,  ammaestrare  gli  at- 
tori  e  i  coristi ,  infine  air  aspettazione  del  pubblico  egli  do- 
veva  rispondere  fino  delle  ininime  cose ,  e  in  tutte  essere 
approvato  perche  gli  fosse  decret&ta  la  palma.  Gli  attori  si 
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richiedevano  espertissimi  e  perfetti  anco  nelle  parti  subal*- 
terne  ^  Seppure  tale  vocabolo  non  e  erroneo  rispetto  alle 
tragedie  d'Eschilo ;  —  erano  faor  di  modo  ran,  e  veDivano 
mantemiti  a  pobbliche  spese.^L'ufficio  di  corista  oon  era 
di  Have  unportanza.  I  cori  compODevansi  di  cittadini  liberi, 
i  quali  a  guisa  delle  moder&e  coscrizioni  militari,  erano  for-  * 
nitida  ogni  trtbu*deir  ateniese  cittadinanza,  e  poscia  affidati 
ad  un  rioeo  cittadino  phe  ii  facesse  debitamente  ammaestrare 
.6  vestire  a  sue  spese.  U  poeta  drammatico,  adunque,  era  un 
artista  compioto,  e  solo  ne  potrebbero  rendere  somiglianza 
i  maestri  del  risorgimento  delle  arti ,  come  Giotto  e  Y  Or- 
gagna,  i  qaali  facendo  il  disegno  fondameoito  dell' arte  loro, 
erano  pittori,  scultori,  architetti,  e  talvoUa  sapevano.prati- 
care  anco  le  arti  minori  snssidiarie.  Cosi  che  un'  opera  lorp 
risultava  un  tutto  compiuto  ed  armonico »  espressione  com- 
plessiva  d' una  sola  mente  creatrice,  un  capolaToro  inteso  ad 
appagare  il  gusto  di  popoli,  nei  quali  il  giudizio  procedeva 
di  pari  passo  e  quasi  immedesimato  con  la  fantasia. 


V. 

A  noi  uomini  per  costumi,  istituzioni,  leggi,  religione,  col- 
tui  a  cotanto  diversi  dagU  antichi  riuscirebbe  assai  difficile 
ineVitamente  pregiare  un  dramma,  massime  nella  vetusta  sua 
forma,  cio6  quale  fu  inventato  da  Eschilo. 

Inn'anzi  lui  forse  esisteya  il  costume  di  concorrere  alia  pal- 
ma  teatraie  presentando  tre  tragedie  in  una  volta.  Ma  cer- 
tamente  fu  egli  il  prime  a  farne  una  trilogia,  vale  a  dire  tre 
dranimi  divisi  rispetto  alia  forma,  ma  componenti  un  solo 
insicme  quanto  al  subbietto;  come  tre  grandi  atti  di  un  solo 
dram  ma;  sia  perchd  in  tal  guisa  ei  riputasse  rendere  pitima- 
gnifico  lo  spettacolo,  sia  perebg  giodicasse  cotesto  mezzo  il 
mijiiliore  a  svolgere  pienamente  Tazione.  Vero  e  che  un 
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dramma  di  Eschilo^  aebbene  si  possa  separatamente  Tagh6f» 
glare  come  lavoio  artistico,  non  adempirebbe  solo  al  suo 
scopo  morale  cW  era  quelle  di  mostrare  le  umane  passioni 
purgarsi  per  mezzo  della  sciagnra.  II  mode  onde  la  trilogia 
era  condotta  sarebbe  per  doi  un  problema  quasi  insolubile 
se  il  tempo  che  ci  ba  rapito  moltissise  tragedie  di  E$chiio» 
non  ei  avesse  avveDtttratamente  lasoiata  la  OresUade,  f^6 
YAgamefmom,  le  Coefare  e  VEumenidi,  tre  componimenti 
che  formaDO  insieme  congiunti  una  delle  piii  preziose  opere 
della  greca  poesia,  modello  d'arte,  il  quale  serve  da  se  Solo 
a  dichiarare  non  che  la  idea  esseoziale  del  dramma,  il  vero 
«igDificato  de'  van  agenti  di  quelle ,  Y  ufficio  del  protagoni* 
sta  0  degli  altri  personaggi,  e  del  core ,  e  dei  numi,  e  del 
fate  >  e  la  significazione  morale  e  lo  scopo  dello  spettacolo 
drammatico. 

Una  moglie  adultera,  la  quale  per  vivere  in  securta  col 
drudo  vnole  disimpacciarsi  del  marito  e  gli  appooe  colpe 
vecchie  e  nuove  per  giustificare  il  delitto  facendolo  parere  gtu* 
sta  vendetta:  an  figlioche  dalle  miserie  deU'esilio  ritornaalla 
reggia  degli  avi  suoi,  e  per  vendicare  il  padre  uccide  ineso- 
rabilmente  lama(}re  e  il  drudo;  le  furie  che  perseguitano  e 
flagellano  il  matricida ,  il  quale  alia  perfine  viene  assoluto , 
intercedente  Minerva,  dal  piii  solenne  tribunale  della  patria: 
e  questo  il  tripartite  soggetto  della  Orestiade.  II  poeta  nello 
svolgere  tanti  orrendi  casi  che  sucoedono  per  volonta  d'  una 
potenza  misteriosa  e  soprannaturale ,  ti  desta  nell'anima 
mille  passioni  e  ti  conduce  alio  scioglimentb  per  uQa  via  na^ 
turale  e  consentanea  alle  credenze  di  quei  tempi ,  mostran* 
doti  come  lagiustiziaumana,  strumento  della  divina,  libera  il 
colpevole  da  ogni  rimorso  e  gli  ridi  la  pace  della  coscienza. 
L'animo  nostro,  che  rimarrebbe  pieno  di  faccapriccio  e  d'or- 
rore  alia  fine  della  prima  tragedian  che  sichiude  con  un  infa- 
me  assassinjo ,  e  della  seconda  che  finisce  con  uno  spietato 
matricidio ,  rimane  soddisfatto  e ,  quasi  da  un  orrendo  ma- 


22  STORIA  DEL  TEATRO  IN  ITALIA 

cello  esca  ad  aura  piii  pura,  a^ora  le  tremende  leggi  della 
divinita  allorchg  Delia  parte  terza  vede  I'  «ccisore  della  ge* 
Ditrice>  preda  delle  furie,  benche  innocente,  gettarsi  oelle 
braccia  de'  numi  e  per  opera'  loro  purificarsi  e  acquistare  la 
pace  del  giusto. 

Questo  fatto,  e  generalmente  parlando,  tutti  i  mitici  sub- 
bie/ti  della  greca  tragedia,  potrebbero  sembrare  di  poco  in- 
teresse,  o  trattati  dai  poeti  per  solo  lusso  d' arte  come  i 
pittori  moderni  li  dipingerebbero  nelle  pareti  d'unasala; 
DODdimeno  erano  nazionali  quanto  mai  si  possano  imniagi* 
Dare,  e  perche  rappresentavano  le  vicissitudini  dei  patriar- 
^  chi  dei  popoli  erano  ascoltati  con  bramosia  maggiore  di 
quaUa  che  avrebbero  potuto  destare  i  fatti  contemporanei. 
N6  si  creda  che  la  mitologia  fosse  un  cicio  nec6ssario  ai 
primordi  della  tragedia,  giusta  quell' ordine  logico  che  a 
spiegare  la  vita  progressiva  deirumanita  i  critici  hanno  di 
recente  inventato.  Frinico,  antecessore  di  Eschilo,  quattro- 
centosettantasei  anoi  .avanti  Tdra  nostra  volgare  fece  in 
Atene  rappresentare  le  Fenisse.  Un'altra  sua  tragedia  era 
intitolata  la  Espujnazione  di  Mileto,  cioe  le  calamita  soste- 
Dute  da  quella  colonia  ateniese  allorche  .venne  in  potesta 
dei  Persiani.  E  queir Eschilo  stesso  che,  qualora  neila  sua 
anima  spirava  la  dea  Poesia,  pareva  con  le  vaste  ali  del  ge- 
nio  trasvolare  lunga  serie  di  secoli  e  cercare  nella  notte 
.  del  tempo  gli  dei  e  gli  eroi  per  condurli  su  la  scena  dinanzi 
agli  occhi  de'suoi  concittadini,  quello  immenso  Eschilo 
drammatizz6  le  'storie  de'suoi  tempi ;  e  splendida  testimo- 
nianza  ne  fanno  i  Peniani,  subbietto  del  quale  egli  e  i  suoi 
coDcittadini  erano  stati  parte. 

VI. 

Ma  prmai ,  prima  ch'  io  esponga  alcune  generali  coDside- 
razioni  sulla  essenza  non  che  sulla  forma  della  greca  trage- 
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dia,  reputo  necessario  condurre  i  miei  leltori  per  la  via 
dei  fatti ,  presentando  k)ro  a  brevi  tratti  il  disegDO  del  Pr(h 
meteo  che  6  giudicato  la  migliore  fratle  sette  tragedie  .che 
ci  rimangono  di  Eschilo,  quella  che  6  mag^rmente  im- 
prontata  dei  caratteri  distintivi  del  gran  poeta,  e- il  piu  su- 
blime componimeDto  drammatico  deir  arte  antica.  I>i  questa 
immeDsa  trilogia  6  perduta  la  prima  parte,  e  della  terza  ci 
restuno  solo  pochi  frammenti.  Ma  da  questi,  dalle  iDdica- 
zioni  degli  scrittori,  e  dalla  seconda  parte  che  abbiamo  in- 
tera,  non  riesce  impossibile  abbozzare  il  generate  disegno 
.deir  opera.  La  scena  ci  richiama  ai  tempi  dei  quali  i  nnmi^ 
Don  creatori  ma  rettori  supremi  della  umaoa  famiglia,  viota 
la  guerra  contro  i  Titanic  avevano  raiFermo  il  loro  regno 
suirOlimpo.'  Prometeo,  che  in  quello  immahe  conflitto  aveva 
soccorso  Giove ,  si  era  poi  reso  colpevole  agli  occhi  di  lui 
insegnando  ai  mortali  Y  uso  del  fuoco  e  qoindi  tatte  le  arti 
che  coofortano  e  rendono  lieta  e  sicura  la  Tita.  Questa 
parte  del  mito  era  subietto .  della  prima  traeedia  che  chia- 
mavasi  Prometeo  portatore  del  fuoco.  La  seconda  6  il  Pro- 
mOeo  legato.  La  scena,  che  rappresenta  le  rive  dello  scitico 
mare  presso  il  Gaucaso  >  si  apre  mostraudo  il  Potere  e  h 
Forza,  cheper  comando  di  Giove  ingiungono  a  Vulcano 
d'  incatenare  sopra  un  nudo  scoglio  Prometeo.  Vulcano , 
commiserando  la  sorte  infelice  e  ingiustissima  del  suo  con- 
sanguineo,  non  senza  riluttare  obbedisce  al  supremo  co» 
mando;  e  lo  sventurato  nume,  senza  opporre  ostacolo,  e 
sdegnando  di  emettere  un  gemito  al  cospetto  degli  spietati 
ministri  del  suo  oppressor^  si  sobbarca  alia  immeritata  pena. 
Ma  appena  i  suor  carnefici  si  allontanano,  Prometeo,  rima- 
sto  solo  e  deserto  in  quegli  orridi  luoghi,  si  sfoga  in  dolo- 
rose  grida.  Le  figliuole  deirOceano  accorrono  e  lo  com- 
piangono.  Ei  narra  loro  la  cagione  dello  sdegno*di  Giove » 
e  sveglia  nei  loro  cuori  una  ingenua  compassit)ne  che  pur 
lo  consola.  Quindi  af  riva  il  vecchio  Oceano ,  che  lo  commi- 
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sera,  ed  esortaidolo  a  frenare  la  lingua, «  stadia  confortarlo 
ofiereDdosi  mediatore  a  placare  Tira  di  Giore.  Prometeo, 
altero  della  propria  ionoceDza,  sdegna  ogni  intercessioDa. 
Quindi  nuove  yoci  di  pieU  deHe  Ninfe  OceaoiDO.  Frattanto 
per  quelle  inospiti  contrade  passa  raudagia  la  ninfa  lo,  fla- 
gellata  dalla  capa  gelosia  di  Gianooe;  favella  con  Prometeo, 
il  quale  le  vatieina  il  s^uito  e  la  fine  delle  dure  angosce  onde 
ella  e  tormentata;  le  rivela  che  dal  seno  di  lei  fecondato  dal 
tocco  della  mano  di  GioTe>  uscira  una  razza  di  re,  e  dopo 
pareccbie  generazioni  uno  de'  suoi  discendenti  spezzeri  le 
catene  di  Prometeo.  Per  ora  gli  alleggia  lo  strazio  soltanto . 
il  pensare  che ,  secondo  un  oracolo  riretatogli  dalla  sua  ge- 
nitrice  Temi ,  il  nuovo  tiranno  dei  Numi  sara  anch'egli  cac* 
eiato  dal  trono  d'  Olimpo.  Giove  che  ha  udito  il  tremendo 
raticinio,  manda  subitamente  Mercurio  perchd  stringa  Pro- 
meteo  a  rivelare  V  oracolo.  II  messaggiero,  non  ostante  che 
gli  minacci  nuoTi  tormenti ,  non  giunge  a  vineere  X  ostina- 
zione  di  Prometeo.  Questi  mostrando  gioia  nel  sentire  che 
il  suo  tormentatore  soffre  gli  strazi  del  sospetto,  si  sfoga 
insultando  quel  vile  ministro,  il  quale  vedendo  il  colpevole 
immutabilmente  fermo  nel  suo  proposto,  con&iglia  le  Oeea- 
nine  ad  aHontanarsi  ove  non  vogliano  esporsi  anche  esse  al 
prossimo  scoppio  della  coUera  dirina.  Le  Ninfe,  che  ormai 
parteggiano  a  faTore  deir  ingiustamente  oppresso,  ricusaoo 
di  commettere  una  yilta,  e  rimangono:  quando  ecco  Giore 
folmina,  tuona  e  scuote  la  terra;  lo  scoglio  si  fende,  e  nel 
suo  orrendo  rovinio  inghiotte  lo  infelice  Prometeo. 

Comecchd  il  morale  insegnamento  di  questo  dramn^a  re- 
ligioso,  filosofico,  politico,  e,  secondo  il  moderno  parlare, 
veramente  umanitario,  si  trovi^fluire  spontaneo  da  ogni 
parte  di  quello ;  comecch6  sia  sublime  spettacolo  vedere 
X  ente  giusto  e  benefattore  del  genere  uDEiano  ingiustamente 
punito  e  fra  gl'  immani  tormenti  tetragono  sempre  ai  colpi 
delta  sciagura^  e  contento  d'  inasprire  11  flagello  piu  presto 
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ehe  idaeario  con  aiti  yili  e  disonorerolt;  noHadimeno  Tanimo 
degii  spettatori  rimane  sospeso  e  puoto  soddisfatto;  uq'  ar- 
d9Dte  bramosia  di  sapere  e  vedere  oltre  gli  a?verte  cb# 
¥  azione  non  h  per  aoehe  compiuta,  ed  anelano  procedere 
alia  fine  della  gigantesea  lotta*  Per  ora  tutta  la  simpatia  6 
per  Prometeo,  martlre  ingiustamente  punito,  e  ravversione 
per  Giove  capriooieeo  tiraDDO.  Non  ostante  il  poeta  in  tutta 
la  tragedia  dod  d&  aogni  manifest!  nd  occoki  di  spirito«  irre- 
Ugioso.  GioTe,  c<mtro  la  inginstizia  del  quale  grida  Prometeo, 
6  lo  e^ecutore  dei  decreti  delia  inesorabile  Adrastea  ^  diva 
del  Fato,  personificazione  della  etemae  immutabiie  giustizia. 
Come  dunque  concUiare  cotestaidea  ddfato  con  la  inginsti- 
zia  onde  e  oppresso  Prometeo  ?  Cid  era  subietto  deir  nltima 
parte  della  trUogia  cio^  del  FromHeo  Hsdolto. 

It  tempo  cui  siriferisee  T  azione  di  questo  dramma  cangia 
ed  6  difiso  per  tredici  generaztoni  daB'  epoca  in  che  8uccede 
quella  del  precedente.  Prometeo  ^  seoipre  iocatenato  sulio 
aeitieo  scoglto ;  aHe  antiche  pene  di  lui  Gioye  ha  aggjunto 
nuovo  e  pid  orribile  tormento,  un  avoltoio  gli  divora  qaoti- 
dianamente  le  viscere  che  sempre  rinascono.  Ora  accade  che 
Ercole^  figlio  di  Gio?e  e  d'  una  gioviifttta  discendente  dalla 
mnfa  lo  passi  pel  luogo  dove  giaee  Prometeo.  Ode  la  lacri- 
meyole  storia  delle  pene  da  lui  per  tanti  e  tanti  anni  sofferte 
a  cagione»  de' beneficii  impartiti  alKuomo.  E  perchd  Ercole  e 
anche  egli  benefattore  della  umanita,  per  la  quale  era  no  gi4 
mutati  i  tempi,  rayyisando  nelgran  Titano  il  suo  precursore> 
ne  rompe  le  catene  e  lo  libera.  Gioye  inyece  di  fargliene  di- 
yieto,  lo  yuole,  imperciocch^  ormai  grimmani  giganti  che> 
minacciandolo  di  continue,  lo  teneyano  in  paura,  sono  ridotti 
alia  impotenza;  6  giunta  la  eta  degli  eroi  inciyilitori  del 
mondo;  i  mortal!  sono  diyenuti  piu  umani  e  conoscono 
i  proprii  doveri  yerso  i  numi;  il  rigore,  la  oppressura, 
la  tirannide  degli  immortali  non  ha  piu  ragione  ed  6  ces- 
sata;  Tarmonia  tra  cielo  e  terra  6  ristabilita:    T  umana 
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famiglia  s'  indiioa  rivereiitd  di&anzi  al  Fato ,  legge  snprmia 
deir  UDiverso,  e  venera  i  nami  obe  ne  sodo  sdmplici  eseca^ 
tori.  La  profezia  di  Prometeo  e  compiuta.  L'  iminortale  al 
quale  accenna^a  Mercurio,  e  che  doveva  soeodene  al  Tartaro 
come  condizioDe  delta  liberaaione  di  Prometeo^  6  Ghirone 
che,  ferito  involontariameDte  da  un  dardo  aTvelenato  d'Er- 
cde,  per  sattrat^i  ad  ud  eterno  tormento  sapplica  e  impetra 
di  scendere  sotterra.  Giove  per  evitare  d'  essere  caceiato  di 
seggio  da  nn  nume  piii  pot^te ,  secondo  V  oracolo  delta 
madre  di  Prometeo,  congiunge  in  matrimonio  Teti  dea  dd 
mare  con  Peleo  oroe  mortale. 


VH. 


Lasciando  da  parte  la  protaida  significafiza  allegorica  che 
potrebI>e  cavarsi  da  questo  dramiaa,  come  io  sopra  diceya^ 
Teramente  umauitario ,  6  aopo  conva&ire  che  1'  arte  aotica 
noD  ci  ha  lasciato  opera  nella  quale,  come  uel  Prometeo ,  si 
trovi  taiito  equilibrio  e  proporzione  di  parti,  tanta  gradaziooe 
di  tinte,  tanto  logico  stolgimeoto  di  passioDi,  tanta  sublimita 
di  caratteri,  tanto  sentimento  religiose ,  tanto  alto  concetio 
di  liberta  intellettuale,  tahto  effetto^  insomma,  conseguito  coin 
mezzi  cosi  semplici  e  a  un  tempo  straordinariamente  gran- . 
diosi.  OH  spettatori  uscivano  dal  teatro  satisfatti,  con  la  mente 
plena  di  grandi  idee  e  il  cnore  caldo  di  nobili  sentimenti,  e 
dalle  immagini  presentate  dalla  poesia  perfino  la  plebe  che 
Don  poteva  intendere  le  ardue  speculazioni  dei  filosofi  ac- 
quistaTa  idea  chiarissima  dei  tempi  divini  e  degli  eroici ,  e 
del  lore  progressive  congiungimento,  e  dei  destini  deir  uma- 
nit^  e  della  vera  sua  liberta ,  e  del  suo  perenne  progresso. 

La  tragedia  di  Eschilo  6  creazione  maestosa  e  severa  quali 
sogliono  essere  le  opere  delio  ingegno  in  tempi  di  liberta 
aristocratiche,  mantenitrici  delle  vetuste  nazionali  credenze. 
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Esehilo  con  sommo  ramraarico  vedeva  nei  vecchi  anni  sQoi 
pericolare  le  antiche  istituzioni  patrie,  mentre  il  popolo  tra- 
^inato  dalla  poderosa  voce  di  Pericle  tenta?a  spogliare  I'A- 
reopago  di  ogni  suo  privilegio.  II  poeta  si  stiidi6  di  celebrarlo 
additandooe  diYina  la  origine,  mentre  lo  mostraya  come  skra- 
mento  che  sciolga  un  nodo  si  stranamente  complicate  nella 
fine  dell'  Oresliade. 

II  Tenerando  tragico  fa  trionfato  dair  ananime  plauso  degli 
amatori  dell'  arte,  ma  dod  ottenne  lo  scopo.  La  vasta  onda 
della  democrazia  ayeva  rotto  gli  argini  che  dianzi  ne  Arena* 
yano  il  cor&o,  e  nella  suarapina  andava  travolgendo  ogni  cosa. 
La  filosofia  senza  sutterfugi  cominciava  asceyerarsi  dalla  reli* 
gione,  anzi  accennaya  alio  intendimento  di  scomporla  e  sotto^ 
porla  a  rigorosoesame;  e  consideraya  fayole  quei  miti  e  quel 
simboU  che  per  gli  antichi  Greei  erano  storie  yere*  I  sofisti  an^ 
dayano  acquistando  repiitazione:«feryeya  operosissima  layita 
pobblica*  ed  era  yenuta  la  pienezza  dei  tempi  per  un  sociale 
riyolgimento.  I  snperstiti  coetanei  di  Eschilo  dod  erano  pid 
atti  a  propugnare  il  sentimento  religioso  delle  sue  trilogie; 
E  perchd  le  arti  letterarie  sono  espressione  dei  tempi ,  e  il 
poeta  parla  al  popolo  fra  mezso  al  quale  yiye ,  e  non  ama 
spargere  la  yoce  nella  trista  solitadine  d'  an  deserto,  il  dram- 
ma,  accoDciandosi  atle.  ouoyo  idee,  cpmincid  a  discendere  gitt 
daU'  altezza  intellettoale  coi  lo  ayeya  condotto  Esobilo,  ei>- 
Buncid  —  mi  si  conceda  il  yocabolo  —  ad  omaDizzarsi,  Qae* 
ato  graduate  trapasso  esprimono  la  opera  degli  altri  doe 
poeti  cha  iosieme  con  Eschilo  tengono  il  trono  della  graca 
tragedia,  yoglio  dire  Sofocle  ad  Eiiripida. 


VDL 
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presto  che  d'  un  piano  e  logico  progresso ,  se  non  esistesse 
Sofocle  che ,  come  anello  intermedio  li  congiunge.  Sofocle 
ripigliando  fra  maoi  gli  stessi  subietti  del  suo  predecessore  li 
ridusse  a  forme  pid  modiche  ed  umane;  le  sue  figure  pero 
non  SODO  semplici  ritratti^  di  cui  era  agevole  troyare  i  tipi 
nella  natura  Tivente ;  sono  bensi  forme  ideali  ricreate  nella 
mente  dello  artista  cbe  sappia  nobilitare  gli  umani  concetti,  e 
suffusi  di  bellezza  appresentarii  al  popolo.  E  percid  Sofocle 
in  tutti  i  tempi  dai  non  appassionati  critici  6  stato  giudicato 
il  piu  perfetto  dei  tragici  poeti »  colui  che  tocc6  il  sommo 
fastigio  deli' arte  e  in  quello  sempre  si  mantenne.  II  dramma 
nelle  mani  di  lui ,  come  pianta  che  cresca  a  maturita  edu- 
cata  dal  solerte  giardiniere  che  ne  esplica  e  govema  tutla 
)a  virtu  Tegetativa,  svi]upp6  non  solo  le  forme  esteriori ,  ma 
ne  rimase  modificato  notevolmente  nella  essenza.  Eschilo  of- 
fre  lo  spettacolo  della  creatura  libera  e  intelligente  in  per- 
petuo  contlitto  col  Fato  che  inesorabilmeute  la  spinge  al  bene 
0  al  male,  ma  per  una  via  determinata  e  sola.  Coloro  i  quali 
guardavano  alia  sostanza  materiale  e,  mi  si  conceda  il  dirio, 
alia  corteccia  del  dramma  antico,  conclusero  che  agli  eroi  del 
greco  teatro  manca  alcuna  cosa  perch6  si  possa  in  essi  ri* 
conoscere  quel  perfetto  ideale  al  quale  perpetuamente  tende 
Tarte;  conclusero  che  T  umana  creatura  vi  apparisce  ami* 
liata  e  quasi  awilita  come  quelta  che  sempre  trovasi  in  balia 
del  case,  ingiustamente  oppressa  dal  Destino.  Ed  6  gravissimo 
errore  e  cagione  d'infiniti  traviamenti  confondere  il  caso 
cieco  col  Fato  veggente.  II  Destino  e  legge  solenne»  univer- 
sale, imperscrutabile,  immutabile  deir  universo  ^  alia  quale 
sfanno  soggetti  anco  gli  Dei,  docili  strumenti  di  quella,  ed  6 
alcun  che  di  soprannaturale  che  agisce  sulla  natura,  e  quindi 
riesce  impossibile  che  lo  intelletto  mortale  ne  giunga  a  com- 
prendere  la  ragione.  Era  imagine,  comunque  imperfetta, 
della  superna  Provvidenza  del  Gristianesimo ,  della  quale 
r  uomo  d  tenuto  a  riverire  i  decreti  come  che  possano  sem- 
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brare  repngDaoti  alia  ragione  e  alia  giustizia  umaoa.  Ma 
ranima^  appuDto  nella  lotta  cbe  deve  sostenere  perchd  il 
Fato  si  compia,  mostra  tntta  la  sua  grandezza ,  la  sua  ori- 
gine  diYina ,  la  sua  sostanza  spiiitale  e  superiore  alle  cose 
corporee.  Cosififatto  spettacolo,  empiendo  la  mente  di  ma- 
raviglia  la  illumina^  si  fa  conforto  ai  travagli  della  vita ,  raf- 
forza  la  costanza,  destaTaspirazione  alle  grandi  cose,  e  fa 
che  r  occhio  nostro  Delia  piu  cupa  desolazione  si  rivolga  alia 
virtb  come  a  fiaccola  da  Dio  sospesa  al  firmamento  per  fii* 
gare  le  tenebre  della  materia.  E  per6  fra  mezzo  a'  suoi  fatal! 
orrori  la  tragedia  greca^  mostrando  lo  spirito  umano  dibat- 
tersi  sotto  una  forza  incomparabilmeute  superiore  ed  oscime 
YiDcitore  o  vinto,  ma  sempre  grande  ed  eroe;  era  il  pid  mo- 
rale componimento  fra  le  yarie  specie  dell'  alta  poesia ;  e 
bene  fu  dagli  antichi  filosofi  la  tragica  idea  diffinita  piirga* 
mento  delle  umane  passioni  per  mezzo  della  sventura. 

Sofocle,  sebbene  non  rinnegasse  il  fato  come  superuo  mo* 
tore  delle  cose  deir  universo,  quasi  considerasse  Y  uomo  qual 
libero  signore  degli  atti  propri  —  tesi  che  la  fitosofia  inco- 
minciava  adiscutere  m^  non  avevaper  aocbe  stabilita  —  fece 
che  le  passioni  si  esplicassero  da  sd  stesse»  cbe  i  Catti  succe- 
dessero  come  conseguenze  di  naturali  cagioni.  Chi  avesse 
vaghezza  di  sincerarsi  di  questa  osservazione,  potrebbe  raf- 
frontare  la  Orestiade  di  Eschilo  con  la  Ekttra  di  Sofocle.  Nolle 
tre  tragedie  del  prime  lo  scioglimento  deli'azione  dipende  dal 
corso  che  il  Fato  d&  immutabilmeote  agli  eventi;  in  quelle  del 
secondo  pende  tutto  dal  naturale  esplicarsi  delle  pasaioni  dei 
persouaggi  adoperati  dal  poeta  a  drammatizzare  la  storia.  Nolle 
mani  di  Sofocle  quindi  la  tragedia  diYenta  uno  speochio  uni- 
versale eperpetuo  della  umananatura;  essa  6  Tarte  esplicata 
in  tntta  la  sua  belleua,  della  quale  ellasi  giova  come  di  raggio 
fecondatore  cho  penetrando  neiranioia  la  rawivi  e  vi  susciti 
ringenito  germe  della  virtd;  d  il  culto  deUa  virtd  cbe  Tuomo 
debbe  yenerare  per  s6  stesaa,  non  mai  per  terrore  dellMra 
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dMna;.  6  lo  spettaeolo  tragko  degno  d'un  popolo  grande*- 
ueote  civile. 

Non  pare  che  Sofoele  si  proTasse  mai  nella  trilogia;  con* 
corse  bensi  alcana  Yolta  preseDtando  tre  tragedie  in  una 
sola  proTa»  ma  non  sepra  un  solo  fatto  e  intrecciate  in  gnisa 
che  componessero  un  solo  poema  drammatico.  Forse  levando 
git  ocdii  all'  altezza  dove  era  volato  il  suo  predecessore  e 
maestosamente  vi  stava,  con  insigne  prudenza  se  ne  astenne 
temendo  cbe,  preso  da  sabita  vertigine>  non  facesse  una  mi- 
sera  cadttta.  Nondimeno  lo  squisitissimo  senso  dei  Greci 
seguitd  a  venerare  Escbilo  a  segno  che  in  Sicilia  dove  mori 
si  facavano  annui  sacrifici  su  la  sua  tomba ,  ma  consideird 
Sofecle  come  il  piii  perfetto  dei  tragici  poeti.  Disse  che  t 
elegantissimo  nelio  stile ;  che  per  vigoria  e  arditezza  d'  im- 
magini  e  impeto  d'  orazione  cede  ad  Escbilo,  il  quale  talvolta 
d  scabro  e  arido,  dipinge  a  tocchi ,  talvolta  mena  il  pennello- 
con  impeto  che  pare  licenza,  abboaza,  accenna,  ma  mm  fi- 
nisce>  non  esplica.  In  Sofocle  tutto  e  dolcemente  sfumato ,  e 
lacura  onde  sono.dis^nate  e  condotte  le  sue  figure  e  la 
stupenda  prospettiva  cob  che  sono  co{locate  dk  loro  il  giuslo 
rilievo.  Alcuna  volta  ha  un  certo  che  d'affettato,  ama  i 
doppi  sensi ,  e  viide  che  gli  uditori  iodoviniao  il  significato 
di  certe  sue  fraaL  Ma  a  cio  fare  era  qpinto  dalle  mutate  con* 
dizioni  dei  tempi.  I  Greci,  nei  qusdi  il  naturale  acume  si 
era  grandemente  sviluppato  e  gia  prindpiaTaDO  a  fame  aboso, 
aaavano  la  novita,  idegnavwo  le  coae  xomuBi  quasi  loseero 
volgari»  e  abborrivaao  non  aok>  lo  scimmieggiare,  ma  Tini* 
tare.  In  qoella  ela  se  alcono  si  fosse  mostrato  fido  seguace 
di  Eschjloi  e  ne  airesse  maesbrevolmente  riprodotta  la  ma- 
niara,  non  avrebbe  deslato  quella  entusiasmo  con  cbe  gli 
Ateniesi  solevano  accogliere  una  bella  Ofiera  d'  arte^  Queati 
falsi  vezzi,  adunque,  noD  vanno  giudicati  come  storlwe  deHo^ 
ingegno  o  aberrasioni  del  gusto  di  Sofode.  Ei  non  ti  la«ria . 
mai  rapire  dal  tumultuoao  procodera  delle  paasioni,  ma  )» 
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predomma  sempre  e  le  snbordina  alle  teggi  del  btUo;  w^n 
▼a  balzeUom »  ma  kioede  maestosamente ,  e  con  la  sua  aa- 
gnificenza  ioebria  e  a  on  tempo  ci  fa  riverenti.  Ea  rsqppresefita 
Tarte  attica  neisuoi  piti  venusti  sembiaDti,  i  il  Fidia  delta 
poesia  drammatiea»  e  sta  fra  la  severa  sublimits  di  Escbilo 
e  la  passtonata  leggiadria  d'  Euripide.  £  sempre  filesofo ,  e 
quregiaBdo  le  ?olgari  superstizioni  spira  seDtimeoto  religioso 
eooeiliandolo  sen^re  con  ladigniti  deirumana  ragione:  co8l 
egii  otteneTa  riverenza  dagli  aderenti  alia  societa  che  andava 
imicaDda ,  e  dagH  tUDOvatori  che  la  disCaceTano  per  rifarla 
migliore. 


IX. 


D  mutamento  delle  condizioni  sooiali  di  sopra  aceennato^ 
eras!  compiuto  ai  temprd'Euripide.  La  democrazia  aveva  di- 
radieate  le  istituzioni  aristocraticfae  e  progrediva  a  gran  pasai 
▼erao  i  saoi  piu  benefici  effetti.  Se  non  che  una  specie  di 
anarchia  intellettuale  sturba?a  il  corso  alia  vera  civilti.  Ai 
vecchi  filosofanti,  pieni  di  fede  e  d'amore  pel  vero^  eraoo 
snooeduti  i  sofisti  che  scomponevano  ogni  cosa ,  vs^i  pid 
presto  di  sottilizzare  e  provare  V  impossibile  che  desiderosi 
di  propagare  Y  ingenue  culto  deUa  ragione.  Si  gridava  ri^ 
forma  in  ogni  cosa  si  nelia  vita  pubblica  che  nella  privata. 
I  Greci  in  pochi  anni  sembravano  avere  percorso  lo  spazio 
di  secoli:  lettere,  arti,  scienze,  feste,  consuetudini  >  e  tutte 
quelle  cose,  in  fine,  che  testificano  della  eiviltit  di  on  popolo 
e  insieme  indicano  i  primi  segni  del  suo  corrompersi  e  de* 
clrnare.  Fra  mezzo  a  cotesto  universale  movimento  la  storia 
addita  certe  aninie  grandi  che  non  si  lasciano  travolgere  dalla 
corrente,  ma  o  stando,  o  maestosi  e  lenti  procedendo  lungo 
la  riva,  contemplano  la  irrompente  onda,  e,  non  potendo  fre- 
narla,  oflfrono  lo  spettacolo  del  loro  imperterrito  cootegno. 
Euripide,  sebbene  fosse  di  pochi  anni  piu  giovane  di  Sofocle 
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e  i^i  soprav?iv6SS6  pochi  mesi ,  appai:ti6ne  tatto  alia  nuota 
geiierazioae;  la  sua  musa  si  scinde  affatto  daile  vecchie  idee 
e  canta  le  naove.  £i  si  getta  Del  moviniento  filosofico^  e  seb- 
bene  coQYeaisse  con  Soorate  rispetto  alia  impostara  del  so* 
fisti,  pratica  cod  essi,  e  nel  considerare  le  cose  umane  si 
giova  de'mezzi  loro.  Cercare  quindi  nelle  sue  tragedie  la 
fede  religiosa,  il  sublime  sentire ,  lo  eroismo  di  Eschilo ,  o 
la  temperata  sapienza,  il  giusto  idealizzare,  lo  elegante  scri* 
vere  di  Sofocle  6  iDutile  sforzo.  EgU  soprattntto  voile  mo* 
strarsi  filosofo  Delia  tragedia;  ma  percli6  le  sue  facoltii  poe* 
tiche  erano  fecondissime^  Dei  suoi  scritti  il  coDDubio  di  cote- 
sta  sottile  filosofia  cod  la  poesia  6  aDche  leggiadro.  La 
tragedia  quiDdi  per  lui  riceve  caDgiameDti  esssDziali  dicoD- 
cetto  e  di  forma. 

QaaDto  al  concetto  io  credo  che  dod  si  possa  meglio  de- 
finire  che  con  le  parole  di  Sofo6le:*  lo  rappresento  gli  oo- 
mini  quali  dovrebbero  essere,  tu  qoali  sono.  —  EgU  spoglid 
i  suoi  personaggi  del  carattere  estetico  onde  erano  stati 
preseotati  dai  suoi  predecessori>  e  li  volevaDO  gli  spettatori 
dei  tempi  loro ,  e  li  rivesti  di  tutti  gli  accid  euti  ordinari  del- 
Tomana  vita.  Era  UD  pittore  naturalista,  che  per  istadio  di 
efidenza  e  d'  effetto  non  teme  alterare  i  costuiai  e  i  sem* 
bianti  dei  soggetti  che  pennelleggia.  E  per6  pose  grandissima 
cura  nei  particolari  e  perfino  nelle  minuzie  che  parevano 
ed  erano  indegne  della  tragica  grandezza.  II  suo  occhio  pe- 
netra  in  tutte  le  faccende  della  vita,  ei  tocca  tutte  le  pas- 
sioi(ii,  e  le  adopera  come  soli  strumenti  a  ordire  la  tela 
drammatica:  quindi  non  piii  fato  inesorabile  ma  giusto,  non 
pid  numi  terribili  ma  venerandi;  introducendoli  lo  faceva 
per  ironia  e  spesso  li  tratteggiava  in  modd  da  mostrarU  in- 
giusti  e  ridicoU  al  popolo  fra  il  quale  i  sofisti  propagavano  la 
irriverenza. 

Fa  maraviglia  come  egli^  che  s'  era  prefisso  un  simigliante 
scopo,  ritrattasse  i  soggetti  gia  trattati  da'  suoi  predecessori, 
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JDTece  di  cercarli  nel  ciclo  delle  storie  umaoe  o  inventarli  di 
ptanta,  come  fece  taluno  de'suoi  coetaoei.  Forse  avrebbe 
TolQto  cosi  fare,  ma  non  poteva.  Gli  spettatori  s"  erano  faiDi- 
Uarizzati  con  quei  soggetti  mitici  e  amaYaoo  vederli  sul  teatro 
come  i  lettori  de'poemi  romanzeschi  impreteribilmente  ri- 
chiedevano  i  personaggi  della  Tavola  Rotooda  o  i  paladini  di 
Carlo  Magno.  Elena  che  in  Omero  i  una  matrona,  e  nelia 
torpezza  del  suo  falio  serba  la  dignita  di  regina,  in  Euripide 
diventa  una  volgare  prostituta,  cagione  d'  infiniti  mali  al  po- 
polo  greco.  Similmente  Oreste  e  un  empio  e  anaturato  ma- 
tricida,  e  Toracolo  di  Delfo  che  lo  consiglia  a  commettere 
Tatroce  delitto  h  una  deita  mrligna  ed  iniqua.  II  suo  inten- 
dimento  era,  dunque,  quello  di  porre  in  dilegio  le  assurde 
tradizioni  religiose:  audacia  che  gli  provocava  contro  Tira 
dei  sacerdoti  e  dei  vecchi,  taluno  dei  quali  un  di,  sorgendo 
fra  mezzo  agli  spettatori^  grid6  Euripide  essere  un  empio. 

Quanto  alia  forma  esteriore  tre  sono  le  precipue  innova- 
zioni  nel  disegno  drammatico  introdotte  o  ampliate  da  Eu- 
ripide. Primamente  lo  fece  precedere  da  un  prologo  che 
per  ordinario  6  una  piii  o  meno  lunga  chiacchierata  fatta  da 
un  nume  o  da  un  eroe  che  narra  la  storia  da  rappresentarsi, 
e  a  brevi  tratti  espone  1'  orditura  del  dramma ,  e  talvolta 
accenna  alio  sciogliniento.  Forse  cio  fu  espediente  imposto 
al  poeta  dallo  avere  trasGgurati  gli  eroi  e  alterate  le  tradi- 
zioni della  greca  tragedia.  Era  necessario  che  gli  spettatori 
preconoscessero  cotesti  nuovi  venuti,  i  quali  sarebbe  statu 
malagevole  a  rafflgurare  sotto  le  strane  sembianze.  All'  arte 
greca  era  ignoto  I'uso  teatrale  di  cui  oggidi  si  fa  tanto 
scialacquo  per  oonseguire  maggiore  lo  effetto  scenico ,  era 
ignoto,  io  dico,  ci6  che  chiamasi  sorpresa.  I  poeti  sdegnavano 
adescare  la  coriosita,  che  anzi  credevano  la  ignoranza  del 
subietto  —  e  a  suo  luogo  vedremo  lo  stesso  Alfieri  esser- 
sene  fatto  inviolabile  precetto  —  scemare  lo  interesse :  onde 
negli  spettatori  difficilmente  si  destara  lo  entusiasmo  cosi 
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Decessario  a  gustare  gr  ineffabili  diletti  deir  arte.  In  secondo 
luogo  Euripide,  sebbene  fosse  state  preceduto  da  Sofocle  nel 
complicare  maggiormentela  favola  —  cosi  chiamarono  poscia 
i  retori  il  fatto  drammatico  anco  quando  fosse  desnoto  dalle 
storie  contemporanee  —  nondimeno  ne  fece  abuse  di  modo 
cbe  taluno  dei  suoi  drammi  pareva  un  laberinto  di  casi. 
Allora,  prodotta  Tazione  co'suoi  episodi  per  un  inatteso 
intreccio  d'  eventi  yerso  loscioglimento,  interveniva  un  nume 
e  tagliava  il  node.  £]  questo  quel  mezzo  che  i  retori  chia- 
marono Deux  ex  wachina.  Quanto  ci6  dovesse  nuocere  al 
Tero  carattere  del  dramma  i  cosa  che  non  ha  mestieri  di 
dimostrazione. 

I  cori  nelle  tragedie  d'  Euripide  banno  perduto  non  solo 
r indole,  ma  Tufiicio  che  esercitavaoo  nei  tempi  anteriori. 
Spesso  sono  odi  aventi  qualche  relazione  con  la  favola^  e 
venivano  cantate  ira  atto  e  atto ,  cio6  nelle  pause,  a  gran  di- 
letto  degli  spettatori.  E  qualvolta  sMmmischiano  nell'azione 
sono  complici  dei  personaggi ,  parteggiano,  congiurano  con 
lore ,  li  consigliano  al  male,  non  sono  piii  giudici,  ma  parte 
delle  azioni  di  quelli ,  n6  possono,  inalzarsi  ai  sentiment! 
morali  a  sembianza  dei  cori  di  Sofocle,  moito  meno  essere 
strumenti  della  universale  giustizia  come  quelli  di  Eschilo. 
Nulladimeno  Euripide  non  poteva  sceverare  lo  elemento  li- 
rico  dal  disegno  della  tragedia :  cosi  facendo  Tavrebbe  di- 
strutta.  Dicesi  anzi  che  i  cori  formassero  la  precipua  magia 
de'  suoi  drammi,  e  che,  quantunque  oggimai  sembrino  un  lusso 
melico  richiesto  dalla  consuetudine,  fossero  le  canzoni  pid 
popolari  che  predilegesse  il  culto  popolo  greco.  II  dramma 
senza  lo  aiuto  di  quelli  pu6  bene  svolgersi  col  solo  dialogo; 
ipersonaggi  dope  avere  sottilniiente  ragionato,  dopo  un  duello 
di  sentenze  e  d'  epigrammi,  quante  volte  divengono  concitati, 
si  lasciano  in  preda  airimpeto  lirico  e  cantano.  Gi6  pro- 
duce un  maraviglioso  eflfetto,  e  pid  presto  chQ  virtu  speciale 
d' Euripide,   era  senso  squisitissimo  dell'arte    ellenica.  k 
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storicamente  provato  che  le  sossegueoti  generazioni ,  allor- 
quando  la  severita  dei  costumi  e  della  poesia  era  scesa  Del 
sepolcro  coi  vecchi  che  avevano  combattuto  a  Maratona, 
coDsideravano  le  scappate  liriche  d'Euripide  come  capo- 
lavori« 

Si  maravigliano  i  critici  pensaodo  come  Euripide  in  boeca 
a'  suoi  persooaggi  ponesse  quelle  lunghe  dicerie  che  tolgODO 
moto  air  azione.  In  ci6  piii  che  all' arte  compiacque  ai  tempi, 
impercioccl\6  in  una  et4  nella  quale  il  popolo  si,  lasciava 
goverDJU-e  dalla  potente  voce  dei  demagoghi ,  la  eloquenza 
era  arme  efficacissima  si  che  I'arte  oratoria  era  gia  diven- 
tata  la  precipua  occupazione  di  tutti  gli  ambiziosi  cittadini. 

CoDsiderando  tutte  coteste  meude  i  critici  sogliouo  teuere 
Euripide  iu  un  ingiusto  dispregio,  e  negargli  quelle  peregrine 
doti  che  in  gran  copia  gli  erano  state  largite  dalla  natura.  II 
progresso  del  dramma  da  Eschilo  a  Sofocle  e  ad  Euripide 
era  logico  e  quindi  nella  natura  delle  cose  umane.  Euripide 
avevaingegOQ  grande  e  non  fatto  per  calcare  le  orme  altrui; 
sdegn6  quindi  confondersi  con  la  turba  dei  seguaci  degli 
antichi ,  e  reco  al  dramma  modificazioni  che  vi  esplicarono 
Buove  capacity,  e  lo  ridussero  quale  poi  sempre  rimase  se- 
condo  la  forma  che  dicesi  classica.  Con  lo  scopo  di  porre 
piu  natura  e  meno  idealita  ne'  suoi  personaggi,  senza  es'age- 
rarne  le  forme,  come  pur  troppo  sogliono  fare  gli  accesi  di 
troppo  zelo  per  quella  che  credono  riforma,  li  concepi  ed 
esegui  in  modo  che  gli  spettatori  vi  ravyisassero  V  uomo  e 
ne  ricavassero  utili  e  pratici  ammonimenti  di  morale  e  di  vi- 
vere  civile.  E  come  quei  dipintori  che  disperando  di  potere 
lottare  con  gli  antichi  maestri,  i  quali  le  loro  opere  compo- 
nevano  con  poche  ma  gigantesche  e  terribili  figure,  sfoggiano 
variety  di  gruppi,  e  se  non  ispirano  terrore ,  destano  nuovo 
diletto,  cosi  Euripide  ai  severi  disegni  de'suoi  antecessori 
sostitui  complicanza  d'  intreccio  e  variety  di  passioni  cospi- 
ra&ti  a  un  soiofine,  e  componenti  quella  simmetria  e  untti 
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senaa  cui  it  bello  non  si  manifesta  compiuto.  Fu  egli  il  prima 
Degli  arcani  concenti  dell'  arte  a  serrirsi  ampiamente  d'  una 
corda  appena  toccata  da  altri ,  voglio  dire  nelle  sue  favole 
diede  luogo  principalissimo  alle  doone :  ficc6  gli  occhi  ben 
addentro  ne'loro  cuori,  ne  svolsele  infinite  e  delicate  pieghe, 
e  le  dipinse  con  arte  squisita.  Non  solo  le  fa  spesso  prota- 
goniste  dei  snoi  draftiini ,  ma  ne  patrocina  eloquentemente 
la  causa;  e  in  cid  compiaceTa  ai  suoi  tempi  nei  quali  si 
gridavarjforma  alle  condizioni  del  sesso  gentile,  .che  giaceva 
rinchiuso  nel  gineceo  sotto  la  dispotica  autorita  maritale,  a 
procreare  figliuoli  legittimi.  La  sua  musa  adunque  era  mini* 
stra  delta  giustizia  sociale,  imperciocchd  e'pare  ch'  egli  in- 
tendesse  a  combattere  contro  il  male  do?unque  lo  vedera; 
diffatti  mentre  blandiva  le  noviti  letteraf ie»  morali  e  politiche 
de'  suoi  giomi,  inveiva  contro  la  plebaglia,  i  demagogfai  e  i 
ciurmadori  d'  ogni  genere.  Per  la  qual  cosa  rari  sono  que- 
gli  scrittori  che  al  pari  di  lui  abbondino  di  sentenze,  e  pre- 
cetti,  e  ammonimenti,  e  consigli ,  e  non  vi  e  autore  pagano 
che  con  tanta  ffequenza  e  con  maggiore  venerazione  venisse 
citato  dagli  antichi  padri  della  religione  cristiana. 

Come  invano  si  cercherebbero  in  Euripide  i  pregi  di  con- 
cetto che  si  ammirano  in  Escbilo  e  in  Sofocle,  cosi  non  vi 
d  ne  lo  stile  energico  e  robusto  deiruno  n6  lamaestosa  ed 
alta  eloquenza  dell'altro.  Euripide  era  artista  a  s6  stesso 
coerente  >  e  dovendo  adattare  i  colori  ai  suoi  disegni ,  cosi 
come  aveva  ritratte  dalla  natura  vivente  le  sue  figure,  le  co- 
loriva  con  le  tinte  ad  esse  convenevoli;  voglio  dire  non  pa- 
tiva  scrupoli  a  imitare  la  favella  del  volgo.  E  ci6  parimente 
era  inevitabile  effetto  della  sua  riforma.  A  compiere  la  quale 
i)  poeta  obbedira  alle  ieggi  universali  e  perpetue  che  gover- 
Dano  lo  ingegno  deH'uomo.  La  idea  tragica  con  Eschilo  e 
Sofocle  era  per?enuta  al  supremo  grado  d' eccellenza ,  era» 
eio6,  compiutamente  esplicata  secondo  le  Ieggi  della  estetica. 
Volendo  mnoTersi  era  uopo  o  indietreggiare  o  andare  in- 
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nanzi;  ed  ratrambi  cotesti  moyimenti  significaao  deciMiazioDe 
0  discesa  da  quel  superno  ^mlto,  che,  come  il  eestro  del- 
Tarco,  non  pud  essere  se  non  uq  solo.  Pretondere  che  lo 
iDgegno  si  fermi  in  quel  p«iDto  b  colpirlo  d'  inerzia  e  pmario 
di  vita;  il  che  ripugna  all' indole  sua  sempr&  progresstfa«  Se 
la  pittura^  a  eagio^ne  d'  esempio,  con  Raffaello  toco6  la  per- 
feaione,  sono  eglioo  da  biasimare  i  suoi  soccessori  che  sde- 
gnando  di  scinamiottarlo ,  si  scostarono  dalle  orme  di  tui? 
L'arte  certo  travi&»  ma  acq«ii6t6  nuoTe  forze  e  QueTi  memi 
a  giovarsene ;  si  spinse  dentro  un  campo  pid  vasto.  eon  «» 
piu  yario  ortzzonte ,  cosi  che^  snpponendo  che  ritornassera  I 
tempi  ad  essa  prospereyoli>  e  naseesse  un  geniagrandealpari 
di  Raffaello,  dopo  tre  o  piu  secoli  potrebbe  produrre  miracoli 
superiori  ai  portenti  dello  artefice  d'  Urbino.  II  quale  esem* 
pio  calzando  bene  ad  Euripide ,  induce  a  credere  che  erri 
chi  gli  appone  a  colpa  gl'  innoyamenti.  da  lui  recati  nell'  arte 
drammatica. 


VIH. 


Prima  di  coBclodere  queste  brevi  ccmsiderazioni  suNa  greca 
tragedia,  mi  sia  concesso  aVyertire  ehe  i  ceppi,  deatro  i 
quali  i  retori  inyolgeyano  dappoi  il  dramma  ehiamato  ela^ 
sico,  si  yogliono  tenere  come  inyentati  nei  tempi  posteriori 
quando  esso  era  morto  o  almeno  turpemente  corrotto.  io 
accenno  a  quelle  che  dieonsi  umtk  aristoteliche.  I  Gveei  mon 
serbayano  uniti  di  luogo  e  di  tempo  secondo  il  rigoros*'  si- 
gnificato  della  frase ,  e  come  questa  regola  fu  intesa  dai  ca- 
prieciosi  antichi  e  modern!  interpreti  del  greca  filosofo.  A 
conyincersene  basti  esaminare  parecchie  delle  trage(M#  ino 
a  noi  peryenute.  Si  bene  erano  scrupolosi  osservatori  del- 
Y  uniti  d'  azione  che  d  legge  estetica  e  tale  da  nom  potersi 
yiolare  senza  distruggere  uno  degli  rt^nenti  geoeratori  del 
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bello.  Similmente  fu  ud  trovato  posteriore  1'  uso  di  dividere 
in  atti  il  dramma,  e  al  tuito  fittizia  e  oon  sempre  ragionevole 
la  regola  di  partirlo  in  cinque  secondo  che  Orazio  prescrive. 
II  dramma  greco  non  aveva  numefo  determinato  d'  atti :  que- 
ste  pause  necessarie  alia  rappresentazione  erano  quante  ne 
richiedesse  1'  indole  della  favola,  e  segnavansi  dai  cori.  II  coro, 
e  in  ispecie  quello  che  chiamavasi  stasimo  ed  era  cantato 
nel  mezzo  della  orchestra,  indicava  i  riposi,  durante  i  quali 
quel  personaggio  ideale  o  moralizzava ,  o  eccitando  le  pas- 
sioni  degii  spettatori  li  predisponeva  alle  scene  susseguenti. 
L  a  complicata  favola  deir  ArUigane  6  manifestamente  divisa 
in  sette  atti^  il  FUotiete  in  tre. 


IX. 


Parrebbe  a  prima  vista  molto  strano  il  costume  di  far  se- 
guire  lo  spettacolo  tragico  da  un  altro  grottesco  che  ram- 
menta  V  uso  dei  moderni  teatri,  nei  quali  dope  la  rappresen- 
tazione di  un  dramma  serio,  se  ne  offre^  agli  spettatori  uno 
ridicolo  che  comunemente  chiamasi  farsa.  NuUadimeno  rl 
dramma  satirico  non  aveva  nulla  di  comune  ne  per  la  idea 
ne  per  la  forma  drammatica  col  nostro  dramma  burlesco.  11 
poeta  prendeva  a  subbietti  delle  suefavole  que'semidei  o  eroi 
che  per  la  loro  comunicazione  coi  numi  campestri,  e  massi- 
mamente  coi  Satiri  si  prestavano  al  grottesco.  Cotesta  specie 
di  dramma  nacque  dalla  convenienza  che  nello  indiTiduarsi 
della  tragedia  sentirono  i  poeti  di  purificare  la  rappresenta- 
zione tragica  di  tutto  il  grottesco  che  derivaya  dalla  sua  prima 
origine.  Lasciarsi  onninamente  da  canto  non  poteva,  imper** 
ciocchi,  lo  spettacolo  drammatico  essendo  parte  precipua  deUa 
feste  in  onore  di  Bacco ,  il  popolo  voleva  sempre  vedervene 
una  immagine.  Per  lo  che  se  ne  fece  qualche  cosa  diseparato 
che  non  isturbasse  la  solennita  della  tragedia.  Dopo  la  quale. 
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agl]  spettatori,  commossi  dai  lugnbri  eventi  diaDzi  rappre- 
sentati ,  era  non  modico  sollievo  vedere  le  foUie  dei  satiri , 
che,  per  essere  il  ceto  buffo  dei  numi,  abbandonavansi  a  ogni 
sconcezza  di  azione  e  liceoza  di  parola:  la  qnale  cosa  non 
poteva  impunemente  fare  il  poeta  nella  tragedia  ch'era 
coinponimento  gravissimo.  Yuolsi  che  il  primo  a  immaginare 
e  praticare  cote^ta  riforma  fosse  Pratina  di  Flio ,  il  quale 
erasi  condotto  e  fermato  in  Atene  per  rivaleggiare  con 
Eschilo ;  ma  adesso  altro  esempio  a  noi  non  rimane  che  il 
Ciclope  d'  Euripide. 

Cos!  studiando  gli  scritti  di  qnesti  tre  grandi  poeti,  il 
critico  pud  scoprirvi  tutta  la  storia  della  greca  tragedia. 
tl  seguendo  il  metodo  di  Giambattista  Vico  potrebbe  con- 
siderare  la  tragedia  di  Eschilo  come  specchio  dei  tempi 
divini,  degli  eroici  quella  di  Sofocle,  degli  umani  quella  di 
Euripide  —  ci&  sMntende  ris{)etto  alia  forma  estetica  —  e 
concludere  che  la  forma  drammatica,  la  quale  rende  la  poe* 
sia  viva  6  una  delle  piu  stupende  creazioni  estetiche  della 
mente  dell'udmo,  e  che  fu  condotta  a  somma  perfezione 
dai  Greci.  La  eccellenza  della  tragedia  era  uno  de'  tanti  ef- 
fetti  della  loro  squisitissima  civiltA.  In  Grecia  la  vita  pubblica 
era  tutto :  Y  individuo  spariva  e  confondevasi  'con  la  society. 
La  gloria  dello  eroe  era  luce  che  si  diffondeva  sopra  il  po- 
polo  e  la  patria  alia  quale  apparteneva.  Religione,  costa- 
manze,  lettere,  arti  concordavaho  a  mantenere  il  pubblico  de- 
coro,  il  quale  era  supremo  fine  alia  vita  non  che  alle  opere 
deir  ingegno.  Dopo  i  t^mpi  dei  tre  grandi  tragici  vari  nom  i 
ci  sono  rimasti,  ma  perchd  le  opere  loro  non  sono  a  noi 
giunte,  e  quindi  non  hanno  influito  punto  sui  moderni  tea- 
tri,  non  h  mestieri  nd  anco  rammentarli.  Vero  6  ad  ogni 
modo  che  la  tragedia  andd  sempre  cadendo  glu  fino  a  che 
nelle  mani  di  Teodette,  coetaneo  di  Filippo  Macedone  e  di 
Aristotile ,  divenne  una  declamazione  rettorica. 
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X. 


Bene  considerando  Tindole  delta  commedia,  che  di  qna- 
lonqne  forma  si  voglia  immaginare,  in  sostaoza  sempre  cen- 
surae  pone  in  ischerno  i  costumi  del  popolo,  o,  dir6  meglio, 
le  imperfezioni  deUa  vita  umana ,  parrebbe  doversi  conclu- 
dere  che  la  naseesse  mentre  la  tragedia  veniva  decadendo. 
ImperciocohS  i  popoli  che  con  ardore  ammirano  i  fatti 
degli  eroi,  non  possono  patire  lo  spettacolo  delle  deboiezze 
deir'aomo  se  non  dopo  che  il  calto  della  virtd  ha  cessato 
di  esaere  una  vera  religione.  Oltredichi  &  perenne  legge  di 
progresso  che  la  mente  in  prima  si  esprima  per  sintesi,  e 
poi  per  analisi,  e  quindi  Talta  poesia  preceda  sempre  la  umile. 
Nondimeno  in  Grecia  la  cosa  segoi  in  modo  che  sembre- 
rebbe  diverso  dali'ordinario:  la  commedia  nacque  coeva  alia 
tragedia,  coifiecchd  alia  sua  perfezione  giungesse  alquanto 
dopo.  Lo  elemento  comico  nelia  letteratura  ellenica  si  era 
f  gik  coDsiderevolmente  intromesso  fino  da  tempi  antichis- 
simi ;  i  Greci  leggevano  certi  vecchi  poemi  narrativi  simili 
alle  <nostre  poesie  bernesche,  e  la  voce  popolare  ne  dioeva 
autore  Omero.  La  qual  cosa ,  se  non  pud  essere  rigorosa- 
mente  vera,  prova  in  ogni  modo  che  la  musa  dello  scherno 
qon  voile  mostrarsi  da  meno  delle  sue  sorelle,  e  ben  per 
tampo  ispirava  i  suoi  cultori. 

La  commedia  a  somiglianza  della  tragedia  fu  in  origine 
un  canto  lirico.  Notavamo  piu  sopra  che  siccome  questa  era 
nata  dallo  entusiasmo  con  che  i  Greci  celebravano  le  feste  di 
Bacco  rammemorandone  i  dolori,  cosi  quella  nacque  dal 
medesimo  principio  nelie  feste  commemoratrici  delle  gioie 
di  quel  Dio  della  natura.  Quanto  tempo  il  comico  componi- 
mento  rimanesse  nel  primo  stadio  della  sua  infanzia  6  cosa 
che  non  poterono  affermare  nd  anche  i  critici  antichi,  n6 
anche  lo  stesso  Aristotile,  il  quale,  ove  gli  manchino  i  fatti, 
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ti  astiene  sdmpre  da  ogni  fantasticaggine.  Vuolsi  che  i  primi 
a  darglf  forma  drammatica  fossero  i  Megaresi,  i  quali  con- 
temperaodo  la  prava  usanza  che  avevano  i  giambici  poeti 
di  lacerare  iodividoalmente  le  persone,  amaTaDo  ridere  su 
ie  fatuiti  della  vita ,  ed  6  opinione  che  essi  segnassero  i 
primi  tratti  di  quei  personaggi  che  adesso  chiamiamo  ma- 
dchere,  e  che  altro  non  sono  se  non  generalita  o  personifi'^ 
cazioni  d'un  popolo,  d'un  ceto,  d'una  setta  e  simili.  Taluno 
sostiene  che  siffatti  comici  scherzi  in  Sicilia  apparissero  pri- 
mamente  nella  ciU&  di  Selinunte  colonia  dei  Megaresi ;  e 
ricorda  parecchi  poeti  che  acqnistarono  nominanza:  ma  e 
opinione  universalmente  ammessa  che  il  vero  creatore  di 
quelia  che  gli  antichi  chiamavano  Gommedia  sicula  fosse 
Epicarmo. 

Egli  era  filosofo  e  contemporaneo  d'  Empedocle,  e  come 
lui  giovayasi  del  poetico  velame  per  propagare  i  perigliosi 
veri  delle  scuoie  pittagoriche  della  Magna  Grecia  e  della  Si- 
cilia:  onde  e' fu  considerato  principe  della  commedia  filo- 
sofica.  Fonte  ampia  e  ricchissima  di  subietti  a  kii  fu  la  mito- 
logia;  sebbene  dallo  esteriore  aspetto  possa  credersi  che  i 
suoi  drammi  comici  avessero  stretta  somiglianza  coi  satirici> 
milladimeno  erano  differentissimi  per  la  forma  e  per  lo  scopo. 
Mentre  i  filosoii  suoi  coUeghi  invece  di  porre  apertamente 
in  dubbio  la  esistenza  degli  Dei ,  e  provocare  la  collera  dei 
'sacerdoti,  la  crndelta  dei  tiranni  loro  complici  e  la  matta 
rabbia  della  plebe,  vittima  e  perpetuo  ludibrio  di  entrambi , 
speculavano  a  indagarne  la  sostanza^  e  li  dicevano  allegorie 
degli  elementi  della  natura,  Epicarmo  ebbe  il  pensiero  di 
condurre  i  numi  dall'  Olimpo  sulla  scena  comica,  mostrando 
al  popolo  le  debolezze,  gli  errori  e  per  fino  i  delitti  dei  ce- 
lesti ,  ch'  erano  raccontati  anco  nolle  vetuste  teogonie. 

Lo  ingegno  deiruomo  per  forza  di  sua  n^tura,  ove  non 
rimanga  consanio  dagli  ostacoli,  tende  ad  aprirsi  nuoYe  vie 
quante  volte  quelia  che  esso  trova  diventa  impraticabile.  E^ 

GiUDia.  TecUro  IL,  vol.  I.  6 
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pare  che  anche  la  commedia  megarese  diventasse  alquaoto 
sfrenata  coDtro  griddividui,  e  fosse  come  il  germe  primo  della 
commedia  attica^  opinione  che  i  comici  ateniesi  non  ?olevano 
ammettere.  Dal  che  parrebbe  doversi  dedurre  che  se  Epi- 
carmo,  invece  di  scrivere  in  Siracusa,  avesse  poetato  in  Ato- 
ne^ avrebbe  forse  filosofato  senza  velo  o  precorso  Aristofane. 
Ma  la  tirannide  dei  principi  siracusani  non  consentendogU 
liberta  di  parola  contro  le  persone,  e  molto  meno  allusioni 
alle  cose  pubbliche,  liberta  concessa  agli  scrittori  nelle  de* 
mocrazie,  ci  trovo  lo  espediente  di  quelle  che  diconsi  con-- 
venienze ,  aguzz6  lo  ingegno  ed  ai  comici  sali  diede  quella 
urbanita^  quella  delicatezza,  quell'ammodo  in  che  sta  tutta 
la  grazia  del  comico  componimento.  Dai  frammenti  che  ci  ri-- 
mangono  degli  scritti  di  Epicarmo,  si  ricava  ch' egli  aveva 
mente  lucida  e  ordinatrice,  insigne  facondia,  stile  elegante  e 
festevole,  ed  altrettanti  pregi  che  lo  resero  degno  di  essere 
considerate  da  Platone  come  maestro  nella  difficile  arte  dei 
dialogo.  Per  estimare  rettamente  tutti  i  pregi  di  questo  poeta 
filosofo  avremmo  mestieri  vedere  intera  alcuna  delle  sue 
commedie;  ma  dacche  il  tempo  le  hatutte  disperse,  conten- 
tandoci  di  stabilire  come  cosa  certa  che  la  commedia  sicula 
fosse  d'  indole  bene  diversa  dalla  vecchia  ateniese,  e  acchiu- 
desse  in  se  il  germe  della  nuova,  ci  farejmo  a  considerarle 
entrambe  ne'  due  piu  grandi  scrittori  onde  si  gloria  il  teatro 
comico  d'Atene,  io  parlo  d'Aristofane  e  di  Menandro,  salu- 
^    tati  entrambi  sommi  maestri  delFuna  e  dell'  altra. 


XL 


II  disegno  de'  componimenti  d'Aristofane  6  semplicissimo 
come  sogliono  essere  le  opere  dell'  arte  greca  non  ancora 
degenere.  Egli  inventa  il  concetto ,  lo  contorna  con  mano 
ferma,  e  lo  pennelleggia  con  economia  tale  che  il  colorito 
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noD  oflfenda  la  idea  ni  W  disegno:  la  qnal  cosa  importa 
che  nella  idea  e  nella  forma  6  perfetta  armonia.  E  perchd 
la  pid  bella  commedia  moderna,  anco  una  di  quelle  che 
pretendoDo  a  riprodurre  la  greca  semplicita,  male  potrebbe 
CO'  suoi  moltiplici  accident!,  col  suo  artificioso  intreccio,  coq 
quel  che  si  chiamano  colpi  di  scena,  rendere  fedelmente  la 
immagine  della  commedia  aristofanica ,  non  dispiaccia  ai  let- 
tori  s'  io,  invece  di  porre  generali  considerazioni,  esponga  di- 
stesameute  Y  orditura  d'  una  commedia  dell'  attico  poeta.  A 
me  pare  piii  savio  consiglio  offrire  fatti  anzi  che  voli  di 
critica  pindarica  o  giravolte  d'  interpret!,  bagliore  di  parole, 
vacuiti  metafisiche,  romanzi  di  cervello  infermo,  mirabiii 
per  inebriare  la  mente  ma  efficacissimi  a  confonderla.  Sce- 
glier6  le  Heme,  si  perch6  sono  una  delle  piu  celebri  com- 
medie  di  Aristofane,  e  si  per  non  uscire  di  materia,  per6 
che  questa  opera  d  documento  storico  importantissimo  per 
la  critica  drammatica  dei  Greci. 

La  scena  si  apre  mostrando  Dioniso  o  Bacco,  nume 
delta  tragedia,  dinanzi  alia  casa  di  Ercole.  Bacco  6  rappre- 
sentato  in  figura  di  un  elegante  giovine  ateniese«  il  quale 
essendo  amantissimo  della  tragica  poesia,  neirattuale  inopia 
di  buoni  poeti,  delibera  di  andare  alle  inferne  region!  per 
ricondurre  in  Atene  Euripide  pur  dianzi  morto.  S'  intende 
bene  che  cotesta  6  finzione,  dacche  Euripide  viveva  tuttavia 
ed  era  trionfato  in  teatro.  Bacco  accompagnato  dal  sno 
servo  Zantia,  picchia  all'uscio  d'Ercole.  Quest!  appena  pu6 
trattenere  le  risa  vedendogl!  sovrapposta  ai  lindi  abiti  di 
zendado  una  pelle  di  leone,  e  in  mano  una  grossa  clava. 
Bacco  gli  palesa  il  suo  bisogno,  e  lo  prega  a  mostrargli  il 
cammino  e  il  modo  che  Ercole  tenne  per  giungere  flno  a 
Plutone;  non  dimenticando  aun  tempo  d' indicargli  porti^ 
forni,  fonti,  strade,  borghi,  bettole  e  lupanari.  Ercole  dopo 
averlo  fatto  piacevolmente  chiacchierare  e  porre  in  dilegio 
i  tragici  viventi,  dopo  avergli  poposto  diverse  vie  spicce  e 
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diritte  che  menano  alio  iDferno,  ciod  vari  modi  di  morire, 
gr  indica  il  cammino  da  tenere,  Ed  eccoti  Bacco  dinanzi 
a  GaroDte.  S'imbarca;  va  giu  per  la  Stigia  palude;  quindi, 
secondo  il  dalo  convegno ,  alio  scalo  trova  il  servo.  Segue 
una  lepidissima  scena,  nella  quale  quest!  finge  —  o  la  com* 
mossa  fantasia  lo  ingaona  —  vedere  una  mostruosa  visjoDe> 
al  che  Bacco,  il  quale  nou  vede  nulla,  incomincia  a  tremare» 
Si  rassicurano  poi ,  vanno  innanzi ,  e  trovano  il  coro  degli 
iniziati  ai  gran  misteri  —  secondo  che  Ercole  aveva  detto  — 
i  quali  cantano  canzooi  burlescbe  avventando  aspre  punture 
a  Tari  uomini  e  ordini  della  cittadinanza.  II  nume  dopo 
avere  ascoltato  i  canti  di  costoro,  chiede  della  casa  di  Plu* 
tone^  la  quale  gli  viene  additata  che  i  li  presso.  Picchiano 
air  uscio.  Si  affaccia  Eaco,  il  quale,  alia  pelle  e  alia  clava 
riconoscendo  Ercole,  lo  rimprovera  e  lo  minaccia  di  fargli 
a  caro  prezzo  scontare  tutti  i  danni  da  lui  fatti  nella  sua 
prima  discesa  air  inferno.  Segue  una  scena  dove  sono 
troppo  naturalmente,  cioe  con  immagini  e  parole  sudice, 
descritti  gli  effetti  della  paura  di  Bacco,  che  per  non  esporsi 
in  futuro  a  simiglianti  pericoli,  induce  il  servo  a  barattare 
vicendevolmente  i  panni.  Gli  da  quindi  la  pelle  leonina  e 
la  clava,  e  si  reca  addosso  il  bagaglio  del  viaggio.  Intanto 
per  loi  inferno  paese  si  va  spargendo  la  nuova  dello  arrivo 
d'  Ercole.  Una  fantesca  di  Proserpina  gli  corre  incontro 
dandogli  ilben  venule  a  nome  della  padrona,  la  quale  ha  giii 
messa  in  moto  tutta  la  famiglia  per  apparecchiare  pagnotte, 
polente,  focacce,  confetti,  caccia,  orci  di  vino,  sonatrici  e 
ballerine,  e  tutto  Gi6  che  possa  riuscire  gradito  a  un  par 
suo.  Queste  profferte  sono  fatte  al  servo  Zantia,  il  quale 
sostenendo  il  finto  carattere,  si  slancia  per  entrare  nella 
magione  della  reina  d'Averno.  Ma  Bacco  lo  impedisce,  gli 
ffi  deporre  la  pelle  e  la  clava,  e  ripiglia  con  gli  emblemi  il 
suo  contegno.  Frattanto  un'ostessa,  fremendo  al  vedere 
laggiii  ritornato  Ercole,  dal  quale  aveva  ricevuto  immenso 
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^letrimeDto  nell'osteria,  lo^ninaccia  di  empire  di  6b*ida  il 
vicinato  e  farlo  mal  capitare.  fiacco  trema  di  duoyq  e  pro- 
pooe  a  Zantia  di  ribarattare  i  panoi.  II  servo,  dianzi  irnma* 
namente  bistrattato,  ricusa  farlo;  poi  cede  meDO  alle  moine 
del  padrone  che  alia  soleooe  promessa  di  non  ridomandare 
gli  emblemi  fioch^  staranno  in  que'sotterranei  iuogbi.  Gom- 
parisce  Eaco  e  comanda  ai  suoi  che  diano  addosso  e  leghino 

■ 

il  ribaldo.  Zantia  invano  protesta  della  propria  ionocenza,  e 
propone  che  sia  messo  alia  tortnra  il  suo  servo  perch^  con- 
fessi  il  vero.  £  scena  oltremodo  bnrlevoie  e  piena  di  sali  e  di 
arguzie.  Bacco,  vedendosi  a  mal  termine  ridotto,  comanda 
che  nessnno  lo  tocchi  percb6  6  un  immorlale.  Nonostante» 
gli  h  forza  sottoporsi  alio  staffile  insieme  col  finto  padrone, 
acciocchd,  siccome  costui  proponeva,  dallo  eflfetto  delie  staf- 
filate  si  Gonoscesse  quale  de'  due  fosse  il  vero  nume.  Eaco 
dopo  colal  prova,  disperando  conoscere  il  vero  in  cosiffatto 
stranissimo  caso,  li  mianda  giii  a  Plutone  e  a  Proserpina. 
Un  coro  pieno  di  politici  accenni  e  pimproveri,  che  doveva 
fare  gran  cbiasso  in  teatro,  cbiude  la  scena. 

Si  riapre  con  un  dialogo  tra  Zantia  ed  Eaco,  satira  pun- 
gentissima  dei  vizi  de'  servi,  fra'  quali  essendoci  quelle  di 
origliare  agli  usci  dei  padroni  e  riferirne  altrui  i  discorsi,  lo 
infernale  giudice  chiede  Zantia  gli  riveli  la  cagione  cho  ha 
indotto  Bacco  a  venire<  cosi  stranamente  travestito  al  regno 
di  Plutone.  In  quel  mentre  si  ode  uno  schiamazzo  fra  mezzo 
alle  ombre  diii  morti.  £:  un  litigio  fra  Eschilo  ed  Euripide, 
il  quale  reclama  gli  onori,  che,  secondo  un  decreto  di  Dite, 
Taltro  aveva  fino  allora  goduto  come  principe  deH'^artd 
tragica.  Euripide,  appena  sceso  sotterra,  aveva  raccolto 
buoo  numero  di  fautori  fra  gli  assassin!,  i  borsaiuoli,  i  la- 
dri,  i  parricidi,  dei  quali  su  net  mondo  aveva  ripieni  i  suoi 
drammi,  e  recato  1'  osceno  linguaggio  sulla  scena.  Questi 
lo  appiaudono  tanto  ch'egli,  credendosi  grandissimo,  occupa 
il  seggio  del  veneraodo  Eschilo.  Le  turbe  intanto  chiedona 
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il  giudizio,  onde  si  sappia  yeramente  quale  de'  due  ne  sia 
meritevole,  e  Plutone  asseute  e  lo  apparecchia.  Gomparisce 
Bacco  esortaudo  Euripide  a  lasciare  in  pace  il  seggio  al 
vecchio  poeta ,  che  e  ivi  presente  e  sdegna  di  immischiarsi 
Del  diverbio.  Poi  rompe  la  pazieoza  e  favella  e  fa  acerbis- 
simi  rimproveri  al  suo  avversario.  Vorrebbe  sempre  ricu- 
sacre  la  tenzoue  perch^  a  petto  suo  Taltro  6  ud  pigmeo. 
Bacco  fa  venire  incenso  e  fuoco,  e  iouaDzi  che  principii  la 
gran  prova  fa  dal  coro  intuonare  un  inno  alio  Muse,  ed 
esorta  i  contendenti  ad  orare  agli  Dei.  Eschilo  si  rivolge  a 
Gerere.  Ma  Euripide,  nuovo  filosofo,  ciod  sofista,  il  quale 
non  ricoDQSce  i  vecchi  numi,  ma  ne  ha  altri  di  suo  conio, 
invoca  V  etra  che  lo  gonfia,  la  lingua,  Y  arguzia,  e  il  buon 
naso.  Dopo  che  i  due  poeti  hanno  lungamente  disputato  in- 
torno  ai  propri  meriti,  la  lite  rimane  pur  sempre  insoluta. 
Giascuno  seguita  a  censurare  le  opere  dell'altro.  Quindi 
Eschilo,  che  e  ormai  stance  di  bisticciare,  propone,  e  Bacco 
acconsente,  che  si  pesino  sur  una  bilancia  i  suoi  versi  e 
quei  di  Euripide;  quelli  del  primo  fanno  sempre  traboc- 
care  la  bilancia;  ma  perche  la  faccenda  minaccia  d'  andare 
troppo  in  lungo,  il  vecchio  poeta  s'  infastidisce  e  vuole  che  Tav- 
versario  nel  suo  disco  metta  se  stesso,  la  moglie,  i  figliuoli 
con  tutti  i  suoi  libri;  le  quali  cose  fatte  non  contrappesano 
due  soli  dei  vers!  d'  Eschilo.  I  contendenti  e  Bacco  sono 
alia  perfine  dinanzi  al  cospetto  di  Plutone.  Bacco  gli  sotto- 
pone  a  un'  ultima  prova.  Ghiede  loro  un  consiglio  di  pub- 
blica  utility,  che  cosa,  cio6,  debba  fare  Atene  d'  Alcibiade. 
Euripide  consiglia  da  virulento  demagogo;  Eschilo  da  savio 
uomo  di  state.  Bacco  dunque  risolve,  pel  bene  si  letterario 
che  morale  dell' arte  tragica,  ricondurre  su  nel  mondo 
Eschilo.  II  quale  prega  Plutone  perche  neila  sua  assenza 
dia  il  seggio  a  Sofocle,  e  non  conceda  che  nemmeno  per 
inganno  lo  usurpi  un  solo  memento  Euripide.  II  Dio  di 
Averno  assente,  e  comanda  al  coro  che  cantando  e  con  le 
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sacre  faci  in  mano  accompagni  il  nome,  il  quale  insieme 
col  sommo  tragico  ntortia  al  mondo  dei  vivi. 


XII. 


Sono  questi  esattamente  segnati  i  contorni  del  disegno 
delle  Rafie»  disegno  semplicissimo  quanto  un  basso  rilie?o 
di  Fidia ,  e  cbe  esprime  con  bella  lucidita  il  concetto  d'Ari- 
stofane.  Ponendo  da  parte  la  questione  in  che  conto  abbiano 
a  tenersi  le  esagerate  censure  e  le  crudeli  ingiurie  ch'  ei 
scaglia  contro  Euripide  come  le  non  minori  villanie  che 
nelle  Nubi  avventa  contro  lo  intemerato  Socrate,  il  poeta 
Dello  ideare  il  suo  componimento  6  artista,  secondo  la  pid 
compiuta  significazione  del  vocabolo. 

A  tanta  squisitezza  di  concetto,  quanto  alia  forma  si  ag- 
giungauna  dizione  ricca,  pura,  vigorosa,  laiingua>  cio6,  tolta 
viva  dalla  bocca  del  cuito  popolo  ateniese  e  resa  ineffabil* 
menle  venusta  dal  magistero  del  poeta,  uno  stile  rapido, 
mobile  ed  elegantissimo ,  una  bella  armonia  di  verso ,  ud 
portentoso  absare  ed  abbassare  di  note  forinanti  un  tono 
generale  che  strappa  il  riso  dal  fondo  dell'  anima,  la  quale 
con  la  luce  deila  poesia  discerne  improvvisamente  e  senza 
sforzo  la  parte  ridicola  nelle  gravi  apparenze  del  vivere 
socievole:  e  cosi  noi  potremmo  avere  idea  dell' arte  comica 
d'  Aristofane  e  immaginarci  il  diletto  continue  e  di  quando 
in  quando  i  furori  d'  entusiasmo  cui  egli  rapiva  il  popolo.  E 
per  noi  riescono  immagini  morte,  appena  sapute  dicbiarare 
dair  archeologo,  tutte  le  allusioni  alle  cose  ed  agli  uomini 
pubblici  di  che  erano  ripiene  le  commedie  aristofaniche,  e 
gli  effetti  che  il  poeta  produceva  nell'  andamento  delle  fac- 
cende  dello  stato.  Platone  chiamava  la  costituzione  d'Atene 
una  teatrocrazia ,  e  non  intendeva  parlare  del  mode  con  che 
gli  uomini  pubblici  conducevano  la  pubblica  cosa,  ma  dello 
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effetto  che  nel  loro  svolgersi  prodnceva  la  commedia  political 
dopo  la  cui  rappresentazione  spesso  uomini  che  si  teneTano 
fermissimi  negii  uffici,  erano  in  un  baleno  trabalzati  giu,  e 
Yiceversa  uomini  oscuri  e  dappoco  spinti  subitamente  in  alto. 
Se  togli,  soggiungeva  il  filosofo,  dalla  commedia  i  bori,  la 
musica  e  i  ditirambi ,  il  poeta  diyenta  un  demagogo  che  dalla 
scena  agiti  le  tarbe.  E  allorquando  Dionisio  che  splendida- 
mente  Tospitava  in  Siracusa  gli  cbiese  notizie  dell' ate- 
Biese  democrazia,  il  savio  per  tutta  risposta  lo  esortava  a 
ieggere  Aristofane  che  Y  aveva  fedelmente  e  al  vivo  ritratta 
nelle  sue  melte  commedie. 

Fra  tutti  gli  artefici  della  parola  nessuno  era  sfrenato  al 
pari  del  comico.  Egli  col  pretesto  di  combattere  contro  gli 
abusi,  gli  errori,  le  superstizioni  d'  ogni  specie  si  in  politica 
che  in  religione,  non  solo  coi  suoi  sarcasm!  tartassava  i 
nomi  e  i  venerandi  oracolr,  ma  tutti  i  mali  sociali  egli 
intendeva  extirpate  trascinando  gV  individui  coi  sembianti, 
le  vesti,  gli  onorj,  il  nome  loro  sul  teatro,  per  darli  in  balia 
alia  irridente  plebe.  In  una  commedia  Aristofane,  dopo  avere 
argutamente  irriso  gli  Dei,  non  teme  di  rappresentare  il 
sacerdote  nel  carattere  d'  un  impostore^  il  quale  per  non 
morire  di  fame  si  mostra  pronto  a  ministrare  al  culto  di 
Pluto  dio  delle  ricchezze,  che  doveva  occupare  il  trono  nel 
tempio  di  Giove  Salvatore.  E  questi  non  sono  che  brevi 
tratti  arditi ,  framischiati  nello  insieme  del  componimento : 
ma  parrebbe  onninamente  inesplicabile  in  che  guisa  il  poeta 
avesse  il  coraggio  di  fare  rappresentare  certe  altre  comme- 
die che  toccano  piu  da  presso  i  due  cardini  d'  ogni  consorzio  ^ 
civile,  cioe  la  politica  e  la  religione.  Negli  UcceUi,  che  per 
certo  sono  la  pib  profonda,  serrata  e  filosofica  delle  sue 
commedie,  egli  voleva,  ponendo  in  dileggio  i  sogni  dei 
tanti  speculatori  metafisici  deir  ordinamento  degli  stati,  cof- 
reggere  gl'  innumerevoli  abnsi  della  patria  democrazia.  Pi- 
stetero,  non  potendo  piii  oltre  patire  i  vizi  d'Atene,  delibera 
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andarsene  alia  regione  degli  uccelli  per  indurli  a  edificare 
una  citta  ordinata  in  modo  al  totto  diverso  quanto  alia  reli- 
gione*  e  quanto  alia  politica.  I  vizi  in  figura  di  sacerdoti, 
indovini^  poeti>  parassiti,  causidici  e  cosi  di  seguito,  arrivano 
in  flrotta  e  pretendono  d'essere  ammessi  nella  nuova  citta 
che  ha  nome  Nefelococcigia.  Pistetero  )i  caccia  via,  e  per 
impedire  che  vengano  dair  alto  gli  Dei  a  sturbare  la  sua  re- 
pubblica,  pensa  costringerli  ad  arrendersi  per  fame  intercet- 
tanda  lore  il  fumo  dei  sacrifici  col  quale  sostentano  la  vita.' 
La  postura  della  sua  citt4,  che  6  neir  aria,  glie  ne  rende 
agevole  la  impresa.  Vi  giunge  opportunamente  Prometeo,  lo 
antico  martire  benefattore  deir  uomo,  reca  agli  uccelli  la 
nuova  che  la  fame  ha  posto  in  iscompiglio  i  celesti,  e  inco- 
raggiandoli  a  seguitare  neir  aggressione ,  li  consiglia  a  pro- 
pone a  Giove  patti  d'  accordo ,  cio6  che  abdichi  e  ponga  i 
suoi  fulmini  nelle  mani  di  Pistetero,  e  gli  conceda  in  isposa 
Basileia  ovvero  la  sovranita  divina.  Concetto  stupendamente 
ideato,  tela  con  immenso  artificio  ordita ! 


K 


XIII. 


Se  non  che  questo  flagellare  senza  velo  e  senza  miseri- 
cordia  uomini  e  CQse,  questo  intemperante  diritto  di  censura 
che  la  commedia  arrogavasi,  era  farmaco  assai  pericoloso. 
Lasciando  da  canto  che  il  pensiero  di  voler  piacere  a  un 
popolo  corrotto,  induceva  il  poeta  a  calpestare  le  conve- 
nienze  sociali  armeggiando  con  indecenti  scherzi  e  con 
hnmagini  laide,  espresso  in  un  piii  laido  linguaggio^  onde  le 
commedie  rendono  idea  di  un  vago  giardino,  spesso  inter- 
rotto  da  tratti  fangosi  e  sudici  che  bisogna  trapassare  in 
punta  di  piedi,  non  v'  era  modo  al  pari  di  questo  efficace  a 
fare  che  gU  uomini  perdessero  ogni  pudore.  Ed  erano  pur 
broppo  radi  gli  esempi  di  quegU  egregi  che  imitassero  lo 
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esempio  di  Cratino.  Questo  veccbio  poeta  che  aveva  riportuto 
tanti  trionfi,  era  crudelmente  deriso  da  Aristofane  e  dagli 
altri  comicl  che  allora  sorgevano,  manon  avevano per aache 
acquistata  grande  reputazione.  Lo  tacciavano  d'  essersi  dato 
perdutamente  alia  ubbriachezza,  e  d'  amare  pid  il  fiasco  che 
la  musa  comica.  Cratino  ebbe  ii  buon  seDso  o  la  virtii  di 
ricoDOscere  giusto  il  biasimo  datogli ;  volendo  porre  fine  alio 
scandalo  scrisse  una  commedia  intitolata  Pytine  cioe  il  Fiasco, 
la  Bottiglia.  Da  lungo  tempo  ei  piii  non  componeva,  allor- 
quando  —  era  T  ultimo  degli  anni  suoi  —  suhitamente 
presentossi  al  pubblico  in  tutto  il  vigore  del  suo  genio  e 
oso  contendere  con  Aristofane  che  concorreva  con  una  delle 
sue  pill  ingegnose  commedie,  cio6  con  le  Nxiltn.  Cratino 
dipinse  la  musa  comica  come  sua  sposa,  la  quale  un  tempo 
amata  teneramente  da  lui,  adesso  gli  rimprovera  lo  indegno 
spregio  in  che  la  tiene,  per  avere  preso  altra  moglie,  cioe  il 
Fiasco.  La  querela  6  portata  dinanzi  aU'arconte:  il  poeta 
rinsavisce  e  ardendo  deir  antica  purissima  fiamma,  rompe 
il  turpe  vincolo^  e  ritornando  fra  le  braccia  della  negletta 
moglie,  le  giura  eterna  fedelta. 


XIV. 


Come  lavoro  estetico  la  commedia  politica  degli  Ateniesi 
non  puo  altro  destare  che  ammirazione  siccome  ha  fatto  in 
tutti  i  tempi  e  fra  tutti  gli  uomini.  Ma  X  arte  non  era  ancora 
sviluppata  nella  sua  interezza,  e  per  acquistare  quella  sorta 
di  belta  che  si  rende  forma  perpetua  dei  lavori  del  genio , 
aveva  d'  uopo  fare  un  altro  passo,  e  gettarsi  in  un  campo 
pill  vasto  e  insieme  pib  distintamente  circoscritto.  E  dawero, 
benche  Tarte  nasca,  viva  e  prosperi  al  fecondatore  alito 
della  liberta,  qualora^  non  contenta  di  quella,  si  sfreni  alia 
licenza,  comunque  seguiti  a  poggiare  pid  in  alto,  delira  o 
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desta  amaro  riucrescimeDto  nel  cuore  del  filosofo  che  ame- 
rebbe  vederle  spiccare  gagliardo,  ma  pacato  e  diritto,  il  volo 
su  per  le  region!  del  bello,  onde  trovare  le  forme  universal! 
e  personificandole  fame  specchio  di  virtu  agli  umani  costumi. 
Lacommedia  aveva  mestieri  d'uscire  dalla  angusta  cerchia 
della  specie^  ed  entrare  nel  campo  del  genere;  Se  principio 
alia  tragedia  era  la  rappresentazione  delle  vicissitudini  e  dei 
costnmi  degli  eroi  e  dei  grandi,  alia  commedia  che  era  il. 
suo  naturale  contrapposto ,  doveva  essere  scopo  il  mostrare 
sulla  scena  le  quotidiane  vicende  e  le  costumanze  del  popolo. 
E  siccome  il  popolo  e  ente  coUettivo,  alia  commedia  era 
necessario  creare  caratteri  ideali  r^yppresentanti  le  virtii,  i 
vizi,  i  costumi,  le  passioni  popolari,  e  vestitili  di  realita, 
fame  poesia.  In  cotal  modo  nella  tragica  arena  rimaneva  lo 
individao,  ma  idealizzato  e  sopravvanzante  la  sfera  ordinaria 
deirumanit^,  e  fivestito  cosi  di  qualita  generali,  la  commedia 
aveva  piii  libero  lo  spazio,  voglio  dire  mentre  1'  una  si  cir- 
coscrisse  nella  storia,  Y  altra  si  gettd  nella  invenzione  che 
Don  ha  limiti  se  non  la  verosimiglianza,  e  si  fece  lecito 
trovare  di  fantasia  i  subbietti. 

Di  un  progresso  cosi  benefico  per  la  sua  perfezione  I'arte 
and6  debitrice  in  gran  parte  alle  condizioni  dei  tempi.  Dopo 
che  lo  infrenamento  della  democrazia  impedl  alia  commedia 
la  Ucenza  che  aveva  per  parecchio  tempo  goduta,  e  la  sotto- 
pose  a  severe  leggi^  al  poeta  comico  fu  forza  contemparare 
r  audacia  del  suo  mestiere.  Ma  perche  lo  ingegno  a  bene 
operare  ha  bisogno  di  spaziare  liberamente  nelle  regioni 
dell'  arte^  ando  a  frugaf e  nei  laberinti  della  vita  privata  per 
trovarvi  i  modelli  a  comporre  i  suoi  dipinti.  Qaesto  stato  di 
trapasso  e  adombrato  da  Aristofane  nel  Pluto  e  nel  (joccdo 
che  6  1' ultima  delle  sue  commedie.  E  pero  cessava  quella 
ferocia  di  scherni,  quella  satira  laceratrice,  quella  mortifera 
malignita,  sparivano  al  tutto  grindividui  dalla  scena,  e  in 
vece  loro  si  videro  caratteri  universalis  personificazioni  di 
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Tizi  per  flagellarii,  di  difetti  per  correggerli,  di  virtd  per 
farle  ammirare,  i  vecchi  iDDamorati,  gli  avart>  i  baccfaettODi, 
gli  scialacquatori,  irag^ratori,  iciurmadori,  i  benefici,  i 
compassionevoli ,  i  generosi  e  simili.  U  poeta  comico,  il 
quale  dianzi  aveva  costume  di  dipingere,  mi  si  conceda 
dirlo  ^  le  sue  figure  air  aria  aperta  come  richiedeva  la 
Tita  pubblica  ch'egli  voleTa  rappresentare>  adesso  penetra 
nello  interno  della  famiglia  per  istudiaria  e  presentarla  fe- 
delmente  ritratta  agli  occhi  del  popolo.  Quindi  si  vedono 
agitare  in  teatro  le  passioni  caserecce>  le  quali  hanno  for- 
mato  UQ  ciclo,  da  cui ,  solo  pochi  anui  fa ,  si  6  scostata 
alquanto  la  commedia. 

A  quei  tempi  la  famiglia  destava  maggiore  interesse  di 
quel  che  farebbe  ai  noistri.  Piu  sopra  ragionando  di  Eu- 
ripide,  acceDnavamo  al  bisogno  che  si  era  manifestato  di 
meglio  ordinare  il  governo  casalingo,  e  redimere  la  donna 
dall'abbietta  ^cbiavitii'  nella  quale  era  caduta.  Cosiffa!tto  bi- 
sogno si  era  pbscia  conviertito  in  azione.  E  per  azione  non 
s'intenda  una  formale  insurrezione  come  di  popolo  che  ro- 
moreggi  ridomandando  i  diritti  toltigli  dair  oppressore.  11 
solo  porlo  come  semplice  ipotesi  sarebbe  acerbissima  ironia 
cKmtro  k  oppressa  donna.  Cotesta  azione  ferve  gagliardis- 
sima  negli  scrittori  che  in  qual  si  fosse  modo  studiavansi  estir- 
pare  gliabusi,  e  correggere  le  imperfezioni  del  familiare 
consorzio:  II  vivere  ritirato  e  chiuso  delle  mogli  e  delle  fi- 
gliuole  finche  duro  1'  austerita  dei  costumi  era  verecondia; 
indi  col  crescere  dei  pericoli,  cid  che  era  ritiro  divenne  pri- 
gione.  Mefntre  la  civilta  si  adornava  della  luce  delle  lettere  e 
delle-  arti,  mentre  le  nuove  relazioni  cittadinesche  rendevanio 
la  vita  piii'Vaga,  piu  varia,  piu  complicata  e  insieme  piu  li- 
bera nel  suo  progresso>  tutto  il  beneficio  era  per  la  piu  forte 
raieta  del  genere  umano ,  la  piu  leggiadra  rimaneva  sempre 
nelle  pristine  condizioni.  E  perche  Y  uomo  e  la  donna  sono 
dali' arcana  fori^  della  creazione  destinati  ad  andare  con- 
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giuDti,  cotesto  avanzarsi  deir  uno  e  indietreggiare  dell'  altra 
produceva  un  disquilibrio  morale ,  cagione  infausta  di  tante 
miserie. 

\J  aomo  cuUo  voleva  culta  la  donna,  e  non  la  trovava  nella 
propria  famiglia;  e  pure  provando  il  bisogno  di  un  pib  com- 
piuto  commercio  con  la  donna  n6  potendo  appagarsi  de'  soli 
diletti  del  senso  e  tornandogli  impossibile  conseguire  quelli 
dello  spirito ,  and6  a  cercarla  nella  depravazione  della  piu 
sublime  e  soave  tendenza  deir  indole  sua.  II  luogo  che  nella 
society  spettava  alle  venerande  matrone  e  alle  modeste  fan- 
ciulle,  fu  occupato  dalle  cortigiane.  Erano  femmine  che  non 
avendo  mai  pro?ato,  o  rompendo  il  ritiro  del  gineceo,  de- 
posto  il  muliebre  decoro,  con  insolita  audacia  facevano  traf- 
fico  della  belti  della  persona  non  che  degli  adornamenti 
dello  spirito.  Gome  a  coteste  licenziose  donne  venne  fatto 
adescare  e  raccogliere  intorno  a  %h  stesse  gli  uomini  pid 
cospicui  y  i  quali  le  ore  tolte  alia  famiglia  o  ai  pubblici  ne- 
gozi  passavano  in  quelle  case  dove  a  un  tempo  sacrificavasi 
alia  Yenere  terrestre  e  alia  diva  Sapienza,  la  necessity  di 
riforma  nolle  condizioni  del  sesso  gentile  divenne  universal- 
mente  manifesta.  Si  che  taluni  spregiando  le  altrui  censure, 
con  insolita  audacia  conducevano  le  spose  e  le  figlie  nolle 
el^anti  sale  d'  Aspasia  e  di  Diotima  perch6  v'  imparassero 
gentilezza  di  modi  e  cultura  di  mente.  II  riparo  era  forse 
peggiore  del  danno ;  a  conseguire  generale  miglioramento 
nel  donnesco  costume  era  mestieri  un  graduale  e  lungo  pro- 
gresso.  Con  la  perdita  della  liberty  politica ,  la  pubblica  im- 
moralita  veniva  crescendo  e  invadendo  tutti  gli  ordini  della 
cittadinanza.  II  senso  de'  vizi  era  perduto ;  perseguirli  con 
virulenti  satire  era  vano:  alia  commedia,  dunque,  la  quale, 
inibitale  Y  antica  licenza ,  aveva  assunto  ufficio  censorio  su 
costumi  privati,  altra  arme  non  rimaneva  che  il  dileggio.  Non 
potendo  indurre  gli  uomini  a  considerare  il  vizio  come  cri- 
minoso,  studiavasi  di  farli  vergognare,  dipingendolo  come 
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insania:  quindi  il  ridicolo  diventa  principio  massimo  della 
commedia  nuova;  della  commedia,  dico,  maestri  della  quale 
reputavansi  in  antico  Difilo,  Filippide,  Filemone,  Apollodoro, 
e  il  sommo  di  tutti  MenaDdro. 


XV. 


Gli  scritti  di  questi  insigni  sono  SYenturatamente  perduti ; 
in  ispecie  i  da  lamentarsi  la  perdita  di  quei  di  MenaDdro, 
de'  quali  sappiamo  che  i  fenridi  propugnatori  del  Cristia- 
nesimo  facessero  implacabile  strazio.  Mentre  costoro  non 
estimavano  pericolosa  la  commedia  aristofanica,  giudicavano 
quella  di  Menandro  di  sommo  detrimento  alia  purita  dei 
costumi  predicata  dairEvangelio  e  rigorosamente  praticata 
dai  pill  caldi  seguaci  di  quello.  ImperciocCbe  e  vero  che  in 
esse  non  era  piii  il  disgustoso  laidume  che  gia  deturpava  gli 
scritti  dei  precedenti  comici,  ne  la  corteccia  era  sudicia  si 
che  ispirasse  repugnanza  agli  spettatori  fatti  piii  civili  ed 
osservatori  dello  esterno  decoro ;  ma  i)  male  era  potentis- 
simo  nella  idea.  E  tanto  maggiormente  che  il  poeta  spesso 
prorompeva  in  morali  precetti,  e  fra  la  lascivia  del  discorso 
anco  i  personaggi  d'  indole  prava  lanciavano  air  uditorio  un 
salutare  ammonimento,  una  massima  di  morale  filosofia,  ua 
savio  dettato  degU  anticbj  loro;  le  quali  cose  producevano 
tanto  piji  effetto  quanto  erano  meno  aspettate,  ma  non  per 
ci6  distruggevano  e  nh  anche  temperavano  il  male  giaoente 
nella  indole  stessa  del  subietto  e  nel  suo  intero  svolgimento. 
Mentre  la  commedia  vecchia  non  si  occupava  quasi  mai  di 
amori  e  disonesti  raggiri^  mentre  lamezzana  ponevain  iscena 
le  meretrici  a  solo  fine  di  svergognarle  ed  esporle  cosi  con- 
tennende  agli  strazianti  scherni  della  plebe ;  la  nuova  dalle 
faccende  amoroso  come  da  perpetua  e  feconda  sorgente 
trasse  tutti  i  suoi  soggetti.  Ovidio  e  Plutarco  affermano  non 
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esseiri  commedia  di  Menandro,  della  quale  lo  intreccio  non 
fosse  fondato  sulP  amore.  La  qual  cosa  invece  d'  essere  un 
daDDO,  sarebbe  stata  nnova  fonte  di  bellezze  aperta  alio 
iogegDo  comico^  so  egli  avesse  dipinto  la  parte  pura  e  vere- 
coDda  della  passione ,  o  V  avesse  spiritualizzata  siiondo  il 
modo  de'  poeti  italiani  del  risorgimento ,  i  quali  la  resero 
pura  e  divina  volutta  deir  anima,  ebrietii  dolcissima  che  dalle 
miserie  del  mdndo  conduceva  la  innamorata  creatura  alle 
delizie  del  cielo.  NuUadimeno  sarebbe  ingiustizia  supporre 
in  Menandro  1'  abituale  peudio  di  mestare  sempre  amoroso 
sozzure;  lo  affetto  assoluto  e  scbietto  della  virtd  spesso 
traluceva  al  suo  inteUetto  e  manifestavasi  come  benefico  rag* 
gio  a  ravYivare  i  suoi  versi :  ma  egli  yiTeva  in  un  secolo,  in 
cui  la  tirannide  aveva  irreparabilmente  spenta  la  greca  li- 
berta,  e  i  sofisti  avevano  rotto  il  prestigio  delle  cose  umane 
che  i  modesti  sapienti  loro  antecessor!  si  erano  studiati  illu* 
minare  con  la  luce  del  vero  e  della  virtu,  e  gli  epicure!, 
snaturando  le  dottrine  del  loro  maestro,  predicavano  e  pra- 
ticavano  quella  vita  lussuosa  e  tranquilla ,  che  dove  non  e 
profonda  apatia  d!  spirito,  viene  considerata  squisitissima 
civilt^,  in  che  V uomo  s'acconcia a  tutto ,  ride  di  tutto,  e  di 
nuiraltro  6  soUecito  che  di  ci6  che  pu6  procurare  i  co- 
modi  del  vivere  e  securare  il  beato  far  niente.  II  perch6  nella 
commedia  nuova  non  solo  spariscono  le  distinzioni  social! , 
e  vi  si  rawisa  un'  eguaglianza  civile  che  era  effetto  necessario 
della  spenta  vita  repubblicana^  ma  si  mettono  in  burla  quelle 
idee  onde  sogliono  inorgoglire  gli  uomini;  lo  individuo 
sparisce  e  comincia  a  comparire  la  umanita ;  idee  e  senti- 
ment! che  tentano  disvilupparsi  dalle  rovine  d'una  vecchia 
society  per  intromettersi  nei  principi!  generator!  della  nuova, 
nella  quale  fioalmente  si  ripurificano  e  ripigliano  il  posto 
loro  convenevole. 

Coteste  piu  larghe  e  complicate  relazioni  social!  necessa- 
riamente  influivano  sopra  lo  ingegno  del  poeta  comico  cb^ 
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imprendeTa  a  farne  una  fedelissima  pittura.  E  perchd  nello 
artiste  perfetto  la  idea  sempre  consaona  alia  forma,  ne  ri- 
sult5  che  la  commedia  nuova  desse  maggiore  bellezza  a'  suoi 
esteriori  sembiatiti.  E  davvero  gli  antichi  lodando  la  orditura 
delle  coaiDedie  di  Menandro,  ne  dicono  maraviglie  quanto 
alio  stile ;  e  basti  notare  che  Giulio  Cesare,  il  quale  aveva 
gusto  squisitissimo  per  ogoi  generazione  d'  arti  letterarie, 
soleva  chiamare  lo  elegantissimo  Terenzio  on  mezzo  Me- 
nandro. 

La  Grecia  adunqoe  sfiacchtta  e  rninante  dall'alto  della  sua 
stupenda  civilta,  creava,  nutriva  e  conduceva  alia  perfezione 
il  dramma  trs^ico  e  il  comico,  e  lo  porgeva  ad  esempio 
alle  culte  nazioni,  e  prima  di  tutte  ai  Latini,  dei  quali  adesso 
ci  faremo  a  ragionare  con  quella  breviti  che  richiede  il 
soggetto  per  poi  spaziare  a  nostro  beU'agio  nella  vaste  arena 
deiritelico  teatro. 


GAPITOLO  SEGONDO 


finmiuUea  htiaa  —  PrinuMii  ininali  —  lailnMl  M  Taito  ChM 
Gommedia  —  Tngadia. 


I. 


RagiODando  del  Teatro  dei  Latini  e  di  quello  dei  sasse- 
^enti  tempi,  nei  quali  dal  dissolversi  della  romaDa  ci?ill4 
ne  sorge  una  naova  e  non  meno  ampia  e  feconda  di  porteDti, 
lacivilti  veramente  umanitaria,  alio  storico  che  indaghi  le 
Yicissitudini  della  drammatica  noD  potrebbe  o£frirsi  occasione 
pib  bella  a  mostrare  gran  copia  d'  erndizione.  E  veramento 
i  un  campo  vastissimo,  dove  si  volgono  moiti  secoli  di  sto- 
ria,  e  dove,  fino  dal  rinascimento  delle  lettere,  si  trovano 
ad  ogni  passo  uomini  dotti,  intenti  a  studiario,  spiarlo  e 
renderlo  chiaro  agli  occhi  dei  risorgenti  popoli.  Qoanto  al 
nostro  subbietto ,  saremmo  singolarmente  tentati  di  far  mo- 
stra  d'  erudite  lucubrazioni  dopo  che  ne  ha  dato  lo  esempio 
OD  dotto  francese ,  il  quale  con  lo  intendimento  di  cercare 
le  origini  del  modemo  Teatro ,  ha  raccolto  e  posto  in  bel- 
r  ordine  tutto  ci6  che  ai  suoi  predecessori  era  riuscito  pe* 
scare  fra'  dispersi  ruderi  delle  lettere  antiche  ^^\  Nel  com- 

(i)  Chables  Magnin,  Let  ortgine$  du  Theatre  modeme,  Di  quest^opera  &  lUmpalfr 
tok)  il  primo  votniiH!,  cbe  ragiona  dei  Teatro  di^gU  antidii. 

Giuoici.  Teatro  It.,  voL  I.  • 
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mendare,  secondo  che  meritano,  cosiffatti  studi,  vogliama 
awertito  il  lettore  che  lo  scopo  del  nostro  libro  non  e  quello 
di  destare  V  altrui  ammirazione  accumulando  peregrine  no- 
tizie  per  disporle ,  a  guisa  di  curiosi  obbietti ,  dentro  un 
museo,  affincbd  vengaDO  vagfaeggiate  dagli  studiosi.  Delia 
feste ,  delle  ceremonie ,  delle  istituzioni ,  de'  bostomi  degli 
antichi ,  le  quali  cose  possono  non  senza  ragione  conside- 
rarsi ,  quali  piu,  quali  meno ,  come  element!  generatori  degli 
spettacoli  toatrali  delle  moderne  nazioni ,  ne  sono  piene  le 
biblioteche ;  e  chi  ne  avesse  voglia  ed  agio  potrebbe  in  quelle 
largamente  deliziarsi.  ^  nostro  fine  precipuo  discorrere  della 
letteratura  drammatica  come  forma  estetica  d'  un  genere 
vastissimo  e  importantissimo  di  poesia,  e  quindi  a  noi  basta 
osservarla  nei  monumenti  che  esistono  e  sono  serviti  di  nor* 
ma  agl^ingegni  venuti  dopo,  e  dai  quali  solo  pu6  e  deve 
essere  tessuta  la  storia  del  dramma. 

Questo  e  avvertimento  che  avrei  dovuto  fare  nel  prindpio 
del  mio  lavoro ,  ma  piacemi  essermene  ricordato  adesso  e 
preporlo  a  ci6  che  mi  apparecchio  a  dire ,  ora  che ,  abboz- 
zata  a  brevi  e  rapidi  tratti  la  storia  della  drammatica  greca, 
mi  fo  a  ragionare  delle  vicende  che  il  dramma  ebbe  in 
Italia. 

Mentre  in  Grecia  e  nolle  nazioni  moderne  la  poesia  epica 
6  la  lirica  fiirono  le  prime  a  nascere  e  progredire  ^  in  Roma 
i  piti  vetustLsaggi  delle  muse  furono  drammi  tradotti  o  imi- 
tati  dal  greco.  Dico .  i  primi  saggi  di  quella  forma  di  poesia 
cbe  oggimai  i  critici  intendono  significare  col  vocabolo  dram- 
ma. Imperciocchd ,  se  si  avesse  a  prestar  fede  ad  alcuni 
audaci  ma  dotti  investigatori  del  mondo  antico,  bisogne- 
rebbe  credere  la  storia  di  Roma  pel  corso  di  vari  secoli 
dopo  la  sua  fondazione,  altro  non  essere  che  racconto  edi- 
ficato  dai  posteriori  scrittori  sui  canti  e  le  tradizioni  popo- 
lari  dei  prischi  Romani.  Oltredichd  gli  eruditi  alia  lor  volta 
favellano  dei  primi  vestigi  del  dramma  esistenti  in  Italia 
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iDDanzi  che  i  Romani  avessero  commercio  coi  Greci.  Nd  la 
loro  asserzione  6  affatto  priva  di  foDdamoDto;  Autoriti  di 
venerandi  storici  dimostrano  chiarameDte  i'  epoca  in  che  i 
ludi  scenic!  vennero  in  Roma  introdotti.  La  citti,  neir  ul- 
timo decennio  del  quarto  sQcolo  daU'origine  sua,  era  afflitta 
da  micidiale  pestilenza;  gii  ordinarii  e  slraordinarii  riti  non 
erano  efTica^i  a  placare  ia  collera  degli  dei ;  fra  gli  altri  espe- 
dienti  si  voile  fare  esperimento  dei  ludi  scenici,  spettacolo 
Duovo  al  popolo  guerriero,  che  non  conosceva  se  non  quelli 
del  circo.  Si  chiamarono  adunque  dalla  Etruria  giocolieri, 
detti  istrioni ,  i  quali  sopra  un  paico  eseguivano  mistiche 
danze  accompagnandole  con  parole.  La  istituziooe  piacque , 
rimase ,  si  fecondo ,  crebbe»  e  poscia  si  parti  in  un  gran  nu- 
mero  di  peculiar!  spettacoli,  che  si  comprendono  sotto  ii 
fiome  generico  di  scenicbe  rappresentazioni. 

Dalle  parole  con  le  quali  senza  ambagi  ne  oscurit4  Tito 
LiYio  racconta  la  origine  della  drammatica  latina,  e  da  altrr  *  A 
lestimonii  che  dal  solenne  storico  non  discordano,  si  dedur- 
rebbe  che  essa  ne'suoi  primordii  ebbe  nascimento  diverso  e 
affatto  indipendente  dalle  origini  greche,  e  che  se  romana 
non  era,  di  certo  era  italica  e  quindi  nostrale.  La  qual  cosa 
e  nuoTO  argomento  a  provare  che  dei  primi  insegnamenti 
delle  arti  e  delle  lettere  i  Romani,  non  ostante  lo  inveterato 
odio  delle  razze,  si  riconoscevano  debitori  agli  Etruschi.  Da 
quella  stessa  autoriti  gli  eru^liti  furono  mossi  a  indagare  i 
vestigii  del  Teatro  Latino ,  come  avevano  fatto  rispetto  ai 
Greci  scoprendone  i  primi  tratti  nolle  feste  di  Bacco.  Li 
trovarono  nolle  solennit4  nazionali  di  Roma,  nolle  quali  iL 
popolo  d'  ogni  condizione  godeva  liberti  senza  confini ,  e 
quindi  sfrenava  la  lingua,  e  cantava  quei  rozzi  versi  detti  sa- 
tnrnii  o  fescennini,  che  piii  tardi,  degenerando  in  impuden- 
tissima  licenza ,  furono  dalla  legge  severamente  inibiti.  Li 
cercarono  nei  canti  in  dialogo  degli  abitatori  delle  campagne, 
nei  vecchi  contrast!  amebei ;  cosi  che  Y  arte  degli  istriooi 
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etnischi,  introdotta  in  Roma  alFepoca  sopra  DOtata»  altro 
noD  fece  cbe  dare  naora  e  pid  valida  spiDta  agli  elemeoti 
indigeni. 

U  dramma  latino  Delia  sua  primissima  forma  scenica  si 
chiam6  satura,  vocabolo  che  esprimeva  i' indole  sua,  ch'era 
quella  di  vagare  senza  freno  sopra  varie  e  molte  cose,  cm 
misto  di  suono,  di  canto,  di  danza  e  di  dialogo  recitato  che 
i  Latini  chiamavano  Diverbio,  e  che  i  Toscani  al  risorgere 
del  lore  teatro  dissero  Contrasto.  In  mano  agP  istrioni  di- 
Tenne  laidissima  licenza,  e  allorquando  la  inesorabiie  sferza 
delle  leggi  la  spense,  dalle  sue  ceneri  nacque  la  satira,  com- 
ponimento  morale  e  didattico  che  Quinliliano  vantava  sea- 
turito  da  Tonte  pretta  latina,  e  che  forse  in  commemorazione 
dellaorigine  suanei  tempi  piii  cuiti  della  romana  letteratura 
spesso  adoperd  la  forma  del  dialogo. 


U. 


Ventre  i  ludi  scenici  si  venivano  sempre  piii  corrompendo 
dagr  istrioni,  gente  che  le  leggi  dichiaravano  infame,  e  come 
tale,  indegna  de'diritli  civili  e  degli  onori  militari,  i  citta- 
dini  romani  imitavano  dagli  Oschi,  popolo  loro  confine, 
un'altra  specie  di  dramma  ch'era  detto  favola  atellana  da 
Atella  citti  della  Campania.  Gli  Etruscbi  avevano  pressoche 
tutti  cessato  d'esistere  come  potentati  indipendenti ;  sotto  il 
nome  di  collegati  Romatentava  aggregarseli  indivisibilmente 
come  aveva  fatto  di  tutte  le  circostanti  popolazioni ;  la  gio- 
Tentii  romana  avea  vaghezza  d'  impararne  la  lingua,  la  quale, 
a  quel  che  pare,  diversificavasi  ddllo  idioma  parlato  dai  Ro- 
mani, quanto  un  dialetto  puo  esserlo  da  un  altro,  discesi 
entrambi  da  un  ceppo  comune.  £'  fu  verso  questo  tempo, 
ciod  circa  mezzo  secolo  dopo  ch'  erano  stati  chiamati  i  primi 
giocolieri  dalla  Etmria ,  che  i  giovani  romani  cominciarono 
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a  rappresentare  le^^atdtene.  Le  quali ,  essendo  tra  tutti  i  V^ 

componnnenti  drammatici  quelli  cui  fo$se  consentita  mag-  "^ 

giore  liberty  di  parola,  crebbero  e  si  mantennero  luDghis- 
simo  tempo,  e  Airono  non  senza  gloria  coltivate  da  reputa- 
lissimi  ingegni.  Rappresentavaao  in  prima  i  costumi  Tiliici 
della  Campania;  quindi  presero  a  subbietto  i  pettegolezzi 
delle  piccolo  cittidiprovincia,  mettendo  in  dileggio  ogni 
cosa,  e  producendo  snlla  scena  certi  personaggi,  che  forse  in 
principio  erano  reali ,  ma  poi  divennero  ideality  ridicole » 
mascbere  da  commedia  o  da  farsa,  sotto  i  nomi  di  Macco, 
Manduco,  Buccone,  Pappo,  Casnare.  Ma  questasostituzionedi 
tipi  di  fantasia  alle  figure  reali  vuol  riferirsi  a'  tempi  assai 
posteriori,  allorquando,  cio6,  Tatellana,  per  le  cure  de'  buoni 
poeti  che  la  componevano  e  de'  costumati  giovani  che  1  a  re- 
citavano,  divenne  uno  de'piii  piacevoli,  liberi  e  morali  spet- 
tacoli  della  romana  scena. 

Non  e  dubbio  che  queste  ed  altre  simiglianti  istituzioni 
nazionali ,  ragunate  in  Roma,  dove  da  qualche  secolo  accen- 
travasi  ogni  elemento  uniQcatore  e  inclvilitore  delle  varie 
razze  che  popolavano  la  Italia ,  avrebbero  potuto  dare  alia 
drammatica  sembianti  e  avviamento  assai  diversi  da  quelli 
che  ayeva  sortito  fra  mezzo  alle  genti  elleniche.  Ma  come 
suole  avvenire  a  due  uomini  che  senza  anteriore  comuni- 
cazione  fra  loro  abbiano  inventata  una  cosa  medesima,  se 
poi  si  rawicinano  Y  uno  fa  suoi  proprii  o  imita  i  migliora- 
menti  gia  conseguiti  dair  altro ,  cosl  fecero  i  Latini  rispetto 
alia  drammatica.  Come  ebbero  vinti ,  prima  i  Greci  della 
Italia  meridionale,  poi  quelli  della  Grecia  d'oltremare,  in- 
sieme  con  le  altre  arti  recarono  in  patria  anco  le  lettere. 
Videro  che  in  Grecia  le  sceniche  rappresentazioni  erano 
spettacoli  grandi  e  solenni,  erano  un  campo  al  quale  corre- 
vano  glMngegni  pib  peregrini  per  contrastarsi  fra  loro  la 
vittoria,  e  i  magistrati  pid  illustri  per  conferire  la  palma; 
videro  gli  scritti  dei  drammatici  essere  annoverati  fra'  mo- 
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numenti  piii  insigni  della  mente  umana:  e  pero  non  esita* 
rono  punto  a  trapiantare  in  Roma  il  dramma  greco.  E  ci6 
posto,  inaridivasi  nei  lndi  scenici  nazionali  quel  principio  di 
vita  che  col  progredire  degli  anni  avrebbe  prodoUo  i  suoi 
natural!  effetti.  Ma  perche  un  popolo  non  si  educa  in  breve 
tempo  come  la  giovenlii  d'un  ginnasib,  e  non  v^d  forza 
umana  che  possa  sradicare  a  uo  tratto  le  nazionali  istituzioni, 
mentre  le  rozze  sceniche  rappreiSentazioni  indigene  seguita- 
rono  ad  esistere  in  Roma,  quelle  importatevi  dalla  Grecia 
subirono  alcune  modificazioni ,  imbattendosi  in  oatacoli  che 
non  furono  mai  vinti,  e  che  al  romano  teatro  precisero  ogni 
libero  movimento  e  dettero  una  vita  fittizia.  Che  se  le  cose 
g\k  dette  non  bastassero,  mi  sia  lecito  giovarmi  d'un  para- 
gone  che  desumo  dal  processo  storico  d'  un'  arte  sorella« 
Suppongasi  che   un  popolo  civile  vinca  ed  assoggetti  un 
paese  barbaro,  e  riesca  a  trapiantarvi  lOxproprie  istituzioni, 
a  recarvi  la  hice  delle  lettere  e  delle  arti.  Suppongasi  che  vi 
stabiltsca  un  museo  dMnsigni  pitture,  d  egli  mai  credibile  che 
gli  sformati  saggi  grafici  che  il  popolo  conquistato  potrebbe 
aver  fatti,  si  esplichino  con  lento  e  graduate  progresso,  che 
gli  artisti  suoi  non  si  educhino  con  le  opere  dei  maestri 
provetti  del  popolo  conquistatore  ?  La  e  cosa  evidentissima: 
la  influenza  dei  modelli  che  rappresentano  T  arte  perfetta , 
diventa  inevitabile :  offrendo  essi  alia  mente  una  scorciatoia 
che  abbrevii  di  gran  lunga  il  cammino,  d  forza  che  lo  inge- 
gno,  ponendosi  dietro  le  orme  de'  suoi  maestri  stranieri,  cessi 
di  essere  lentamente  originale,  per  farsi  subitamente  imi- 
tatore. 

£;  questa  e  non  altra  la  vera  e  piu  potente  ragione  letteraria 
della  inferioritii  del  teatro  latino  in  paragone  di  quelle  della 
Grecia;  voleria  cercare  nella  indole  de'due  popoli  6  inutile 
studio;  credere  d' averla  trovata  istoltezza;  rinfacciare  ai 
popoli  italici  la  inettitudine  alia  letteratura  drammatica  b  im- 
pudenza  che  va  spregevolmente  derisa.  Ammesso  ci6  come 
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incontrovertibile  prineipio,  d  mestieri  apparecchiarsi  a  va- 
gheggiare  nelle  opere  drammatiche  dei  Latini  bellezze  di 
imitazione,  non  mai  original! ;  mentre  non  ci  d  dato  nd  an- 
cbe  formare  un  eqao  gindizio,  peroccbd,  bitre  cbe  non  pos* 
siamo  osservare  i  primitiyi  vestigi  del  teatro  latino,  il 
tempo  ci  ba  rapiti  gli  soritti  dei  drammatici ,  e  in  ispecie  dei 
tragici,  fioriti  nella  pid  belia  e  feconda  stagione  della  lati- 
niti,  lasciandoci  invece  le  tragedie  attribnite  a  Seneca,  opere 
della  decrepitezza ,  la  quale  ove  si  voglia  bamboleggiando 
provare  negli  esercizii  pertinenti  ai  giovani  anni ,  fa  cose  in- 
deeorose  e  grottesche. 


HI. 


E  in  v6ro  quanta  luce  non  avrebbero  sparsa  sulla  storia 
primitiva  del  teaU-o  romano,  e  mi  si  conceda  la  frase,  sul 
dramma  crisalide  dei  Latini,  gli  scritti  di  Andronico,  di  Ne- 
vio,  d'Ennio,  di  Pacuvio,  di  Cecilio  Stazio,  di  Luscio  La- 
nuvino  e  di  altri  rammentati  dagli  scrittori  posteriori,  e  le 
eui  opere  leggevansi  ancora  nei  tempi  di  Cicerone  e  di  Sal- 
lustio  ?  Di  Livio  Andronico  sappiamo  cb'  egli  era  uno 
scbiavo  o.liberto  tarentino,  cbe  verso  Tanno  514  di  Roma, 
cinquantadue  anni  dopo  la  morte  di  Meoandro,  fece  rappre- 
sentare  il  primo  dramma  tradotto  o  fatto  a  imitazione  dei 
greci.  Era  un  trapasso  repentino  e  di  grave  momento 
queilo  ch'egli  faceva  dalla  rozza  e  disordinata  satura  ro- 
mana  a  un  dramma  tessuto  secondo  le  leggi  dell' arte,  e 
quindi  non  poteva  non  riiiscire  oltremodo  gradevole  ai  cnlti 
cittadini.  II  poeta,  inanimito  dal  pubblico  suffragio,  lavor6 
indefessamente  a  volgere  nel  vecchjo  ritmo  saturnio  le 
opere  del  greco  teatro,  onde  il  suo  nome,  in  onta  al  merito 
cbe  ai  posteri  sembrava  assai  scarso,  trapassd ,  come  queilo 
dei  trovatori  di  cose  utili  0  belle ,  alle  piu  tarde  generazioni 
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che  io  rammentavano  cod  riverenza.  Dai  titoli  ehe  ci  riman- 
gono  di  alcuni  suoi  drammi  parrebbe  che  netlo  scegliere  i 
subbietti  non  varcasse  i  confini  delie  storie  o  tradtzioni  gre- 
che.  E  forse  al  tempo  deile  sue  prime  rappresentazioni 
noD  s'  era  per  anco  fatta  la  distinzione  fra  doggetti  forestieri 
e  Daziooali:  distiDzione  che  poi  fn  di  somma  impor^za 
oelia  letteratura  drammatica  de'  Latini.  I  Romani  chiama?a- 
DO  favole  togate  quelle  nelle  quali  ii  soggetto  era  tratto  dalla 
storia  patria,  e  ci6  dalla  toga  onde  suUe  scene  comparivano 
vestiti  gli  attori  >  maestoso  abbigliameuto  che  distiogueva  i 
cittadini  di  Roma  da  ogui  altra  gente.  Ghiamavano  favole 
palliate  i  drammi »  il  cui  soggetto  era  straniero ,  e  in  ispecie 
greco^  nel  rappresentare  il  quale  gli  attori  indossavano  il 
pallio.  Ma  cotesta  che  dal  nudo  vocabolo  parrebbe  sem* 
plice  distinzione  estetica  o  decorativa  aveva  origine  politica. 
Poiche  i  Romani  ebbero  vinta  la  Grecia  ed  estesa  la 
dominazione  per  tanta  parte  di  mondo,  posero  I'animo  a  in- 
gentilirsi  nei  costumi.  La  repubbiica  che  fino  allora  era  stata 
retta  dai  fieri  aristocrati,  le  cui  famiglie  vantavano  discen- 
denza  dai  primi  edificatori  della  citti,  vedeva  nel  suo  seno 
sorgere  un  nuovo  ordine  di  cittadini  doviziosi  e  potenti.  E 
come  avvenne  nel  fiorentino  Comune,  che,  aboiito  e  posto 
fuori  della  legge  io  antico  ceto  dei  magnati>  la  tirannide  tolta 
di  mano  a  costoro  pass6  a  quelli  che  chiamavansi  popolani 
grassi;  cosi  in  Roma  i  nuovi  nobili  con  Io  intendimento  di 
predominare  nella  civile  comunanza^  si  misero  a  gareggiare 
con  gli  antichi.  Pareggiandoli ,  anzi  vincendoli  di  ricchezze, 
volevano  soverchiarli  abbracciando  ogni  novita  straniera  che 
desse  loro  apparenza  di  maggior  civilta.  Roma  adunque,  ai 
tempi  in  che  appariva  sulla  scena  il  vero  dramma,  era  tra- 
vagliata  da  un  accanito  conflitto  fra  gli  osservatori  deirau- 
sterittitromana,  e  i  partigiani  d'ogni  innovazione  straniera.  In 
tal  mode  pel  poeta  drammatico,  e  segnatamente  pel  cornice, 
le  condizioni  sociali  procedevano  mirabilmente  favorevoli. 
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Mentre  Andronico  era  applaudito  e  incoraggiato  dai  Ro- 
man!, apparve  in  teatro  un  altro  poeta.  ChiamaTasi  Nevio; 
«ra  nato  in  Campania;  ma  avendo  valorosamente  com- 
battato  nella  guerra  punica,  pose  tutti  i  suoi  aflfetti  in 
Roma  ed  assunse  animo  romano  parteggiando  per  coloro 
che  propugnavano  la  severity  de'romaoi  costumi.  II  popolo 
1o  teneva  in  venerazione  grandissima  perche  egli  primo 
fra  tutti  aveva  celebrato  il  trionfo  di  Roma,  cantando  epi- 
camente  la  prima  guerra  cartaginese,  poema  nazionale  che 
i  giovani  imparavano  a  memoria  anche  dopo  che  le  muse 
iatine  avevano  poggiato  tanto  aito  da  contendere  con  le  gre- 
che.  Egli  illeggiadri  il  vecchio  ritmosaturnio,  e  fu  insigne 
trovatore  di  Iatine  eleganze.  Lo  stesso  Virgilio  non  isdegn6 
d'  imitarlo  nei  primi  libri  della  Eneide  Ml  dove  dipinge  le 
regioni  della  Libia  che  Nevio  aveva  ritratte  dalla  natura  e 
dalle  tradizioni  di  quelle  genti.  Nevio,  facendosi  oppositore 
di  Andronico  e  de'suoi  fautori,  predicb  la  santita  del  vec- 
chio  vivere  paesano,  pose  in  dilegio  i  forestieranti,  e  assali 
con  somma  virulenza  i  nobili ;  potenza,  ricchezze,  altezza  di 
officii ,  vetusta  grandezza  di  famiglia  non  lo  ritennero  dallo 
assalire  e  pungere  vivamente  il  vizio :  gli  stessi  Scipioni  e  i 
Hetelii  non  andarono  immuni  delle  punture  del  poeta ,  il 
quale,  a  quanto  pare,  voleva  risuscitare  nolle  scene  di  Roma 
la  liberta  della  vecchia  commedia  politica  del  GrecL  Ma 
cio  che  veniva  consentito  dall'attica  democrazia>  era  seve- 
ramente  inibito  dalle  leggi  romane ,  le  quali  posero  i  ludi 
sceoici  sotto  la  inesorabile  vigilanza  degli  Edili.  Mentre  gli 
Ateniesi  consideravano  il  teatro  come  una  tribuna,  dalla 
quale  il  poeta  faceva  Y  ufBcio  d'  oratore ,  di  demagogo ,  la 
scena  romana,  comecchd  talvolta  fosse  parte  precipua  delle 
feste  religiose,  era  un  pretto  agone  di  sollazzo,  era  uno 
spettacolo  inteso  solamente  a  tenere  allegro  il  popolo  guer- 
riero.  La  commedia  politica,  dunque,  in  Roma  era  impose- 
sibile;  e  la  sorte  toccata  a  Nevio  fu  efficace  ammonimento 
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ai  poet]  che  avrebbero  voluto  seguirlo  neli'  ardaa  via  per  la 
quale  egli  intendeva  far  procedere  il  comico  componimento. 
Nevio  imprigionato  dai  triumviri ,  e  poi  liberate  per  opera 
dei  tribuni  della  plebe,  fu  costretto  ad  esulare  in  Utica,  dove 
morl  miseramente »  mandando  gli  estremi  sospiri  alia  sua 
Roma  diletta.  Ha  prima  ch'  egli  finisse  di  vivere  non  pochi 
altri  poeti  si  erano  mostrati  suUa  scena,  e  con  Y  autoriti  de' 
lore  nomi  davano  sempre  maggiore  ineremento  alia  dram- 
matica. 


IV. 


Ennio  daCatone,  cheio  aveva  trovato  in  Sardegna,  era 
state  condotto  a  Roma.  Egli  era  greco ,  naturale  di  Puglia 
0  di  Calabria,  aveva  animo  alto,  spirito  guerriero,  inge- 
gno  sublime.  Intendeva  le  bellezze  delKarte  greca  meglio 
de'  predecessori  e  coetanei  suoi ,  e  con  indefessa  fermezza 
si  pose  a  imitare  i  Greci  abbellendo  la  lingua  della  nuova  sua 
patria  e  a  un  tempo  evitando  il  disprezzo  della  romana  se- 
verity dagr  innovatori  chiamata  rozzezza.  Aveva  modi  e  piglio 
aristocratic! ,  e  invece  di  censurare  i  potenti  cittadini  a  so- 
miglianza  di  Nevio  suo  emulo,  lusingd  le  grandi  famiglie 
I'omane  cantando  epicamente  gli  annali  e  le  geste  della  re- 
pubblica.  II  suo  poema  veramente  nazionale  lo  rese  presso  i 
posteri  meritevole  del  nome  di  padre  della  latina  epopea, 
che  per  la  prima  volta  fece  udire  il  maestoso  suono  del  verso 
esametro.  Da  Ennio,  comedaOmero,  attingevano  i  poeti 
che  gli  successero. 

Fu  caro  agli  Scipioni ,  i  quali  posero  la  statua  del  grande 
poeta  nel  lore  sontuoso  sepolcro :  nulladimeoo  visse  povero 
ma  sempre  onorato ,  e  nei  tardi  anni  della  vita  consolavasi 
della  propria  indigenza  con  la  immagine  della  dignity ,  alia 
quale  non  aveva  mai  derogate,  e  della  gloria  ch'  egli  vagheg- 
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giava  eteroa  al  pari  del  Dome  romano.  Non  sappiamo  se  si 
provasse  Delia  drammatica  per  oaturale  pendio  o  cod  lo 
iDtendimeoto  di  opporsi  a  Nevio.  Vero  6  che  scrisse  alcuDO 
eommedie  e  molte  tragedie  si  clie  dai  posteriori  graounatici 
veoDO  aoDoverato  fra  le  glorie  del  Teatro  LatiDO.  Ma  dei 
drammi  ch'  egli  scrisse  o  tradusse  dal  greco  dod  ci  resta  co- 
pia  di  frammeDti  come  del  suo  poema  epico ;  quiDdi  dod 
possiamo  intorDO  al  suo  valore  drammatico  recare  ud  giusto 
giudicio.  SimilmeDte  dod  ci  6  lecito  darDe  alcuDO  di  Pacuvio 
da  BriDdisi,  d6  di  Luscio  LaDUviDO  che  adoper6  le  arti  pid 
iDique  ed  abiette  per  opprimere  TeroDzio. 


V. 


A  soDuno  iDcremeoto  e  gloria  della  commedia  latiDa,  meD- 
tre  i  gii  Domioati  iogegDi  o  decliDavaDO  o  ricevevano  ap- 
plausi  dal  romaDo  popolo,  era  gia  Dato  dod  solo,  ma  11  proDto 
a  mostrarsi  lo  iDgegno,  destiDato  dai  cieli  o  dalla  fortuDa  a 
illeggiadrire  Y  arte  id  modo  cbe  si  potesse  mostrare  seoza 
vergogoa  diDaozi  alle  squisite  composizioDi  del  greco  teatro. 

La  Italia  era  corsa  e  saccheggiata  dalle  feroci  schiere 
d'  ADDibale  allorchg  da  SarsiDa  citta  deir  Umbria  giuDse  io 
Roma  UD  popolaDO  cbiamato  Plauto.  La  Datura  sli  era  stata 
geDerosa  dispeosatrice  deile  piii  belle  doti  d'  iugegDO.  ODde 
egli  forse  sdegDaDdo ,  o  dod  potoDdo  coDseguire  il  patroci* 
Dio  di  qualche  graude  cittadiDO,  e  bisogDOso  di  procacciarsi 
fortuoa  si  pose  a  scrivere  eommedie ,  che ,  per  essere  a 
quel  tempo  yeuute  m  grao  voga  gli  spettacoli  teatrali,  eraDo 
voleDtieri  comperate  dagli  edili.  La  fama  gli  crebbe  repoD- 
tiuadopo  la  rappreseDtazioDO  de'suoi  primi  lavori.  Plauto 
ID  breve  tempo  divoDoe  il  poeta  del  popolo;  e  per  la  iDe- 
sauribile  fecoDditi  della  sua  musa  si  trovo  DotevolmeDte  ricco. 
E  beu  per  lui  se  fosse  rimasto  pago  deiia  gloria  e  dei  piDgui 
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emolumenti  dell' arte  sua,  e  dod  si  fosse  lasciato  traviare 
dalla  cupidigia  di  accrescere  i  suoi  guadagni !  Ei  non  sarebbe 
caduto  in  taDta  miseria  da  ridursi  a  far  rufficio  di  giumento 
girando  la  macina  d'  un  mulino.  Dicesi  che  sostenesse  cod  piii 
che  filosofica  rassegnazione  taota  abietta  miseria,  e  che  con 
la  mano  incallita  ma  lo  iDgegno  sempre  desto  e  vigoroso  se- 
guitasse  a  scrivere  commedte.  Comunque  siasi ,  la  reputa- 
ziooe  noD  gli  venne  mai  meno  si  che  molti  poeti  senza  nome, 
giOTandosi  della  fama  ch'egli  aveva  di  straordinariamente 
operoso  scrittore,  divulgarono  come  da  lui  composte  moi- 
tissime  commedie.  Dopo  la  sua  morte  male  si  discernevano 
le  genuine  dalle  spurie,  finchd  il  dotto  Varrone  ne  trascelse 
fentitrS,  le  quali,  tranne  tre  sole,  sono  giunte  fino  a  noi. 
Plauto  quindi  va  annoverato  fra  i  pochi  fortunati  scrittori 
autichi  le  cui  opere  non  vennero  distrutle  dal  tempo.  Noi 
dunque  di  lui  piii  che  di  quaisiasi  altro  antico  comico  greco 
o  romano^  tranne  Terenzio,  possiamo  formare  un  compiuto 
giudizio. 

Che  Plauto  piu  che  altro  scrittore  al  mondo  avesse  dalla 
natura  sortito  potentissi.ao  genio  per  la  commedia,  non  i 
alcuno  fra'  suoi  detrattori  che  osi  porlo  in  dubbio.  Basti 
gettare  gli  occhi  sopra  qualsivoglia  delle  sue  opere  per  con- 
vincersi  che  a  lui  non  manca  veruno  de'requisiti  essenziali 
a  costituire  il  vero  poeta  comico.  Magistero  nel  concepire 
il  disegno  drammatico ,  forza  e  vivezza  nel  ritrarre  i  carat- , 
teri,  somma  facility  di  dialogo,  copia  insigne  di  sali,  bellezza 
d'eloquio,  iiberta  d'ingegno  quanta  ne  ebbe  mai  un  poela: 
insomma  vigorosa  oltremodo  in  lui  queila  facolti  che  gli  an- 
tichi  chiamavano  vis  comica.  Da  Plauto  adunque  dovremmo 
aspettarci  perfetta  la  commedia,  almeno  quanto  lo  pote  es- 
sere  in  Grecia.  E  cosi  di  certo  sarebbe  state  se  il  poeta  avesse 
potuto  esercitare  1'  arte  sua  in  queila  felice  combinazione  di 
casi,  in  queila  libera  aura  di  vita  che  6  impreteribilmente 
necessaria  alio  ingegno  che  imprenda  a  vagheggiare  la  bel- 
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le^za  artistica,  per  presentaria  nella  schietta  purita  delle 
forme  al  seDso  retto  del  genere  umano.  Ma  gli  ostacoli  che 
facevano  iotoppo  al  pieno  sviluppo  della  mente  di  Plauto 
^erano  molti  e  gravissimi.  In  prima  la  mancanza  di  liberty 
civile,  necessaria  al  poeta  per  assalire  il  vizio  dovunque  egli 
lo  scopra,  e  senza  riguardi  curarlo  col  vigoroso  rimedio  del 
SQO  comico  riso.  E  in  Roma  al  ppeta  non  era  concessa  co- 
siifatta  liberta;  suo  scope  doveva  essere  quelle  di  sollazzare 
uomini  che  correvano  numerosissimi  e  avvinazzati  al  teatro. 
La  censura  dei  costumi  degli  individui,  e  massime  del  grandi 
cittadini  era  solennissimo  ufficio  affidato  a  gravi  magistrati 
e  con  tutta  severita  esegaito.  Mordere  il  vizio  in  modo  gene- 
rale  era  concesso  al  poeta ;  ma  ci6  per  essere  efficace  sup- 
poneva  un  grado  di  civilta  dal  quale  erano  bene  lontani  i 
costumi  di  Roma,  supponeva  sopratutto  un  uditorio  educate 
ai  diletti  deir  arte  e  in  condizione  tali  da  vagheggiare  per  s6 
stessi  gli  astratti  ammonimenti  della  morale  lilosofia.  Plauto 
invece  rappresentava  le  sue  fantasie  dinanzi  a  potenti  i  quali 
vivevano  d'orgoglio,  di  guerra,  di  preda  e  di  gloria,  e  ad 
una  plebe  vaga  di  tumulti,  di  schiamazzi,  di  grossolani  pia- 
ceri  e  perfino  di  sangue.  Per  le  quali  cose  egli  aveva  me- 
stieri  mascherare  sempre  i  suoi  concetti ,  evitare  le  perico- 
lose  allusioni ,  protestare,  come  ognora  faceva  nei  prologhi , 
che  scope  principale  della  sua  commedia  era  il  muovere  a 
rise  gli  spettatori,  ci6  solo  dovere  cercarvi  il  pnbblico,  ogni 
altra  cosa  essere  illecita: 

.  *  * 

Ubi  lepos  ,  loci,  risus,  vinum,  ebrietas  decent. 
Gratia,  decor,  hilaritas,  atque  delectatio, 
Qui  quaerit  alia  his,  malum  videtur  quaerere. 

Per  dirla  in  parole  piii  brevi  e  semplici,  il  poeta  comico 
doveva  far  Tufficio  di  buffone.  £  pero  il  fine  solenne,  il  fine 
morale  era  interdetto  alia  commedia;  la  sua  influenza  sui 
pobblici  negozi  era  nulla;  e  in  ci6  grandemente  difieriva  dalla 
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Tecchia  commedia  attica.  Differiva  parimente  dalia  nuova 
di  Menandro  perocchd  gli  uditori  di  cestui,  sebbene  fossero 
degenerati  dagli  avi,  sebbene  diguazzassero  in  dgoi  specie  di 
corrazione,  ayevano  tutta  la  esteriore  apparenza  della  civilti^ 
ed  anima  educata  al  belle  delle  arti.  Per  la  qaal  cosa  di 
sommo  nocumento  tornava  al  poeta  latino  il  non  potere  di* 
lettare  il  popolo  ponendo  dinanzi  agli  occhi  di  quello  le  scene 
del  patrio  vivere.  II  grecizzare  dei  prim!  poeti  drammatici 
pot6  essere  stato  una  necessita  semplice  d'arte,  ciod  il  bi* 
sogno  di  specchiarsi  negli  esemplari  greci;  ma  poi  era  di- 
ventata  usanza  il  trasportare  la  scena  della  commedia  nolle 
greche  regioni ;  e  quindi  la  scrupoloda  osservanza  del  costume* 
0,  come  oggi  si  direbbe »  il  colore  locale  diventava  somma- 
mente  incomodo,  ogni  allusiobe  a  cose  romane  era  una  in- 
coerenza,  un  brutto  STarione  riprovato  dall'  arte :  lo  ingegno 
era  in  perpetua  tortura.  E  di  siffatte  incoerenze  son  pieni 
gli  scritti  di  Plauto,  ingegno  portentosamente  amante  d' ogni 
scioltezza.  Le  scene  delle  sue  commedie  r^ppresentavano 
Atene,  Tebe>  Galidone,  Efeso,  Epidauro,  Girene,  Sicione^ 
ed  altri  simiglianti  luoghi ;  i  nomi  de'  suoi  personaggi  erano 
greci  0  bizzarramente  foggiati  da  lui,  comparivano  senza 
toga,  erano  vestiti  alia  greca:  e  nondimeno  accennavano 
quasi  sempre  alle  leggi,  alle  istituzioni,  agli  ufficii,  ai  luoghi 
di  Roma.  Senti  nominare  le  leggi  delle  Dodici  Tavole,  il 
foro,  il  campidoglio ,  la  porta  Mezia ,  le  legioni ,  i  maoipoli , 
le  decurie,  il  pretore,  il  dittatore,  i  qiiestori,  i  comizii  e  cose 
altre  tutte  romane.  II  pallio ,  quindi ,  e  la  scena  erano  leg- 
gierissimo  velame  che  copriva  uomini  romani,  che  sotto  il 
iittizio  costume  tu  puoi  rawisare  nolle  loro  naturali  sem- 
bianze.  Onde  seguiva  che  le  commedie  di  Plauto,  cosl  trasfi- 
gurate  cosi  bizzarre  come  elle  sono  pur  troppo ,  yennero 
considerate  dai  posteri  come  la  pib  fedele  pittura  che  ci  ri- 
manga  della  yita  dei  Romani  in  quel  tempi  nei  quali  la  re* 
pubblica,  diventata  potentissima ,  si  andaya  sempre  pib  cor* 
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fompendo,  e  nei  suoi  continui  trionfi,  aelie  ingwti  doviaie, 
Mir  iosolito  fasto ,  nella  forestiera  mollezza  apparecchiava 
la  sua  caduta.  II  percbe  le  incoerenze  di  Plauto  vanno  sen- 
sate  e  attribuite  alia  ineluttabile  necessity  delle  condizioni, 
fra  mezzo  alle  quali  egli  si  trovava.  Se  in  ogoi  genere  d'  arte 
lo  iDgegDO  nondesta  rammirazione  de'suoi  contemporanei, 
OTe  egli  non  presenti  piene  di  vita  U  proprie  craazioni,  Delia 
poesia  drammatica,  e  massione  nella  commedia,  ci6  i  con- 
dizione  essenzialmente  necessaria.  Chi  di  Boi  non  ha  veduto 
al  piii  bel  tratto  di  poesia,  alia  scena  lavorata  con  maravi- 
gliosa  arte  dal  poeta  rimanere  freddo  ammiratore  Tuditorio, 
nentre  un  lieve  accenno  a  cose  ch'  egli  pienamente  intende 
0  che  davvicino  lo  riguardano  basta  per  muovcirlo  a  straor- 
dinario  entusiasmo?  Certamente  i  Romani  non  solo  sareb- 
bero  rimasti  freddi,  ma  forse  non  avrebbero  patito  la  rap* 
presentazione  della  commedia ,  se  Plauto  per  timore  di  de- 
rogare  alle  severe  leggi  deir  arte  si  fosse  astennto  da  cotali 
allosioni  ai  luoghi  edalle  cose  di  Roma.  Cotestasorte  tocco 
a  Terenzio,  il  quale,  scrupolosissimo  osservatore  de'  reqni- 
siti  deirarte,  mentre  si  rappresentava  la  Edra,  se  non  la  pib 
beila,  certo  la  pid  tenera  e  nobile  delle  sue  commedie,  vide 
^i  spettatori  interrompere  la  rappresentazione,  e  correre  ad 
applaudire  i  funambuli  e  i  gladiator!  nel  circo.  La  commedia 
di  Plauto,  quindi,  era  quella  che  conyeniva  al  popolo 
romano  di  quei  tempi ;  egli  ne  seppe  siffattamente  cono- 
scere  T indole  che,  come  sopra  fu  accennato,  sail  tosto 
ID  grandissima  fama  e  divenne  il  poeta  pid  popolare  che 
fosse  nella  immensa  Roma.  Ma  questo  governare  a  suo 
senno  quel  fiero  popolo,  gl' impose  catene  ch'egU  nonpotd 
pill  rompere;  e  Tarte  col  progredire  degli  anni  e  della  espe- 
rienza  del  poeta  non  ebbe  quel  progresso  che  era  da  aspet- 
tarsi  dal  suo  poderoso  ingegno.  Direbbe  una  gran  verity 
colui  che  affermasse  gl'  idoli  tiranni  del  popolo  essere  irre- 
missibihnente  tiranneggiati  da  quelle,  in  ispecie  quante  volte 
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il  favore  popolare  nasce  da  falsa  sorgente.  In  tal  guisa  U 
poeta  piaggiatore  delle  plebi  diventa  pib  schiaro  dello  scrit- 
tore  che  piaggia  il  mecenate;  il  quale,  pago  delle  lusinghe 
della  dedica»  non  richiede  trovarle  pel  corso  dell' opera..  II 
popolo  allMncontro  vuole  che  lo  scrittore  coi  perpetui  blan- 
dimenti  ne  compri  la  grazia,  e  sempre  che  quest!  vogUa 
mutare  cammino  con  lo  intendimento  di  atteggiare  Y  arte  in 
modo  che  a  lui  sembri  pid  convenevele ,  non  pud  farlo  se 
non  a  rischio  d' essere  repentinamente  e  senza  segno  di  pieti 
rovesciato  dal  seggio  di  gloria  e  sconciamente  calpesto  da' 
suoi  adofatori.  1^  stato  detto  che  Plauto  mercava  applausi  e 
popolarita  con  le  bizzarie,  coi  sali  turpi,  con  le  laide  pitture, 
con  le  oscene  frasi  di  che  riempiva  le  sue  conunedie ;  e  pu6 
darsi,  imperciocchd  sembra  ch'egli  ambisse  di  piacere  ai 
superiori  gradini  della  cavea  ojirvero  platea,  cio6  a  quelle  file 
do?e  sedevano  gl'  infimi  ordini  della  cittadinanza.  Era  quindi 
mestieri  ch'  egli  parlasse  il  loru  linguaggio,  e  presentasse  loro 
la  immagine  delle  popolari  lordure.  Ma  in  ci6  non  era  pid 
riprovevole  d'  Aristofane  e  degli  altri  scf ittori  della  vecchia 
commedia  ateniese,  che  sono  mille  volte  piu  licenziosi  e 
osceni  di  Plauto:  awegnachS  la  natura  delle  plebi,  comunque 
si  supponga  ingeiitilita  dalla  educazione,  ha  sempre  le  stesse 
tendenze.  Che  con  altro  uditorio  e  condizioni  diverse  da 
qnelie  nelle  quali  Plauto  si  trovava,  avrebbe  scritto  diversa- 
mente  non  6  dubbio  alcuno.  Sono  troppi  nelle  sue  commedie 
i  luoghi,  dove  il  poeta  parla  con  vera  eloquenza,  e  con  ro* 
mana  digniti,  e  intrepidamente  tra  le  fangose  scene  che  rap* 
presenta  di  venali  ed  abiette  cortigiane,  di  schifosi  parassiti, 
di  padri  corrotti,  avari,  e  tiranni,  di  figli  discoli  e  impu- 
denti,  di  ruffian!,  d'usurai,  di  servi  bugiardi,  di  spacconi  e 
simili  lordure  che  sono  gli  ordinarii  subbietti  delle  sue  dipin- 
tore,  predica  i  santi  dettami  della  morale,  e  pare  che  meni 
per  mano  la  filosofia,  la  quale  sotto  la  comica  maschera  lar 
scia  trasparire  la  celeste,  belli  de'suoi  sembianti.  E  cj6  i 
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tanto  Yisibile  oggimai  a  noi  critic!  spassionati  come  era  ma* 
nifesto  ai  suoi  coetanei ,  i  quail  credevano  che  egli  fosse 
d'  accordo  con  Catone ,  vedendo  come  questi  severamenta 
dai  rostri,  e  Plauto  piacBvoimente  dalla  scena  combattessero 
contro  11  vizio,  predicassero  la  santiU  deila  virtu,  e  inculcas- 
'sero  ii  ritorno  al  casto  vivere  degli  avi.  Lasciando  da  parte 
le  sentenze  e  i  bei  tratli  morali  che  si  trovano  sparsi  in  tutte 
le  commedie  plautine,  si  ammirano  in  talune  parecchi  carat^ 
teri  e  non  poche  scene  che  fanno  testimonianza  d'avere  Plauto 
presentita  T  indole  della  vera  commedia,  cioe  della  comme- 
dia  quale  dovrebbe  essere  quella  di  un  popolo  che  corra  al 
teatro  per  sollazzarsi  e  ad  un'  ora  arrossire  dei  propri  vizii, 
imparare  la  virld,  e  raffermarsi  nella  via  del  bene.  Chi,  leg- 
gendo  ii  Persiano,  non  si  sente  profondamente  commosso 
alia  situazione  e  alle  parole  di  una  giovinetta  che  il  padre » 
impudente  parassito,  ha  fatto  disegoo  di  vendere  ?  &  un  ca- 
polavoro  di  pittura  il  contrasto  tra  la  dolce,  buona,  onesta 
figliuola,  e  la  svergognata,  cinica,  fredda,  tirannica  natura 
del' padre.  Qual  magistero  nel  dialogo!  La  figlia  senza 
apertamente  ribellarsi  all'  autorita  paterna,  si  oppone,  e  mo- 
strandosi  rassegnata  e  obbediente  si  studia  con  ogni  ingegno 
richiamare  Tiniquo  alia  virtb  e  alia  giustizia.  Ne  meno  bella 
nel  Trwummo  6  la  scena,  dove  Lisitele  vuole  indurre  suo 
padre,  dabbene  uomo,  ma  oltre  il  dovere  cupido  della  pro- 
pria pecunia,  a  Tare  una  buona  e  generosa  azione.  Ambidut 
questi  caratteri,  senza  rendersi  impossibili  per  troppa  idea- 
lita,  sono  verissimi  e  al  tempo  stesso  quali  Ii  potrebba 
concepire  la  piii  squisita  immaginazione  d'  un  virtuoso  poeti. 


VI. 


Neirart'fizio  comico»  ciod  nella  orditura  del  dramma 
Plauto  segui  la  forma  della  commedia  nuova.  Gli  espedicntk 
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deir  antica  erano  venuti  in  disuso  anche  in  Grecia.  II  coro  che 
era  parte  essenziale  ed  efficacissima  nella  commedia  aristo- 
fanica,  divenne  impossibile  e  ces$6  con  la  liberta  della  pa- 
rola.  II  coro,  che  esprimeva  la  pubblica  opinione,  spesso  di* 
rettamente  o  indirettamente  inveiva  contro  i  reggitori,  i  ca- 
pitani,  i  magistrati  come  adesso  farebbe  un  senatore  in  un 
libero  parlamento  o  un  pubblicista  in  un  diario  politico.  La 
tirannide  che  studiava  di  ammassicciarsi  sulle  rovine  della 
liberti^  non  poteva  cio  tollerare ;  e  per6 ,  mutati  i  tempi ,  il 
eoro  non  ebbe  piti  ragione  di  rimanere  nella  commedia,  alia 
quale  sarebbe  stato  inutile  ingombro ,  sarebbe  stato  un  ser- 
mone  inopportuno  che  intromettendosi  nello  spontaneo  svol- 
gersi  dello  intreccio,  avrebbe  in  gran  parte  distrutto  lo  effetto 
drammatico.  I  Romani  nella  commedia  usavano  i  cantici, 
sproloquii  musicali  fatti  a  rendere  piii  vario  e  dilettevole 
lo  spettacolo.  Lo  spettacolo  comunemente  si  apriva  con  un 
prologo;  e  Tuso  di  tali  prologbi  lo  abbiamo  veduto  non  solo 
nella  commedia  nuova ,  ma  nella  tragedia  d'  Euripide.  In 
essi  il  poeta  —  che  sovente  era  il  capocomico ,  o  uno  dei 
principali  attori  —  e  taivolta  un  personaggio  fantastico  an- 
nunziava  il  subbietto  del  dramma,  e  spesso  faceva  conoscere 
i  personaggi  agli  spettatori.  Fu  detto  cio  essere  una  super- 
fluita  che  distrugge  il  diletto  che  nasce  dalla  sorpresa.  A  me 
non  pare,  dacche  nel  prologo  della  commedia  latina  io  vedo 
un  intendimento  simile  a  quello  che  avrebbe  un  modemo 
drammatico  che  all'  opera  sua  ponessc  una  breve  spiegazione 
delP  argomento.  Quanto  ai  Romani  ci6  era  necessario^  ri- 
chiedendosi  anche  che  il  poeta  pregassegli  uditori  ad  essergli 
cortesi  della  loro  attenzione  promettendo  loro  diletto  e  riso, 
imperciocche  il  popolo  raccolto  in  un  immenso  teatro  diurno> 
a  cielo  aperto ,  un  popolo  numerosissimo  era  tale  fracasso 
che  Orazio  to  assomiglia  al  mare  in  tempesta  o  al  mugghiare 
dei  venti  per  entro  a  una  vasta  boscaglia. 

In  fine  IMauto,  come  fu  il  primo  scritlore  delta  vera  com- 
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media,  cosi  rimane  il  piii  grande ,  il  piu  Dazionale ,  \\  pib 
fecoudo.  Gli  antichi  che  meglio  di  noi  conoscevano  le  con- 
dizioni  fra  mezzo  alle  quali  egli  viveva ,  ad  esse  sole  «Uri- 
buivano  i  suoi  difetti ,  al  suo  ingegno  davano  i  moltissimi 
pregi  che  fanno  belle  le  sue  commedie.  Nod  b  meno  rero 
cbe  i  grandi  scrittori  del  migliori  tempi  delle  romane  letters 
coQsideravaDo  i  libri  plautini  ampii  tesori  d'  eleganze ;  e  non 
ostante  lo  illeggiadrirsi  della  favella  e  il  trapasso  di  tutte  le 
greche  arti  in  Roma,  Plauto  seguit6  ad  essere  letto  e  studiato 
si  cbe  le  grazie  plautine  divennero  un  proverbio  che  signifi- 
€ava  schietta  e  squisita  latinit^. 


VII. 


Se  la  commedia  fosse  rimasta  nella  forma  alia  quale  era 
$(ata  condotta  dallo  indefesso  epoderoso  genio  del  poeta  di 
Sarsiua^  verrebbe  ormai  consideratacome  frntto  cbe  con  tutta 
la  sua  ingenita  forza  vegetativa,  non  giungesse  mai  a  malu- 
rita  perfetta.  La  commedia  rispetto  air  arte  aveva  d'uopo  di 
maggior  progresso.  Le  vie  che  ne  la  potevano  condurre 
erano  due :  la  pretta  nazionale,  era  impraticabile  per  le  ra- 
gioni  dette  di  sopra;  rimaneva  1' altra ,  ciod  la  pretta  greca, 
che,  predominante  Plauto,  era  rimasta,  se  non  nella  forma 
certamente  nella  sostanza  e  nello  spirito,  alia  condizione  di 
tentativo.  Gli  emuli  di  quel  gran  poeta  vedendo  esser  vano 
lottare  con  lui  che  era  fonte  vasta  e  inesauribile  di  quelle 
bellezze  cbe  mirabilmente  seducono  il  popolo,  studiavansi  di 
▼incerlo  sforzandosi  di  far  meglio  allipare  sulla  scena  ro- 
mana  le  piu  elette  bellezze  della  ellenica.  Uno  di  coloro  che 
ebbero  gran  fama  a  quel  tempi  fu  un  cisalplno  che  aveva 
nome  Cecilio  Stazio.  Era  scrupoloso  imitatore  dei  Greci  ; 
intendeva  profondamente  Tarte  di  quei  grandi  maestri,  ideava 
forse  benissimo  i  suoi  com|>ooimenti ,  ma  trovava  non  poco 
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iDtoppo  Delia  (lizioDe.  Sia  cbe  egli  fosse  d'eta  proveito 
allorcbg  YBDoe  in  Roma,  sia  altra  la  ragione,  certo  d  ch'egli 
DOD  pots  imparare  la  lingna  in  guisa  che  gli  antichi,  e  in  ispe- 
cie  Cicerone,  sempre  riverenteai  vecchi  scrittori ,  lo  chia- 
marono  poco  buoDO  autore  di  latinita.  Ora  se  v'd  componi- 
mento  che  richieda  perfetta  cogniziooe  della  lingua,  dod  solo 
letteraria,  ma  popolare,  e  la  commedia.  II  poeta  comico  6 
simile  alio  art^ce  dipintore  di  quei  soggetti  che  con  moderna 
frase  diconsi  di  genere,  nei  quali  principalissimo  pregio  i  il 
colorito.  Se  a  un  lavoro  di  Michclangiolo  o  di  Raffaello  togli 
il  colore,  ti  rimane  pur  sempre  il  disegno  che  6  bastevole  a 
inebriarti  Tanimo  di  sommo  diletto;  ma  che  cosa  ti  reste- 
rebbe  mai  in  un  dipinto  di  Teniers  immaginandolo  privo 
della  magia  delle  tinte?  Esso  sarebbe  pressoch6  annientato. 
La  commedia  che  dipinge  le  scene  delta  vita  popolare  h  si- 
milissima  a  un  quadro  di  genere;  il  poeta  deve  saper  maneg- 
giare  lo  idioma  con  destrezza,  spontaneita,  abbondanza  tali 
che  colorendo  vivamente  le  cose  seduca  un  uditorio  che  rap- 
presenta  il  sense  materiale  della  umanita,  come  lagente  dotta 
ne  simboleggia  lo  intelletto.  Non  ostante  che  Ceciiio  Stazio 
fosse  poco  lodevole  colorista  —  seguito  a  giovarmi  della  im- 
magine  sopra  recata  —  non  e  meno  vero  ch'  egli  godeva 
somma  reputazione:  imperciocch6  avendo  un  giovaoetto  di 
poco  pid  di  venti  anni  offerto  agli  edili  una  commedia  nuova. 
costoro  prima  di  awenturarla  alia  prova  della  scena  vollero 
che  fosse  letta  e  approvata  da  Gecilio.  Allorquando  il  giovane 
^i  comparve  dinanzi^  il  venerando  vecchio  sedeva  a  mensa 
coi  suoi  amici.  E  come  ebbe  udita  la  lettura  della  commedia 
ne  rimase  fflara?igliato  si  cbe  confer t6  air  arte  ii  poeta  e  gli 
fa  largo  d'  ogni  faf ore. 
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VIII. 


I)  nuovo  venuto  cbiamavasi  Terenzio,  e  la  commedia 
ch'egli  lesse  a  Cecilio  era  1'  Andria,  produzione  elegantissima 
cbe  pareva  scritta  da  un  uomo  da  lunghi  aoni  avvezzo  alia 
scena.  Pochi  poeti  in  tutti  i  tempi  e  in  tutti  i  paesi  inciviliti 
banno  trovato  lodatori,  commentatori  e  traduttori  al  pari  di 
quelli  cbe  ha  avuti  Terenzio.  E  nondimeno  scarse  e  malsicure 
SODO  le  notizie  cbe  ci  restano  intorno  alia  sua  vita  civile  e 
letteraria.  Lo  dicono  nato  in  Affrica,  e  da  giovanetto  venduto 
scbiavoin  Italia;  lo  vogliono  nato  in  Roma  da  qualcbe  schiavo 
affricano.  Ambedue  le  opinion!  sono  verosimili,  e  la  seconda 
piu  della  prima,  peroecbS  per  maneggiare  il  latino  sermone 
con  I'arte  squisitissima  cbe  egli  mostrd  6  da  supporsi  cbe 
Tavesse  succbiata  col  latte  mattirno.  Aveva  dalla  natura  sor- 
tito  sottilissimo  il  senso  dell'  arte  comica  egrandemente  pure 
il  gusto  delle  sue  vere  bellezze.  Studi6  i  greci  esemplari  e 
li  senti  siffattamente  da  potere  latinizzare  e  fare  allignare  in 
Roma  la  nuova  commedia  attica:  lo  spirito  di  Terenzio  6 
della  piu  pura  tempra  ellenica ;  i  suoi  lavori  mostrano  quel 
cbe  Tarte  sa  fare.  Le  incoerenze,  le  deformita,  le  freddure 
onde  erano  piu  o  meno  deturpati  i  lavori  de'  suoi  predeces- 
swi,  in  lui  spariscono  onninamente.  Egli  ti  rappresenta  una 
scena  greca,  e  ti  trasporta  veramente  in  Grecia ,  e  fa  cbe 
uomini  greci  parlino  una  lingua  fino  allora  non  udita  dal  po- 
polo  romano^  la  quale  gareggia  con  la  ellenica  leggiadria.  La 
illusione  estetica  e  compiuta,  a  Tarte  con  lui  ^  giunta  al 
grado  supremo  del  suo  bello.  Egli  voleva  imitare  e  fece  per- 
fettissime  imitazioni;  e  daccb6  la  commedia  latina  fino  dal 
suo  primo  apparire  suUa  scena  pretese  di  mostrare  faccia 
greca,  Terenzio  la  condusse  al  punto  al  quale  di  necessity 
doveva  condurla  la  via  cb'  ella  calcava.  La  eccellenza  peril 
di  questo  grasile  scrittore  fa  X  ultimo  colpo  cbe  pro8tr6  la 
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comnieiiia  nazionale;  dopo  i  maravigliosi  esempi  di  lui, 
quale  poeta  poteva  fare  a  meno  di  non  seguirne  le  orme? 
E  poich6  il  comico  componimento  di  Terenzio  esprime  la 
forma  perfetta  deirarte  comica  nella  ietteratura  lalina, 
6sporr5  a  brevi  tratti  ii  disegno  degli  Addfi  —  vocabolo 
greco  che  suona  fratelii  —  commedia  che  come  fu  V  ultima 
scritta  dal  poeta ,  cosi  da  tutti  i  critici  viene  giudicata  la  piii 
pregevole. 


IX. 


La  sceoa  si  apre  con  un  prologo,  fatto  piii  presto  ad  apo- 
logia deir  opera  e  a  rispondere  alle  ciarle  dei  malevoli,  e  a 
conciliarsi,  come  d'  uso,  il  favore  deli'  uditorio,  che  ad  esporre 
lucidameute  il  subbietto.  Mizione  e  Demea  sono  due  fratelii, 
r  unoscapolo^Taltro  padre  d'Eschioo  e  di  Gtesifone.Eschino 
6  adottato  da  Mizione^  il  quale  adesso,  non  vedendolo  tornato 
a  casa,  comparisce  sulla  scena  esprimendo  la  propria  inquie- 
tudioe.  Taccia  se  stesso  di  troppa  indulgenza ,  richiama  alia 
mente  i  rimproveri  che  sempre  gli  ha  fatti  Demea ;  dacchd 
costui  crede  meglio  adempiere  i  doveri  di  padre  educando 
ii  figliuolo  severameute ,  mentre  V  altro  pensa  che  nessuna 
casa  pid  delia  dolcezza  valga  a  manteuerli  o  a  ravviarli  nella 
via  del  bene.  Questa  scena  piena  di  gravissime  sentenze  mo* 
rali  non  infilzate  con  lo  stile  d'  un  monitorio,  stupendamente 
manifesta  ia  intenzione  morale  della  commedia,  e  ne  fa  pre- 
vedere  lo  scioglimento  senza  punto  nuocere  al  naturale  svol- 
gersi  delle  varie  situazionL  Intanto,  come  il  lupo  della  fa? oia, 
eccoti  Demea  che  arriva  brontolando.  Dopo  d'  aver  cbiamato 
il  fratello  cagione  precipua  d'ogni  male,  gli  racconta  come 
Eschino  abbia  sforzata  una  porta,  si  sia  cacciato  in  casa  al- 
trui,  ne  abbia  picchiato  il  padrone  e  la  famsglia  e  rapila  una 
fahciuUa.  Da  questa  ribalderia  egli  fa  paragone  tra  le  azioni 
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del  figliuolo  ch'egli  educa,  e  quelle  di  Eschino  diretto  da 
Mizione.  Quindi  nuovi  rimproveri.  Mizione,  non  laudando  il 
caso,  si  stadia  escusare  il  giovane.  Si  bisticciano,  si  bistrat- 
tano,  finalmente  convengono  ciascuno  dovere  badare  al  suo 
proprio  senza  impicciarsi  deU'altrai.  Demea  si  parte  bron* 
tolaDdo.  Mizione  rimasto  solo ,  ripensa  profondamente  alia 
cosa,  conosce  la  necessita  di  provvedere  al  danno  prima  che 
(liventi  irreparabile ,  e  si  muove  per  sincerarsene  con  gli 
orchi  proprii. 

Neiratto  secondo  Eschino,  seguito  da  un  servo,  trasci* 
nando  seco  ona  fanciulla  sonatrice  di  flauto,  vuol  metteria  in 
casa.  Sannione  ruffiano,  al  quale  egli  T  ha  rapita,  vuoie  im- 
pedirlo;  grida,  schiamazza,  minaccia  di  levare  a  romore  il 
vicinato;  finalmente  Eschino  comanda  al  servo  che  aforiadi 
pugni  faccia  tacere  il  ribaldo,  mette  in  serbo  la  fanciulla, 
viene  a  patti  con  Sannione ,  il  quale  dice  averla  comperata 
per  trenta  mine,  maci  vuole  guadagnar  sopra.  Eschino  gli 
propone  un  dilemma,  o  contentarsi  del  giusto  prezzo,  o  di- 
sporsi  a  comparire  dinanzi  ai  tribunali  jmperciocche  egli 
ha  tanto  in  mano  da  poter  provare  che  la  fanciujla  e  nata 
libera.  E  si  parte  diccndo:  Pensaci  bene  e  delibera  mentre 
io  torno  —  Sannione,  vedendo  le  cose  rivolte  sempre  a  male, 
e  temendo  di  peggio,  attacca  discorso  con  Siro  servo  astu- 
tissimo  mandatogli  a  bella  posta  da  Eschino.  Siro  furbesca- 
mente  atterrisce  il  mezzano,  Io  persuade  ad  arrendersi ,  gli 
promette  di  fare  ogni  cosa  in  suo  vantaggio ,  e  Io  induce  a 
scostarsi  un  poco  intanto  ch'ei  tratta  il  negozio.  Arriva  tra- 
felato  e  tremante  Ctesifone ,  e  con  somma  e  piacevolissima 
sorpresa  degli  spettatori  si  conosce  che  Eschino  suo  fratello 
ha  rapito  per  conto  di  lui  la  fanciulla ,  e  ha  liberato  lui 
stesso>  poco  esperto  in  simili  faccende,  da  un  grandissimo 
pericolo.  Qui  comincia  a  prevedersi  che  il  creduto  scapato 
sara  il  savio  che  rimediera  alle  scapataggini  del  morigerato 
giov;ini\  ili  <|nella  ^ioi:i  di  figliuolo  echicato  con  tante  rigo- 


80  STORIA  DEL  TEATRO  IN  ITALIA 

rose  cure  da  Demea.  Ctesifone  vedendo  EschiDO  si  sente 
TergogDato,  gli  si  confessa  debitore  della  vita,  gli  fa  mille 
complimenti;  ma  Eschino»  come  se  si  trattassed'unainezia, 
riGuta  ogni  lode,  rassicura  ii  fratello  e  lo  conforta  a  bene 
sperare,  mentre  Siro  dal  canto  suo  rassicura  Sannione  pro- 
mettendogli,  che  ove  si  comport!  da  uomo  di  garbo,  si  chia- 
mera  contento. 
U  atto  terzo  si  apre  mostrando  Sostrata  vedova  madre  di 
^  Panfila.  Discorre  con  Cantara  balia  intorno  alio  stato  della 

figliuola  che  e  vicina  a  partorire.  Questa  fanciulla  era  stata 
sedotta  da  Eschino,  al  quale  era  riuscito  farsi  perdonare, 
promettendo  solennemente  di  sposarla.  Mentre  ie  due  donne 
cosi  ragionano  arriva  il  servo  Geta,  che  credendosi  non  es- 
sere  ascoltato  da  nessuno  si  sfoga  in  lamentevoli  note  mor- 
morando  di  non  so  quali  sciagure.  Le  donne  atterrite  gli  si 
fanno  dinanzi ,  e  odono  da  lui  la  storia  del  ratto  della  canta* 
trice,  e  credono  Panfila  tradita  e  scelleratamente  abbando- 
nata,  e  piangono  la  rovina  della  famiglia.  Deliberando  sul  da 
farsi,  Sostrata  manda  Geta  perch6  in  fretta  trovi  Egione  pa- 
rente  e  amico  loro ,  mentre  che  Cantara  corre  per  la  leva- 
trice.  Infrattanto  arriva  Demea  tutto  tremante.  Essendogli 
stato  conrusamente  riferito  il  fatto,  egli  ha  saputo  esservi  fra 
mezzo  anche  il  suo  irreprensibile  CtesiTone.  Impreca  ad 
Eschino  che  vuol  trascinare  alia  perdizione  il  frateilo.  Com- 
parisce  Siro  ciarlando  giocondamente  fra  sS.  Demea  pen- 
sando  che  se  lo  interrogasse  non  gli  potrebbe  cavar  nulla  di 
vero  dalla  bocca,  si  tira  in  disparte  per  raccogliere  qualche 
cosa  dalle  parole  di  lui.  Siro  dice  che  Mizione,  udito  il  rac- 
conto  della  cosa,  s' era  sganasciato  dalle  risa,  e  aveva  di 
buona  voglia  snocciolato  i  danari  per  pagare  il  ruffiano ,  ag- 
giungendo  qualche  monetadimanciapeiservi.  Qui  si  accorge 
—  0  finge  — -  di  Demea;  e  ne  segue  la  scena  piii  graziosa, 
il  diverbio  piii  saporito  che  si  possa  immaginare.  Dal  che 
risultano  vivissimamente  pennelleggiati  il  carattere  di  Siro, 
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forbo,  astato,  giovialone»  amico  dei  padroncini ,  aflfettuoso  ai 
padri  qaando  non  sodo  queruli ,  nd  brontoloni ,  ii6  avari »  nd 
tiranni,  e  il  carattere  di  Demea  che,  non  ostante  la  continua 
ironia  delle  risposte  del  servo »  gongola  di  piacere  a  sentir 
lodare  s6  e  il  figliuolo,  e  si  conferma  netla  illusione  di  averlo 
saputo  educare  e  mantenere  dabbene  e  puro,  come  una 
fanciulla.  Per  colmo  di  ridicolo  Siro  gii  dice  di  avere  cop- 
dotto  Gtesifonefra  mezzo  al  tafferuglio,  acciocch6  riparasse 
al  mal  fatto  del  fratello ,  ed  aggiunge  Gtesifone  averlo  seve- 
ramente  rimproverato  a  nome  della  morale,  della  virtu,  del- 
r  onor  di  famiglia.  II  yecchio  ne  piange  di  gioia,  e  sentendo 
da  Siro  che  Gtesifone  6  andato  in  Villa,  ne  ringrazia  gli 
Dei  e  si  dispone  d'  andare  a  trovarlo.  fe  questa  una  delle 
piu  lepide  e  ben  condotte  scene  di  tutte  commedie  di  Te- 
renzio  non  che  degli  AdelG,  ed  6  impossibile  immaginarne 
la  leggiadria  senza  leggerla  neir  originate.  Partitosi  Siro,  e 
rimasto  solo  Demea,  eccoti  Egione,  il  quale  dopo  avere  de- 
plorata  la  scelleraggiiie  di  Eschino,  protesta  voiere  far  prima 
le  pratiche  d'accordo  con  Mizione  suo  padre  adottivo;  al- 
trimenti  se  ne  richiameri  ai  tribunali  che  non  gli  negberanno 
ragione.  Demea  Tascoltadolente  e  umiliato,  e  intanto  si  ode 
di  dentro  la  scena  Panfila  che  soprappresa  dai  dolori  del 
parto  si  raccomanda  a  GiunoneLucina.  Egione  sMntenerisce. 
Demea,  intenerito  anch'  egli,  promette  ragiooare  col  fratello 
e  comporre  onoratamente  la  cosa;  e  brontolando  e  insieme 
compiacendosi  d' essere  stato  profeta  veridico,  corre  it  tro- 
vare  Mizione  per  isfogarsi  con  lui.  Egron'e  si  fain  suUa  porta 
delle  donne  e  le  conforta  a  starsi  di  buon  animo. 

Neiratto  quarto,  Gtesifone  confuso  e  trepidante,  consulta 
con  Siro  del  come  si  abbia  a  rimediare  lo  imbroglio  g\k 
fatto,  imperciocche  il  padre,  non  trovandolo  in  villa,  che 
non  6  molto  discosta,  accortosi  dello  inganno ,  non  tarderi 
a  tornare.  Siro  se  ne  buria;  dice  che  sa  bastare  a  tutto; 
ma  ecco  Demea,  il  quale  oon  d  andato  altrimenti  in  villa 
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perche  un  -suo  coDtadino  gli  ha  detto  non  si  essere  cola 
fteto  il  figlinolo.  Qui  Siro  ne  improvvisa  ud' altra  piacevo- 
lissima.  Si  lamenta,  impreca,  maledice,  e  interrogato  che 
cdsa  egli  abbia,  si  querela  di  Ctesifone  che  ritornato  ad- 
dietro  stava  per  ammazzare  lui  e  la  cantatrice ;  lui  in  ispe- 
cie  come  autore  d'  ogni  male.  Demea  lacrima  di  gioia  al 
racconto  delle  bravnzzate  morali  del  figlinolo ,  e  chiede  a  * 
Siro  gli  dica  dOTe  sia  Mizione.  A  Siro  lampeggia  improv- 
viso  un  raggio  di  ribalderia,  e  dice  il  padrone  essere  Ion- 
tano  di  casa^  e  a  Demea  che  vuol  sapere  dove  si  trovi,  in- 
dica  un  luogo,  per  arrivare  al  quale  gli  nomina  lante  strade, 
e  canti^  e  chiassuoli  che  Y  altro  a  stento  si  pu6  raccapezzare. 
II  yecchio  si  parte,  non  per  tanto^  e  Siro  come  il  prode  che 
ha  vinto  e  applaude  a  se  stesso,  dice  voter  here  e  darsi  buob 
tempo  tutto  quel  giorno;  ed  entra  in  casa.  Egione  dopo 
avere  raccontata  la  faccenda  a  Mizione,  racconto  che  il 
>  poeta  giudiziosamente  tralascia ,  perche  pud  di  leggieri  es- 
sere immaginato  dagli  spettatori,  lo  persuade  ad  andare  in- 
sieme  con  lui  a  casa  della  fanciuUa  che  ne  rimarri  consolata 
con  tutta  la  deserta  famiglia ;  ed  entrano  in  casa  di  Panfila. 
Giunge  subito  dopo  Eschino,  il  quale  avendo  trovata  per 
via  Sostrata,  intende  che  la  sua  dOetta  crede  lui  e  non  il 
fratello  rapitore  della  sonatrice.  Che  fara  egli  in  questo  firan- 
gente  ?  Quali  argomenti  adoprer4  per  provarle  la  propria  in- 
^  nocenza?  Alia  disperazione  in  cui  si  trova  si  aggiunge  la 

sorpresa  di  vedere  il  padre  ed  Egione  uscire  dalla  casa  di 
Panfila.  Mizione  alia  prima  domanda  fatta  al  figlinolo,  gli 
vede  sfavillare  sul  viso  un  lampo  di  rossore,  e  fa  divisamento 
di  soUazzarsene  un  poco  prima  di  consolarlo.  Qui  una  le- 
pidissima  scena  che  da  maravigliosa  finitezza  ai  caratteri  di 
Mizione  e  di  Eschino  gia  dipinti  con  tanta  leggiadria  nolle 
antecedenti  situazioni.  II  vecchio  dabbene,  non  conculcatore 
della  morale ,  ma  indulgente  ai  peccati  dei  giovani  qnalora 
nonrendano  testimonio  di  pravita  d' indole;  il  giovine,  sea- 
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pato,  amante  del buon  vivere >  ma  generosissimo  e  pieno 
d'oDoratezza  e  diaffdtto.  II  dialogo  che  incalza  sempre  coo 
arte  ammirevole,  si  chiude  in  guisa  che  EscliiDO  rimane  quasi 
forseonato  dalla  gioia  all'  adire  che  il  padre  gli  concede  io 
iegittima  sposa  la  sua  Panfila^  e  ha  ordinate  i  necessari  ap* 
parecchi  per  riceverla  tosto  in  casa.  Demea  .e  anch'  egli  ri» 
tomato  stanchissimo  dalla  gita  che  gli  ha  fatta  fare  in?ano 
quel  ribaldo  di  Siro.  E  come  quegli  che  ha  saputo  Eschiao 
alia  prima  scelleraggine  averne  aggiunta  una  seconda,  si  pre* 
senta  a  Hizione  con  un  tesoro  di  fiele  e  d'  improperii  per 
buttarglieli  in  vlso.  Altra  scena  di  bellissimo  ejQTetto  tra  i  due 
fratelli :  Mizione  sempre  pacato  ed  allegro  e  quasi  tripu- 
diante  come  se  si  trattasse  di  una  lieta  e  decorosa  a  ventura; 
Demea  sbuffa  e  si  dispera  e  perde  ogni  pazienza  vedendo 
Mizione  pronto  non  solo  a  dare  al  figliuolo  in  moglie  Pan* 
fila  senza  dote  —  la  qual  cosa  e  grave  scandalo  per  un  uomo 
di  rigida  morale  quale  era  Demea  —  ma  deliberate  di  te* 
nere  in  casa  anche  la  suenatrice.  Qui  davvere  il  vecchio  me- 
rigerato  crede  che  Mizione  abbia  perdute  il  cervelle. 

Nel  quinto  atto  Siro  avvinazzato  e  trienfante  die  tutte  sia 
andato  ottimamente.  Mentre  Demea  si  lamenta ,  vede  dalla 
casa  di  Mizione  uscire  un  servo  il  quale  da  parte  di  Gtesi- 
fone  chiama  Siro.  AU'  udire  il  nome  delproprio  figUo,  Demea 
si  volge  ed  ansiosamente  chiede  se  sia  li  dentro  a  gozzovi- 
gliare;  e  vedendo  che  il  servo  ammutisce  mentre  Siro  si  stu- 
dia  ingarbugliarlo^  entra  in  casa  per  vedere  da  se.  Diverbio 
tra  Demea  e  Mizione,  il  quale  coi  buoni  consigli,  coi  delicati 
sarcasmi  cerca  di  mettere  a  partite  il  cervelle  doU'altro. 
Demea  rimasto  solo  ripensa  con  cahna  alle  cose  seguite , 
paragona  la  felicita  del  fratello  con  la  sua  propria  vita  sem- 
pre in  travaglio ;  V  one  amato  da  tutti»  I'  altre  universalmente 
detestato.  Fa  quindi  divisamento  di  mutare  modi  econtegno. 
E  siccome  cotesti  improvvisi  ravvedimenti  o  trasformazioni 
morali  sono  Io  scoglio  dove  la  naturalezza  della  commedia 
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ta  sempre  a  dare  di  cozzo  e  distroggersi  a  qd  tratto ,  Te- 
res zio  nelle  sossegnenti  scene  fa  prova  di  tatta  I'arte 
sna,  e  ci  riesce  assai  bene.  II  vecchio  Demea  comiEcia 
a  mortrarsi  beDigno  verso  i  3ervi,  e  cosi»  per  dir  come  egli 
dice,  si  guadagna  il  popolo  minato.  Riconciliasi  cod  Eschino 
e  con  Mizione ,  e  dato  ordine  di  atterrare  il  maro  che  di- 
Tide  le  due  case ,  vuole  che  ormai  delle  due  famiglie  se  ne 
faccia  una  sola.  £  spingendo  fine  alio  ^stremo  il  sno  zelo 
per  la  bonta,  muove  il  fratello  a  sposare  la  vecchia  madre 
di  Panfila ;  ad  afTrancare  Siro  e  la  sua  moglie  e  proTvederIi 
di  danari;  a  dare  in  usufrutto  un  podere  ad  Egione  che  ha 
tenuto  luogo  di  padre  alia  fanciulla.  Vnole  che  tutti  si  diano 
buon  tempo ,  e  a  s6  stesso ,  il  vecchio  della  famiglia,  aitra 
parte  non  serba  che  quella  di  consigliare  i  giovani  quante 
volte  a  lui  paresse  che  per  troppo  fuoco  giovanile  o  per 
inesperienza  uscissero  di  carreggiata.  Tutti  rimangono  con- 
tenti  e  la  commedia  si  chiude  fra  i  plausi  degli  spettatori. 


X. 


Lettore,  io  spero  che  tu  mi  abbia  a  saper  grade  s'  io  in- 
vece  di  accumulare  gran  copia  d'  osservazioni  generali  e  di 
astrattezze  estetiche,  di  parolone  di  molto  suono  e  di  poca 
sostanza,  come  oggidl  si  usa  dai  critici  che  pretendono  filo- 
sofando  illustrare  i  grandi  scrittori ,  ti  abbia  semplicemente 
posto  davanti  agli  occhi  il  disegno  degli  Addfi.  Da  ci6  spero 
ti  sarai  fatta  una  idea  chiara  della  commedia  terenziana,  e 
a  un  tempo  della  greca  nuova ;  imperciocchd  gli  Addfi  sono 
libera  traduzione  o  imitazione  d'  un  componimento  di  Difilo 
seguace  di  Menandro.  Per  descriverti  la  bellezza  del  dialogo^ 
la  eleganza  dello  stile,  la  puriti  della  lingua  non  ho  parole 
che  bastino ;  i  mestieri  che  tu  sappia  profondamente  il  la- 
tmo  per  bene  gustare  tutte  le  grazie  terenziane.  Qui  serva 


CAPiTOLO  SEGONBO  05 

rtfomentarti  che  in  Roma  comoDemente  credevasi  Terenzio 
essere  stato  aiutato  da  Scipione,  daFabio  e  da  Leiio  prestan* 
tissimi  e  caltissimi  tra  i  pid  grandi  cittadioi  romaoi;  e  I'opi- 
mone  diTolgata  dalla  maiigniti  degli  emuli  fondavasi  so 
questo  che  li  nostro  poeta  U86  nella  commedia  qna  lingua 
che  egli  non  poteva  desomere  dal  dialetto  del  popolo,  come 
avevaoo  fatto  i  snoi  predecessor!  e  pit  di  tntti  Planto,  una 
litigua  quale  potCTano  parlaria  i.  oobili  uomini  di  Roma,  i 
quali,  spregiando  gli  altri  studi  o  lasciando  che  fessero  col- 
tivati  dalla  plebe  e  dagli  strauieri  che  correvano  alia  metro* 
poli  per  cercarvi  fortuna,  ponevano  ogui  cura  oelia  eloquenza, 
efficacissimo  strumeoto  di  dominazione.  Certamente  Teren- 
zio  usando  famigliarmente  coi  buoni  uomini ,  mh  coi  non 
plebei,  dei  quali  si  mostra  sempre  tenerissimo  ^  si  sari  gio* 
yato  de'  loro  modi  e  del  loro  elegante  parlare.  Ma  cosiffatta 
dimesticbezza  non  gli  avrebbe  giovato  punto  se  egli  fosse 
stato  privo  di  quelle  facolti  con  le  quali  lo  ingegno  disceme 
e  imita  e  talvolta  suscita  le  bellezze  della  natura.  E  perd  ' 
mentre  negli  altri  comici  trovi  voci,  frasi,  imaginiemodi  che 
spirano  aria  di  tavema  o  di  mercato ,  in  Terenzio  tutto  6 
squisito  si  che  nel  suo  Tocabolario  non  vedi  vocabolo  che  non 
istia  bene  negli  eleganti  scritti  di  Cicerone  e  d'  Orazio ,  i 
quali  pregiavansi  di  studiario  e  d'  imitarlo.  Avrai  notato  come 
il  dramma  degli  Adelfi  sia  abbellito  d'  un  ideale  leggiadris- 
simo »  che  non  si  scompagna  mai  dal  verosimile^  e  quindi 
adempie  agli  alti  fini  estoriori  dell'  arte.  Quanto  ^V  intrin- 
seci,  cio6  quanto  aUo  scopo  morale  della  commedia,  ed  alle 
Tie  che  a  quello  conducono>  ti  sarai  accorto  che  tutti  i  ca- 
ratteri  avendo  un  fondo  di  bonti  manifestano  le  proprie 
imperfezioni ,  e  che  quindi  il  poeta  nel  ritrarre  la  umana 
Datura  lasciava  guidarsi  dal  gran  principio  del  nostro  Mac- 
ebiavelli  solenne  investigatore  delle  cose  umane,  gli  uomini 
non  essere  al  tutto  buoni  n6  al  tutto  cattivi.  Nolle  scene  di 
Terenzio  adunque  non  trovi  quei  caratteri  irreparabihooente 
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iQalvdgi,  dbe-sooo  aberrazioni  di  natara  e  qaindi  iodegne 
difara  ditse  subbietto  air  arte.  L'  arte  se  ne  giova  nella  sua 
duplice  barbarte,  o  quando  comincia  a  nascere  e  procdda 
barcollando  per .  impoteDza,  o  quando  si  corrompe  e  bar- 
colla  per.vertigine,  fioche  eade  in  isfacelo  e  si  coosmna:  ma 
net  pieno  vigore  della.  sua  giovinezza  ella  tiene  alto  levata  la 
fronte,  e  ataia  figgere  lo  sguardo  oella  bellezza  e  inebbriarsene 
come  r*  aquila  nel  fiammeggiante  disco  del  sole.  Ma  cotesti 
periodi  sono  stati  brevissimi  nella  vita  di  ogni  popolo  civile; 
lo  JBgegno ,  per  giovarmi  della  imagine  di  un  grao  savio,  a 
guisa  di  un  uomo  ubbriaco  a  cavallo ,  per  breve  tempo  $i 
tiene.  fermo  e  diritto,  ma  poi  peade  ora  da  questo,  ora 
da  quel  iata,..e  produce  mostruosita.  Di  cosiifatte  aber- 
razioto- letterarie  avremo  pur  troppo  a  ragionare  pel  corso 
di  questo:  libro^  e  massjmamente  allorch6  ci  toccheradi- 
scorrere  del  teatro  dei  tempi  nostri.  Vero  e  che  la  forma, 
della  commedia  terenziana,  riprodotta  dagli  Italiani  in  sul 
'  firiire  del  quintodecimo  secolo ,  d  rimasta  suUe  scene  del 
tempo  nostro,  nel  quale,  come  si  vede  nella  societa  un  aflfan- 
noso  travaglio  che  si  manifesta  ininfinitie  vigorosi  sforzi  per 
rifarsi  a  miglior  forma  polilica,  cosi  si  scuopre  nella  letta* 
ratura  la  necessita  e  lo  studio  di  aprirsi  nuove  vie;  la  qual 
cosaseanoi  yerr4  negata  dalla  fortuoa,  i  figli  nostri  vedranno 
compiersi  felicemente. 


•  4i 
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Lasciando  agli  eruditi  la  cura  di  raccogiiere  i  frammenti 
di  tante  opere  drammatiche,  talune  delle  quali,  commendute 
jdaCioerone,  da  Orazio,  da  Quintiliano,  da  Aulo  GeMio, 
dovevano  essere  egregi  componimenti ;  lasciando  loro  lo 
.studio  d-iHustrara  nomi  di  scrittori  drammatici  come  quelli 
di  .Quinto  F«bio  Labeone^  Marco  Pojnpiiio,  Terenzio  di  Pre- 
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]^le^  Sesto  TurpiKo,  Licinio  Imbrice,  Marco  Atttfey  QamtQ 
Trabea  ed  aitri ;  noD  possiamo  non  predistingadne  fra  tatti 
Afiranio,  la  coi  toga,  al  dire  di  Orazio,  sarebbe  comabata  a 
Menandro.  La  qnal  cosa  vuol  sigiiificare,  cbe  se  il  padre 
dalla  greca  commedia  nnova  avesse  scritto  couunedie  di  sog- 
grtto  romano  e  in  latina  favella ,  non  avrebbe  potuto  far 
meglio  di  Afranio.  Questo  poeta  poteva  dnnque  conirastare 
I9  palma  a  Terenzio  qoaDto  alia  forma ,  lo  Tinceva  di  certo 
quanto  alia  materia:  nelle  sue  mani  la  commedia  assunse 
aspetto  e  sostanza  nazionali.  Epper6  la  perdita  de'  siioi  scritti 
non  sari  abbastaDza  mai  deplorata  dal  critico  che  per  farsi 
an  generate  concetto  del  Teatro  lalino  ha  moko  minori 
element!  di  qoeili  che  ofibre  il  greco. 

E  di  vero,  come  potrebbe  egli  rispondere  se  venisse  ri- 
cbiesto  di  dare  un'idea  della  tragedia  latina?  Qualora  do- 
fessi  prestar  fede  ai  piu  illustri  scrittori  deU'anreo  secolo 
della  romana  letteratura  addurrebbe  non  pochi  nomi  d'  au- 
tori ,  dei  qnali  non  solo  si  additano  in  gran  eopia  titoli  di 
tragedie  tratti  dal  Teatro  ellenico*  ma  ben  anco  pareccbie  di 
storia  patria,  non  dei  tempi  favolosi^  ma  degli  storici ;  la  qaal 
cosa  importa  che  i  cnltori  del  latino  cotmmo  si  erano  spa- 
stoiati  ed  osavano  varcare  i  confini  del  ciclo  tradizionale  dei 
loro  greci  maestri.  Se  il  critico  fosse  uno  del  numero  di  colore 
cbe  non  sogliono  ammettere  le  grandi  reputazioni  sulla  fede  di 
antoriti  anche  somme,  direbbe ,  come  talnni  nell'  eta  nostra 
ban  fatto,  che  la  natnra  ai  Romani  aveva  negate  il  genio  tra- 
gico.  II  che  mentre  in  alcnn  modo  parrebbe  avere  sembianea 
di  verity ,  non  lascia  di  essere  mal  sicnro  argomeuto  di  cri- 
torio ;  poichd  dove  parecchi  ingegni  prestantissimi  concordano 
ai  commendare  un'opera  che  tu  non  avessi  mai  letta,  bmchd 
ti  competa  il  diritto  di  non  accogliere  Taltrai  giudizio^  ti 
sar4  egli  lecito  dubitare  onninamente  del  pregio  di  quella? 
Voiendo  da  queste  contrarie  e  a  vicenda  distraggentisi  opi- 
nion! dedurre  ci6  che  v*  e  di  vero,  diremo  essere  ingiusto 
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D6n  riconoscere  nella  latina  letteratnra  tragici  meritevoli  di 
esser  letti  ed  anche  ammirati ,  ma  parimente  vero  conclu- 
dere  che  in  essa  non  vi  fa  un  genio  poderoso  il  quale  levasse 
la  tragedia  all'  altezza  di  quella  di  Eschilo  o  di  Sofocle. 

Questo  argomento  dovrebbe  essere  basteTole  ad  acchetare 
le  liti,  suppoDODdo  cbe  i  critici  fossero  disposti  a  sacrificare 
la  propria  vaniti  suU'ara  saDtissima  del  vero.  Ma  oggimai  lo 
aboso  di  filosofare  e  giudicare  in  mode  assoluto  ha  messo 
in  voga  circa  T  indole  dei  popoli  certi  pregiudizi  o  precon- 
cetti  da  far  onta  alia  ragione.  Con  tale  arrogante  presumere 
la  critica  precipita  a  capo  fitto  in  un  abisso  di  assurde  enor- 
mezze.  Rammento  come  pochi  anni  sono  un  attore  inglese> 
divenuto  celebre  pel  magistero  con  che  rappresentava  i  dram- 
mi  di  Shakspeare,  sedendo  a  mensa  con  altri  insigni  uomini. 
e  discorrendo  qual  fosse  ii  piii  grande  autore  drammatico 
dei  moderni  tempi,  preferisse  il  suo  grande  concittadino. 
E  allorquando  taluno  ebbe  nominate  Holidre,  perchd  Tln- 
glese  era  di  colore  che  alia  Francia,  concedendo  il  vanto  del 
dramma  classico ,  che  6 ,  secondo  lore ,  opera  d'  industria, 
negano  quello  del  romantico  che  6  lavoro  di  genio ,  rispose 
Moli6re  non  essere  argomento  da  addursi ,  come  quello  che 
formava  eccezione.  c  Impercioccbe,  aggiungeva  egli»  avendo 
la  natura  volute  incarnar^  nell'umana  creatura  il  genio  della^ 
commedia»  cre6  Moli^re,  il  quale,  uscendole  di  mano,  and6 
a  cadere  peravventurasullaFrancia  come  avrebbe  potuto  ca- 
dere  sopra  qualuoque  altra  terra ,  dove  sarebbe  sempre  state 
lo  ingegno  supremo  della  moderna  commedia.  »  Se  V  attore 
britanno  aveva  voluto  piacevoleggiare ,  lusingava  squisita- 
mente  i  suoi  ospiti ,  se  filosofare  da  senno ,  egli  —  purch6 
alia  sua  sentenza  si  dia  larghissimo  significato,  oyvero  formola 
generale  —  intendeva  concludere  che  ogni  popolo  capace  di 
cultura  intellettuale,  ogni  paese  che  abbia  condizioni  oppor- 
tune alio  incremento  dell'  arte,  se  in  essa  non  pareggia  un 
altro  popolo,  ci6  non  deriva  dair  indole  sua,  ma  dal  non 
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essere  nato  dal  soo  seoo  lo  ingegno  cornice.  Vero  6  che  il 
genio  per  distendere  le  vaste  sue  ali  e  correre  totto  il  campo 
deli' arte  sua  ha  bisogno  di  tempi  che  lo  secondino;  ma  la 
sua  esistenza  non  pu6  essere  mai  senza  effetti;  imperciocchd 
qualora  oumerost  ed  ingenti  sono  gli  ostacoli  che  lo  impe- 
discano  di  procedere  per  la  diritta  via,  ei  se  ne  apre  altre 
Duove  e  intentate,  e  vi  trascina  Tarte  e  la  corrompe  e  la 
strazia  anco/se  vuolsi»  a  guisa  d'ebro,  ma  il  suo  moto  sar4 
sempre  gigante,  e  con  gli  stessi  suoi  difetti  come  seduce  i 
contemporanei  cosi  impone  rivereoza  alie  tarde  generazioni. 
Ora  di  cosiOfatto  genio  tragico,  benefice  o  malefico  ma  vera- 
mente  sommo,  non  appare  vestigio  nei  ricordi  della  ro- 
mana  letteratura;  la  tragedia  non  ebbe  il  suo  Ennio,  il 
quale,  benchd  fosse  nudo  di  gentilezza,  apparve  grandis- 
simo  allorcb6  suond  I'epica  tromba.  A  cotesta  mancanza 
di  genio  si  aggiungano  le  condizioni  in  che  esso  si  sarebbe 
trovato  in  Roma,  e  si  vedri  che  se  erano  vere  le  parole  di 
Quintiliano ,  che  affermava  i  Latini  grandemente  zoppicare 
nella  commedia,  tornavano  verissime  per  la  tragedia,  la 
quale  non  ebbe  un  Plauto ,  che  anco  dibattendosi  fra'  ceppi 
mostrd  ingegno  veramente  insigne,  e  fece  la  commedia  quale 
il  popolo  poteva  sentirla  e  gustarla. 


XII. 


Da  ci6  che  ho  accennato  intomo  alia  tragedia  greca  si 
i  chiaramente  veduto  come  la  nascesse  a  guisa  di  fioro 
spontaneo  nel  proprio  terreno.  Giunta  per  naturale  grada- 
zione  al  suo  maggiore  sviluppo,  essa  erauno  de'piti  cari 
diletti  del  popolo,  il  quale  aveva  senso  squisitissimo  per  le 
bellezze  dell'arte.  Lo  artista  veniva  considerate  come  una 
gloria  della  patria  e  otteneya  la  pubblica  Tenerazione  secondo 
i  meriti  suoi.  II  poeta  tragico  che  suUa  scena  presentava  la 
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immaDi  sciagure  degli  eroi  nazioDali,  che  celebrava  la  rein 
giooe ,  che  tradnceva  in  immagini  vive  le  vetuste  tradizioni 
della  patria^  par^va  rivesUto  d'  un  carattere  Teiierando,  simile 
al  magistrate  che  goveroava  la  repubblica  e  al  guerriero  che 
la  difendeva  col  senno  e  con  la  spada.  Dedicate  tutta  la  vita 
air  arte  sua ,  mostrarsi  sulla  scena  in  ispettacolo  al  popolo 
non  derogava  aH'onore  di  cittadiDO  libero,  Don  era  impedi- 
mento  ad  essere  insigDito  de'  piu  alti  ufGci  delio  state.  La 
rappresentazione  d'un  nuove  spettacole  teatrale,  deve  i  piu 
illustri  poeti  concorrevaDp ,  quasi  combattenti ,  per  centen- 
dersi  vicendevelmente  la  cer^ona;  deve  i  piu  opuleuti  e  ve- 
uerabili  cittadini ,  presentande  quegli  splendidi  ceri,  messi 
insieme,  vestiti  e  ammaestrati  a  spese  lore,  era  un  fatte  che 
poneva  in  cemmovimente  tutto  Atene,  e  quasi  le  intere  pe- 
pole  grece ,  che  a  terme  vi  accerreva  da  ogni  luego.  La  cit- 
tadinanza  dividevasi  in  fazieni  che  si  accapigliavano  col  furore 
dalle  parti  pelitiche;  nel  trienfo  del  peeta  onoravasi  I'arte; 
il  gusto  del  popolo  si  purificava,  s'ingentiliva,  si  uni versa- 
lizzava  talmente  da  diventare  facolta  istintiva.  Le  ingegno 
vedevasi  nella  necessita  non  di  soUazzare  una  rozza  ciurma- 
glia  con  bnffonescbe  scene,  ma  di  compiacere  a  un  popolo 
che  era  una  cengrega  di  giudici  educati  a  gustare  le  piji 
soavi  e  impercettibili  bellezze  dell'arte,  e  discemere.  i  meno 
parventi  difetti.  Fra  il  prescenie  e  la  platea,  fra  il  peeta  e  gli 
spettateri  era  perfetta  armenia  di  sentire;  il  peeta  respirava 
Taura  deU'arte,  e  spaziava  con  libero  vole  per  gr  immensi 
campi  di  quella:  il  genie,  insomma,  peteva  tuttaquanta  espli- 
care  la  propria  potenza. 

Invano  simiglianti  condizieni  si  cercherebbere  in  Roma. 
Oltre  a  quelle  che  sepra  netamme ,  cied  che  V  esservi  stata 
r  arte  travasata  come  pianta,  gia  nata ,  creociuta  e  giunta  a 
piena  maturita,  e  perfine  velta  a  decadimente  in  altre  paese, 
diede  alia  drammatica  latina  una  vita  fittizia^  le  condiziooi 
morali  e  pelitiche  che  essa  trovd  in  Roma  le  erano  poco  se* 
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conde ,  le  letterarie  avrersissime.  Imperocche  se  v'  6  specie 
di  compoDimento  cbe  richieda  universality  di  gusto »  cio6 
cultura  nel  popolo »  o »  se  ?uolsi,  educazione  atta  a  farglielo 
gnstare,  primo  fra  tutti  d  il  drammatico.  Coi  nostri  costumi, 
60D  le  usanze  deir  odieruo  teatro ,  possiamo  supporre  die 
una  tragedia ,  la  quale  sarebbe  speltacolo  poco  intelligibile 
alia  plebe,  sia  iotesa  e  pregiata  da  un  uditorio  che,  general- 
mente  parlando,  e  gente  eletta,  e  eorre  al  teatro  perchd  ne 
ricava  diletto.  Ma  come  immaginare  che  un  popolo  privo 
dei  precipui  requisiti  per  sentire  le  vere  bellezze  d'un  dram- 
ma,  lo  voglia  applaud  ire ,  e  ppssa  incoraggiare  il  poeta  a  far 
megllo  ?  E  tale  per  lo  appunto  era  la  condizione  del  pnbblico 
in  Roma.  S'  immagini  un  immenso  edifizio  dentro  il  quale 
siedevano  schierati  attorno  tutti  i  cittadini  romani  dai  con- 
soli,  dai  pontefici,  dai  capitani,  dalle  vestali,  dalle  matrone 
fino  al  misero  artigiano,  e  tutti  con  lo  intento  non  di  godere 
dei  diletti  della  poesia,  ma  desiderosi  di  svagarsi  ad  ogni 
modo,  e  noi  troveremo  il  poeta  drammatico  in  Roma  Tra 
mezzo  a  condizioni  contrarie  a  quelle  in  cui  egli  era  in  Ate- 
ne;  e  quindi  il  sno  ufficio  snaturato,  e  quindi  Tarte  sviata 
dai  vero  suo  scopo ,  e  quindi  libero  lo  ingegno  di  violare 
le  leggi  estetiche,  e  di  adoprare  ogni  mezzo,  anche  riprove- 
▼ole ,  purch6  riuscisse  gradito  agli  spettatori.  11  poeta  non 
poteva  amare  V  arte  sua  come  scala  che  menasse  agli  aiti 
onori  dello  stato;  egli  doveva  considerarsi  come  pertinente 
ad  un  ordine  di  gran  lunga  inferiore  a  quello  degli  uomini 
che  chiamavansi  buoni  non  solo,  ma  ai  semplici  cittadini 
liberi  esercenti  piu  proficni  mestieri. 

k  questa,  dopo  la  non  esistenza  del  genio,  la  precipua 
ragione  per  la  quale  Tarte  drammatica,  e  in  ispecie  la  trage- 
dia,  non  potd  in  Roma  giungere  all'altezza  della  greca,  e  nd 
anche  sostenere  il  confronto  della  stessa  commedia  latina. 
Se  in  qualcbe  modo  sembra  vera  la  ragione  che  la  inferiority 
di  questa  debba  attribuirsi  air  indole  della  lingua  cost  Ion* 
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tana  dalla  maravigliosa  piegbevolezza  deliagreca  faTella;  ci& 
noD  potrebbe  dirsi  deila  tragedia.  Imperoccbd  lo  eloquio  dei 
viDcitori  del  mondo»  per  forza,  evidenza^  maesti  era  forse 
superiore;  e  di  certo  la  tragedia  avreibbe  potuto  snblime- 
mente  parlarp  cod  la  liDgaa  e  lo  stile,  che  nelle  storie  di 
Tacito  dipinse,  aozi  scolpi  di  tutto  rilievo»  ie  truci  immagini 
di  quelle  tigri  insanguiDate  che  chiamavansi  Gesari. 

XIII. 

Ma  la  uon  esistenza  del  genio  tragico,  la  dottrina  delia 
imitazione,  e  il  poco  onore  ia  che  si  tenevano  i  poeti> 
potevano  non  avere  impedito  nei  susseguenti  tempi  che  la 
tragedia  poggiasse  piii  in  alto  se  non  vi  fosse  stata  altra  ca- 
gione,  che  la  rose  pressoche  impossibile.  La  tragedia,  quando 
anche  spazii  fra  mezzo  alle  fantasie  delta  favola,  e  dipinga 
costumi  vetnstissimi ,  e  presenti  nomini  grandemente  dissi- 
mili  dagli  ascoltatori,  6  componimento  soienne  che  com- 
muove  I'animo  ad  alti  sensi,  che  pone  in  tumulto  le  passioni, 
che  suscita  la  virtii,  che  spira  liberta,  che  della  liberta  fa  il 
sue  principle  vitale.  Quindi  la  sua  esistenza  diventa  impos- 
sibile nei  tempi  in  cui  la  liberta  manca.  Quando  i  Latini  in 
tutte  le  arti  letterarie  parvero  voler  uguagliare  i  greci  esem- 
plari,  quando  Roma^  poteva  vantare  oratori,  storici ,  poeti  da 
non  vergognare  dinanzi  alle  elleniche  glorie,  la  liberta  ten- 
tennava  convulsa  per  cadere  poco  di  poi  e  non  rialzarsi  mai 
pill  nella  immensa  sua  mole.  La  tragedia  perci6  non  poteva 
essere  tollerata  dalla  nascente  tirannide ,  q  se  era  stata  mai 
negli  anteriori  tempi  pubblicainente  rappresentata,  cioe  se 
era  stata  uno  spettacolo  consueto  e  frequente  come  gli  altri 
ludi  scenici,  divenne  poscia  una  esercitazione  letteraria,  una 
forma  di  poesia  scritta  per  leggersi,  un  componimento  morto, 
perocchi  tale  deve  considerarsi  ii  dramma  non  fatto  per  la 
rappresentazione. 
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E  cotali  di  fatti  si  Yuole  che  fossero  la  dieci  tragedie  at- 
triboite  a  Seneca ,  misere  reliquie  della  letteratura  tragica 
latina,  dalle  qnali  adesso  ragioneremo.  Innanzi  tutto  e  me* 
stieri  notare  che  la  questione  se  le  siaDO  opera  di  Lucio  An- 
Deo  Seneca  il  filosofo  o  d'altri,  6  foori  del  Dostro  propo^ito 
in  questi  rapidi  cenni  del  Teatro  antico.  Noi  seguiremo  la 
tradizione  che  le  ascrive  al  famoso  maestro  e  cortigiano  di 
Nerone ;  e  considerando  come  tutte  siano  composte  secondo 
nn  medesimo  sistema  estetico ,  possiamo  discorrerne  senza 
pericolo.di  riescire  ad  assurde  concluslQni.  Prima  di  proffe* 
rire  un  giudizio,  si  consideri  quali  net  prime  secolo  dell'  dra 
nostra  erano  le  condizioni  morali  e  letterarie  in  Roma.  Poi- 
ch6  la  tirannide  si  fu  consolidata  sopra  un  trono  intriso  di 
sangue  e  collocate  sui  cadaveri  degli  ultimi  virtuosi  Romania 
spargendo  lo  spavento  per  tutto  lo  impero  e  massime  nella 
metropolis  aveva  ingranditi  e  moltiplicati  quegli  effetti  che 
erano  cominciati  a  manifestarsi  negli  ultimi  tempestosi  anni 
della  repubblica :  vogljo  dire  tutta  quella  turpe  famiglia  di 
Tizi  che  si  comprendono  sotto  il  vocabblo  corruzione,  aveva 
invasa  la  societa.  II  principe,  circondato  di  satelliti  piu  tristi 
di  lui ,  regnava  tenendo  in  continue  terrore  i  ciltadini.  Co- 
storo,  privi  di  affetto  verso  il  prossimo,  amanti  di  se  stessi» 
sospettosi  di  ciascuno Jnviliti  neir  animo,  sordi  alia  coscienza, 
fangosi  nelle  passioni^  obbedivano  vegetando  da  belve  piu 
presto  che  vivendo  da  creature  ragionevoli.  Spenta  in  tutti 
quella  sublime  frenesia  che  i  popoli  chiamano  eroismo,  e  che 
6  principio  e  incitamento  alle  cose  grandi  e  talvolta  supe- 
rior! alia  natura  mortale ;  spento  ogni  affetto  per  la  virtii ;  i 
virtuosi  considerati  come  dementi »  e  scherniti  quante  volte 
la  tirannide  non  gli  reputava  pericolosi;  norma  alle  azioni 
umane  era  questa;  mirare  a  un  fine>  e  quando  anche  la  via 
fosse  lorda  di  fango  e  di  sangue  percorrerla  cor^^giosi  e 
giungere  a  quelle.  Pure  o  perch6  la  tirannide  con  lo  spar-^ 
gere  tropp'o  spesso  e  a  iiumi  il  sangue  cittadino,  avesse  prin 
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vato  del  sno  naturale  orrore  la  morte^  o  per  altra  inespli- 
cabile  stranezza^  lo  spregio  della  morte  era  venuto  in  rdga. 
Non  i  memoria  nelle  storie  che  gli  uomini  uscissero  di  Tita 
eon  maggior  non  eoranza ,  anzi  con  ana  tal  quale  ostentata 
Tolutti,  e  soYente  con  uno  apparato  scenico,  al  pari  di  qaello 
che  facessero  i  Romani  flagellati  dalla  sferza  imperiale.  Gli 
nomini  avrebbero  reputato  non  iieye  sciagura  se  la  legge  gli 
avesse  privati  della  volutta  del  suicidio.  Le  dottrine  della 
scuola  stoica  che  parevano  gia  do?er  cedere  a  quelle  d'una 
filosofia  pib  mite  ed  alquanto  sensuale,  2^1'  insegnamenti  del- 
r  Accademia,  agli  aforismi  di  Epicuro,  dopo  il  cupo  e  san- 
guinoso  regno  di  Tiberio  risorsero  e  portentosamente  si 
sparsero.  I  filosofi^  comecchd  fossero  i  meno  corri?i  a  met« 
terle  in  pratica,  le  predicavano  nelle  scuole;  i  piu  cospicui 
cittadini  che  con  ogni  iniquita  accumulayano  tesori#  marto- 
riavano  con  I'usnra  e  le  rapine  la  misera  plebe,  e  non  ab- 
borrivano  da  azioni  scelleratissime,  sapevano,  non  trovando 
via  auscire  di  pericolo^  morire  da  forti  come  colui  che  pid 
non  abbia  ragioni  di  vivere.  E  mentre  cotesti  fatti  che  se- 
guivano  quotidianamente  danno  agli  uomini  immersi  in  tanto 
immane  fogna  di  vizi^  aspetto  di  una  generazione  di  eroi, 
considerati  piu  addentro  altro  non  erano  che  esagerazioni 
di  una  Yirtu  divenutameraappariscenzae  turpe^ffetto  d'ine- 
luttabile  necessita.  Pervertite  le  dolci  passioni  umanitarie 
che  rendono  meoo  tristo  lo  umano  consorzio ;  nullo  il  dovere 
del  giusto;  viziato  il  sense  del  buono:  tempi  malaugarati  in 
cui  la  civilta,  mostrando  un  immense  ma  infecondo  moto,  o, 
per  dir  meglio^  una  violenta  convulsione,  si  apparecchia  a 
dissolversi. 

E  a  cosiffatto  movimento  morale  rispondeva  il  letterario. 
I  Roq^ni  adesso  come  non  erano  pid  i  sobrii  cittadini,  cosi 
non  erano  i  poco  fervidi  cultori  degli  studi  dei  tempi  della 
repubblica.  Le  lettere  da  ogni  parte  del  mondo  incivilito 
confluivano  a  Roma  direnuta  centre  atotto  V  aniverso.  Roma 
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era  ormai  una  eitta  cosmopolita;  gli  accorrenti  dalle  Ion** 
ginque  regioni  non  vi  coDTiveyaDO  come  i  fabri  delta  torre 
di  Babele>  ma  assoefacevansi  ai  nuoto  yivere  civile  ed  ab- 
bracciavano  i  costumi  preTaleDti  nella  metropoli  dello  im- 
pero.  Immenso  il  campo  del  sapere ;  portentosamente  Tarie 
lesue  regioni;  libero  Tingegnodi  spaziare  per  ogni  dove  e 
osare  tutto ;  aperte  innumerevoli  scuole  dove  i  giovani  im- 
paravano  a  discorrere  strennamente  su  tutto  lo  scibile 
umano  e  divino;  non  pib  la  mente  tenevasi  contenta  delio 
studio  d'un'  arte  sola,  non  si  educava  con  gelosa  cura»  ma 
sfioravapiu cose;  e  quasi  volessero emularequei  cittadiniche 
non  istimavansi  e  non  osavano  chiamarsi  ricchi  se  non  potes- 
sero  mantenere  un  esercito  e  non  possedessero  immense  turbe 
di  scbiavi,  gli  ingegni  aspir^vano  a  mostrarsi  enciclopedici,  non 
approfondivano  nulla  e  ciarlavano  audacemente  d'  ogqi  cosa» 
ciarlataneria  che  era  scala  alia  fama,  alle  ricchezze,  agli  onori. 
Quindi  le  invenzioni  dei  metodi ,  e  il  loro  awicendarsi  e 
prevaiere  con  loarrivo  di  nuovi  insegnatori  in  Roma;  quindi 
le  ricette  rettoriche  per  ogni  specie  di  compontmento.  Per 
beneriuscire  in  uno  studio  non  era  mestieri  il  genio;  Vin- 
vitta  Minerva  d'  Orazio  non  era  impedimento  alle  aspirazioni 
dello  studioso ;  per  ogni  componimento  vi  erano  regole  certe» 
bastava  impararle  e  farsi  esparto  nel  modo  di  adoperarle, 
per  essere  sicuro  di  un  prospero  esito.  E  per6  il  retore  in- 
segnava  1'  arte  di  scrivere  drammi  come  cosa  ordinaria ;  e  la 
tragedia  di  quella  eta  era  come  ogni  altra  specie  di  poetica 
scrittura  il  frutto  di  precetti  imparati  nelle  scuole  >  owero 
di  un  processo  quasi  meccanico  che»  bene  eseguito,  non 
poteva  non  condurre  ad  un  risultato  sicuro. 

XIV. 

Ma  perch6  le  ricette  rettoriche  non  precorrono  mai  i 
sommi  monumenti  dell' arte «  i  retori  ricavando  dal  teatro 
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^reco  le  regole  loro »  inculcavano  la  riproduzione  dei  sog- 
getti  di  quello ;  quindi  i  drammatici  romani  ripresentarono 
gli  eroi  della  scena  elleDica.  Ma  che  potevano  significare  iD 
Roma  le  gcste  d'Edipo,  di  Ercole,  di  Teseo,  de^li  Atridi? 
Erano  simboli  muti,  subjetti  archeologici>  buoni  ad  appagare 
Taltrui  coriosita,  non  mai  a  infiammare  le  passioni  popolari, 
telai  comodi  per  tesservi  sopra  artificiosi  versi.  E  veramente 
tali  sono  le  tragedie  di  Seneca:  tutte  si  aggirano  sopra  i  vec- 
chi  subietti  della  greca  scena,  tranne  la  Ouama  che  6  romana 
e  viene  considerata  inferiore  a  tutle  e  attribuita  a  qualche 
poco  esperto  declamatore  de' tempi  posteriori  a  queili  del 
filosofo.  Ma  se  pacatamente  si  consiJerino  quei  drammi, 
ralFrontandoli  allefonti  dalle  quali  furono  desunti,  si  vedra 
di  leggieri  Seneca  avere  esagerato,  trasflgurato  e  quasi  sem- 
pre  imbrultito  disegni,  caratteri,  situazioni,  passioni,  contra- 
sti,  stile,  ed  ogni  cosa. 

Gil  uomini  in  lui  sono  tutti  stoici,  vaghi  di  sentenze ,  di 
antitesi,  di  epifonemi;  come  se  avessero  in  cuore  iniridita 
la  fonte  d'  ogni  passione,  ragionano  della  morte  quasi  si  trafr- 
tasse  d'un  giuoco.  Nelle  piu  ardue  situazioni,  sempre  che 
loro  si  offra  il  destro  di  descrivere,  descrivono  deciamando 
lunghe  tirate  di  versi,  nei  quali  Ui  perdi  d*oecliio  il  perso- 
naggio  che  paria,  per  vedervi  il  retore  in  cattedra  o  il  gio- 
vioe  dalla  scranna  che  legge  per  farsi  applaudire  quanto  al- 
r  arte  d' avere  bene  adoperate  le  regole,  non  per  isvegliare 
una  passione  nel  cuore  altrui.  E  non  solo  gli  uomini  sono 
sentenziosi  e  declamatori ,  ma  anche  i  fanciulli.  Astianatte 
nella  Traade  sdegna  di  nascondersi  dentro  la  tomba  paterna, 
e,  non  che  tremi  di  ricadere  nelle  mani  di  Ulisse,  spon- 
taneamente  daU'alto  delta  torre  si  precipita  sulla  citti^  di 
Priamo.  Ora  rammentando  la  divina  dipintura  omerica  nella 
quale  quel  fanciuUo  leggiadro  come  una  stdla  &  rappresen- 
tato  con  tutte  le  grazie  deir  elk  sua,  non  ti  pare  egli  che 
Seneca  dandogli  carattere  di  stoico  abbia  fatto  come  quei 
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pittori,  che,  pervertito  il  natnrale  ingegno  nelle  pastoie  del- 
raccademia^  danno  ai  corpi  dei  fanciuUi  le  forme  anatomiche 
deiruomo  adulto,  e  ci6  soltanto  per  boria  di  mostrare 
eid  che  essi  cbiamano  scienza  di  disegno? 

N6  qneste  esagerazioni  di  carattere  tu  le  trovi  ne'soli 
aomini ,  nei  quali  talvolta  sarebbero  sopportabili :  Seneca 
fece  stoiche,  rigide,  inflessibili,  spassionate ,  o  meglio,  de- 
pravate  nelie  passioni  anco  le  donne.  Piu  sopra  diceTamo 
cbe  le  condizioni  della  donna  nella  society  greca  erano  tali 
che  per  quanti  sforzi  facessero  i  poeti  a  idealizzare  e  incar* 
nare  in  tipi  di  fantasia  quel  morale  sviluppo  desiderato  dai 
filosofi,  I'arte  loro  non  giunse  a  darci  quasi  mai  un  carat- 
tere femminile  compiutamente  esplicato.  Nulladimeno  nei 
loro  sembianti  trovi  impressa  I'anima/con  tutte  le  sue  fer- 
▼ide  0  miti  facolta,  le  loro  azioni  muovono  dalia  vera  indole 
della  piu  bella  delle  opere  di  Dio.  Se  godono  o  piangono, 
se  amano  o  odiano,  non  fanno  mai  oltraggio  al  pudore  che 
6  la  piu  soave  delle  molte  virtii  loro.  Vero  e  che  Euripide 
aveva  incominciato  a  renderle  piu  sfrontate ;  ma  se  gli  Ate- 
niesi  toUeravano  e  corteggiavano  le  donne  trafficatrici  della 
propria  beliezza,  che  con  le  grazie  della  persona  e  la  cul- 
tura  dello  spirito  sap^vano  farsi  perdonare  dal  pubblico  la 
licenza  del  vivere,  non  volevano  nei  solenne  spettacolo  tra- 
gico  vedere  la  donna  priva  di  quelk)  ideale  che  la  rendeva 
degna  di  compassione  e  di  riverenza.  Cio  che  in  Euripide  e 
ne'suoi  successor!  fu  come  un  breve  cenna,  in  Seneca  giunse 
alio  eccesso.  Le  femmine  di  Seneca  senza  avere  V  austeriti 
dignitosa  delle  matrone  romane  dei  tempi  della  repubblica » 
hanno  una  disamabiiita,  una  ferocia  che  ributta,  una  saccen- 
teria  che  stomaca  e  distrugge  lo  interesse  che  potrebbe  na- 
scere  dalla  vista  o  dal  racconto  delle  loro  sciagure.  Vedasi 
qual  differenza  corre  tra  la  Fedra,  la  Deianira,  I' Antigone 
della  greca  tragedia  e  i  medesimi  caratteri  copiati  da  Seneca. 
Eglinon  intendendb  Tuso  delle  mezze  tinte,  delle  sfumature, 
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dei  coDtrasti,  ma  badando  solo  alia  grandi  masse  do'  iomi 
e  degli  scuri  ha  esagerato  e  imbruttito  ogni  cosa.  E  sa  le 
greche  donne  ti  svegliano  in  petto  la  compassione  e  ti  ri* 
cbiamano  sugli  occhi  le  lacrime ,  le  donne  di  Seneca  pare 
che  aspirino  a  morire  da  forti  a  somiglianza  dei  gladiatori 
col  riso  sulle  labbra  e  senza  contorsioni  fra  lo  acclamante 
popolo  che  da  quel  cruento  spettacolo  tornava  a  casa  per 
aYvinazzarsi  e  renders!  degno  di  piu  Yilmente  servire.  Le 
passioni,  secondo  Tuso  delle  scuole,  avevano  determinate 
regole :  ognuno  senza  averle  sentite ,  senza  averle  nd  anco 
vedute  in  altri  poteva  esprimerle  da  maestro  purche  si  fosse 
attenato  agli  ammaestrameoti  ricevuti  nelle  scuole.  Cos!  nei 
tempi  andati  i  pittori  aveyano  tipi  con  certe  particolari  atti* 
tudini  del  volto  e  della  persona  per  esprimere  1'  amore»  Y  odio» 
la  invidia,  1'  orgoglio,  e  tutte  non  solo  le  grandi  passioni,  ma 
perfino  le  loro  sfumature«  le  pid  impercettibili  affezioni  del* 
Tanima:  tipi  che  avrebbero  mosso  a  riso,  non  che  i  $ommi» 
i  piu  modesti  artefici  dei  secoli  decimoquarto  e  decimoquinto. 
Ci6  posto,  non  ci  vuole  grande  acume  di  mente  per  accor- 
gersi  che  in  tutte  le  tragedie  di  Seneca,  le  passioni,  general- 
mente  parlando ,  sono  lavorate  secondo  il  sopraddetto  me- 
todo.  I  suoi  caratteri,  se  fossero  falsi  rispetto  al  tempo  loro» 
C106  se  ad  esse  mancassero  le  tinte  locali ,  potrebbero  escu- 
sarsi,  imperciocchd  ci  consoleremmo  nel  vederli  ideali  cio6 
universalis  come  non  di  rado  i  seguito  a  tahini  poeti  o  pit- 
tori,  i  quali,  ponendo  da  parte  questa  non  lieve  menda,  se 
non  meritano  il  nome  d'  artisti  compiti ,  sono  degnissimi  di 
essere  annovera.ti  fra'  grandi.  Ma  i  carattei^J  di  Seneca  non 
sono  di  nessun  tempo  ni  di  nessun  popolo ;  ove  non  rie- 
scano  prette  assurditi,  sono  manifesto  esagerazioni :  sono 
retori  che  senza  avere  studiato  gli  uomini  li  descrivoho  in- 
trepidamente  declamando,  vs^hi  di  sciorinare  ai^zie,  sen* 
tenze,  epiteti  nuovi,  immagini  stranissime. 
E  dawero  coteste  declamazioni,  in  forma  o  di  descrizione» 
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o  di  predica  morale,  o  di  raccoDto»  riempioDo  quattro  qoioti 
delie  tragedie  di  Seoeca.  Asione  ve  n'^  poca;  sovente  a 
STolgere  il  fatto  tragico  sarebbe  troppo  anche  un  solo  degli 
atti.  I  qnali  hanno  a  essere  cinque  percbe  cosl  richiedono  le 
regole.  Fra  1'  uno  e  1'  altro  6  il  coro ,  gia  ridotto  ad  oa 
semplice  intermezzo^  a  una  siofonia,  spesso  eslranea  al  $\h 
bietto  e  adoperata  per  dare  alio  scrittore  tempo  di  pigliar 
fiato  e  apparecchiarsi  a  continoare  la  interrotta  declama- 
zione. 


XV. 


Come  il  coro»  che  i  forma  esteriore  del  dranmia  non  ha 
significato,  cosi  non  ne  ba  nemmeno  il  fato  cbe  i  forma  in- 
teriore  ovvero  spirito  di  quello.  Nel  dramma  greco  esso  era 
mirabile  espedientd  per  attenuare  I'orrore  dei  casi  tragici; 
senza  snaturare  il  vero  lo  spogliaYa  del  deforme  e  lo  predi* 
sponeva  acconciamente  air  arte.  In  Seneca  il  fato  non  i  piu 
Ia  legge  suprema  dell'  universe,  la  giustizia  assoluta,  immu- 
tabile,  eterna;  ma  o  6  il  cieco  case,  o  si  confonde  con  la 
tirannica  onnipotenza  dei  numi  degeneri.  Quindi  dove  esso 
interviene  ogni  sentimento  di  religione,  d'  ammirazione ,  di 
forza  d'  animo  sparisce,  e  gli  eventi  ci  sono  presentati  nella 
loro  schifose  e  ributtanti  forme,  in  tutta  Torridezza  delta 
colpa.  Seneca  ricorse  al  fato  non  per  elezione,  ma  per  ne- 
cessity, imperocchd  come  lo  avrebbe  potuto  egli  evitare  de- 
ramendo  i  snbietti  dal  greco  teatro  ? 

Possiamo  dunque  conchiodere  che  la  tragedia  di  Seneca, 
priva  d'  ogni  effetto  scenico ,  i  irreparabilmente  difettosa 
quanto  alia  idea,  ai  caratteri,  alia  testura^  alio  stile.  Lo  scopo 
morale,  se  ne  ti^li  le  sentenze,  le  massime  comonemente 
ins^nate  nolle  scnole,  e  sebbene  divulgate,  non  sempre  messe 
in  pratica,  6  nullo;  dico  lo  scopo  che  risulta  dallo  insieme. 
d'  un  fatto  ordinato  in  forma  drammatica.  A  sincerarsene 
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sarebbe  evidentissimo  argomento  raffroDtare  le  tragedie  gre* 
che  COD  le  imitazioDi  e  i  travestimenti  fatti  dal  Yerseggiatore 
latino.  La  Medea  d'Euripide,  che  notevolmente  degenera  dal 
Yero  concetto  tragico  de'snoi  predecessori,  6  un  modellodi 
bellezza  in  paragone  di  qnella  di  Seneca  che  dai  critici  e 
reputata  il  suo  capolaYoro,  ed  e  piena  di  esagerazioni ,  di 
contorsioni  e  di  allre  stortore  di  pensieri  e  di  stile,  e  che 
in  cid  cede  il  luogo  solamente  al  Tieste^  Yero  macello  lacni 
rappresentazione  non  si  sarebbe  potuta  patire  n6  anco  d^ 
Romani.  I  quali»  sebbene  fossero  assuefatti  ai  crnenti  spet- 
tacoli,  poteYano  con  gran  diletto  contemplare  un  gladiatore 
che  intrepidamente  spiraYa  suir  arena  insanguinata,  ma  non 
aYrebbero  sostenuta  la  Yista  di  un  fratello  che  sgozza  e  fa 
in  brani  i  miseri  ed  innocenti  fanciulli,  li  cuoce ,  e  con  in- 
female  perfidia  li  fa  diYorare  al  genitore  come  squisita  yi- 
Yanda.  E  non  per  tanto  cotesto  6  nulla  in  confronto  dello 
strazio  ch'  egli  fece  di  un  subietto^  nel  trattare  il  quale  V  arte 
di  Sofocle  s'  era  mostrata  maraYigliosissima. 

lo  parlo  delYEdipo.  Qual  concetto  profondo  nel  grecoi 
Quale  equilibrio  di  parti,  qual  gradazione  nello  SYiluppare 
tanta  catena  di  casi  con  andamento  nuoYO  ed  insieme  natu- 
rale !  Queir  arte  di  mostrare  la  umana  creatura,  dalle  pode- 
rose  braccia  del  fato  che  la  circonda  di  delitti  e  di  sciagure 
SYincolarsi  infelicissima  ma  monda  d'  ogni  colpa  e  quindi 
grande  sempre  e  degna  della  universale  commiserazione ; 
quei  quadri  che  tengono  in  continuo  terrore  ed  ansia  gli 
spettatori;  quel  concentramento  di  tutte  le  emozioni  in  una 
sola  gagliarda  ed  immensa  alia  fine  del  dramma,  squisitissime 
bellezze  d'arte,  che  sonomai  diYentate  nelle  mani  di  Seneca? 
Un  fatto  schifoso  senza  morale  significanza;  un  cumulo  di 
lordure  e  di  scelleraggini  che  non  ti  muoYono  ne  ad  ira  n6 
a  compassione,  ma  ti  stomacano ;  una  serie  di  scene  ricucite 
insieme  senza  ragione ;  un  pretesto  a  descriYer^^  a  senten- 
ziare,^  a  sottilizzare,  a  tronfiare;  un  cosi>  detto  dramma  che 
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potrebbe.  essere  ><}iial8iasi  altra  specie  dii  ^eoniponiiiieiito  se 
Fantore  oon  lo  avesse  falto  in  diatogo.)^  .partito  id  atti  e 
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i  Ma  6  egli  poi  rigorosamente  vero<  cbe^ie  Iragedie  di  Se- 
neca sono  cosi  mostruosd  «ome  to  maggtor  parte  dei  critici 
le  giodicano  ?  Non  ha  egli  dunque  nessaapregio  di  concetto 
0  di  forma?  Ingannavansi  tulti  oeioro^cbe  le^hanno  predicate 
eon.  magnifiche  parole  ?  Andiamo  a  rilentoi  per  profferire  un 
eqno  giudizio.  A  tali  dimande  'e  mestierk  partitamente  ri- 
apondere.  Innanzi  tatto  io  prego  i  letlofi  a  tenere  sempre 
in  mente  che  giudicando  del  pregio  d'  nno  scrittore  il  quale 
si  sia  provato  in  una  forma  che  da'  suoi  antecessori  6  stata 
condotta  a  qualche  perfezione,  non  si  ptt6  tener  conto  dei 
tempi  e  delle  altre  condizioni  come  a  necessario  fare  rispetto 
ai  monumenti'deirarte  incipientev  i  quali  non  tanno  pre- 
giati  secondo  le  norme  assolute  deiresteticai  In  quelle  deb- 
bono  riprendersi  come  riprovevoli  erroi^i  quel  difetti  che 
Tarte  bambina  nqn  pud  evitare;  da  lui  se  non  richiediamo 
originality,  vogliamo  tutti  i  pregi  che  sii  ottengono  con  la  cura, 
lo  artifizio^  il  gusto,  con  lo  ingegno,  irisomma^  guidato  dalla 
critica.  In  tal  guisa  io  ho  giudicata  la  tragedia  di  Seneca  pa- 
ragonandola  a  quella  di  Sofode  e  d' Euripide,  ed  bo  ereduto 
coq  tutta  onesti  di.  coscienza  farvi  sopra  quelle  considera- 
zioni,  le  quali  a  chi  si  lasci  sopraffare*  dal  nome  deirautore 
0  da  qoello  de'suoi  ammiratori,  parranoo^'lroppo  severe. 
Fatto  questo  awertimento,  rispondo  alle  ^ra  esposte  di- 
.mande.  ...:,.    •  .•  i  i  vv.:-!  ..•  ».. 

^  Chi  con  mente  pacata  e  con.  insigne  rpazienza  si^olge  le 
tr^ediedi  Seneca;  eiBispecie^  quelle  c!b^>glieriidtti  stimaha 
te  foigliori  fra .  le  died^  si  sente:  fraitl  perpemo  tronfio  delio 
stite  Qolpires  da  Mrti  itratti/.veramMtoiatmmiimioii.  Tiaecorgi 
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ehe  lo  scrittore,  aebbene  fosse  privo  di  gusto^  perehi  travolto 
Delia  oQiversalecoiTuzioBe  delle  lettere,  o,  se  viiobi,  sebbene 
Don  meriti  it  prestantissimo  nome  di  poeta ,  6  uomo  d'  in* 
gegno  oon  comune.  Si  rede  il  maestro  ioealcatore  di  quei 
severi  aforismi  ed  assiomi  morali,  net  ripetere  i  quali  vaDDO 
in  estasi  i  filosofi  di  tutti  i  secoli.  Gerte  sentenze ,  conceD- 
trate  ia  brevissime  parole  hanoo  mia  sublimiti  morale  si 
stupeoda  da  soiiotere  improwisamepte  tutte  le  fibre.  AlciMia 
volte,  nncorcMi  Tautore  sciupi  una  situaxiooe  felicemente 
trovata,  il  dialogo  serrato,  rapido»  iDcalzaDte  e  non  per  tanto 
luiCido  trascina  i  lettori ,  la  cui  marariglia  non  cessa  se  qo& 
quando  sopraggiuoge  improv?isa  una  luoga  descrizione  chd 
con  la  strana  pompa  delle  immagini  raflfredda  le  passtoni> 
daHa  energia  del  precedeote  dialogo  gia  messe  in  moto.  E 
^erclid  neir.arte  6  difficile-  conoscere  le  infinite  gradazionr 
del  colorito,  quel  tono  lugubre  di  Seneca,  comeccbe  siaspesso 
vizioso,  piace  perchd  fluisce  diriltameote  dalla  tragica  seTe-> 
fitk,  sebbene  viziosamente  esagerata.  Onde  coloro,  ai  quali 
la  natura  largtva  vero  jngegno  eongiunto  a  squisito  giudizio^ 
spesso  non  isdegnarono  di  togliere  da  Seneca  qualche  tratto^ 
che  da  essi  poi  veniva  riprodotto  con  quella  giustezza  dt 
forma  in  che  sta  sempre  il  vero  bello  delF  arte.  E  perd  non  & 
da  maravigliare  cbe  Comeille,  Racine,  Metastasio,  Alfieri  ed 
altri  insigni  ieggessero  le  tragedie  del  latino  filosofo,  e  se  na 
giovassero  si  apertamente  che  ai  critici  non  tornavamalagevole 
additare  i  Inoghi  imitati.  Nei  tempi  in  cui  la  poesia  6  arte  impa- 
rata  oelle  scuole  anzi  che  insegnata  dalla  natura,  ui  il  popolo 
6  universalmente  disposto  a  sentirne  i  diletti,  perch6  il  sensa 
non  6  in  quella  delicatadisposizione  che  basti  un  leggiero  ac- 
cenno  per  toccarlo  e  a  guisa  di  corda  che  metta  capo  nel  cuore 
farlo  piacevolmente  risonare,  in  cui  lo  artista  ha  bisogno 
del  grott^seo  delle  immagini ,  del  caustico  dello  stile  per 
apr jrsi.  a  fprza  la  via  air  anima  del  popolo ,  lo  esagerato. 
diventa  foris^  ordinaria  e  inevitabile  deir  arte.  Per  la  qual 


eosa,  qa$nte  roile  dopo  il  risorgimehto  4M%  modems  na- 
ikmi  Iricorsero  epoche  siffatte ,  la  orridezza  di  Seneca  fo 
preferita  alia  gelida  imiUorione  dalle  delicate  bellezze  dei 
yeramente  grandi  poeti.  Vaoisi  nondimeno  attribuire  ad  al- 
tra  cagione  la  prevalenza  di  Seneca  nel  medibHevo,  alia 
qaale  cagione  forse  piti  presto  che  al  case  deve  ascriversi  il 
non  essersi  perdute  le  sue  tragedie.  La  fama  di  Seneea  Tiei 
lacrimosi  tempi  imperial!  che  ognora  si  resero  piu  tristi  fu 
immensa.  I  dottori  crisEiani  citayano  spesso  le  pid  belle  sen- 
tenze  morali  di  lui.  Come  il  senso  della  artistica  venusta  si 
andava  perdendo  per  la  sempre  crescente  corruzione  del 
gusto,  rimaneva  il  valore  della  idea.  I  libri  si  pregiavano  piii 
per  questa  che  per  quella,  e  il  lore  stile ,  comunque  inele- 
gante^  diventava  esempio  alia  altrui  imitazione.  Per  questa 
ragione  vediamo  dagli  scrittori,  al  risorgere  delle  lettere,  ad- 
ditati  come  maestri  certi  autori  che  dovrebbero  dal  sano 
gusto  essere  riprovati ;  vediamo  eziandio  taluni  autori  avere 
nominanza  non  da  quelle  in  che  furono  maggiormente  ec- 
ceilenti ,  ma  da  quelle  che  piu  poteva  essere  sentito  dagli 
uomini  aventi  quella  tale  cultura.  Orazio  dai  critic!  latini  fu 
predicate  sommo  dei  lirici,  e  come  tale  aveva  nell'  eta  sua 
ottenuto  universale  reputazione;  e  nondimeno  Dante,  che 
vivevain  tempi  nei  quali  to  studio  della  lingua  latina,  infan- 
gata  nello  inelegante  gergo  delle  scuole,  non  concedeva  che 
si  gustassero  le  bellezze  liricbe  del  Venosino,  gli  da  lode  an- 
tonomastica  per  la  Satira,  nella  quale  di  certo  i  Latini  con- 
temporanei  dt  lui  o  diPersio  e  di  Giovenale  non  gli  avevano 
conceduta  la  palma.Eperd  tanto  pel  nome  di  Seneca,  qnanto 
perchg  gl'ingegni,  che  andav^nsi  disviluppando  dalla  cah'gine 
della  barbarie,  tenevano  fisso  lo  sguardo  alle  reliquie  della 
romana  letteratura  per  ricostruire  la  nuova,  vedendo  alta* 
mente  onorate  le  tragedie  di  Seneca,  in  esse  sole  specchiaronsi 
allorcbi  vollero  anch'  essi  calzare  il  cotumo.  Onde  i  che  in* 
nanzi  che  si  scrivessero  veri  componimenti  drammatici  nolle 
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lingue  Tolgari  si nFidero  imitaziODi  di  quelle  dieci  tragedie.  Di 
queste  imitazioni,  come  fuor  d'  opera  del  nostro  snbietto,  do- 
vremo  ragionare  dopa  che  avremo  indicato  le  Ticissitudini 
che  sobi  lo  spettacolo  drammatico  per  di ventare,  Del  morale^ 
politico  e  liBtterario  scompiglio  delie  eUt  di  mezzo,  cid  che 
in  tutta  Europa  fu  chiamato  Mistero ,  e  in  Italia  ebbe  il  nome 
di  Satra  Bappresentazume. 


CAPITOLO  TERZO 


CagioDi  delta  royina  della  drammatiea  —  II  principato  intollerante  del  dramma  t 
ID  ispeeie  del  tragico  —  I  gioochi  pantomimici  —  Ultitni  restigii  del  dramma 
aerillo  e  foAe  rappresentato  in  Roma  —  8i  eompie  Y  estiDzione  del  dramma 
•ntieo  — *  Primordii  del  dbovo  «-  HrotriU  —  11  Ludus  Pascalis  — 
Gmfosioae  di  tatti  gli  elemeoU  drammatiei. 


I. 


Sebbeoe  dalle  considerazioni  da  noi  fatte  sopra  le  tra- 
gedie  di  Seneca  si  possa  maDifestamente  dedurre  che  il 
teatro  fino  da  quei  tempi  era  volte  a  rovina,  nQlladimeno , 
esseodo  ormai  gianti  al  laogo  conveneYoIe  per  dimostrare 
in  che  guisa  il  dramma  antico  si  trasmntasse  net  moderno , 
come  r  arte  pagana  divenisse  cristiana,  d  mestieri  con  diii- 
genza  cercare  e  indjcare  le  precipue  cagloni  di  tale  trasmu* 
tamento. 

Nello  antecedente  capitolo  si  disse  come  alia  caduta  della 
repubblica,  quei  mali  che^  essa  yivente,  esistevano,  si  ac- 
crescessero  e  rompessero  ogni  confine.  In  essi  adanqne 
dobbiamo  primamente  trovare  le  cagioni  della  rovina  del- 
I'arte  drammatiea. 

Non  era  per  anco  manifestala  lotta,  che  successe  sangui- 
nosissima  ed  esiziale  dappoi ,  fra  la  idea  cristiana  e  la  pa- 
gana, allorchd  air  arte  che  a  questa  si  era  gloriosamente  in- 
formata ,  e  costituiva  V  dra  pid  celebre  della  civilti  antica , 
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cominciaya  a  mancare  il  natarale  alimento.  Con  lo  indebo* 
lirsi  della  fede  nelte  yetuste  credenze  infirmaTasi  anche  il 
sentimento.  I  filosofi ,  e  generalmente  gli  uomini  che  non 
erano  volgo^  irridevano  alle  tradiziooi  religiose  che  sono 
escaalie  schtette  ispiraziODi  degriogegni.  II  culto  deirarte 
coma  cosa  sacra  andava  spegneodosi.  Quando  per  lo  imperio 
esteso  fino  alle  piii  longinque  regioni  della  terra,  il  quale 
sembrava  piu  che  mai  florido  e  fermo ,  i  Romani  aYevano 
preso  il  pendio  della  decadenza;  i  primi  vestigi  della  se- 
coDda  barbarie,  cio6  di  qoella  che  acconp^gna  il  discio- 
gliersi  deila  civilta.  epoca  in  che  i  Cenemeni  della  umanitii 
bambina  si  riproducono»  ma  eqn  diverse  tendenzej  nella 
umaniti  rimbambita,  mostraYansi  da  per  tutto/ 

E  per  parlare  piu  propriamente  del  nostro  sabietto ,  quei 
ludi  material!  indigeni  o  stranieri  che  avevano  sollazzato  i 
cittadini  del  primi  secoli  della  repnbblica,  e  che  anche  ai 
tempi  di  Plauto  e  di  Terenzio  erano  dalla  plebe  preferiti  al 
vero  spettacolo  scenico ,  ritornarrao  in  voga  fino  a  diven- 
tare  sfrenatissima  passione.  I  Romani  pib  non  si  stavano 
contenti  ai  soli  giuochi  antichi ,  jna  dagP  innnmereyoli  paesi 
conqoistati  trasportavano  le  costomanze  a  Roma,  e  in  ispa-^ 
cie  dalla  Grecia,  che,  siecome  sopra  dicemmo^  da  quando 
di?ent6  provincia  romana,  veone  considerata  come  esMH* 
pio  alio  elegante  vivere  delle  classi  agiate.  Quindi  dalla 
presa  di  Corinto  in  poi,  e  piu  anche  sotto  gt'imparatori, 
segue  un  ricambio  di  giuochi  pubblici  fra'  due  paesi ,  cosi 
che  le  buone  arti  anco  in  Grecia ,  dove ,  comechd  gli  fos- 
sero  cadute-  daJlo  antico  splendore,  duravano  tnttavia,  si 
lasciano  travolgere  nell'  ampia  fiumana  della  corruzione  per 
cedere  alia  barbaric  che  mioaccia  la  intera  civilti  ps^ana. 

Per  amore  del  vero  e'  bisogna  affermare  che  nella  eilenica 
terra  non  poterono  meltere  salde  radici  ed  universalizzarsi 
come  nella  italica;  imperciocche  il  prevalere  d'una  costa- 
manza  o  d'  una  istituaioine  qualsiasi  suppone  anzi  tutto  una 
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pre«iis{M>Mioii6  d' indole  nel  popolo.  Gosi  mentre  i  Ro- 
maxki  con  frenetiei  appkusi  e  con  indicibile  diletto  accor* 
roTano  a  qoetle  orrende  carnificine  che  chismavansi  giuochi 
dei  gladiatori,  gli  Ateniesi  aHa  eloqoente  voce  di  Demonace 
ehe  gridava  loro :  Gittadini^  innanzi  di  accogliere  i  glacfiatori 
4  meslieri  che  atterriate  Tara  della  Misericordia  -^  o  una 
sMonda  ?oha  alle  tonanti  parole  di  ApoUonio  Tianeo  non 
paiirooo  che  qoei  feroci  accoltellanti  profanassero  la  loro 
eitt4  e  motto  mono  il  teatro  di  Bacco ,  dove  pretendevano 
dare  i  loro  croenti  8pettacoli>  quel  luogo  stesso  che  era 
stato  reso  sacro  dalle  rappresentazioni  della  diva  Melpomene. 
Gome  glMmperatori  ebbero  imparata  Tarte  dei  Gesari, 
eeodotta  a  profonda  scienza  da  Tiberio ,  il  pib  esperto  ma- 
stro  deHa  tirannide,  promossero  i  ludi  gii  e&istenti  e  ne  isti- 
tainono  di  nuovi,  offrendo  $6  stessi  spettacolo  alia  plebe;  e' 
piarevano  genii  maligni  della  ironia  bramosi  di  awilire  quel 
popoli  che  lasciavansi  domare  e  sgozzare  da  loro.  Vero  d 
Ae  mfentre  nessun  cittadino  poteva  tenersi  sicuro  della  vita , 
Bienlre^  mute  le  leggi,  ciascuno  ad  ogni  istante  era  in  peri- 
Mo  di  vedersi  comparire  dinanzi  uno  sgherro  che  a  nome 
del  principe  ^i  recasse  il  comando  d'uccidersi,  i  Romani  dei 
tempi  imperiali  passavano  quasi  tutta  la  loro  vita  ne' giuochi 
pubblici.  Domiziano  difatti  ordin6  che  le  corse  dei  cavalli 
nei  giuochi  secolari  durassero  cento  giorni.  Oggimai  non 
parrebbe  credibile  la  esistenza  di  certi  principi  che,  posto 
gid  ogni  pudore  d'uomo,  si  lasciavano  in  preda  alle  pid 
sconce  e  buffonesche  azioni.  Q^^sti  ignudo  sfida  in  mezzo 
all' arena  i  lottatori,  che>  pena  la  vita,  devono  lasciarsi  vin- 
cere,  e  s^  inebbria  dei  vili  applausi  del  popolo ;  quegli  tra- 
vestito  alia  foggi»  d'  Ercoie  doma  un  leone  ammaestrato  e 
to  vinee;  Y  uno  in  sembianza  d^ApoUo  dal  suo  s^eggio  nell'an- 
fiteatro  tmcida  a  colpi  di  strale  certi  uomini  mostruosa- 
mente  vestM  da  giganti ;  V  altro  frenetico  pei  giuochi  delle 
ecHTse,  odia  e  puniscedi  morte  i  fatrtori  della  fazione  avversa 
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a  quella  per  la  quale  egli  parteggia;  e  nel  medeeimo  t6nqM> 
per  amore  verso  un  suo  cavallo  commette  sconcezze  cui  Don 
trascorse  mai  in  tempi  barbari  nessun  buffone  o  uomo  de* 
mente.  La  vigilia  del  di  in  ehe  la  diletta  bestia  ceftarea  deve 
correre  nel  circo  affinchg  la  possa  ristorarsi  eon  un  placido 
sonno ,  ^gli  manda  attorno  soldati  per  imporre  siienzio  a 
tutto  il  vicinato.  L'animale  riposa  in  una  stalla  OTvero  mar 
gnifico  appartamentof  doTe  b  una  mangiatoia  di  marmo,  una 
greppia  d' avorio ,  arnesi  di  porpora,  coUane  di  perle,  mas* 
serizie  di  gran  lusso  per  ricevervi  i  Yisitanti.  Si  attende  la 
prima  vacanza  perehe  lo  augusto  quadrupede  sia  inalzato 
alia  dignita  di  console;  e  intanto  avendo  Timperiale  padrone 
assunto  I'ufficio  di  pontefice  massimo  Tuole  lo  amato  ca- 
vallo  collega  nel  sacerdozio.  E  parrebbero  sogni  di  cervello 
infermo  o  satire  sanguinosissime  e  incredibili  se  non  ci  fos- 
sero  con  fede  d'onesto  storico,  raccontate  da  spettabiii 
scrittori  che  quelle  cose  videro  con  gli  occbi  proprii.  Ai 
quali  scrittori  io  rimando  il  lettore  per  apprendere  qoali  e 
quanti  fossero  i  giuochi  pubbllci  di  Roma,  cbe  si  potreb- 
bero  giudicare  come  aventi  relazione  con  le  vicissitudini  dA 
teatro^  mentre  mi  terrd  pib  da  presso.  a  quelli  coi  quali  & 
strettamente  connesso ,  cioe  ai  ludi  sceniei. 


II. 


Senza  darci  pensiero  dei  ?arii  spettacoli  che  s' infra- 
mettevado  alia  rappresentazione  drammatica,  come  le  ma« 
ravigliose  apparizioni,  le  prodezze  dei  funamboli  uomini  a 
bestie,  le  naumachie,  le  cacce  e  simili,  parleremo  di  qnella 
specie  di  spettacolo  che  di^principio  s'  introdusse  sul  tei^ 
tro  come  parte  simbolica,  poi  come  pretto  ornamento  dalla 
rappresentazione  drammatica:  io  dico  dell*  arte  di  espri* 
mere  un  pensiero ,  un'azione  per  mezzo  della  danza  e  del 
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gesto,  arte  ebe  dicevasi  pantamima,  e  che  poi  giuiise  a  far 
cadere  iii  disiiso  il  vero  dramma,  e  baadirlo  qaasi  odqi- 
namrate  dalla  acena. 

Di  qae^  prevaleBza  della  pantomima  gli  oomini  dottt 
baimo  TariameDte  opinato.  Alcnni  affermaDO  essere  stata 
inyeDzioiie  richiesta  d^  yasttta  dei  teatri ,  dacchi  la  voce 
degli  attori  noa  poteva  giongere  btelligibile  e  chiara  aDe 
estremitit  della  cavea  (che  cosi  i  Roman!  chiamayaDO  ci6 
che  oggi  da  noi  dicesi  jdatea).  Ma  tale  ragiooe,  qualora  qod 
fosse  maDifestamente  priya  di  fondamento,  6  smentita  dagli 
esperimenti  fatii  sulle  royine  degli  aotidii  teatri.  La  ragione 
per  die  la  pantomima  yenne  in  yoga».  h  semplicemente  po« 
litica,  e  il  &yore  con  che  i  principi  la  promossero,  ha  somi- 
giianza  cpn  le  fortnne  deir  opera  in  masica,  come  da  noi 
sari  dimostrato  a  suo  Inogo.  Prime  a  dejstare  la  passione 
pei  lodi  pantomimici  fn  Ginlio  Cesare,  il  quale,  macchinando 
di  spegnere  la  repiibblica ,  bene  accorgeyasi  esser  bisogno 
di  accrescere  primamente  e  da  per  tutto  spandere  quelia 
corrouone  che  giit  si  era  in  quel  tempo  maoifestata ;  e 
quindi  potentissimo  espediente  d'  abbrattmento  gli  parye  lo 
appagare  le  yoglie  della  plebe  che  nolle  pobbliche  commo- 
zioni  con  feroci  clamori  domandaya  pane  e  gioochi.  Gli  sto* 
rici  imperiali  raccontano  come  egli  a  sollazzo  delle  diverse 
e  innumere  genti  che  brulicayano  nella  metropoli  del  mondo 
chiunasse  commedianti  da  parecchie  nazioni  perchd  ese- 
gnissero  rappresentanze  drammatiche  in  tutte  le  lingue.  La 
fayilla,  che  non  era  lieye ,  ai  tempi  di  Augusto  suo  snces* 
sore  diyent6  gran  fiamma;  il  popolo  irreparabilmente  tra- 
lignato,  e  istupidito  nell'anima,  poteya  calpestare  il  sacro 
cadayere  della  repnbblica  per  inchinarsi  dinanzi  al  trono  del 
noyello  signore.  La  yia  segnata  dal  primo  Gesare  era  si  co* 
moda  e  feconda  che  Augusto  reputd  necessario  seguirla.  E 
per  lo  appuoto  erano  diaozi  giunti  a  Roma  i  pantomimi,  ed 
appena  egli  yide  i  loro  giuodii  conobbe  la  immensa  utility 
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che  poteYano  recargli;  e  sopra  tiitti  i  pobblici  spettaeoii 
apertamente  li  predilesse.  Chi  dai  nostri  mslUBi  YotMse 
giodicare  la  societi  dei  primi  tempi  d^o  impero  oiaie  ior 
tenderebbe  il  perohd  lo  spettacolo  drammaticQ  rioseiBse  mo- 
lesto  ai  principato.  U  principato  d'  altera  non  era  in  DuHa  si- 
mile a  quelle  dell'eta  nostra;  il  iiranno  era  un  ra{q>reseDCainte 
temporaneo  della  lirannide  —  non  era  per  anco  inveotata  e 
posta  fra  le  dottrioe  del  diritto  pubblieo  la  legittimiti.  d^a 
dinastia  —  e  qnindi,  sebbene  ei  si  sfrenasse  ad  ogni  seeUer^ 
tezza^  viveya  in  perpetuo  terrore ;  aTeva  satellitt  ma  ugu  un 
partito ,  cioe  una  numerosa  parte  di  snddttr  ohe ,  anebe  lui 
non  amando,  si  mantenessero  devoti  ai  [wiodpato  e  pronti 
a  propugnarlo  con  la  vita  e  gli  averi.  li  trono  soi^va  come 
sur  un  terrene  non  solido;  tentennava  misaccioso  ad  ogni 
eommoyimento:  e  per6  continua,  inteneissima  doTeva  essere 
la  cura  del  principe  a  sostenenrisi  e  a  poco  a  poco  ammasstc- 
ciarlo.  Non  i  poteoza  umana  che  valga  a'trasmutare  repenti- 
namente  le  vecchie  costomanze  dei  popoii;  la  traaformazione 
morale  succede  a  gradi  pid  o  meno.  lenti,  ma  sempre  nel 
comune  sentire  rimangono  vesligi  che  nei  degeneri  nepoti 
mostrano  ci6  che  erauo  gia  stati  gK  avi.  Non  dico  Auguslo, 
ma  Tiberio  e  Nerone,  sebbene  dispotieamente  regnassero 
e  spargessero  a  torrenti  il  sangue,  non  polerono  abolire  le 
forme  esteriori  dello  antieo  ordinamento  politico  della  re* 
pnbblica.  Qeindi  i  pid  audaci  e  eaparibii  df  quegl'  immani 
tinanni  dovevano  consentire  ci6  che  in  coor  loro  mortal- 
mente  detestavano* 


IIL 


Benchd  in  Roma  agli  attori  drammatici  non  fosse  mai 
stata  concessa  la  liberty  della  parola,  come  n^lla.  vecchia 
commedia  atttca,  nuUadimeno  bastava  un'  allosione  per  met^ 
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tere  in  sobQglio  la  numerosa  assemblea  degli  spettatori ;  e  i 
Romani,  diftitii,  quando  loro  fo  tolta  ogni  via  di  far  giungere 
la  loro  voce  jU  senato  o  al  pmcipe,  solevano  alia  mimma 
ooeasione  nel  teatro  o  nel  circo  leyarsi  a  tumolto  chie  po« 
Mia  diventam  polftico  ooHnnoYimento.  £  per  quaoto  inter* 
pidile  e  depravate  si  vogHano  snpporre  le  loro  menti ,  non 
pote?»io  non  sentirsi  scnotere  e  infiammare  dal  soffio  di« 
Tino  di  Vbevtk  ed  eroismo  che  spirava  dalla  tragedia.  II  tea- 
tro dtrnqne  era  obi^to  di  grayiesiiBo  memento;  e  parve 
sonma  ventora  al  prinoqpe  il  potere  lar  cessare  la  parola 
soHa  eeena  pter'sortitnirri  il  gesto^  ladanza,  lamusica. 

E  ipnr  aHwa,  tM  sotto  il  regno  d^Angusto,  menavano 
gran  mmore  in  Roma  dove  erano  di  fresco  arrivatU  Pilade 
di  'GiHcia  espertissimo  neliadanza  grave  e  passionata,  e  Ba- 
titto  d'Alessan^ia  nella  comiea  e  briosa.  La  pantomima  la 
qnale  era  on  perfezionamento  deiranttca  danza  che  andava 
ooomista  aUe  rappnesentazioni  dranmiatiche,  separatasi  af* 
fatto  da  queste,  divenne  una  vera  arte  die  pretese  non  solo 
di  gareggiare  ma  di  vincere  le  attre  arti  rappresentative. 
Seaza  essere  affatto  priva  di  parole,  era  accompagnata  dalla 
mwiea  e  da  un  cantico  che  esprimeva  il  subietto. 

Era  sommo  il  &vore  ohe  i  pantomini  godevano  in  Roma 
e  in  tutto  lo  impero;  famigliari  nolle  case  dei  magnati,  pre- 
diietti  dai  principi,  innalzati  a  cospicae  dignit4,  arricchiti, 
onoratt  di  statue  e  di  trionfi :  solite  vergogne  che  riccorrono 
in  tutte  le  civiiti  decrepite  e  cadenti.  Ma  sono  incredibili  le 
lodi  che  gli  scrittori  di  quei  tempi  versavano  a  piene  mani 
sopra  que^'idoli  del  gusto  universalmente  depravato.  [Gli 
chiamavano  ehirosofi  e  pomfoni ,  cio6  uomini  dalle  mani  sa* 
pienti  e  che  possono  esprimere  ogni  cosa.  Piii  tardi  gli  elo- 
gi  furono  tadi  ebe  mal  si^resti  dire  se  in  essi  sia  maggiore 
la  esagerazione  o  la  barbaric :  nondimeno  le  storture  del 
dire  fanno^testimonianza  della  corruzione  del  sense  estetico. 
Gassiodoro,  il  sapientissimo  segretario  di  Teodorico,  a  signi* 
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ficare  la  maraTif^osa  eloquenza  dei  pantomimi  dice:  hqnaek- 
rimw  fnanus,  Ungum  tUgiti,  sQentium  damosum,  exposUio  Uh 
cUa.  E  certo  perizia  somnia  ad  esprimere  coi  gesti  i  concetti 
della  mente  dovevano  a?ere,  imperciocchi  Luciano  racconta 
come  il  Ginico  Demetrio  tenendo  in  ispregio  la  pantomima, 
affermasse  lo  effetto  mara?iglioso  che  prodace?a  nelle  molti- 
todini  doYersi  attriboire  principalmente  alia  bellesza  ddla 
voce  dello  attore  che  vocalizzaYa  il  cantico,  aU'armonia  dei 
cori,  alio  splendore  delle  vestimenta,  alia  decoraaone  see- 
nica,  ed  agli  altri  eapedienti  accessorii  dei  quali  lo  attore  si 
giovava  per  rappresentare  al  vivo  il  so^^etto.  Un  pantomimo, 
udito  ci6,  sfidd  il  cinico  inyitandcdo  a  vederlo  agire :  e  qoindi, 
imposto  silenzio  agli  strumenti,  senza  altri  ingegni*  senza  il 
soccorso  d'  una  minima  parola>  incomincio  a  rappresentare 
la  favola  degli  amori  di  Venere  e  Marte.  Mostrd  il  sabietto 
in  tutti  i  suoi  principaii  aspetti,  o  come  ogj^di  si  direbbe, 
in  tanti  quadri:  il  convegno  degli  amanti,  Apolto  geloso 
che  li  accusa  a  Vulcano ;  Volcano  che  li  prende  alia  rete ; 
gli  Dei  accorsi  alio  spettacolo;  la  vergogna  di  Venere  che 
pietosamente  prega  lo  amante  perchd  la  salvi:  ed  ogni 
cosa  rappresent6  egli  con  tanta  naturalezza,  e  vita,  e  pas- 
sione  che  Demetrio  si  dette  per  vinto  dicendo  che  lo  attore 
laveva  eloqnentemente  parlato  con  le  sue  mani. 

Chi  prendesse  Y  odierno  spettacolo  pantomimico  ad  argo- 
mento  per  ispiegare  di  che  natura  fosse  lo  antico  dei  Ro- 
mania s'  ingannerebbe.  La  pantomima  primamente  era  rap- 
presentata  da  un  solo  attore,  il  quale  esprimendo  un  fatto 
storico  0  mitologico,  e  per  lo  pib  riproducendo  i  piii  celebri 
drammi  dei  migliori  poeti,  era  tenuto  a  rappresentare  da  s6 
solo  tutti  i  caratteri  necessari  al  dramma,  travestendosi,  se- 
condo  il  bisogno,  in  tutte  quelle  maniere  che  richiedesse  la 
favola  —  e  in  cid  stava  la  ecce}lenza  deli' arte  sua.  Intaoto 
ch'  egli  eseguiva  coi  gesti  cosiffatte  cose,  un  altro  attore  can* 
tava  immobile,  al  suono  degli  strumenti ,  un  componimente 
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detto  cantiGO  che  eaponeva  il  soggetto.  In  prpgresso  di  tempo, 
esplicandasi  T  arte  e  giovandosi  d'  altri  sossidii ,  le  panto*, 
mime  erano  eseguite  da  diversi  attori;  i  quali,  a  quanto  ta-, 
loni  scrittori  raccontano^  talvolta  seDtivano  profondamente 
il  earattere  da  esei  rappresenlato.  Lo  ste^o  Luciano  afferma 
che  uno  di  loro  rappresentando  TAjace  forioso  dette  in  tale 
eece$so  di  vera  freneeia  cbe  quasi  spaced  la  testa  a  colui 
che  faceva  la  parte  d'  Ulisse.  Goteste*  scene  spesso  erano 
premeditate*  e  mentre  adesso  non  si  potrebbero  immaginare 
senza  sentime  ribrezzo^  da  quei  principi  macellatori,  da 
quei  patrizii  sozzamente  corrotti,  e  da  quella  plebe  assue- 
fatta  agli  spettaooli  del  circo«  erano  accolte  con  immensi  ap* 
plausi.  Raccontano  che  Domiziano  non^  so  in  che  rappresen- 
tazione  pantomimica  comandd  che«  invece  d' un  fantoccio 
come  richi  edeya  lo  spettacolo,  un  uomo  vivo  fosse  messo  in 
croce  e  divorato  da  un  orso.  SimOmente  per  rappresentare 
la  parte  di  Hnzio  Seevola»  on  Qomo«  gi4  dannato  a  mprte,  fa 
eostretto  a  lasciarsi  ardere  la  mano  nella  viva  fiamma  al  co- 
spetto  degli  aeclamanti  spettatori,  e  qn  altro  a  bruciare 
nella  propria  tunica  come  Ercole.  Nonostante  tutto  questo 
ributtaote  realismo,  e'  bisogna  confessare  che  la  pantomima 
fra'  romani  spettacoli  fu  quella  che  fpixmse  a  perfezione  quale 
non  ebbe  mai  fra  gli  altri  popoli ;  perleche,  protetta  dai  prin- 
cipi ed  accettissima  al  popolo,  subordind  a  sd  e  quasi  spense 
o|^i  Teetigio  di  vera  rappresentazione  drammatica.  NuUadi- 
meno  e'  pare  che  colore,  i  quali  avevano  inteso  farsene  stru- 
mrato  ad  imbestiare  ilpopolo  disimpacciandosi  del  dramma, 
non  ne  sperimentassero  tutta  la  innocuita  che  se  ne  erano 
aspettata*  Conainciando  da  Augusto  varii  imperatori  repres- 
sero  la  pantomima  e  cacciarono  via  da  Roma  gr  istrioni ,  di- 
cendo  le.fazioni  nate  da  chi  parteggiava  per  questo  o  per 
quelle  sturbare  la  pubblica  quiete;  soggiungevanp  anco  le 
rappresentazioni  essere  disonestissime  e  oltreggiare  la  mo- 
rale pubblica.  Che  accanissero  le  fazioni  era  yero  pur  trqppo; 
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ma  eid  fk(m  poteva.  essere  eagions^  di  tanta  sevmtk,  che 
anzi-  rispoDcteva  alfe  arcaoe  ioftennooi  del  principato ;  omb 
ad  AugQsto^  che  nn  di  rimproverava  a  Pilada  i  tumulli  onda 
era  cagiotte  hi  riTaliti  fra  lui  ed  Ila;  it  celebret  e  pratfiletto 
istriooe  rispose:  To  sei  bene  ittgFato,.  dacoM  dbvreali  awr 
caro  che  il  popolo  si  occupi  di  noi  e  noa  pensi  a  quel  die 
to  fei  —  Quaoto  alto  oseeoitii  bob  pud  negarsi  che  i  pai»^ 
tomimi  rapinresentassero  eon  TasioDO  qnelle  laidezze,  la  cut 
sola  lettora  chiamerebbe  il  rossore  sal  ?iw  del  ipiti  impn- 
denta  uomo.  Ma  era  questa  ragionevole  scuaa  a.  caceiare: 
da  RxMna  eoloro  ofae  per  privilegia  dei  mertiere  e  dett«  cent 
dizione  esegoiyano  flfitamfente'  sulfa  soena  quelle  turpitadim 
clie  uomiui  come*  Nerone,  Galigola,  DomiziaDOs  Eliogabdb 
e  cento  altri  augusti  fticei^ano  TeFamente  al  oospetto  del  pub^ 
blico? 

La  vera,  ragione  adtmque  dello-  infrenameiitO'  tfegl'istrioni 
erat  tntCa  pelitica,  eio6  cbe  soventb  es9i  erano  strumentoi  det 
r  aitrui  privata  vendMa  0  della  pubbli^a;  e  pi»  apeaa&j 
anehe  con  un  motto,  coami  aecenno,  em  ud  gesto  eondia^ 
yano  la  plebe,  il  eili  gigaotesco  commuoversi:  faceva  impaDi*' 
dire  sul  trcno  il  suo*  tormentatoee :  la  repressiono  era  Uuqp 
poranea^  ma  per*  prindpio  i  giuoohi  pantomimid  d»  totti 
grimperatori  furono  eonsiderati  come  strumentodi:  regno. 
Sotto  Costanzo^  eiod  dopochd  la  facoia  dello  imperio  era 
cangiata,  temendosi  la  fame,  si  fecero:  uedre  da  Roma  totti 
i  cultori  delle  arti  liberali ,  come  gente  inutfle ,  e  si  riteiB' 
nero  seimila  pantomimic  Tanto  ^  vero  ohe  il  teatro,  cornier 
non  degenerando  dalla  sua  idiea  primordiale,  fu  sempre  pon^- 
tentissima  scuola  di  dyiiti>  cosi  degenerando  pub  esserlo  di 
corruzione  e  di  barbarie ;  e  perb  colore  che  seggono  al  ti- 
mone  degli  stati  lo  voUero  sempre  governato  da  severe  leggi, 
e  aspirarono  a  fame  monopolio. 


CidriTOLO  TBUO  lll5 


nr. 


Ifa  daraale  qoeata  pnaAominaraa  deir  arte  ipaQtomiiaiea  Y 
qoali  direnDero  verainrate  la  .oooditiiDfii  del  dramoia  oreoi- 
Ulo  lO  acritto  io  Italia  ?  A  duMoatrarlo  chMranieDte  8ard)be 
metieri  rifatmi  dal  ?eri>  priiioy)ia«  ^  rjpetare  cib  cfae  diasi 
aitrove  ^^K  cio*^  •descriTere  la  lotta  tm  la  idea  pagana  e  la 
^^rietiaoa.  Impereiocchi  il  criattaDeaino ,  to«B»  facendosi 
^miiia  e  vita  ad  tm  bdovo  inciviliiQeiilo,  tradormaTa  tutte  le 
iBtituzioDi  dei  mmio  antioQ,  0osi  ma  potef  a  dob  idare  no- 
▼ellD  aapetto  alio  spettaeolo  teatratou  Aoai  le  viciapiludiiu  ale 
9iaU  qlietto  sotioitaTa  leraBo  yib  graTi  e  cotopjicate ,  aen- 
Uuio  piii  ri^MnosamaDte  i^  eS&Hi  diUi'  uvrenaale  trasmuta- 
skme ,  oame  quelle  cbe«  sebbeDe  degeaerato ,  serbava  pur  ^ 
eeiQpro  le  memom  della  sua  origioe'  e  eeguitava  ad  ^asere 
4ma  tal  q  uale  ceremonla  reHgiosa ,  wo  spettaeolo  cbe  ac- 
compagDaTa  to  ietfe  im  onera&za  dei  fiimi,  e  qmii  era  ae- 
gtio  apeciale  a{^  as^lti  degli  aniaiOBi  propugnatori  della 
leda.  Alia  dranmiaiica  erano  pk  veauti  xmm  tutti  i  precipHi 
^elemeati  cbe  ae  larmavano  la  mbIMzsl;  rm  quasi  kHoteUi- 
gibili  i  eimboli  dei  Yetu&ki  miti,  i](m  pid  cero,  noo  piii  popolo, 
noD  fiei>  noQ  Fato  oeMa  loro  filesofica  aignificuaa.  II  dran- 
Bta  era  pretto  eeercixio  Jelteranot. 

Dal  ehe  dod  senza  ragiMB  pareccbi  soUemi  critici  sodo  stati 
ifidotti  asapporre  cbe  noo  pid  si  rappreseDtaaae  ia  pubbttoe, 
Aioeome  di  aofdra  notamino.,  ma  ist  aerivease  per  aervjre  idia 
tetiurAiiai  paRticolari  ooDvegm,  alfiari  d'epi  altna  specie  di 
HMDpoiiimanta.  fie  aon  cbe  graifisakai  e  amneroai  teatinaoaii 
4iidaa0i>  aiaaiMta.  iDdtfio<cke  la  Aragedia  e  iaeommedia  aei 
frimi  aeooli  dope  qnello  d'Augiato  aegaitaaaero  ad  <e$8dreirap- 
pneaetttate  eoa  la  neceasaria  pmqpa.  La  f^eraecin^ae  apeita, 
fertjnaee*  Mcaatta  reontre  il  teatro jeaaumid  pid  tardi^  fio6 

(1)  aiorta  dtm  Uttgrahtra  naUmuL 
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quando  per  la  conversione  del  capo  dello  ilnpero  la  crez 
denza  cristiana  divenne  in  alcun  modo  ci6  che  oggidi  si  chia- 
merebbe  religlone  di  stato.  Per  iDoanzi  fra  mezzo  alle  sao- 
guinose  carnificiDe  dei  proseliti  della  nuofa  fede,  i  padri  con 
quel  coraggio  che  sfida  i  persecotori  e  spregia  la  morte, 
con  qoella  eloquenza,  che  erompe  impeituosa  dal  cnore  caldo 
di  cariti  e  dallo  intelletto  pieno  della  Inee  del  vero^non 
potendo  provocare  I'antoritii  delta  legge  che  inibisse  gli 
spettacoli,  tuonavano  contro  essi ,  ne  svelavano  le  torpito* 
dini,  scongiurando  i  cristiani  d' astenerseae.  Ed  avevano  ra- 
gione:  imperocchd  come  aTrd:>bero  qnei  sapienti  e  saiiti 
dottori  potato  sperare  che  il  popolo  serbasse  incorrotta  nel 
cuore  qoeHa  religione  fondata  sulla  ginstizia ,  sulla  bencTO- 
lenza,  solla  castita,  salla  verecondia  senza  divezzarlo  da  qne- 
gli  spettacoli  che  olb*aggia?ano  i  pib  sacri  sentimenti  della 
natura?  Come  aTrebbero  potato  angararsi  che  il  prinoipio 
cristiano^  gettato  qnal  seme  fecondo  nolle  viscere  della  so- 
ciety, diventasse  arbore  immenso  o  prodocesse  qoei  fmUi, 
qnei  benefici  effetti  pei  qnaii  era  stato  istitaito,  owero  rige^ 
nerasse  moralmente  la  omanita  senza  ayriarla  a  pit  sobrio  e 
irreprensibile  viyere?  Ma  il  mondo — ripeto  -non  si  trasfor- 
ma  a  un  tratto.  £!  Yero  che  la  idea  noova  ingrandivasi,  che  il 
cristianesimo  dal  sangae  dei  suoi  martiri  sparso  suUe  rovine 
del  mondo  pagano  s'  innalzava  piii  tasto  e  rigoglioso  di  forze : 
ma  i  aovelli  convertiti,  mentre  abbominavano  le  pagane  isti- 
tazioni,  non  che  abborrire  dai  teatri,  vi  accorremo  niimero- 
sissimi  lasciando  deserte  le  basilicbe  nelle  qaali  i  sacerdoti 
offrivano  la  rappresentazione  dei  snblimi  misteri  deUa  fede 
rivelata.  Per  la  qnal  coea  i  padri  ddla  Chiesa  spesse  TOlte 
ne  mnovevano  lamento,  e  ad  infiammare  lefantasie  sitibonde 
d'  immagini  facerano  rafironti  fra  i  misteri  pagani  e  i  cri- 
stiani. Di  ci6,  per  tacere  di  molUssimi,  ne^i  scritti  dei  qnali 
rispigolando  si  troverebbero  non  pochi  argomenti,  infor- 
mino  le  vimlente  invettive  dei  santi  Crisostomo  e  Cipriano. 
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di  Lattanzio,  e  in  isp'ecie  di  TertuHiaDo  che  sugli  spettacoH 
dettava  ud  intiero  iibro.  Da  quel  ch'  essi  aflfermano  si  ve- 
dtebbe  eome  la  idea  rigeneratrice  con  sano  accorgimento  si 
studiasse  di  sostitnire  i  piaceri  di  un'arte  nuoYa  a  qnelli  delta 
vecchia  che  si  voleyano  distruggere.  Ma  ci6  non  si  poteva 
con  atto  nnico  e  repentino  eseguire ;  la  giovine  society  aveva 
mestieri  di  costituirsi  e  consolidarsi,  ed  allora  appena  aveva 
gettate  le  proprie  fondamenta:  lo  edificio  non  .era  per  anco 
mnalzato ;  e  ¥  arte  drammatica  non  poteva  mostrarsi  coi  sem- 
bianti  richiesti  datla  nascente  societi  se  non  nello  impiilso 
^imultaneo  che  pid  tardi  ebbe  V  itigegno  in  tutte  le  sue  pos- 
fflbili  manifestazioni.  Ad  ogni  modo,  sebbene  la  maggior 
parte  dei  cristiani  si  mostrassero  sordi  adlo  incalzante  in- 
veire  dei  loro  dottori,  i  principi,  poichd  era  fallito  ogni  loro 
sforzo  di  restaurare  le  pagane  istituzioni,  si  dettero  con  ri- 
gorosi  decreti  a  freoare  la  sbrigliata  passione  dei  profani 
spettacoli.  Uno  glMnlbiva  nei  giomi  consacrati  alle  maggiori 
solenniti  della  cristiana  religione ;  un  altro  studiayasi  di  pu- 
rificarii  delle  laidezze  e  del  sangue ;  questi  decretando  la 
demblizione  dei  templi  pagani  e  promuovendo  la  erezione 
delle  chiese  cristiane,  ordinava  che  si  ristaurassero  i  teatri 
e  non  si  abolissero  al  tutto  gli  spettacoli  per  non  coprire  di 
troppa  tristezza  la  faccia  dello  impero;  quegli  Tietara  Tuso 
ilei  giuochi  istrionici  nelle  ease  d^i  opnlenti  magnati,  dopo 
che  per  distruggere  i  misteri  ayeva  fatto  atterrare  i  luoghi 
nei  quali  celebfayansL  NoUadimeno  gli  spettacoli,  oomecchi 
fossero  moncbi,  o  imbastarditi,  o  caduti  dsd  pristino  splendore, 
seguitarono  a  sussistere  finchd  non  sopraggiunsero  i  barbari 
a  sconyolg^e  ogni  cosa,  e  rimescolare  le  cerimonie  del- 
-1'  antica  con  quel  della  noyella  reHgione :  donde  nacque  quel 
grottesco  si  stra&o,  uniyersale  e  lungo/dal  quale  Tarte 
nuoya,  alcuni  secoli  dopo,  syiinppayasi  con  sembianza  aifatto 
trasfigurata,  per  mettere  le  ali,  gettarsi  nello  aperto  e  pren- 
dendo  il  luogo  deir  antica  predominare  in  tutta  la  cristianita. 
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£  sooo  idee  general!  da  porgere  ai^omeoto  a  descrivBre 
ampiamente  questo  conflitto  e  trasformani  deir  umanitit  e 
die  Yolentieri  distenderei,  se  nan  temessi  djiwganBi  troppo 
daimio  snbietto. 


V. 


Al  quale  ritornando  dico  come  da  quel  cbe  sorivono  i  Pa- 

dri  ddla  Chiesa,  non  che  dagli  accemi  degli  scrittori  pro*- 

fani^  e  in  ispecie  dei  poeti  lusingatori  dei  principi,  si  rao 

M^    colga  che  per  fine  sotto  il  regno  dei  Goti  la  commedia  e  la 

tragedia  seguitassero  ad  eesere  di  quando  in  quasdo  rappr^ 


senkate«  Sebza  starmi  ad  accumulare  aride  citasioDi,  ci  gio^ 
ver&  singoiarmeute  fare  un  rapido  esame  d'  una  commedia 
del  quarto  secolojlpll'dra  cristiana.  iS  intitolaitaj^ti^grol^ 
che  si  potrebbe  con  somma  proprieti  tradurre  col  toscano 
Yocabolo  il  Piagnme.  So  che  da  taluoi  i  stata  attribuita  a 
Guilda  monaco  inglese  del  sesto  secolo ,  o  a  Vitale  Bloi- 
cense  scrittore  del  secolo  duodecimo,  e  daaltri  a  Plaioto 
innanzi  che  fosse  scoperta  la  sua  famosa  Aahdaria.  Ma  U- 
sciando  da  parte  lo  stile,  che  sebbene  sia  Tivaeissimo  6  non- 
dimeno  improntato  dei  vizii  della  cadente  letteratura  latina, 
serriTa  leggeorne  il  prologo  per  Yiedere  come  V  autore  ioten- 
desse  imitare  la  commedia  del  gran  poi^  di  Sarsina  iMHi 
nella  forma  e  nel  concetto  antico,  ma  rifatta  secoodo  i  tempi 
nuovi  e  con  nuoro  disegoo  e  ntiOTissitto  scopo.  E  dawero 
la  idea  generale  della  plantina  AvMaria  &  differentissima  da 
qualla  del  Quendo :  ed  tin  moderoo  erudito  ^*^  non  si  ^  do- 
vuto  mollo  affaticare  per  toglieria  a  Plauto  e  ridarla  ad  al- 
tro  scrittore  del  quale  Hon  si  comosce  il  amne ,  e  al  quarto 
seeoilo  dell'  Sra  voigare.  £  soritta  in  prosa;  tna  fine  dalle 

Y       (1)  Oitio  tfagniq,  il  quale  ndU  Mhme  dm  Dmx  Monde»  oe  pabblte6  iin  ^labontls- 
r     filQio  artiook).  Quanto  al  testo  del  Quaarolw  bo  fatto  pao  di  qwllo  stampato  nella  edi* 
zldne  della  Conunedie  dl  Phrato  fMCa  wl  1019  M  Vnippo  Parea 
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prime  papole  del  {Hr(^fo  i)  poeta^  vo^endo  la  parola  agti 
speftatori,  dice:  pacem  quiefemque  nosPsr  sermo  paeHeus  rogat, 
qai  GnjBc^rum  disctpHnoB  ofe  fMmt  barbaro,  a  iMmonm  ve- 
tima  ve^ro  reeoUt  Umpme. 

Dbl  che  sfr  deduce  che  V  autore  pretendeva  scrivere  in 
prosa  poetics  5  che  imitaf?a  i  Latifii  e  si  atteneva  alle  regole 
Ml' arte  greca.  Ma  sebbene  di  queste  cose  ^li  serbasse 
studlosamenle  le  forme  esterioti;  nelia  sostanza  il  componi- 
mente  b  tale  da  mostrare  che  V  arte ,  aoche  eor  rompendosi^ 
ha  acquisliate  nuove  capacity,  e  mfleUe  naDifestamenle  i 
tempi  dello  serittore.  La  qoat  cosa  sempre  fti  ineYitabile  alto 
nma&o  ii^egno;  il  qoale,  sia.  qoaoto  si  ?oglia  grsuide  la  ewa 
che  adoperi»  Don  saprli  mai  sottrarsi  a  quelle  idee  e  a  quelle 
forme  fra  le  qnaii  si  h  es^iicGlto  e  giiiato  a  maturiti.  Dante, 
per  mfodo  d'  e&empxo ,  non  imtendeva  imitare  Virgilio  ?  £  vi 
h  egli  scrittore  in  Italia  che  at  pari  del  poeta  della  Grande 
C^mmedia  si  diversiflchi  tant0  dal  cantbre  deir  Eneide  pel 
modo  d' immaginara,  di  sentire  e  d'esprimersi  ?  La  cosa  me* 
desima  awiene  del  QumjAo  rispetto  a  Planto  e  agli  altri 
scrittori  latini  o  greci. 


VL 


I  peraonaggi  che^violgono  Tatfione  sono  il  Ddo  Lare,.  Que* 
mlo  figlio  d'Euclione  —  e  qni  si  badi  che  questo  dei  per- 
sonaggi  detta  [riautiaa  commedia  h  il  solo  nome  che  fiella 
naova  commedia  si  tiova  serbatOi  ovvero  solamiente  accen- 
nato^  perocch6  era  divenuto  antonomastiea  degli  ayari  — 
Mandrogero  mago  finto  e  parassito  vero ;  Sardaoapalo ,  Si* 
cofante  compagni  di  Mandrogero;  Arbitro  amico  di  Querolo. 
n  snbietto  6  questo :  Euclione  —  vado  traducendo  quasi  le 
stesse  parole  deir  autore  —  dovendo  partirsi  da  casa  sua  \  ^ 
per  andare  in  paese  straniero,  mise  i  suoi  tesori  dentro        \ 
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nn'uroa  faDeraria»  e  sopravi  appose  una  epigrafe  per  indicare 
che  la  conteneya  le  ceneri  di  suo  padre.  Di  ci&  hob  fece 
motto  ad  alcuno.  Ora  standosi  lontaoo  dalia  patria  e  sen- 
tendosi  viciDO  alia  morte  nomino  Mandrogero  coerede  in- 
sieme  col  figtio  Qnerulo,  a  patto  che  gli  rirelasse  fedelmente 
il  Inogo  doye  era  nascosto  il  tesoro.  Mandrogero,  senza 
porre  tempo  fra  mezzo,  s'  imbarca  e  si  presenta  a  Querulo 
recandogli  la  nuova  della  morte  del  padre,  ma  non  fa  pa- 
rola  del  testamento,  e  del  tesoro  che  egli  spera  acquistare 
inter 0  per  sd  solo.  E  come  colni  che  era  stato  £amigliare  di 
Euclione ,  sa  i  piu  intimi  segreti  della  vita  di  Qnerulo ,  il 
quale  rimanendo  attonito  a  quelle  tali  rivelazioni  ciecamente 
gli  si  affida  credendolo  veramente  mago ,  matematico  e  in- 
dovino  come  egli  si  spaccia.  Mandrogero  sotto  pretesto  di 
parificare  la  casa  di  Quemlo ,  vi  s'  introdnce*  riconosce  il 
luogo  del  tesoro ,  ma  resta  amaramente  deluso  trovandoTi 
un'  urna  funeraria.  Dopo  arere  imprecate  al  yecchio  ayaro 
che  ha  saputo  con  si  crudele  astuzia  ingannarlo,  per  yendi- 
care  sul  iBgliuolo  la  ribalderia  del  padre,  mentre  la  famiglia 
di  Querulo  6  ragunata ,  getta  per  la  finestra  dent)*o  la  casa 
la  creduta  urna  sepolcrale,  la  quale  cadendo  si  rompe  e 
sparge  sul  payimento  il  tesoro  a  somma  soddisfazione  e  gioja 
di  Querulo,  che  si  riputaya  rimasto  pid  poyero  per  la  morte 
del  padre.  II  parassito  a  fine  di  riparare  al  proprio  fallo  si 
presenta  a  Querulo,  e  mostrandogli  il  testamento  paterno, 
chiede  4a  sua  parte  del  tesoro.  Querulo  iegge^  e  yuole  che 
gli  si  mostri  fedelmente  il  luogo  doye  quelle  i  riposte,  con- 
dizione  imposta  dal  Vecchio  perche  si  mandi  ad  esecuzione 
il  testamento.  Mandrogero  riferisce  il  fatto  dell'  urna.  Que- 
rulo minaccia  d'accusarlo  per  ladro  e  profanatore  dei  se- 
polcri,  delitto  centre  il  quale  recenti  leggi  comminayano 
grayissime  pene.  II  parassito  si  rassegna  alia  propria  sorte ; 
lo  iogannatore  rimane  yittima  del  proprio  inganno ,  e  cia- 
scuno  e  rimeritato  secondo  giustizia. 
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£  questo  il  subietto  della  commedia,  raccMtato  breve- 
Hiante,  seco&do  la  usanza,  dal  poeta  stesso  nel  prologo.  Alio 
aprirsi  della  sceaa  si  vede  il  nume  tutelare  della  casa.  Egli 
descrive  r  indole  di  Querulo  hi  buona  ne  cattira;  6  un  bur- 
bero ,  brontola  d'ogni  cosa^  si  lameota  degli  uomini  e  degli 
Ikei,.  6  sempre  prooto  ad  andare  in  coUera :  e  per6  il  nowe 
i  deliberato  di  farlo  rinsavire  ed  ajutarlo  adesso  cbe  corre 
pericolo  d'  essere  troffato  della  erediti  paternai 

Queruto  arriva  mormoraiKio  e  malediemdo  sd  e  gli  altri, 
U  destioo  e  og&i  cosa.  II  Lare-  gli  si  appressa  e  lo  tenta.  II 
dialogo  b  vivace  e  serrate ;  6  una  requifiitoria  che  il  name  fa 
coDtro  Querulo,  strappandogli  a  viva  forza  dalle  labbra  la 
coufessione  delle  sue  imperfeaiooi  oude  provargli  ifigiusti  i 
lamenti  ch'  egli  fa  contro  il  destino  e  guarirlo  delta  isisan- 
tropia.  II  mode  ha  qualcbe  cosa  di  qoella  saherma  dialettica 
che  la  nuova  filoebfia  aveva  messa  in  vo^  nelle  dispute  di 
grave  argomeota.  Gti  domauda  quale  epinioDe  abbia  di  s6 
stesso ,  se  abbia  accumulate  pecuuia  a  d^anno  altrai ,  se  ni- 
baio>  commesso  adulterio  y  cagionato  o  desiderato  la  morte 
ad  alcuDo,  e  simiglianti  cose.  Querulo  mastica  qualehe  scusa. 
Confessa  di  essere  caduto  nei  sopraddetti  falli,  ma  non  si  re- 
puta  colpevole  perocchS  tutti  fanuo  cosi,  ed  ove  le  oon  fos* 
sero  cose  lecite  uessano  sarebbe  inuocente.  II  Lare  con  le 
Donae  aesolute  e  immutabili  della  virtb  e  della  giastioia  na- 
tQrale  diseioglie  in  fomo  tutti  gli  argomenti  di  QoerulOf.  E 
ID  ci6  sembra  trasfiisa  totta  la  morale  dei  fervent!  dottori 
del  cristianesimo,  i  quali  senza  riguardi  ad  umane  debolez^e 
ed  a  vetuste  costumanze  assalivano  i  vizii  e  eon  maggior  se- 
verita  flagellavano  la*  ipocrisia  e  la  coeeienza  elastica,  che 
con  sottilissime  reti  di  sofismi  gabbava  la  buona  fede  indul- 
gendo  impnnemente  a  tutte  le  turpitudini  della  depravazione. 

Querulo,  strinte  dalla  terribile  dialettica  del  nnme,  che  col 
metodo  della  levatrice,  non  blando  e  faeile  come  quelle  di 
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Socrate,  primo  dei  sapienti  a,  usare  questa  immagine,  ma 
con  le  tanaglie  dell' ostetrico  che  estragga  dairutero  maternoi 
U  parto  difficile^  gli  strappa  ogni  confessione,  Querulo  inter** 
rogato  se  ayesse  mai  spergiarato^  e  rispondendo  averlo  fatto 
per  giQoco  —  distinzione  che  vieoe  rifiutata  dal  nume  — 
JSoalmeDte  e  costretto  a  dire :  Jto'aci  soBpe,  fateor,  quod  curn^ 
Htaret  verbis ,  non  staret  fide.  £l  la  famosa  dottrina  della  re-' 
strizione  mentale.  <  Dunque  >  concldde  il  nume  «  quando 
aochetu  fossi  yeramente  infelice,  lo  saresti  percbe  bene  lo 
ineriti,  percbe  dod  sei  state  yirtuoso.  0  dimmj  un  poco :  di- 
qual  cosa  ta  ti  lamenti? 

—  Primo  degli  amici. 

—  Si  principia  beoe?  e  ebe  dira  egli  de'nemici?  Che  ti 
bauDO  eglin  fatto  di  male  gli  amici? 

—  NessuDO  mi  reca  taota  molestia  quaoto  i  famigliari  r 
nessuno  mi  e  meno  noioso  di  quelli  che  conosco  poco. 

—  Che  merayiglia  se  chi  ti  coDOsce  ti  spregi,  e  chi  norn 
ti  coDOsce  ti  stimi  ? 

—  Grazie  del  complimento,  o  Lare  famigliare,  tu  sempre* 
mi  accomodi  per  le  feste. 

•  .  —  Gia  iotendo  ci5  che  desideri ;  Yorresti  in  quattro  e* 
quattr'  otto  porvi  rimedio. 

—  MagariDiol 

—  Bene !  fa'  cosi :  non  concedere  V  amicizia  e  fidocia  tuat 
alio  stolto;  imperciocche  facilmente  si  faironte  air  odio  degli 
ignorant!  e  degl' improbi ;  con  lo  ingegno  tu  comandi  gli« 
stolti. 

—  In  che  mode  ? 

-^  Non  vuo'  tu  non  essere  ingannato  ? 
.  —  Non  desidero  altro. 

—  Non  credere  dunque  a  nessuno.  Se  sta  in  te  non  es-* 
s^re  ingannato;  perchd  dunque  tu  dici  male  dei  perfidit 

\uoi  che  ti  si  renda  onore?  Vivi  fra'poveri. 

—  Ju  avresti  a  dir  bene,  guarda ! 
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.  —  Nod  ti  accomoda  essere  gabbato,  massime  da*  tuoi  ? 

—  Lo  Yorrei,  se  fosse  possibile. 

—  Ti  ripeter6  cio  che  dianzi  dicevo,  o  Querolo,  non 
averestretta  dimestichezza  con  nessuno.  L'uomo  e  individuo; 
tende  ad  amare  s6  solo,  e  quasi  non  sa  patire  gli  ugaali.  — 

E  di  qaesto  tono  vaoDO  jonanzi  per  tutto  il  primo  atto 
che  pu6  meritamente  chiamarsi  una  disquisizione  d'  alta  e 
morale  filosofia.  L^nmore  tristo  di  Queralo  dk  laogo  ad  una 
€erta  affability ;  ei  si  piega  alia  ragione;  si  spassiona  col 
Dume  beneficO)  gli  cbiede  consigli;  in  lui  la  parte  buona  del- 
r  indole  prevale  alia  cattiva:  egli  diventa  alcun  che  di  simile 
al  burbero  benefico ,  quale  lo  creava  Carlo  Goldoni :  ed  i 
guarigione  maravigliosamente  rapida  per  un  misantropo. 
Querulo,  incoraggiato,  o,  per  dir  meglio ,  istigato  dal  Lare , 
^omincia  la  lunga  litania  ddle  proprie  sciagnre :  il  padre  gli 
i  morto;  qtel  servo  b  iocorreggibile;  quel  debitore  non  vuol 
pagare;  il  yicino  gli  reca  fastidio ;  e  mille  altre  simili  mole- 
stie  che  lo  rendono  sempre  uggioso  e  lo  muovono  a  maledire 
il  Destine. 

II  nume  con  la  solita  logica  ribatte  ad  uno  ad  uho  tutti 
gli  argomenti  di  Querolo;  gli  dimostra  lui  non  essere  infe<- 
liee,  e  colore,  ch'  egli  inyidia  come  tali,  vivere  pifa  tribolati 
di  lui.  Finalmente  gli  annnncia  che  la  fortuna  gli  fara  tro- 
vare  un  tesoro  in  casa,  e  favella  con  tali  parole  misteriose 
^nde  adombrare  ma  non  rivelare  chiaramente  il  Catto,  che 
Querulo,  al  quale  gli  ammonimenti  del  nume  aveTano  ridata 
la  pace  deir  anima  a  segno  da  indurlo  quasi  a  riconciliarsi 
con  la  umana  famiglia,  in  un  tratto  si  turba  e  ^i  sente  come 
Bbiattuto  in  un  mare  di  mille  pensieri  senza  poterne  cavare 
costrutto;  ia  parte  m41vagia  dell'indole  in  lui  prevale  di  nnoTo 
alia  buona ;  teme  cha  il  nume  si  sia  volute  sollazzare  a  sue 
spese;  sospetta  di  qualche  imminente  malanno,  e  per  pre* 
venhrlQ,  rientra  in  casa  dove,  poco  fa,  era  entrato  anch'  esse 
il  dio  L^re. 
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La  scena  i  assai  looga,  ma  la  vivacita  del  diajogo  e  la 
profondita  dei  pensieri  faano  A  cbe  si  anrm  sioo  in  fendo 
seoza  iirovarne  fastidio. 


VH. 


L'  alto  secondo  si  apre  con  Mandrogero  t  i  6uoi  onesd 
colleghi  S^daQapak  e  Sicofapte.  Mandrogero  ai  66|^  rico«> 
nosce  k  easai  di  Querulo,  e  studia  i  meza  di  robargli  11  to* 
soro  lasciato  da  Eucliooe.  btanio  Quemla  useendo  Amti  di 
casa  pieno  di  grayi  sospetti  s'iiobaile  xm  compagDi  di  Man^ 
drogero,  i  quaii  disoorrono  di  astrologia;  teode  gli  orecchi,  ^ 
gli  nasea  il  pensiero  di  farsi  diGfaiararB  da  im  astrologo  te 
inlDtelligibili  parole  profferite  da  colui  dhe  git  si  «ra  apyre* 
$6Dtato  soIlD  i  sembiaDii  <del  nnme  toteiare  delb  casa.  Li 
scongiuraquisdi  di  condvrgli  ootesto  loronago  o  matematiM 
del  qoaie  dianzi  avevano  ragtosato.  Mandnifero  gitmge  ooaie 
per  caso.  Segue  un  colloquio,  in  cui  con  finissimae  coperta 
ir(ynia  u  pongono  in  ischerno  le  cerimonie  pratkate  a  qnei 
tempi  dagli  asfrologi.  Nonostante  Queruio  si  lascia  persuadem 
dal  furbo  a  fare  nella  sua  casa  certe  cerimonie  per  pnrificarla 
e  cacciarne  ria  i  genii  dei  male;  ed  ambidue  mrno  deatro. 

L'azione  fin  qui  i  povera  d^intreccio,  na  precede  regd** 
larmente.  Neiratto  terzo  6  note^oia  ua  lungo  monoiof^ 
dello  scbiaro  Pantomalo,  nei  qual^  6  personificala  la  condi* 
zione  de'serfi  in  casa  dei  ricchi  cittadini;  egli  i  una  gene^ 
raliCa  detta  dasse^  b  lo  a?Tocato  di  CuttI  i  suoi  erafrateHi, 
dei  quaii  espoue  i  vizii  onde  soiio  infetti  e  le  angherie  die 
patiseono:  traltp  importanCissimo  n#ila  storia  d«lla  cirllti, 
imperciocehi  le  parole  di  Pantomalo  versano  copiosa  a  liHi'* 
pidissima  luce  sni  oostnmi  d<NBestJci ,  snlle  relaz&oui  tra  p^ 
drone  e  sobiai^o,  sol  smttmento  cfae  in  questo  Mmiiioia  a 
nascere  della  propria  liberty  e  della  digniti  d'  uomd. 
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.  c  E'  si  sa  bene  9  dice  Pantomalo  «  cbe  tiitti  i  padroni 
sono  ribaldi,  ma  nea  si  ereda  icbe  re  n^  aia  alcuoQ  piu  seel- 
lerato  del  mio.  Non  dtco  oh'egli  mi  faccia  paiira»  ma  i 
sempre  uj^oso  e  iacile  ad  entrare  in  besitia.  Se  si  rcba 
qoalcba  bazzBOoia  in  casa »  eccoHo  li  a  vomitare  un  monte 
di  malediaidni  eoiofi  se  fosse  m  graa  delitto.  Se  aleuno  di 
Doi  getta  nel  fiioco  qualcbe  (se^^ioia  marcia«  qualche  tavoia, 
qualche  lettncoio,  d  eariea  di  cootumelie:  ed  6  sempre  la 
stessa  canBone.  Se  casca  aika  goeciola  da'  tetti,  se  gli  asci 
soDO  serrati  male*  e'mette  sossopra  la  famiglia,  e  vuale 
vedere  totto  da  si.  Gitiraddiet  ¥i  eosa  da  oon  potersi  par 
tire.  Fa  da  ai  la  Dota  delle  spese.  Dei  daoari  mole  sempre 
il  resto.  Se  Tiaggia  h  agarbato  e  brutale  c!he  bisegsa  redere. 
DoYe&doci  Jevare  avauti  .g»oi!Do»  prima  si  b&rb  e  poi  si 
dormA :  e  hu  Mmta  m  laria.  Poi  tra  lo  sivBgliarsi  e  k  liba* 
zione  della  sera>  eccoti  mille  altri  motivi  di  rimprovero :  la 
folia  spaventata,  la  reqoisieioiie  delle  bestir  da  soma,  la  foga 
dei  co&duttori,  i  mnii  sparecoiviati,  gli  anesi  posti  afla  ro* 
vescia,  11  malattjftre  eversato :  lutte  cose  4ia  farlo  borbottar e» 
e  gettare  eopra-  to  noetre  spalle  la  celpa  d'ogni  cosa.  Ad 
ogoi  modo  bieogna  sopratutto  zveri  mt  po'  di  pazieoza:  il 
tempo  rimedia  ogni  cesa.  Querulo  anvece  in  ogni  Bte  trora 
cagione  a  Utigare  •  deir  attro.  Ad  ogni  rimproTero  appicca 
on  rimproreno  mimto.  II  coochio.i  cattivo,  la  bestia  h  ar* 
rembata.  0  perchg  ndn  dirmene  nulla  T  grida  egli  come  se 
non  avease  o^obi  per  vedere  da  sd.  Ah  I  quest!  padroni  come 
sono  eglino  ingiusti !  Se  per  easo  s'accorge  di  nulla,  fa  le 
Yiste  di  noil  Tedere ,  e  per  attora  eta  zitto ;  quando  poi  non 
Ti  i  pid  veliso  di  rimed  iare  ni  di  seusarsi ,  ed  egli  addosso 
a  Boi  eon  mille  imledizioni;  Se  d  monda  in  qualcke  posto , 
%'  tnee^nA  rKDROane  all'  era  fissata »  non  isgarrare  n^  aiiche 
d'un  miniita. 

<  E  netatila  itirberia  di  ootesta  birbal  Mandandoci  a  quak 
cbe  pesto  lontano»  d  di  sempre  mi  giorso  piu  d«1  tempo 
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bisogoevole ;  noi  ce  ne  approfiUiamo ,  ^  loi  ]i  a  Ixestemmiare. 
Ma  sentite  quest'  altra.  Odia  a  morte  gli  scbiaTi  che  pigliaDo 
uo  po'di  sbornia,  e  se  D6  accorge  subito,  vi  ficca  gli  occht 
Del  vise  e  sulle  labbra  per  iscoprire  quale  e  quanto  sia  stato 
il  vino  cbe  avete  be?uto.  losomma  e'  dod  vnol  essere  gab* 
bato  ne  raggirato  come  s*  usa  per  tatto,  E  aiidaodo  di  qoesto 
passo  c'i  egli  modo  di  servirlo  beoe  e  coDteDtarlo?  Nod 
voole  che  I'acqua  calda  seola  di  fomo,  d^  che  Dei  bicchieri 
sia  segno  di  vino  profumato ;  cerca  il  pelo  neir  uoto,  e  se  si 
accorge  di  nulla,  il  sangue  gli  salta  alia  testa,  e  pessono  lo 
pub  parare.  Specialmente  bada  a  vederese  il  yido  i  anoa- 
equate.  Sicurot  ooi  sogliamo  mescolare  ud  vino  con  un  al- 
tro,  e  perci6  si  pub  egli  dire  che  lo  falsifichiamo,  o  the  col 
Yecchio  abbiamo  mescolato  il  ddoto?  E  pure  Querulo  di* 
venta  un  tremuoto  come  se  noi  si  avesse  commesso  un  grao 
dehtto. 

i  Se  in  alcuna  cosa  v'  i  il  minimo  ingalmo  e'  se  ne  accorge 
a  un  batter  d'  occhio.  Perfino  sospetta  che  noi  si  tosi  o  si 
falsifichi  le  monete  d'argento,  perchd  abbiamo  avuta  la  scap** 
pataggine  di  farlo  una  sola  volta.  Ma  la  differenza  i  beo  poca. 
n  colore  rimane  sempre  il  medesimo.  Per  Tore  poi  ci  sono 
mille  maiiiere  di  falsificarlo;  le  monete  d'  oro  le  si  fanno  che 
paiono  due  goccioje  d'acqua.  £  perd  quando  si  Iratta  d'oro, 
ogai  fuscellino  diventa  una  trave.  Guardano  all'auDo,  al  co- 
lore, al  titolo,  alia  leggenda,  al  paese,  al  peso;  si  esamina 
con  piii  attenzione  1'  oro  che  gli  uomini.  Gli  i  perchb  a  que* 
sti  lumi  di  Inna  V  oro  Val  ptii  d'  ogni  cosa.  Nei  tempi  de' 
tempi  Querulo  non  era  cosi :  ma  i  cattivi  guastano  i  buoniv 

c  Quest' Arbitro,  dal  quale  adesso  egli  mi  manda,  d  up  ?ero 
arnese  da  galera.  Scema  la  pietanza  ai  suoi  scbiayi^  e  pre** 
tende  molto  piklayoro;  se  dod  lo  Tietasse  la  I6gg6  molge* 
rebbe  il  moggio  per  cavarne  vergognoso  guadagnb.  0  pensa 
mo'  quaDdo  egli  d  insieme  cod  Querulo  i  bei  discorsi  che  fa- 
ranno !  E'  si  ammaestrauo  tra  lore.  Quanto  a  me,  per  dirla 
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sehietta,  dod  baratterei  il  mio  padrone  con  cotesto  Arbitro. 
Almeno  Querulo  non  ei  fa  patire  la  fame.  Gli  6  solameDte 
ch'e'  picchia  sodo,  e  brontola  sempre.  Dio  li  coofonda 
tottaddue.  Nondimeno^  noi  non  siamo  po'  poi  tan  to  dis- 
graziati  e  tutto  grulli  come  taluni  ci  credono.  Dicono  cbe  si 
dorme  troppo  perche  andiamo  a  letto  il  giorno.  0  come  si 
ha  egli  a  fare  se  ci  bisogna  vegUare  la  notte  ?  II  servo  cbe 
riposa  il  giorno,  Teglia  facilmente  le  altre  ore.  lo  penso  cbe 
la  natura  non  abbia  create  nulla  di  meglio  della  notte.  La. 
notte  per  noi  e  giorno.  Allora  facciamo  cid  cbe  ne  place.  Si 
va  al  bagno  con  le  servotte  delle  nostre  signore.  E  questo 
non  si  cbiama  vivere  in  liberta  ?  Accomodiamo  i  lumi  in  modo 
cbo  nessuno  ci  vegga.  Stringo  fra  le  braccia  una  fanciuUa 
ehe  il  padrone  appena  ha  agio  di  vedere  vestita.  Le  tasto  i 
fiancfai^  scherzo  coi  snoi  capelli«  Tabbraccio  e  la  mi  ab- 
braccia.  0  dove  6  egli  quel  padrone  che  si  possa  cavare  si* 
mili  gusti?  II  piii  bello  poi  sta  qui,  che  nessuno  di  noi  sente 
gelosia  deir  altro.  Ciascuno  ruba,  ma  niuno  se  ne  duole  per* 
chd  tutto.  e  comune.  Serriamo  a  cbiave  Tuscio  dei  nostri 
padroni,  e  si  rimane  liberi  a  fare  il  chiasso,  maschi  e  fem- 
mine,  fra  noi  schiavi.  Poveri  coloro  che  non  hanno  padroni 
che  vadano  a  letto  tardi  I  Ogni  ora  che  si  perde  della  notte 
i  un'ora  rubata  alia  ?ita  dellq  schiavo.  Quanti  uomini  liberi 
vorrebbero  essere  padroni  il  giorno  e  schiavi  la  notte  t  Tu, 
Querulo,  non  hai  tempo  di  godere  questi  piaceri ;  tu  ti  seer* 
velli  a  noTerare  la  pecunia.  Per  noi  ogni  notte  e  tempo,  da^ 
Bozze,  da  aimiversario,  da  giuochi ,  da  feste ,  da  balli  con  le 
belle  schiave.  £:  questa  la  ragione  perch6  alcuni  di-  noi  ricu- 
sano  di  diventare  liberti,  imperciocche  qual  uomo  libero,  con 
si  poca  spesa,  pub  ipai  procurarsi  impunemente  tanti  diletti  ? 
Ma  ormai  ho  indugiato  troppo ,  e  credo  che  il  mio  padrone , 
secondo  il  solito ,  abbia  brontolato.  Avrei  dovuto  spicciarmi 
e  andare  dagli  amibi  suoi :  ma  che  ci  si  fa  egli?  Gridi  pure  a 
sua  posta.  Po'  poi  sono  nostri  padroni,  e  possopo  dire  cic^ 
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cbe  loro  piaoQ,  e  tanto  tempo  che  vogliooo.  A  noi  tocca  sop- 
portare  ogni  cosa.  I  giusti  nuqii  non  faraooo  eg^iDO  una 
volta  cio  che  io  ho  sempra  chiesto  loro?  » 

E  conclude  it  lungo  cicaleccio  —  da  me  libenmeote  tra- 
dotto  e  qua  e  la. abbreviate  —  erattaado  mille  imprecaziooi 
contro  i  padrooL  Luogo  cicaleccio^  in  verita^  ma  pregevo- 
lissimo  argomento ,  sopra  qualsiasi  attra  scrittuira  di  (fuei 
tempi,  per  &rci  conoscere  i  costumi  domestici  dei  nestri 
antichi. 


VIIL 


Ecco  di  nuovo  io  isceua  Querulo  e  Mandrogero.  Hauno 
purificata  la  cafla.  Querulo  porta  on'  urna  dove  il  ffoto  aMro- 
logo  ha  detto  efae  6  riucbiusa  la  sinistra  fortuna,  e,  came 
essa^.e  gravissimaa  portare.  Mandrogero  si  fa  dare  Turna, 
ed  esorta  Querulo  a  ritornare  in  casa^  phiudere  usd  e  fine- 
sti  e ,  lappare  ogni  buco ,  imperciocchi  per  Io  spazio  di  tre 
giorni  la  malaugurata  fortuna  s'ingegneri  di  rientrare  in 
casa,  ma,  passato  quel  tempo,  ne  rimarra  esduBaper  sempre. 
E  veramente  (re  giorni  sono  pid  obe  bastevoli  al  fnrbo  per 
porre  ia  sicuro  daOe  pa^secuzioni  di  Querulo  s6  e  ii  male 
aoquiatato  tesoro.  Se  non  che ,  appena  letta  Y  epigrafe  inta- 
gliata  sull'urna,  gli  caddegiu  ilcuorOi^  epensA  che  il  Tecchio 
avaro  Io  avesse  voluto  ingannare|:  e  di  fatti  v'  era  riuscito.  Se 
ne  duQle,  si  sdegna,  ne  arrabbia;  ma  in  che  mode  rime* 
dixnil  Potesae  almeno  v^ndiearaene ;  potesse,  gabbando 
alia  sua  yolta  il  figliuolo,  fargli  sconCare  la  patema  ribatderia  t 
Insieme  con  gU  onesti  coUeghi  si  reca  alia  casa  di  Querulo. 
Sardanapalo  picchia  afi'  uscio  contraffiacendo  la  roce  e  di- 
cendo  si  essere  la  buona  fortuna. 

Querulo ,  memore  degli  ammonimenti  di  Mandrogero^  as- 
serragliale  porte;  ma  Taltro,  vedendo  aperta  una  fineatra,. 
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lancia  dentro  la  casa  V  urna,  la  quale  rompendosi  sparge  sa 
pel  paTimento  gran  copia  d'  oro.  Al  magico  suodo  del  pre- 
zioso  metallo ,  alle  gioiose  grida  di  tutta  la  famiglia  di  Que- 
rnlo,  Maadrogero,  che  si  era  fatto  alia  fines tr a  per  godere 
della  borla,  si  accorge  d'essersi  ingaDoato,  e  rimane  atto- 
nito ,  poi  si  dispera ,  e  ya  a  troTare  i  coQeghL  htanto  il  die 
Lare  comparisce  di  hooto  per  a?vertire  che  la  sua  predizione 
e'  6  gia  compiuta,  imperciocchd  h  buooa  fortum,  i  entrata 
neHa  casa  di  cui  egli  h  noaie  totdare.  Ma  qui  incomincia 
il  bello  della  sctnei,  e  la  vera  parte  eooiica  del  componi- 
neuto;  qui  iDcomiacia  a  raimodarsi  piacevolmeDte  Tazione 
per  isciogliersi  poco  dope  con  mode  naturalissimo.  Mandro- 
gero  si  appresenta  a  Querulo  recando  il  testamento  d'  Eu- 
clione.  Viene  quindi  a  chiedere  mezzo  il  tesoro.  Querulo  che 
nelle  parole  del  testamento  ha  trovato  in  un  attimo  un  in- 
vincibile  argomento  a  salvarsi  dalla  fueberia  e  dalla  impor- 
tunity del  ciarlatano,  iatima  a  Mandrogero  di  consegnargli 
il  tesoro  secondo  la  volonti  di  suo  padre«  Si  noti  che  aDa 
scena  6  presente  Arbitro  il  quale  fa  poi  le  parti  di  testi* 
mone,  di  giudice  e  di  mediatore.  Mandrogero  afferma  d'  a- 
?ere  operate  onestamente  come  qoeUo  che  poteva  prendere 
per  9b  solo  tutto  Y  oro  contenulo  neU'  uma  da  lui  gettata 
per  la  finestra.  Dunque  egli  ha  avuto  m  sue  mani  il  tesoro, 
ha  rotta  V  uma  funeraria,  dunque  i  reo  di  furto  e  di  sacri- 
togio  contro  le  ceueri  dei  deftmti ;  e  merits  severissimo  ca- 
stigo  dai  magistrati.  II  misero  Mandrogero  trema  alia  mi- 
naccia  d'  essere  tratlo  dinanzi  ai  tribunali ;  promette  di  non 
fiatare,  e  prega  Arbitro  perchi  gli  otteoga  da  Querulo  licenza 
di  poter  eseroitare  in  casa  di  lui  ilsuo  imtico  mestiere,  cio6 
^Uo  di  parassilo.  Ci  daole  che  la  commedia  sia  manche- 
vole  della  fine,  imperciocchd  in  quest' ultimo  atto  sembra 
cle  r  autore  abbia  wluto  raccogliere  tutta  la  nTacifi,  tutta 
la  lorza  comica,  tanto  d  rapido  e  animato  il  dialogo,  tanti  e 
fanto  graziosi  sono  i  frvai,  gli  equiroci,  le  botte  e  risposte. 

GiVDia.  Tiotro  iL»  toL  L  17 


1 30  STORI A  DEL  TEATRO  IN  ITALIA 

Nulladimeno  d  mestieri  confessare  che  in  un  secolo,  in  cui 
le  buone  lettere  erano  irreparabilmente  volte  a  roTinare,  per 
la  drammatica  non  6  poco  onore  gloriarsi  d'  una  commedia 
di  carattere,  d'intreccio,  di  costumi,  d'un  componimento 
brioso  e  insieme  profondo  come  il  Querub,  che  noh  va  con- 
siderato  qual  semplice  esercizio  rettorico,  quale  scrittura 
nata  nello  stanzino  del  poeta  e  destinata  a  deliziare  i  lettori; 
ma  era  stata  rappresentata ,  ed  aveva  recato  emolumento 
alio  scrittore,  come  i  detto  nella  dedica  a  Rutilio,  dagli  era- 
diti  creduto  essere  quel  Rutilio  Claudio  Numanziano »  che 
Del  quarto  secolo  dell' era  cristiana  ebbe  nominanza  di  ele^ 
gante  poeta. 


IX. 


Ed  e  beilo  e  notevolissimo  componimento,  avuto  riguardo 
ai  tempi  in  cbe  fu  scritto.  Sebbene  la  forma  sia  piii  o  manco 
viziata»  sebbene  la  non  si  adorni  delle  grazie  di  Plauto  e 
molto  meno  delle  squisitezze  di  Terehzio,  il  concetto  dram- 
matico  del  Querulo  ha  qualche  cosa  di  solenne  che  prean- 
nuDzia  il  trasformarsi  della  vecchia  arte  nella  nuova.  £  Tul- 
timo  canto  della  musa  pagana  che  si  apparecchia  a  tacere 
per  sempre,  come  quella  che  paventando  il  vicino  romoreg- 
giare  del  mondo  e  il  rimescolarsi  delle  cose,  si  sente  man- 
care  le  forze  vitali.  E  gia  da  alcun  tempo  il  suo  impero  era 
finite ;  gli  uomini  si  arrabattavano  aelle  battaglie  religiose 
e  non  potendo  sciogliere  le  loro  questioni  nella  incruenta 
arena  delle  accademie/  correvano  ferocissimi  alle  armi,  e 
lordavano  di  sangue  la  terra  redenta  dal  sangue  di  Cristo. 
La  scienza  intorbidatasi  con  ogni  sorta  di  element!  formava 
un  vasto  oceano  di  confusione  nel  quale  ondeggiavano  aDa 
Tentura  gl'  ingegni ;  il  regno  della  fantasia  era  distrutto  anco 
prima  che  le  orde  barbariche  irrompessero  giu  nelle  magni- 
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fiche  Gontrade  suUe  quali  da  tanti  secoli  spleDdeva  il  lume 
della  civilta.  I  poeti,  cbe  erano  id  iscarso  numaro  come 
qnei  fiori  tardivi,  aggrinziti  e  malaticci  cbe  sbucciano  fiiori 
stagione,  tenteDDavano  fra  la  idea  pagana  e  la  cristiana. 
Dopo  ayere  sprecato  da  giovani  la  vita  nelle  vetuste  abitudiDi, 
da  vecchi  ambivano  a  rigenerarsi  nelle  idee  noove,  e  fan- 
ciuUeggiavano,  e  prendeodo  in  mano  la  lira,  ofirivano  ai  loro 
contemporanei  e  piii  ancbe  ai  tardissimi  nepoti  il  misero 
spettacolo  di  colui  cbe  con  gli  organi  vocali  consunti,  strida 
pretedendo  di  cantare. 


X. 


Se  le  deTastazioni  commesse  dai  barbari  per  tutte  le  pro- 
yincie  del  romano  imperio,  o  per  parlare  pid  propriamente, 
se  il  tempo  con  tntti  i  snoi  animati  e  inanimati,  civili  e  bar- 
barici  strumenti  di  distrazione  non  avesse  spazzato  via  dalla 
faccia  della  terra  infinito  nomero  di  monumenti  delle  arti 
e  della  letteratura,  forse  noi  nel  nascondiglio  di  qualche  ioe- 
splorata  biblioteca  potremmo  trovare  alcun  altro  componi- 
mento  drammatico  cbe  facesse  testimonianza  dell' arte  nei 
secoli  sHSsegaenti  alia  caduta  del  trono  romano  d'  occidente. 
Nulladimeno  ci  6  lecito  argomentare  cbe,  sebbene  qnalcbe 
produzione  drammatica  secondo  la  forma  antica  si  scrivesse 
ancbe  per  sempllce  esercizio  letterario,  i  ludi  scenici  a  poco 
a  poco  andarono  mancando ,  e  non  per  la  ragione  cbe  ^ne* 
ralmente  i  stata  ammessa  finora  dai  critici. 

AI  leggere  negli  atti  degli  anticbissimi  concilii  il  divieto 
fatto  ai  cristiani  di  assistere  agli  spettacoli  teatrali/e  gli 
anatemi  contro  lo  istrionato,  sarebbe  naturale  dedurne  cbe 
Tarte  scenica  non  cessasse  giammai^  daccbd  tale  divieto  e 
tali  anatemi  li  vediamo  ripetati  dai  papi  fino  air  epoca  in 
cbe  il  dramma  era  rinato  nell'  Europa  cristiana  e  in  ispecie 
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nella  Italia.  Ma  la  esistenza  del  nome  non  impHca  necessar 
riameDte  la  esistenta  della  cosa.  A  modo  di  esempio  se, 
mentre  l6  cttti  italiaoe  erano  sotto  il  domioio  dei  Longo^ 
bardi  o  degit  altri  barbari,  iDcontriamo  nelle  magistratore 
civili  adoperati  i  vocaboli  di  console,  di  senatore,  di  pretore 
e  simili,  ehi  ha  sapnto  mai  dirci  eon  precisione  qnal  fosse  la 
potest!  6  in  che  consistesse  V  officio  di  coloro  che  portavano 
cosiffatti  nomi  ?  Vero  6  che  variavano  quasi  in  ogni  luogo, 
e  che  non  rispondevano  agti  antichi  significati. 

E  se  ci&  non  basti  e  si  richieda  altro  esennpio  pib  convin* 
cente  perchd  Yivo,  nelle  citti  toscane  ai  di  nostri  I*  officio 
di  gonfaloniere  indica  una  magistratnra  prettamente  ammi- 
nistrativa,  mentre  nel  Comune  fiorentino  e  in  quelle  citta 
che  ne  imitavano  il  reggimento,  era  un-  alta  dignita politica. 
Medesimamentej  qnaote  tolte  le>ggiamo  net  secoli  di  mezzo 
rammentato  il  mestiere  d'istriooe  non  i  d'uopo  intanderio 
nel  senso  in  che  era  inteso  dai  vecchi  Romani  e  moko  naeno 
da  Romani  del  tempo  di  CieeroDe,  i  quali  con  asso  signifi* 
cavano  gli  attori  in  generale,  ed  anehe  gl'  incliti ,  come  Ro- 
scio  ed  Esopo. 

Lo  argomeoto,  dunqne,  ricavalo  dal  vedere  rammentati 
gristrioni  negU  atti  legistativi  della  Chiesa,  non  cMmpedisca 
di  concludere  che  con  questo  vocabolo  erano  designati  totti 
coloro  che  faceraoo  il  meatiere  di  soUazzare  la  plebe»  e  che 
poi  si  dissero  glocoiieri,  giuUari,  cerretani,  cantimbanchi,  sal* 
timbanchi  e  aimiglianti  nomi  ritupereyoli.  c  Quelle  che  adessa 
rappresentano  e  che  gli  Italiani  chiamano  commedie  »  dice 
Sdmasio  •  sono  pib  presto  mimi  e  planipedi  che  comma* 
die  »•  A  chi  ha  letto  i  primi  capitoli  di  questa  Storia  aon 
ho  d'uopo  dichiarare  oi6  che  gli  antichi  inAendeYano  con 
qaesti  voc^oli. 
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XI. 


A  me  Don  sembra  invdrosimtle  eke  i  hidi  soeoiei  $arebbero 
darati  ancbe  sotto  le  barbariehe  dominasieiii,  se  non  fos- 
sero  stati  segno  ad  nna  perseoDEione  tatta  ifiterna  e  di  ge* 
nere  diverse.  Nessuno  che  abbia  ficcati  gli  oeehi  dentro  le 
tenebre  dei  secoli  barbari,  e  letto  negli  annali  del  medio  evo 
Yonk  negare  cbe  gli  straoieri  mentre  imponevano  le  loro  peli- 
ticbe  istituzioni  ai  popoU  viati,  lasciayano  iotatto  o  Uer^neote 
modificavano  le  amminiatrative,  e  adaUaTaosi  il  piti  delle  volte 
alie  costumaiize  di  quelli*  Negl'  iotervaili  di  quiete  pobbHe^ 
che  certameate  vi  dovettero  essere  in  quelle  Imgfae  e  frd* 
quenti  guerre,  i  popoli  per  reminiaeeiiza  dei  padri  loro  ripri- 
stinavano,  o  dird  meglio,  riprendevano  glMnterrotti  spettacoli, 
i  quali  6  aadie  verosimile  che  in  cotesta  riprlatinazioie  pa* 
tissero  trasformazioni  di  cencenle  o  di  forma.  Quindi»  ^  pro* 
babile  che,  quantunqne  i  barbari  noo  cenosoesSfero  teatro,  i 
popoli  vioti  rivolessero  i  Indi  seeoici,  i  quals  fra  tutU  i  pub*» 
blici  giuochi  hanno  elenienti  pib  copioei  ed  eflBcad  a  pa3cer# 
la  immaginazione/  dilettare  i  sensi*  e  aUmentare  lo  intelbitto 
d'un  popob.  Ma  a  fare  rivivere  il  teatro  ostava  una  forza  mag* 
giore,  che  nei  secoli  di  bsjo  inteUettuale  divoniie  onnipoteote^ 
La  Chiesa  cristiana  non  potera  tdlerare  le  turpitudini  aceai^ 
che»  e  importaiva  alia  sua  iBsisteua  che  ie  fottii  di  qoaU^  s'ioa*' 
ridissero  oBDinameDte.  E  se  essa  aveva  perseguitata  e  dbtratbi 
r  arte  pagana  anco  la  dove  era  meno  nociva,  si  iftostrd  imr 
piacabile  coQtro  te  apettacolo  draxB»atjco  is  tutte  *le  w» 
forme.  Ma  perchi  i  destino  delle  cose  umane  che  nen  si 
possa  sradicare  la  mala  pianta  senza  che  accanto  non  ne  gn^r- 
fflogli  un'  altra  d' indole  parimente  malefica,  mentre  i  crir 
stiani  dope  tanto  pregare  e  gridare  e  minacciare  poterono 
far  abolire  i  misteri  pagani,  ne  istituirono  di  nuovi  con  pompa 
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ed  esteriore  apparato  tali  che  stranamente  contrasta^ano  con 
r  indole  sublimemente  spirituale  delle  loro  credenze.  E  cl6 
facevano  perch6  le  menti  del  popolo  trovassero  nuovo  ali- 
mento  che  supplisse  a  quelle  gia  da  loro  perduto.  Gli  spet- 
tacoli  cristiani  forse  avrebbero  appagato  i  credenti  e  risposto 
con  maraviglioso  effetto  alio  intendimento  di  chi  gristitoiya. 
£  di  vero  la  Passiom  di  Crim,  rappresentazione  dramma* 
tica  che  vuoisi  scritta  da  quello  intemerato  ingegno  di  Gio*^ 
Tanni  Crisostomo,  mentre  non  poteva  contenere  nalla  di 
profano,  poteva  bene  appagare  le  fantasie  deglt  assuefattt 
alle  pagane  rappresentazioni,  e  farsi  principio  ad  un'  arte  di 
vecchia  forma  ma  vivificata  d'anima  nuova.  Se  non  che 
mantenere  cosiffatti  spettacoli  nella  primigenia  purita  era 
difficile  allora,  e  divenne  poi  impossibile  qnalche  secolo  dopo 
allorchi  i  popoli  a  gran  passi  rovinarono  in  fondo  alia  bar- 
barie. 

-  In  tali  condizioni  le  menti  divennero  preda  delle  piii  strane 
superstizioni*  II  perenne  mischiarsi  delle  diverse  genti  produ- 
ceva  turpe  mescolanza  di  opinioni,  di  credenze,  di  riti  diversi. 
Lo  zelo  d'  inculcare  le  nuove  dottrine,  faceva  imprudente* 
mente  trasmodare  i  savi,  e  grottescamente  farneticare  gli 
stolti.  Tatto  cospirava  ad  accrescere  il  male.  E  fu  gia  tempo 
in  cui  la  fede  cristiana,  rimanendo  sempre  pura  nella  sua 
essenza,  rischiarava  le  menti  a  guisa  del  sole  /  il  «qnale  • 
benchd  fulgentissimo,  tramandi  foscbi  i  suoi  raggi  sur  una 
terra  ingombra  di  densa  nebbia.  E  fu  gia  tempo  in  che  i 
misteri  cristiani  divennero  assnrdi  spettacoli,  tnrpissime  pro- 
fanazioni  da  disgradare  quelli  del  corrotto  paganesimo;  e 
tanto  maggiormente  mostruosi  quanto  si  rappresentavano  nei 
sacri  ricinti  delle  basiliche  e  dagli  stessi  ministri  del  san* 
tuario.  II  male  trasmod&  siiFattamente  che  la  Chiesa  nei 
concilii  o  il  papa  dalia  Gattedra  Apostolica,  tenuta  infalli* 
bile  dai  credenti,  tuonavano  e  minacciavano  anatemi  con- 
tro  quei  chierici  che  rappresentassero  come  attori  o  che 
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semplicemente  assistessero  come  spettatori  a  tali  sacrilegbi 
spettacoli.  Ma  non  per  qaesto  il  male  eessd ;  che  anzi  nella 
plena  luce  del  risorgimento  della  civilta  net  paesi  di  la  dai 
monti  trascorse  a  tali  orgie  osceDis8ime»  a  tali  scoole  infer- 
nali  di  scaDdalo  da  gareggiare  con  le  feste  lupercali  e  bac- 
canali  dei  pagani.  Alle  quali  enormezze  la  Italia  pare  cbe 
HOD  giuDgesse  mai,  ni  anche  nei  tempi  nefaodi  allorqaando 
la  Sedia  di  San  Pietro  era  poUata  dalle  infamie  di  Teodora 
e  di  Marozia,  tempi  che  gli  sprittori  piu  teneri  del  papato 
non  osano  nominare  senza  contristarsi  nell'anima  e  arros- 
sire  nel  Tolto. 

In  ogni  modo  il  dramma,  mutate  concetto^  cangiava  $em- 
bianza;  e  compiuto  il  discioglimento  della  primitiva  sua  for- 
ma, cominciava  a  ricostruirsi  con  nuove  leggi  e  a  muoTersi 
per  le  vie  che  gli  aveyano  i^rte  i  tempi.  E  sebbene  non 
possiamo  notare  minutatnente  e  senza  interrozione  le  vicis- 
situdini  di  questo  suo  sviluppo,  lo  troviamo  coynpiutamente 
trasformato  nei  tempi  nei  quali  non  si  erano  per  anche 
esplicate  le  lingue  volgari. 


XII. 


Per  una  rngione  che  sarebbe  malagevole  ad  additare  pre- 
cisamente,  o  per  varie  insieme  congiunte,  Plauto  e  Teren- 
zio  furono  nei  secoli  barbarici^  quelli  fra  gli  autori  latini 
che  piii  si  leggessero.  I  monati  nei  loro  ozii  diuturni  ne 
ricopiavano  le  opere ;  e  molti  codici  pregevolissimi  sono  finp 
a  noi  pervenuti.  Terenzio,  in  ispecie,  ispird  il  genio  d'una 
poetessa,  la  quale,  quankunque  appartenga  alia  Germania,  e 
perche  ha  fattouso  della  lingua  latina,  e  perche  ne'  suoi  scritti 
la  forma  della  sacra  rappresentazione,  la  quale  si  unifer- 
salizz6  dappoi  per  tutti  gli  idiomi  volgari  della  cristianita, 
e  divenne  il  germe  del  vero  dramma,  e  distintamente  dise- 
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gnata,  merita  che  qui  alquanto  se  ne  teoga  ragionamento. 

Hrosvita  fu  moDaca  del  monastero  di  Gandersheim  a 
Tisse  intorno  aUa  seconda  meti  del  secolo  decimo.  Di  lei 
oltre  al<mnd  scritture  di  Tarie  genere,  ci  rimaogODO  sei 
drMumi^  i  quali  da  taluoe  espressioni  dello  aTvertiiiiento  che 
ella  Ti  {NTMiette,  s'argomefDterebbe  mm  essere  stati  mai  raf^ 
presentati,  ma  es^re  stati  scritti  con  iDtendimeDto  por»- 
mente  letterario.  <  Non  ricusai  —  elk  dice  —  d'imitare  nei 
miei  scritti  Terenssio  cbe  oggi  d  tanto  letto  da  molti;  i 
stato  mio  sc^^o  a  taote  iQcestuose  tnrpitiidiiii  di  lascirie 
femminili  sostituire  le  caste  azioni  delle  sante  v/ergini,  ebe 
ho  celebrate  seoondochd  mi  ha  concesso  h  podMzza  del  mio 
ingegiio. » .  Qaeiti  snoi  drammi  sono :  GiUMcano,  Dulcizio, 
CattinMo,  AtrOmo,  Panuzio,  Sapimiza;  orrero  Fede,  Speranxa 
e  Coritfi  ^  nemi  di  tre  vergini. 

tn  quest!  MmpODimeiiti  ^  sembra  ch'eila  abbia  tentato 
tutte  le  gradaziom  delFarte  con  tanto  ingegno  che  mal  si 
direbbe  in  quale  sia  maggiormeDte  da  ammirarsi* 

Nel  GalUcano,  che  i  diviso  in  dae  parti,  e  che  secondo 
rosservazione  del  VillemaiQ,  abbraccia  fatti  sQ(;cessi  nello 
spazio  di  anni  venticinque,  Hrosvita  formuld  il  dramma  sto- 
rico,  del  quale,  perchi  si  coAosca  la  potenza  drammatica 
di  questa  inclita  donna,  mi  piace  riferire  una  scena  ch'  io 
tradurrd  a  parola. 

GaQicano,  Supremo  comandante  delie  armi  di  Gostantino 
imperafbre,  ritomando  trionfante  a  Roma,  racconta  le  fi- 
cende  della  battaglia  e  ia  propria  eowm^ione  al  cristiano* 
simo: 

GOSTANTUfO 

<  Lungamente,  o  Galiicano,  ti  ho  trattenuto  per  sapere 
il  modo  e  Tesito  della  gaerra. 

GALLICA50 

Te  lo  dir6  ordinatamente. 
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GOSTANTUiO 

Di  ci6  poco  mi  euro,  purchd  tu  mi  confessi  qqello  che 
maggiormente  desidero.    . 

Galligamo 

Che  mai  ? 

COSTANTUIO 

Percbd  tu,  partendo,  entrasti  oe'  templi  degli  Dei,  e  ri- 
toroando,  nelle  case  degU  Apostoli? 

Gallicano 
Melcbiedi? 

GOSTANTINO 

Cod  gran  cariosita. 

Galucano 
Lo  dir6. 

COSTAKTIKO 

Ne  ho  graD  voglia. 

Galligano 

Lo  confesso,  o  santissimo  imperatore,  come  hai.tu  detto 
dianzi,  io  entrai  nei  templi,  e  supplichevole  mi  raccomandai 
a'ouini  e  a'demoni. 

Gostantino 

Qoesta  fu  aotica  costumanza  dei  Romani. 

Gallicako 

Mala  costumanza 

COSTANTINO 

Pessima. 

Galligamo 

A  qnesto  patto  i  tribuni  vennero  con  le  loro  legioni  e  si 
affoiiaroDo  a  me  diotorno  per  seguirmi  doTunque. 

Gostantino 

Tu  procedevi  con  istrenuissimo  apparato  guerresco. 

Gallicako 

Muovemmo ,  irrompemmo  contro  gl'  inimici ,  pdgnammo , 
e  fummo  vinti. 

GiODKi.  Teairo  iL,  voL  L  ^ 
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GosrAimif^ 
Vinti  i  RMmiH 

Gallicano 

Onninamente. 

GosTAirrDfO 

Aht  sveotura  t  sventura  non  udita  giammai  I 

Gallicano 

lo  rioDovai  i  nefaDdi  sacrificii,  e  Dondimeno  dod  lenMro 
gli  Dei  ad  aiutarci ;  ma,  divdouta  piu  feroce  la  mischia,  moiti 
dei  Dostri  caddero  trafitti. 

GosTAirraio 

Rimango  attonito  a  udire  siffatte  cose. 

GALLIGAHiy 

Alia  perfine  i  tribuni  mi  spregiaroao,  e  si  arresero. 

GOSTAIVTINO 

Ai  nemici? 

Galligaii# 

Pvr4roppot 

GOSTANTIMO 

Ahi !  E  cbe  facesti  ? 

Galligaim^ 

E  che  potevo  io  fare  altro  che  darmi  alia  fugaT 

GOSTAMTIMO 

No  I 

Gallicano 

Pur  troppo! 

GosTANTuro 

Ah !  qjMfite  s»*aiino  state  le  angosce  che  altora  ti  lacera- 
vano  Tanima! 

Gallicano 

Inesprimibili  angosce  t 

GOSTANTINO 

B  m  che  modo  ti  sei  messo  in  salvo? 
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Galucano 

GiovaDBi  6  Paolo ,  miei  familiari »  m  p€rsuaa«M  k  far 


Toto  al  Creatore. 


GOSTAMTIKO 


Salutare  consigliot 

Galugako 

E  n'  ebbi  tosto  la  prova.  Appena  apersi  le  labbra  per 

profiferire  il  YOto«  mi  si  fece  manifesto  lo  aiuto  del  Cielp. 

G0STA1«T1N0 

E  in  qual  modo  ? 

Gallicako 

Hi  apparve  un  giovane  di  mirabile  grandezza,  recando  la 
croce  sugli  omeri^  e  mi  comandd  che,  serrate  le  sebiare*  gli 
tenessi  dietro, 

GOSTAJNTINO 

Cbianque  egli  si  fossa^  certo  era  mandato  dal  Cielo. 

Galucano 

E  n'ebbi  la  prova.  Subitamente  vjdi  schierarmisi  a  de- 
stra  e  a  sinistra  guerrieri  armati^  dei  quaii  non  afveva  mai 
Teduto  i  visi,  dicendosi  pronti  a  soccorrermi. 

GOSTAMTIMO 

Celeste  milizia  era  quella. 

Galligano 

Non  ne  dubito.  Come  dietro  ai  suoi  passi  seeuro  feci  im- 
peto  nolle  schiere  nemiche,  mi  spinsi  fin  la  dove  eraiiloro  re, 
chiamato  Bradano^  il  quale»  di  repente  percosso  da  incr^di- 
bile  spavento,  si  gett6  ai  miei  piedi,  rendendosi  a  me  insieme 
coi  mo\,  e  promettendo  in  perpetuo  il  tributo  al  prin^ipe 
del  mondo  romaao. 

GOSTANTINO 

Qrazie  al  dispensatore  della  prosperity,  il  quale  non  soiTre 
che  si  smarriscano  coloro  che  sperano  in  lui. 

Galucano 

Lo  imparai  con  Tesperienza. 
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GosTAirrmo 

Or  dimmi  ci6  che  fecero  poscia  i  faggiascht  tribuiii. 

Galligano 
Studiavansi  di  riconciliarsi  meeo. 

€k>sTAimNo 
Gli  hai  tu  accoiti  benignamente? 

Galligano 
Accogliere  benerolmeDte  coloro  che  me  nei  pericoli . . . 
che  se  agrinimici . . .  ?  Non  mai. 

GOSTANTUfO 

Che  facesti  danque? 

Galligano 

Impost  patti  a  riacquistarsi  la  mia  grazia* 

GoSTANTUfO 

E  quail? 

i 

Galligako 

Abbracciare  la  fede  cristiana :  chi  lo  facesse  otterrebbe 
grazia  ed  onori ;  chi  no,  non  avrebbe  perdono,  e  sarebbe 
priyato  del  grado  militare. 

GOSTANTllfO 

Giusto  pensiero  e  degno  della  tua  autoritit. 

Galligano 

lo  pou  rigenerato  dal  battesimo,  mi  son  dato  tatto  a  Dio 
in  guisa  da  rinuociare  alia  tua  figlia  a  me  dilettissima  sopra 
ogni  altra  cosa  al  mondo ;  aflRuchd,  astenendomi  dalle  doz- 
ze,  ptacessi  al  Figliuolo  della  Vergine. 

GOSTANTINO 

Fatti  pi(k  id  qua»  perchi  io  mi  getti  fra  le  tue  braccia. 
Adesso  non  mi  sforzer6  a  riyelarti  ci&  che  io  tentava  na- 
scondere. 

Galligano 

Che  mai? 

Gostantino 

La  mia  e  le  tue  figliuole  sono  addette  alia  religione  alia 
quale  tu  ti  sei  dato. 
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Galucano 
Ne  godo. 

GOSTANTINO 

E  hanno  tanto  ardore  di  serbare  la  verginiti  loro,  da  noa 
lasciarsi  per  minacce  o  carezze,  SYolgere  dal  lore  proponi* 
mento. 

Gallicaho 

Bramo  che  perseverino. 

GosTAirrmo 

Entriamo  w\  palazzo  dove  esse  insieme  dimorano. 

Galligano 
Precedi ;  io  ti  seguo. 

GOSTARTINO 

Ecco  ch'esse  ci  vengono  incontro  con  Taugusta  Elena, 
mia  gloriosa  genitrice,  lacrimando  di  gioia.  •' 


XIII. 


D'altro  genere  d  il  CalUmaco,  componimento  che  perTindole 
del  sobbietto  e  due  coincidenze  fortuite ,  ma  mirabilmente 
simili,  si  avvicina,  —  come  nota  Terudito  Carlo  Magnin,  che 
circa  dodici  anni  addietro  pubblicava  in  Parigi,  il  Teairo  di 
Hrosvita  con  una  fedele  ?ersiobe  a  fronte  —  alia  GivlieUa  e 
Romeo  di  Shakspeare.  Ne  abbozzerd  quindi  il  fatto  e  Tordi* 
tura  drammatica.  Callimaco,  nobile  giovane  pagano,  invita 
gli  amici  suoi  e  fa  loro  una  confidenza.  Ridottosi  in  luogo 
secrete,  confessa  loro  d'essersi  ardentemente  innamorato 
di  Drusiana,  bellissima  ma  casta  e  irraprensibile  sposa  di 
un  Andronico  principe.  Gli  amici.  chiamandolo  demente, 
lo  esortano  a  deporre  dal  pensiero  un  amore  doppiamente 
i]lecito>  imperciocche  Drusiana  b  donna  d'altro  uomo  e  cri* 
stiana.  Callimaco  si  ostina ;  appresentasi  alia  donna  e  con 
Itffvide  parole  le  apre  it  secreto  del  suo  cuore,  e  la  scon- 
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giura  ad  avere  pieta  di  tanta  passione.  Drusiana  dignitosa- 
meDte  e  severamente  lo  respiDge;  egli  vie  piii  s'inGamma; 
e  dopo  d'averia  piu  volte  sollecitata,  si  parte,  sperando  tro- 
varla  il  di  vegnente  pid  inchinevole  a  lui.  Ella  intanto,  ri- 
masta  sola^  non  pu5  non  ammirare  il  giovane,  nobile,  var 
loroso,  gentile ;  ed  interrogando  il  proprio  cuore  si  sente 
anch'essa  in  pericolo  di  cadere  vittima  deH'amore.  Tentenna 
fra  roille  pensierir  la  voce  del  proprio  dovere  la  consiglie- 
rebbe  di  accusare  Callimaco  al  marito,  ma  la  carita  cristiana 
la  dissuade  da  un  atto  cfae  susciterebbe  una  discordia  ci- 
vile (civilis  per  me  fiet  discordia);  cade  quindi  sulle  ginoc- 
chia,  leva  gli  occhi  al  cielo,  e  prega  Dio  percbe  la  faccia  mo- 
rire  innocente,  e  con  la  sua  morte  redima  il  traviato  gio- 
vane  dalla  eterna  perdizione.  Drusiana  muore  difatti.  Lo 
amante,  udita  la  nuova  di  tanta  sciagura,  abbandonasi  ad 
un  disperato  dolore:  la  passione  gl'imperversa  senza  freno 
nel  petto,  e  quasi  gli  abbia  sconvolto  lo  intendimento,  lo 
spinge  a  recarsi  alia  tomba  della  defunta,  onde  trarnela  fuo- 
r\,  vederia,  abbracciaria,  e  da  lei  morta  cogliere  quel  ba- 
CIO  d'amore  che  da  lei  viva  gli  era  stato  crudelmente  negate. 
N6  indugia  un  istante  ad  eseguire  il  suo  proponimento ;  e 
corrompendo  con  danari  Fortunato  schiavo  di  Andronico,  si 
trova  sul  punto  di  violare  il  freddo  cadavere  della  donna  di- 
letta.  Ma  qual  nuova  maraviglial  Gli  mancano  aJ  un  tratto 
le  forze;  e  mentre  il  colpevole  schiavo,  morso  da  un  ser- 
pente,  muore  fra  atrocissimi  dolori,  Callimaco,  atterrito  da 
una  tremenda  visione  che  gli  si  offre  improvvisa  alio  sguar- 
do,  cade  esanime  a  terra.  S.  Giovanni  apostolo  del  qude 
Drusiana  era  discepola,  ed  Aodronico  sMncamminano  verso 
la  tomba,  quando  loro  apparisce  Iddio  in  sembianza  di  bel- 
lissimo  giovane;  il  quale,  pregato  da  essi,  risponde  essere 
a  bella  posta  venuto  per  operare  un  prodigio.  Giunti  al  sd<- 
polcro,  vedono  disumato  il  cadavere  di  Drusiana,  morto  Cal- 
limaco e  morto  lo  schiavo.  S.  Giovanni  risuscita  Callimaco» 
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il  quale  racconta  cid  eha  gli  era  ayyenuto,  e,  come  e  da  sup- 
porsi,  rinsavito  al  portentoso  aTvenimonto,  mostra  volonti 
di  farsi  cristiaDO,  ed  essere  annoverato  fra'  discepoli  dello 
Apostolo.  Qoesti  risuscita  Drusiana.  Drusiaoa  risuscita  il 
traditore  Fortunato,  il  quale  rimaDendo  tuttavia  irremovibile 
nelia  propria  perversita,  e  maledetto  da  s.  GiovaDoi,  e  il  suo 
corpo  abbandonato  al  diafolo.  Gli  altri  persoDaggi  si  ritira- 
no ;  e  la  fede  cristiaoa  trioDfa. 

II  sopra  esposto  dramma  che  per  grandezza  di  concetto  i 
superiore  al  GaUicano,  non  offre  riscontri  con  gli  altri  quat- 
tf 0,  sebbeoe  a  tutti  sia  identico  lo  scopo.  Comecche  Hrosvita 
si  confess!  imitatrice  di  Terenzio,  e'si  scorge  benissimo 
che  il  paragone  fra'  doe  scrittori  appena  pu6  ammettersi 
nel  semplice  meccanismo  esterno  del  dialogo.  II  quale  e 
maraviglioso  e  condotto  con  arte  maggiore  che  non  sia  nelle 
rappresentazioni  scritte  parecchi  secoli  piii  tardi.  Di  ci6  piii 
innanzi  verra  da  noi  esposta  la  sola  e  potentissima  ragione. 
Per  ora,  concludendo,  diremo  che  la  idea  drammatica  di 
questa  celebre  Sassone  nasce  da  un  sentimeoto  artistico 
tutto  DuoYo;  anzi  e  Tarte  stessa  rinnovata,  la  quale  difettando 
d'una  forma  che.armonizzi  col  sqo  concetto,  quasi  impaziente 
d'aspettare  la  maturita  dei  tempi,  osa  prostrarsi  adorna 
del  manto,  sebbene  un  po'  rattoppato  e  grottesco,  che  uu 
di  I'aveva  resa  cosi  bella.  Ma  si  tenga  sempre  in  mente  che 
qnesti  drammi  di  Hrosvita  non  furono  fatti  per  essere  rap* 
presentati  con  la  solennita  di  un  pubblico  spettacolo ;  e  che 
la  rappresentazione,  il  mistero,  il  ludo  drammatico  aveva 
forme  piii  infantilis  e  sottostette  a  tutte  le  vicissitudini  della 
incipiente  civilta  e  dello  idioma  popolare,  che  andava  a 
grade  a  grado  sviluppandosi  in  tutta  1'  Europa.  Cid  detto , 
e  qui  il  luogo  di  mostrare  con  un  esempio  qual'era  la  vera 
forma  del  dramma  sacro  fatto  per  la  rappresenlazione. 

E  dacche  ci  mancano  altri  document! ,  sceglier6  il  fa- 
moso  Ludus  Pascalfs  de  Advmtu  el  interitu  Antichmti.  So 
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che  taloni  storici  della  letteraiura  hanno  dubitato  intorno 
alia  patria  dello  anonimo  scrJUore,  mentre  altri  non  ere- 
dono  che  sia  antico  quanto  pretende  il  P6ze,  che  primo  lo 
pubblicd.  Ma  cid  poco  importa,  imperciocche  dieci  anni  piii 
0  meno  nelle  condizioni  morali  in  cui  trovavasi  TEuropa 
ai  tempi  di  Federigo  Barbarossa,  nuD  possono  far  variare 
Dotevolmente  le  nostra  considerazioni.  Per  altro  tutti  con- 
vengono  che  il  medio-evo  ha  caratteri  tanto  general! ,  che 
per  ben  conoscerne  le  parti  sarebbe  mesti^ri  considerarlo 
nel  tutto,  Yoglio  dire  raccogliere  in  un  solo  prospetto  i 
fdtti  di  tutte  le  risorgenti  nazioni  cristiane,  e  Tarvi  un  ra- 
gionamento  complessivo.  La  qual  cosa,  se  e  alquanto  vera 
fino  air  epoca  in  cui  nacque  un  nuovo  diritto  pubblico  eu- 
ropeo  come  vincdo  comune  a  tutti  i  cristiani  popoli ,  e 
verissima  trattandosi  del  tempo  anteriore  alia  formazione 
delle  lingue  volgari.  Allora  lo  strumento  dello  scibile  era 
un  solo  ,  cioe  il  latino  barbaro  che  spesso  nella  sua  stessa 
rozzezza  ha  una  vigoria  che  manca  atle  eleganti  scritture 
di  quei  latinisti  i  quali  nel  secolo  decimosesto  fecero  con 
arte  maravigh'osa  rivivere  la  lingua  di  Virgilio  e  di  Cice- 
rone. E  quindi  un'opera  detlata  in  questo  corrotto  idioma 
in  Italia,  o  in  Germania,  o  in  Inghiiterra,  o  altrove,  va  con- 
siderata  come  pertinente  alia  lingua  dotta  coroune  a  tutte 
coteste  nazioni.  Abbiamo  scelto,  inoltre,  il  predetto  docu- 
mentor perche  essendo  ricco  di  tutti  gli  ornamenti  propri 
della  rappresentazione  sacra,  mostra  Tarte  in  tutta  la  sua 
magnificenza.  E  pero  ne  verremo,  secondo  il  consueto  me- 
todo  nostro,  esponendo  Torditura,  si  che  il  lettore  ne  ricavi 
quelle  illazioni  che  il  gusto  o  il  giudizio  possa  suggerirgli. 

XIV. 

La  scena  rappresenta,  dalla  parte  d'oriente,  il  tempio  del 
Signore ,  presso  al  quale  sono  il  seggio  o  trono  del  re  di 
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GerusalemiQQ  e  quello  dejia  Sinagoga.  Ad  occidente  quello 

dello  imperatore  roinano^  presso  al  quale  si  vedono  i  seggi 

del  re  dei  Teutouici  e  del  re  dei  Franchi.  Ad  austro  il 

trono  del  re  dei  Greci;  e  a  mezzogiorno  quelli  del  re  di, 

Babilonia  e  della  Geotilita. 

Fra  tanto  magnifico  apparato,  che  comprende  lo  aotico  e 

il  nuovo  mondo ,  vien  fuori  la  Gentilita  insieme  col  re  di 

Babilonia^  cantandp  in  versi  latini  di  quattordici  sillabe,  o, 

diciamo  meglio  ia  versi  settenari  alternativamente  rimati,  in 

questa  guisa: 

Deorum  immortalUas  est  omnibus  colenda, 
Eorum  et  plaralitas  ubique  metuenda. 

Inculcano  la  necessita  di  serbare  il  politeismo;  chiamano 
stolti  coloro  che  ammettono  la  unita  di  Dio^  e  ne  assegnano, 
le  ragioni  come  farebbe  un  disputalore  scolastico. 

La  Gentilita  e  il  re  di  Babilonia,  finite  il  canto,  vanno. 
a  collucarsi  sul  loro  seggio. 

Quindi  vien  Tuori  la  Sinagoga  co'  Giudei  e  canta: 

Kostra  salus  in  te,  Dcmine; 
Nulla  vitcB  spes  in  homine. 

La  salvazione,  cio6,  essere  solo  nel  Signore ;  errore  spe- 

raria  da  Cristo  uomo.  Coiui  che  noo  pote  salvare  si  sresso, 

come  salverebbe  altrui  ?  —  Finite  il  canto,  ascende  al  suo 

trono. 

Poi  esce  la  Chiesa  in  abito  muliebre  e  con  una  corona 

sol   capo,  accompagnata  a  destra  dalla  Misericordia  che 

reca  in  mano  Toliu  (^forse  vorrebbe  dire  ulivo),  e  a  sinistra 

dalla  Giustizia  con  una  spada  ignuda  in  una  mano  e  una  bi- 

lancia  nelfaltra.  Le  tengono  dietro  da  ambo  i  lati  I  Aposto- 

lico  col  suo  clero  e  lo  Imperatore  co'  suoi  militi.  La  Chiesa 

canta,  e  i  suoi  seguaci  rispondono  a  ciascun  verso: 

H(BC  est  fides  ex  qua  vita. 
In  qua  mortis  lex  sopita, 
Quisquis  est  qui  credit  aliter, 
Hwie  danmamtu  wtemaliter, 
GiuDici.  Tealro  11.,  vol.  I.  19     . 


146  8T0RIA  DCt  TKAtaO  IN  ITALIA 

La  Cbiasa,  finitd  UeMlare,  lagieme  om  rApoMolteo  e 
col  Clero,  con  lo  Imperatore  6  cei  mitfti,  aseende  al  mo 
trono.  Venifono  poi  gli  altri  re  col  loro  corteggio,  cantando 
ciascuno  Yersi  a  loro  coof eMvoli ,  in  guisa  che  ognano ,  fi- 
nito  il  canto,  vada  a  collocarsi  nel  proprio  trono;  mentre  un 
trono  solo  e  il  tempio  rimangono  vuoti. 

Dopo  qaesta  sotenne  dimostrasione  dei  principal!  perso- 
Dftggi  che  compongono  H  dramma,  lo  Imperatore  manda  i 
s«roi  nunzi  a  ciascuno  dei  re ;  e  prima  a  quello  dei  Franchi 
dicendo :  Vadano  al  re  Franco  e  riferiscano  come  tnlto  il 
mondo  debba  essere  soggetto  alia  autoriti  del  romano  im- 
peratore ,  al  quale  e  d'  uopo  che  tutti  i  principi  paghino  il 
tributo:  per  la  qual  cosa  venga  tosto  il  re  a  rendere  omaggio 
alio  Augusto  Cesare. 

I  legati»  giunti  dinanai  al  re  dei  Fraftchi,  eseguiecono  Tam- 
basciata.  II  re  risponde  riferendosi  alle  slorie,  dalle  qnali  ri- 
sulta  ch'  egli  e  i  suoi  antecessori  non  debboAo  il  regno  ad 
altri  che  aUa  libera  volonti  dei  Galli;  e  per6  ricusaogni 
omaggio  a  colui  che  ades90  pretend#  usarpargli  lo  impre- 
scrittibile  diritlo  alia  corona. 

Riferiscooo  i  legati  la  risposta;  e  lo  Imperatore  dice  che, 
noQ  Yolendo  quel  protervo  prineipe  ubbidire  come  milite 
prestando  a  lui  il  debito  omaggio ,  ei  lo  trattera  eome  servo 
e  lo  calpestera  co'  piedi.  Cio  detto,  immantinente  si  muove 
con  le  schiere  contra  tl  re  di  Prancia.  Segae  un  combatti* 
mento.  II  re  6  vinto  e  tratto  in  cattif  ita  dinanzi  al  trono  dello 
hnperatore;  eimplorandomisericordia^ponesottola  signoria 
deHo  imperio  la  propria  vita  e  la  dignitii  del  regno.  Lo  Im- 
peratore lo  riceve  m  suo  uomo  —  non  ho  me^tieri  ricordare 
at  miei  lettori  che  il  vassallo  nel  dichiararsi  uomo  ovvero 
rendere  omaggio  arsuo  signore  supremo  gli  poneva  le  pro- 
prie  mani  in  mano  e  faceva  altri  simiglianti  atti  simbolici  — 
e  gli  concede  il  regno.  L'altro,  ricolmo  d'onori  se  ne  ritorna 
al  suo  regno  cantando  le  laudi  del  nome  romano,  e  glorian- 
dosi  deir  onore  di  servire  alio  Augusto  Cesare. 
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AUora  lo  Imperatore  spedisce  i  sooi  nunzi  al  re  dei  Greoi, 
e  maoda  un'  ambasciatia  ^mila  a  qoella  diaozi  spedita  al  re 
dei  Fraocbi.  II  Greco  accogUe  onorevoloieQte  gli  ambasciar 
tori,  si  raca  al  trono  di  Cesare,  gli  raade  omaggio ,  ricave  il 
regoo  e  sa  ne  ritoroa  caotaoda^  came  il  re  dei  Fraocbi,  la 
gloria  del  iK)me  romano. 

Lo  Imperatore  dopo  cio  manda  al  re  di  Gerusalemme  i 
suoi  nunzi »  i  quali  ripetono  coo  le  juadesime  parole  ie  pre- 
cedent! ambasciate.  II  re  si  reca  al  trono  imperiale ,  fa  atto 
d'omaggio,  riceve  il  regoo,  e  ritoroa  al  propria  seggio. 


XV. 


Poi  cha  tutta  la  Cbiesa  e  dichisu*ata  suddita  dello  im- 
perio  Romano,  il  re  di  Babilonia  sorge  fra  mezzo  ai  sooi  e 
inveisce  contro  la  superstizione  della  setta  cristiana>  dicendo 
doversi  dal  mondo  svellere  Ono  dalle  radici  il  cuito  di  Cristo. 
Ordinate  le  schiere,  va  ad  assaltare  Gerusalemme.  AUora  il 
re  della  citti  santa  spedisce  alio  Imperatore  nunzi  che  re- 
cbino  la  nuova  della  guerra.  Quegli  risponde:  Ritornino  ai 
ioro  fratelli,  e  li  consolino  cb'  ei  prestamente  verra  per 
disperdere  i  superbi  nemici  del  nome  cristiano.  Gli  oratori 
recano  la  risposta  di  Cesare.  £  mentre  che  questi  si  studia 
di  raccogliere  lo  esercito ,  repentinamente  apparisce  un  an- 
giolo  porgendo  parole  di  consotazione  airafflitta  Gerusalem- 
me. £)  questo  in  germe  quel  fuor  d'opera  che  i  nostri  anticbi 
chiamavano  intermezzo,  di  cbe  con  tanlo  splendore  e  magni- 
iicenza  fu  falto  uso  ^d  abuso  nelle  rappresentazioni  dram- 
matiche  de'  secoli  decimaquinto  e  decimosesto.  II  coro  ri- 
pete  cantando  le  paroje  deli'Angiolo. 

Le  Imperatore  6  gia  pronto  a  muoversi.  Ya  al  campo  ne- 
jnico  e  appicca  battaglia  col  re  di  Babilonia ;  lo  vince ,  lo 
mette  in  foga,  entra  nel  tempio,  adora»  e,  levandosi  dal  capo 
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4a  corona,  roflfre  a  Colui  pel  quale  regnano  i  re,  e  chepad 
ehiamarsi  solo  imperaDte  e  gofematore  di  tutti.  E,  deposto 
scettro  e  corona  suH'aUare,  se  ne  ritorna  al  suo  regno;  e 
la  Chiesa,  che  con  essolui  era  andata  in  Gerusalemme,  ri- 
mane  nel  tempio.  La  Ciiiesa  e  la  Gentiliti  e  la  Sinagoga 
cantano  a  vicenda  i  versi  che  ciascuna  aveva  detti  in  sul  prin- 
cipiare  del  dram  ma. 

Quindi  si  vede  comparire  una  turba  d'Ipocriti,  i  quali 
silenziosi  e  con  umili  sembianti  procedono,  e  si  spargono 
per  tutto  circuendo  i  iaici  e  sollecitandone  il  favore.  Da  ul- 
timo si  ragunano  dinanzi  la  Chiesa  e  il  seggio  del  re  di 
Gerusalemme.  Quand'ecco  venir  fuori  lo  Anticristo,  armato 
di  corazza:  dal  lato  destro  egli  ha  I'lpocrisia,  dal  sinistro  la 
Eresia,  e  dice  essere  giunta  la  stagione  del  suo  regnare, 
essergli  necessarie  I'arti  loro;  Cristo  regna,  ne  distruggano 
perfino  la  memoria.  La  Ipocrisia  e  la  Eresia  rispondono  es- 
sere pronte  ^  servirlo.  Lo  precedono  un  poco;  e  giunti  presso 
al  trono  del  re  di  Gerusalemme,  la  Ipocrisia  annunzia  ai  suoi 
seguaci  la  venuta  deirAnticristo,  il  quale  tosto  apparisce  fra 
quelli,  e  si  assicura  del  loro  soccorso,  e  conclude:  lo  sono 
colui  che  con  lunghi  sforzi  voi  avete  generato  nel  grembo 
della  Chiesa.  Dunque  sorgero  per  soggiogare  i  regni,  distrug* 
gere  gli  antichi  diritti  ed  imporne  nuovi.  —  Qui  si  fa  mani- 
festo il  senso  ailegorico  della  rappresentazione  e  a  quale 
generazione  d'Ipocrili  essa  voglia  accennare.  — -  Snudanoi 
ferri ,  assaltano  il  re  di  Gerusalemme ,  lo  rovesciano  dal 
trono  e  vi  pongono  a  sedere  lo  Anticristo. 


XVL 


II  misero  re  solingo  corre  al  trono  del  re  dei  Teutonic! 
per  querelarsi  della  iniquita  degli  empi  e  della  sua  sinistra 
Ventura.  Gli  Ipocriti  intanto  conducono  I'Anticristo  al  tempio 
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del  Signore  e  lo  pongono  in  seggio.  La  Chiesa,  percossa  e 
vituperata,  se  ne  ritorna  ai  seggio  dello  Apostolico.  L'Anti- 
cristo  manda  nunzi  al  re  dei  Greci  perf;b6  lo  informino  deila 
sua  venuta,  e  gli  chiedatio  obbedienza  e  colleganza  per  sog- 
giogare  il  mondo.  li  Greco  gli  presta  obbedienza  e  gli  rende 
onore.  Lo  Anticristo  gli  pone  la  corona  su!  capo  e  segna  la 
prima  lettera  del  suo  nome  sulla  fronte  del  re  e  de'suoi. 
Poscia  manda  nunzi  con  ricchissimi  doni  al  re  dei  Franchi; 
li  quale  accetta  i  doni  e  segrre  lo  esempio  dei  re  dei  Greet. 
Si  ripete  la  ceremonia  delta  investitura  e  della  segnatura 
della  lettera.  I  nunzi  poi  Tanno  al  re  dei  Teutonici ,  fanno 
lo  stesso  comandamento ;  ma  colui  ricusa  sdegnosamente  i 
doni  e  risponde  di  conoscere  benissimo  la  frode  e  le  arti 
loro ;  e  li  caccia  Via  dal  suo  cospetto  imprecando  alia  loro 
iniquita  e  minacciandoli.  Quei  ritornano  confusi  e  raccon* 
tano  r  ira  del  re  Tentonico.  Lo  Anticristo  vede  il  pericoto 
imminente ,  e  manda  a  sollecitare  tuttM  re,  ai  quali,  poich6 
si  sono  congregati  innanzi  al  suo  trono,  favella  incitandoli  a 
invadere  la  Germania  per  punire  quel  popolo  superbo  e  quel 
re  superbissimo. 

Ordina  quindi  le  schiere,  vengono  alle  mani  coi  Teutonici; 
lo  esercito  deirAnt'.cristo  6  vinto.  II  re  ritorna  al  suo  4rona 
e  si  dichiara  satisfatto  dell'  impresa. 

Gr  Ipocriti  conducono  dinanzi  airAnticristo  uno  zoppo 
perch6  lo  raddrizzi.  11  miracolo  in  un  baleno  e  fatto ;  il  re 
de' Teutonici  tentenna  nella  sua  antica  fede.  Conducono  un 
leproso,  ed  k  parimente  risanato;  il  re  vacilla  maggior- 
mente.  Infine  recano  un  feretro,  sul  quale  e  posto  un  finto 
morto,  che,  secondo  il  detto  degl' Ipocriti,  e  stato  trovato 
sul  campo  di  battaglia.  Lo  Anticristo  gli  comanda  di  sor- 
gere;  e  il  morto ,  ritornando  alia  vita,  dal  feretro  canta: 

Tn  tapientia  suij^enm  f>mtaiii 
Virtus  invicta  es  divincB  Maiestatis. 


'■'■  ■     N 
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Gr  Ipi^eriti  coo  somina  coflftpunzione  ripetono  a  coro  qjn^ 
ste  parole.  U  re  si  dichiara  vinto  dalla  eyidenza  del  fatta , 
si  peDte  di  aver  prese  le  armi  contro  il  auovo  Messia ,  e  \a 

adora. 

L'Aaticristo,  dopa  d'averlo  segoato  in  fronte  dandogll  la 
spacia,  gli  commette  di  ridurre  le  geati  alia  sua  obbedieoza. 

II  re  manda  ud  ambasciatore  al  re  di  Babilooia  e  alia 
GentilitaintimaDdo  loro  cbe  ces&ino  dal  eulto  degl'  Idoli.  La 
Gentilitaricusa;  i  Gentili  si  azzuffaoo  con  lo  esercito  del-^ 
r  Anticristo;  il  re  di  Babilonia  d  vinto  a  tratto  prigiooe  al 
eospetto  deir  Anticristo,  e,  piagato  il  ginocchio,  gli  offre  la 
corona ;  e  il  Messia  lo  segna  in  froDte  e  lo  riceve  fra'  suoi. 
Poi  manda  gl'  Ipocriti  alia  Sinagoga  perche  annuDziino  gia 
venuto  il  vero  Messia.  I  Giudei  esultaoti  gli  escono  incontro* 
L' Anticristo  segna  in  fronte  la  Sinagoga  e  I'accoglie  fra'  suoi 
seguaci. 

In  questa  vengono  fuori  i  Profeti  del  vero  Dio;  e  mostrando 
alia  Sinagoga  la  perfidia  dei  seduttori,  le  tolgono  dagli  occhi 
il  velo.  Ella  riconosce  il  proprio  errore  e  rinsavisoe. 

(iT  Ipocriti  corrono  affannosi  all' Anticristo  per  raccon^^ 
tar{,Mi  come  i  vecchi  dottori  lo  chiamino  impostore  e  gli  ri* 
belliao  i  popoli  dichiarando  il  vero  senso  delle  Scritture  san* 
te.  [^'Anticristo  sdegnato  comanda  che  siano  tratti  al  &m 
eospetto  cotesti  vegliardi  e  la  Sinagoga »  ch'ei  vuole  confon- 
derii.  Segue  un  alterco  tra  i  Profeti  e  TAnticristo,  cbe  be^ 
stenimia  contro  colore  di'egli  chiama  bestemmiatori  del  suo 
Dome^  e  li  fa  morire.  La  Cbiesa  sul  sangue  loro  intona  ua 
cantico  soave.  L'Anticristo  spedisce  nunzi  a  tutti  i  re,  i 
quali,  giunti  avanti  al  suo  trono,  gli  rendono  onore.  Ed  ecco 
improvvisamente  si  ode  un  rimbombo:  lo  Anticristo  cada 
spenlo  a  terra ,  i  suoi  fuggono  spaventati ;  la  Chiesa  esulta. 
Tutti  i  sedotti  si  riconvertono  alia  vera  fede.  La  Chiesa  amo- 
rosamente  li  acco^lie  fra  le  materne  sue  braccia  dicendo: 

Laudem  dicite  Deo  nos&o. 
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Dalin  espMitioM  dM  feddlmente  ha  fatla  di  qveBto  spet^ 
tueolo  d  leeito  supporre  die  es$o  ^  ud  misto  di  azioae  e  di 
lmgQaggi6 ,  aozi  due  parti  V  una  azione  recib^ione  I'  altra. 
Oltreobd  pa^  eerte  che  i  personaggi  hod  pariassero  aia  can* 
tas^ero  ^  quahrolta  la  parola  canere ,  adoperata  qansi  sempre 
Delia  parte  illostratiTa  delta  rappre8eataai(»ie,  non  si  voglia 
iDtendere  per  camporre  o  reciiar  versi,  come  sigDificava  nei 
bei  tempi  del  parlare  latiDO. 

Nod  per  questo  si  creda  che  lo  spettacolo  fosse  alcun  che 
d'iDcompiuto,  imperciecchd  e  perpetua  legge  della  umanitji 
4)fae  i  popoli  p<)co  civili  fareliino  meoo  di  quello  che  agiscoDO, 
^  tutti  i  mezti  d'espressione  siano  da  lore  adoprali  per  ma^ 
ttifestare  il  pensiero.  II  quale>  ftDzi^  in  cosiffatto  mode  acqni*^ 
«ta  una  Tita  che  non  pu6  avere  allorquando  ii  linguaggio » 
arricchitosi  di  gran  copia  di  Toci  e  modi  di  dire,  si  lascia 
governare  dalle  fredde  leggi  deHa  logica,  che  disegnando 
p)^  esattamente  la  idea  ia  seoloiiecono  adquanto.  Nel  pre- 
4etle  oomponimetito  le  regole  fondamentali  dello  antico 
dramma  sobo  affatto  ^onosciute «  ed  ^esso  invece  di  essere 
«ni  hede  ordinate  spettacolo  che  pretenda  ditottare  gli  spet^ 
tetori  con  la  sembianta  del  vero^  d  una  rappreeentaziont 
simbotica,  una  cerimonia  religio^a  che  rende  immagine  dell6 
Messe  eotenni,  dei  Vespri,  e  in  generate  de'  riti  •celestastid 
4Bhe  atevamo  hmgo  dentro  le  cattedraU  neile  maggiori  so- 
lenDit&  deiranno. 

Sebbeoe  db  che  sono  per  dire  non  caizi  preeisamente  al 
dramma  del  quale  ora  si  ragiona,  non  h  meno  vero  che  nel 
generale  la?oro  di  ricostruzione  drammatica  la  distinzion^ 
deila  idea  tragica  e  deHacomica  —  distinzione  essenziale, 
atvegnachd  Mibedae  con  espedienti  diversi  muoTono  paa» 
ifioni  differentissime  —  fu ,  come  era  inevitabile ,  perduta^ 
an  elementi  tutti  e  i  pi<i  disparati  dall'arte  teatrale  si  con« 
lusero  in  una  informe  miscela,  tentando  [una  fusione^  la 
quale  era  impossibile  si  facesse  per  la  stessa  discordania. 
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delie  parti  che  distruggeva  ogni  armonia,  primissima  idea 
fondamentale,  costitutiice  e  manirestatriie  del  bello.  Lo  ef- 
fetto  che  ne  coDseguito,  inavvertilo  da  quei  popoK  privi  di 
gusto  6  Ron  educati  ai  veri  diletti  dell'arte,  riesciva  ruO"* 
struoso  e  insoffribile  ai  popoli  inciviliti.  Questa  nuova  acerba 
elTusione  delta  draiDmali<:a  Tu  chiamata  tra  noi  sacra  rappre- 
sentazione,  quando  anche  di  sacro  non  avesse  aliro  che  la 
sola  cornice,  e  fra  gli  stranieri  Mistero,  Moraliia,  perocche 
anche  quelle  produzioni  che  non  traltavano  de'misleri  o 
d'alcun  altro  sacro  suLbietto,  arevano  sempre  uno  scopo 
religioso  ed  erano  rappresentate  in  luoghi  sacri  e  da  confra- 
ternite  a  cotesto  fine  istituite.  Queste  religiose  corporazioni» 
che  possono  considerarsi  come  primitiva  immagine  delle 
compagnie  comiche  de'teatri  moderni,  si  videro  sorgere  in 
ogni  paese  d'Europa;  e  dalla  loro  istituzione  data  vera- 
mente  la  storia  del  dramma  religioso. 

Non  6  agevole  determinare  il  tempo  nel  quale  i  primi 
saggi  scritti  in  volgure  di  questi  componimenti  primamente 
apparissero.  1  Francesi  riportano  al  secolo  undecimo  il  mir 
stero  delle  Vergini  savie  e  delle  faiue,  scritto,  a  quanto  pare, 
tutto  in  latino,  e  poscia  frammezzato  d'alcuni  versi  volgarJ. 
Quanto  alia  Italia,  se  svolgiamo  le  cronache  delle. varie  citla^ 
troviamo  fino  da  tempi  non  meno  vetusti  fatta  menzione  di 
spettacoli,  i  quali  da  quelle  aride  e  mal  distinte  indicazioni 
parrebbero  rappresentanze  draminatiche ;  ma  sajpiamo  con 
certezza  fino  dal  decimoterzo  secolo  essere  stata  istituita  in 
Roma  la  Compagnia  del  Gonfalone  per  rappresentare  nel 
Colosseo  i  Misteri ,  e  in  ispecie  quelle  deila  Pasaone  di  Cri" 
sto.  Che  le  rappreseutazioni  sacre  si  praticassero  in  varie 
citla  delta  penisola,  e  massime  in  Firenze  e  cosa  da  non  am^ 
mettere  dubbio.  Giovanni  Villani  riferisce  in  sul  principio 
del  secolo  decimoquai  to  la  celebrazione  di  uno  spettacolo 
sull'Arno  dato  dal  popolo  del  quartiere  di  San  Frediano,  e 
rammenta  espressamente  che  quello  era  antico  costume  delta 
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terra.  E  che  ci6  noD  fosse  udo  spettacolo  muto,  una  specie 
di  semplice  pantomima  fu  da  noi  dimostrato  altrove  ^^^  si 
ehe,  poco  per  altro  importando  alio  scopo  di  questo  lavoro  > 
noDabbiamo  mestieridi  ripetere  qui  ilnostro  ragionamento. 
L'uso  dunque  delle  rappresentazioni  e  da  riportarsi  a 
tempo  assai  piii  remoto,  all'epoca,  cioe,  nella  quale  lo  idioma 
volgare  disviluppandosi  dal  ceppo  latiuo  e  dalla  mistura  delle 
favelle  barbariche,  cominci&  a  prendere  forma  distinta  e  sua 
propria. 

(1)  Slaria  deUa  Letteralura  itaUana. 


«  I 


4SIUMCI.  Tfolro  Jlp  foL  L 
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Primi  agp  drammatiei  in  linpa  foigm  —  Stem  Bappfeseniaiione  —  8ae 
difene  gradazioni;  dramoia  storico,  morale,  comieo,  tatirieo. 


1. 


Lettore :  lo  non  credo  che  ti  aspetti  imprendere  meco  una 
disquisizione  minuta  per  andare  coh  la  pazienza  dello  ar- 
cheologo  raggranellando  parole  incerte,  confusi  accenni, 
dubbie  allusion!  nei  polverosi  volumi  dei  vecchi  scriUori  per 
cavarne  conclusion!,  le  quali  potrebbero  stuzzicare  la  curio- 
sita  degli  sfaccendati,  non  mai  apprestare  ai  pensanti  materia 
utile  per  chi  voglia  imparare  lo  estetico  procedimento  della 
drammatica  in  Italia.  E  per6  senza  starci  a  consumare  il  no- 
stro  tempo  in  disutili  quisquilie,  abbi  la  cortesia  di  seguirmi 
nello  esame  che  mi  proverd  di  fare  quanto  potro  pid  dili- 
gente,  di  quei  drammi  che  mi  sembrano  meglio  rappresen- 
tare  Tarte  in  tutte  le  sue  gradazioni.  Quanto  mi  sia  costato 
tale  lavoro^  potresti  intenderlo  immaginando  una  vasta  con- 
gerie  di  componimenti  d'  una  medesima  forma  esteriore  e 
d'  un  medesimo  titolo ,  e  con  aspetto  tale  da  disanimare  i 
piu  perseveranti  nelle  aride  indagini  della  storia  delle  lettere 
nostre.  E  pure  in  tutte  queste  apparentemente  uniformi  scrit- 
ture  si  trova  la  distinzione  delle  specie,  voglio  dire  la  tragica, 
la  comica  e  perfino  la  bu£fa;  sebbene,  come  piu  innanzi  sara 
dimostrato,  1'  indole  principale  di  cotesto  componimento  sia 
a  mescolanza  di  tutti  gli  elementi  drammatiei ,  che  6  il  fa- 
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moso  principio  posto  nei  tempi  nostri  da  alcuni  prestantis- 
simi  scrittori  in  Francia,  come  assioma  estetico,  che  solo  puo 
e  debbe  rigenerare  lo  invecchiato  teatro  in  Europa.  Se  bene 
ragionino  o  male  cotesti  spettabili  ingegni  lo  dedurrai  dalle 
ossenrazioni  che  andromano  mano  facendo,  e  dalle  dottrine 
cfae  secondo  Y  opportunita  e  il  bisogno  verro  stabilendo  nel 
racGontare  la  storia  delle  vicissitudini  deirarte  teatrale  in 
Italia. 

Faremo  principio  dal  dramma  solenne,  da  quello  che  og- 
gimai  i  critic?  chiamerebbero  dramma  storico ,  e  a  cio  fare 
sceglieremo  la  rappresentazione  di  Stella,  che  6  una  delle 
pid  variate  e  piu  vaste  e  certo  da  annoverarsi  fra  quelle  che 
possono  vantare  maggiore  antichitit. 


II. 


Un  imperatore  di  Francia  chiamato  Federigo  convoca  i 
suoi  baroni  ed  annunzia  loro  d'  essere  costretto  >  per  urgen- 
tissimi  negozii  di  stato,  ad  andare  in  Inghilterra.  Quindi  or- 
dina  al  siniscalco  che  venga  la  imperatrice.  Costei,  rieevuto 
il  messaggio  si  appresenta  alio  augasto  consorte,  il  quale  pa- 
lesandole  la  necessita  della  sua  prossima  partenza,  le  racco- 
manda  Stella,  diletta  ed  unica  sua  figliuola  che  gli  rimanesse 
•della  prima  moglie  da  lui  tanto  lacrimata.  La  imperatrice 
pvomette  di  averne  cura.  Mentreessa,  partitosiio  imperatore, 
passeggia  insieme  con  la  figliastra  per  un  giardino  del  palazzo, 
passano  due  mercanti  ed  altameute  lodano  la  venusta  della 
doQzella.  La  malrigna  si  sente  il  cuore  invelenire  d'  invidia, 
ma  reprime  lo  sdegno  e  delibera  disfarsi  di  Stella.  Ghiama 
tosto  Filoncina  sua  cameriera  e  le  impone  che  vengano  Ugo 
e  Arnaldo  suoi  Mi  servitnri;  i  quali  non  indugiano  ad  arri- 
Tare  obbedientissimi  ai  comandamenti  della  sovrana.  Costei> 
fattili  giurare  di   tenere   nascosto   in  sempiterno  silenzib 
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quanto  iDtende  commettere  alia  loro  discretezza ,  racconta 
d'  essere  oltremisura  dolente  perche  ha  trovata  la  figtiastra 
iQ  atto  disoDestissimo ;  ed  essendole  stata  raccomandata  dallo 
imperatore ,  e  non  potendo  le  conseguenze  del  turpe  fatto 
tenere  occulte,  stima  atto  di  santissima  giastizia  far  morire 
la  colpevole:  solo  espediente  per  liberare  lo  afflitto  padre 
da  UD  dolore  ineoarrabile,  elareale  famiglia  da  tanta  infamia. 
E  pero  la  conducano  seco  loro  in  ud  bosco,  e  cautamente  la 
speogaoo,  e  in  prova  della  fedelti  Joro  le  rechino  le  tronche 
mani  delFuecisa;  obbediscano  e  ne  avranno  tesori  in  gran 
copia,  e  dalla  condizione  di  servi  saranno  inalzati  al  grado 
di  capitani. 

Gli  assassini  volano  al  giardino,  ed  appresentatisi  a  Stella 
che  ivi  aggiravasi,  la  invitano  affettaosamente  perche  voglia 
con  essi  recarsi  incontro  alio  imperatore,  che  gia,  ritoroando 
dalla  Inghilterra,  si  appropinqua  alia  citta.  La  innocente  gio- 
vinetta  esulta  dalla  gioia,  ed  in  compagnia  de'suoi  assassini 
divora  la  Tia.  Ma  dopo  lunghissimo  andare ,  inoltratisi  per 
entro  a  una  foresta,  domanda  dove  la  menino.  Gli  assassini 
non  senza  compassione  —  la  quale  scena  ritrae  sebbene  in 
magre  e  r'ozze  forme  i  sicarii  mandati  da  Ricardo  III  ad  ucci- 
^ere  i  principi  reali/  quadro  sovranamente  pennelleggiato  da 
Shakspeare  —  le  annunziano  che  un  comandamento  della 
imperatrice  la  danna  a  morire,  e  che  a  tal  fine  T  hanno  essi 
condotta  nel  bosco.  Stella  inorridisce,  e  con  gemiti  da  muo- 
vere  a  piet4  anco  le  fiere  si  raccomanda  alia  Vergine  Madre 
di  Dio  y  ed  indi  si  rivolge  ai  manigoldi  suppjicandoli  non  la 
facciano  morire  di  mala  morte.  Le  parole  che  Stella  rivolge 
ul  cielo,  Tapostrofe  alia  matrigna,  la  preghiera  agli  assassini 
erompono  da  un  affetto  caldissimo  che  crea  una  situazione 
veramente  drammatica.  Ugo  ed  Arnaldo,  non  resistendo  a 
tanla  compassione,  esitano  a  commettere  lo  immane  peccato ; 
ma  pensando  al  giuramento  onde  si  erano  obbligati  con  la 
imperatrice,  e  al  pericolo  che  correrebbero  non  adempien- 
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dolo,  conveogODO  di  essere  scellerati  a  mezzo ,  cio6  lasciar 
viva  la  doDzella,  in  balia  a  s6  stessa  nel  bosco,  troncarle  le 
mani  ed  appagare  la  iniquissima  regnatrice.  Difatti  si  appi- 
gliano  a  questo  divisamento ;  lo  eseguiscono ,  ritornano  alia 
loro  signora,  ne  sono  largamente  ricompensati ,  ma  nel  di- 
vidersi  la  mancia  veogono  a  tal  feroce  coDtrasto  che  Arnaldo 
uccide  Ugo. 


111. 

Qui  la  storia  fa  un  salto»  e  la  scena  dal  reame  di  Francia 
6  traspurtata  in  quello  di  Borgogna.  11  che,  quantunque  non 
indichi  una  formale  divisione  che  non  era  per  anche  in  uso, 
si  consideri,  se  si  voglia,  come  un  secondo  atto  che  inco- 
mincia. 

11  iiglio  del  duca  di  Borgogna ,  chiesta  al  padre  ed  otte- 
nuta  licenza  di  andare  a  caccia,  si  parte  co'suoi  baroni  e 
arrira  a  quel  medesimo  bosco ,  nel  quale  la  povera  Stella 
era  rimasta  empiendo  1'  aere  di  altissimi  lament!.  Appressa- 
tosi  al  luogo  donde  partivano  quelle  miserevoli  strida,  vede 
la  sventurata  fanciuUa  mutilata  si  crudelmente ;  e  sebbene 
essa  a  lui,  che  la  pregava  gli  dicesse  di  sua  condizione  e 
della  causa  di  cotanta  immanita,  si  ostini  a  non  rispondere, 
acconsente,  nondimeno,  che  la  menino  in  corte.  Quivi  ella  e 
medicata  e  guarita;  ni  passa  lungo  tempo  che  il  giovane 
principe,  preso  meno  dalla  bellezza,  la  quale  era  somma, 
che  dai  modi  onesti  e  signorili  di  lei,  se  ne  mnamora,  e 
chiestone  lo  assenso  del  padre,  la  fa  sua  sposa.  ^   •; 

Anche  qui   la  scena   cangia  luogo  e  ci  riconduce  alia    •   ^jjU-^^  ' 
Corte  dello  Imperatore.  Ritornato  questi  in^nghilterra))  ode    f^"^^ 
il  caso  della  figlia,  secondo  che  astutamente  gli  viene  narrato 
dalia  sc^jlerata  consorte,  e  si  rammarica  inconsolabilmente. 
La  moglie  per  alleggiarlo  da  tanto  disperato  dolore  pensa  di 
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;  bandire  UDa  giostra,  e  perche  riesca  quanto  pid  si  possa 

soleDue  e  magnifica,  fa  invitare  tutti  i  principi  e  baroni  delio 
impero.  II  giovine  Duca  di  Borgogna  ottiene  dal  padre  lo  as- 

f  senso  di  recarsi  a  far  mostra  di  se  in  quel  famoso  torneo , 

;  e  ricevuti  gli  opportuni  ammaestramenti,  giunge  in  Francia, 

si  prova  yalorosamente  col  Duca  d' Inghilterra ,  guadagna  la 

^  giostra,  ottiene  il  trionfo  e  s'asside  a  destra  dello  augusto 

sovrano. 

La  scena  e  di  nuovo  in  Borgogna.  Stella,  gia  da  piu  mesi 
sposa  regale,  ha  partoriti  due  figli.  II  vecchio  duca  spedisce 
tosto  un  messo  a  dame  la  lieta  nuova  al  figliuolo  che  rimane 
ancora  nella  metropoli  della  Francia.  II  nunzio,  prima  di 
presentarsi  al  suo  principe,  incontra  la  imperatrice  la  quale, 

r  interrogatolo  suirobietto  del  suo  messaggio,  comprende  che 

Stella  e  ancor  viva,  trema  al  pericolo  ond'e  minacciata,  e  si 
stuJia  trovare  un  espediente  a  porvi  rimedio.  Per  la  qual 
cosa  esorta  il  messo  a  eseguire  Tambasciata,  ma  innanzi  di 
ritornare  in  Borgogna  si  rechi  da  lei  che  ha  lettere  impor- 
tantissime  da  confidargli;  non  manchi,  che  sara  regalato 
largamente.  II  messo^  ricevuta  dal  Borgognone  una  iettera  in 
risposta  al  padre,  torna  alia  regina ;  la  quale  gli  offre  da 
bere;  ed  egli  allegramente  tracanna  un'ampia  coppa  di  vino 
alloppiato.  II  vino  non  indugia  a  fare  il  suo'  effetto,  e  lo  in- 
gannato  messaggiero  cade  vinto  da  profondo  sonno.  La  ini- 
qua  donna  gli  toglie  frettolosamente  di  dosso  la  Iettera,  e  ve 
ne  ripone  un'altra  foggiata  da  lei,  contraffacendo  la  firma 
del  giovine  principe,  il  quale  nella  falsa  scrittura  si  ramma- 
rica  dei  natt bambini,  e  prega  il  padre  gli  faccia  morire  in- 
sieme  con  la  disonesta  genitrice,  dacch6  erano  frutto  d'un 
infame  adulterio.  II  messo,  destatosi,  s'incammina  verso 
Borgogna  seco  recando  il  foglio  micidiale.  II  duca^  letta  la 
Iettera  del  figliuolo,  abbrividisce  d'  orrore ,  aduna  i  suoi  ba- 
roni, gli  consulta  sul  partite  da  prendere;  i  baroni  consi- 
gliano  unanimi  che  gl'infanti  e  Tadultera  si  spengano.  La 
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derelitta  e  trasciData  id  udo  spaventevole  bosco  e  lasciata  coi 
teneri  bambiDi  fra  (fuegli  orrori  per  essere  dirorata  dalle 
belve  feroci.  Spaveontata  del  suo  stato ,  sicura  neila  propria 
innoceDza>  disperata  d*  opi  terreno  soccorso ,  la  infelice  si 
stempraio  dirottissimo  pianto;  ma  com' i  stato  sempre  suo 
costume,  in  tabta  sciagora  implora  il  patrocinio  della  \^r* 
gine.  Infrattanto  on  romito  che  dimora  in  qoegr  inospiti 
luoghi  le  si  avvicina,  la  conforta,  le  offre  del  suo  selvatico 
alimebto ,  e  per  camparla  dalla  famelica  rabbia  delle  fiere 
la  conduce  seco  ad  una  vicina  spelonca,  e  quivi  la  lascia. 
L'addolorata  donna  appena  riparata  nei  cupi  recessi  della 
caverna ,  si  prostra  sulle  ginocchia  e  manda  quanto  piu  sa 
fervida  la  preghiera  alia  sua  celeste  protettrice.  Ed  ecco  of- 
ferirglisi  agli  occhi  lacrimosi  un  maraviglioso  e  consolante 
spettacolo.  £!  la  Madonna  che  scende  nella  sua  gloria  per 
<;onfortarla  con  dolci  parole,  e  prometterle  salvezza  certa,  e 
difatti  comincia  a  dargliene  pro?a  rendendole  miracolosa* 
mente  le  mani.  Dopo  ci6  la  lasci^  piena  di  consolazione  e 
dolcezza  infinita,  e  dispare. 


IV. 


II  principe  di  Borgogna,  preso  commiato  dallo  Imperatore, 
ritorna  alia  corte  del  padre.  Ode  I'orrendo  caso,  vede  lo 
inganno  senza  conoscerne  la  fonte,  e  inorridito  al  nero  tra- 
dimento  si  fa  condurre  al  bosco  dove  la  infelice  era  stata  la- 
sciata. Quivi  s'  imbatte  neir  eremita,  il  quale  lo  mena  alia 
spelonca  in  cui  Stella  aveva  trovato  ricovero. 

Gli  sposi  lacrimano  di  gioia ;  il  marito  si  maraviglia  del 
Auovo  portento  delle  mani ,  e  intende  il  miracolo  della  Ma- 
donna. Non  senza  rivolgere  parole  di  cortesia  e  di  gratitudine 
•al  santo  solitario ,  con  maraviglia  e  gioia  di  tutti  gli  astanti 
i  regii  sposi  giungono  in  corte.  II  lutto  si  cangia  in  alle- 
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grezza;  si  apparecchiano  sontuosissime  feste>  e  fra  mezzo  a 
uno  splendido  banchetto  la  donna^  rittasi  in  piedi  e  imposto 
silenzio,  racconta  la  lacrimevole  storia  delle  sue  avventure. 
Maravigliano  i  circostaDti;  e  tosto  i  due  sposi  fanno  divisa- 
mento  di  recarsi  ia  Francia  dinanzi  alio  Imperatore.  A  quale 
impeto  d'  allegrezza  si  lasciasse  andare  il  gia  vedoYO  padre , 
ritrovando  la  figlia,  noD  e  da  dirsi.  Ne  ascolta  intanto  la  sto- 
ria; comanda  che  Tempia  consorte  siaspenta;  e  toltasi  dal 
capo  la  corona,  la  pone  sulle  cbiomedella  dilelta  e  troppo 
sventurata  Stella. 


Y. 


Qui  il  dramma  si  chiude. 

Dal  surriferito  arido  abbozzo,  o,  anche  meglio,  dalla  let- 
tura  di  tutto  il  documento,  chiunque  pacatamente  vi  mediti 
sopra,  pud  farsi  una  idea  della  essenza  del  dramma  del 
medio-evo,  e  potra  agevolmente  osservare  le  differenze  di 
concetto  e  di  forma  che  lo  distinguevano  dallo  antico,  e  de- 
finirlo  a  un  dipresso  in  questa  guisa.  La  sacra  rappresen- 
tazione  k  un  componimento  in  dialogo,  esprimente  una  o 
piu  azioni  cospiranti  a  un  medesimo  scope,  che  seguono  in 
luoghi  diversi;  un'azione  che  ha  un  principio,  un  progresso 
e  un  fine,  facendo  tanto  numero  di  pause  quante  ne  richiede 
il  soggetto;  un'azione  che  si  prefigge  sempre  di  mostrare  la 
punizione  del  vizio  e  il  premio  della  virtu  onde  persuadere 
ai  cristiani  la  futilita  delle  cose  mortal!  e  il  gran  pregio  delle 
eterne.  Dunque  il  triplice  giogo  delle  cosi  dette  inesorabili 
regole  aristoteliche  i  rotto;  e  il  poeta  si  giova  liberamente 
di  tutti  gli  ospedienti  che  gli  offre  la  storia  ovvero  leggenda 
per  ordire  il  dramma  a  suo  mode;  il  principle  estetico  di  co- 
testi  drammaturgi  fu  quindi  —  com'  io  sopra  diceva  —  il  me- 
desimo di  quelle  che  ai  di  nostri  si  vorrebbe  da  taluni  sta- 
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bilire.  I  subietti  che  toglievansi  a  drammatizzare  erano  presi 
dalio  Antico  e  Nuovo  Testamento,  e  dalle  leggeDde  e  dalle 
vite  dei  Santi.  GeDeralmente  parlando  i  soggetti  desuQti  dalle 
leggende  o  dalle  cronache  porgevano  alia  fantasia  degli  scrit- 
tori  liberty  ed  ispirazione  maggiore  di  qaella  che  concedes- 
sero  i  fatti  biblici,  e  in  ispecie  i  misteri  della  vita  di  Cristo, 
imperciocch6  alterarli  secondo  i  bisogni  della  poetica  fan- 
tasia era  reputato  profanazione ,  la  quale  era  fallo  bastevole 
a  mandare  in  rovina  il  dramma  meglio  ideato  e  piu  elegan- 
iemente  scritto.  La  loro  orditura  pero  e  scarna,  lo  intreccio 
semplice  anzi  aridissimo ,  le  incoerenze  maggiori ,  perocch6 
gli  autori  producevano  la  storia  nel  suo  andamento  prosaico, 
in  modo  che  questa  predominasse  la  poesia,  la  quale,  quante 
volte  il  subietto  non  ne  aveva  il  germe  in  sd  stesso,  non  po- 
teva  vestirlo  de'suoi  leggiadri  colori.  Invece  nelle  leggende 
il  poeta,  serbando  la  sostanza  del  subietto,  ne  variava  alio 
infinite  gli  accidentia  invcntava  caratteri,  situazioni,  passioni, 
tramischiava  i  generi  come  meglio  gli  sembrass'e  opportuno 
a  destare  T  attenzione,  la  curiosita,  la  maraviglia,  il  terrore, 
la  ilarita  o  qualsifosse  altro  sentimento  negli  spettatori; 
poteva,  insomma,  infondere  nel  dramma  quella  vita  che  a 
lui  piacesse. 

Godente  di  cosiffatta  liberta,  il  poeta  concepiva  lo  spet- 
tacolo  secondo  le  forme  gigantesche  di  quel  tempo,  e  lo  ab- 
belliva  di  tutta  la.  pompa  della  reggia,  di  tutta  la  magnani- 
mity e  cortesia  cavalleresca ,  di  tutta  la  magia  del  romaozo 
per  renderlo  ricco,  maestoso  e  magnifico.  Di  ci6  abbiamo  a 
centinaia  gli  esempii;  ma  ne  inform!  la  sopra  esposta  rap- 
presentazione  di  Stdla,  la  quale  si  deve  considerare  come 
lo  scheletro  d'  un  dramma  storico ,  che  —  mi  si  perdoni 
r  ardito  paragone  —  meriterebbe  d'  essere  vivificato ,  im- 
pinguato,  e  animate  dalla  potenza  di  Shakspeare.  Se  il 
dramma  moderno  differisce  dallo  antico  in  questo,  che  V  uno 
tieoe  della  pittura  e  T  altro  ha  piii  della  scultura  —  cosa  che 
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ho  gempr 6  considerata  qual  soUigliezza  d'  una  critica  vaga 
delie  arguzie  pit  che  del  vero  -^  il  rozzo  ooncepimBnto  deUa 
rappresentazione  di  Stella  forma  o  aUojeno  preaccenoa  alia 
formazione  del  dramma  romantico. 

E  veramente  sarebbe  malagevole  imaginare  una  vorietae 
copla  di  jQgnre  e  d'accessorii  simiK  a  quelli  ohe  arridchisaoM 
il  surriferito  spettacolo.  Due  corti  regali,  giardini^  bosdu» 
carerne,  tornei,  banchetti^  consigli  di  statQ,  an'  ]DC0ron3zioBe» 
e  toUo,  ioffine,  ci6  cbe  di  ^^ndioso  e  di  splendido  potevxid 
offrire  quelle  rhnembraDze  caTalleresobe,  ie  quali  il  popolo 
accogiieva  con  immenso  e  natorale  estusiasmo. 


VI. 


Un'altra  specie  di  dramma  ^  degnadi  peculiare  eonsifle^ 
razione ,  perocchd  lo  elemento  morale  vi  predomma  sulk) 
storico,  sul  fantastico,  sullo  spettacoloso.  Quasi  formasse  ua 
genere  medio,  si  diparte  dalla  solennita  del  compoDimento 
storico  senza  trasmodare  nel  brio,  nello  spirito  casereccio  e 
ma^simamente  nelia  ironia  delta  commedia.  £  predistiuto  da 
una  forma  speciale,  di  cui  non  6  esempio  neir  arte  antica,  e 
che  ne' tempi  da  uoi  meno  disc-osti  divenne  un  espediente 
spesse  volte  adoperato  per  coDseguire  lo  effetto  scenico. 

Fra  tutte  le  produzioni  che  mi  e  venuto  fatto  di  svolgere, 
nessuna  sarebbe  tanto  opportuua  ed  efficace  a  provare  ci6 
che  ho  teste  affermato  quaoto  quella  che  ha  per  titolo: 
Rappresentazione  quando  Abram  caccid  Agar  sua  andOa  omi 
Ismael  mo  figliuolo.'  Seuza  fermarci  a  esaminare  la  maniera 
onde  6  svolta  la  ieggenda  biblica,  che  a  un  dipresBO  e  seni'- 
pre  la  medesima  lo  tutte,  diremo  che  lo  scopo  del  poeta  in 
questo  componimento  6  quello  di  mostrare  uol  comtrasto 
d'Ismaele  e  d'Isaceo  la  punizione  di  un  giorane  discolo  e 
incbineYole  almal  vivere,  e  la  rimuneraziooe  d' niio  dabbene 
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e  virtuoso.  II  poeta  non  si  contenta  che  cio  possa  emergere 
come  natnrale  conseguenza  dalla  esposizione  drammatica  del 
fatto,  ma  innesta  un  dramma  Id  un  altro  cod  modo  non 
dissomigliante  da  quello  che  introduca  una  pitturain  un'altra, 
ed  entrambe  eseguisca  in  guisa  che  Y  una  sembri  natura  vera 
6  I'altra  dipinta.  Di  ci6  e  mirabiie  esempio  YAmleto  di 
Shakspeare,  e  perche  penso  che  non  vi  sia  oggimai  anche  in 
Italia  ingegno  culto  che  non  abbia  letto  quel  capolavoro  del 
sommo  poeta  inglese,  mi  astengo  dallo  aggiungere  piu  parole. 
Con  simile  artificio  lo  scrittore  dello  Abramo  apre  la  scena 
con  una  specie  di  prologo,  ma  che  non  e  realmente  tale, 
formando  anzi  la  parte  principale  dello  intreccio,  e,  direi 
cosi>  la  sostanza  deir  azione.  Ed  ecco  in  che  maniera. 

Un  padre  ha  due  figli,  uno  cattivello,  nno  buono.  II  primo 
non  ha  altro  pensiero  che  cavarsi  ogni  voglia,  sia  lodevole, 
sia  riprovevole ;  importuna  il  genitore  con  audaci  richieste ; 
mostrasi  sordo  ad  ogni  onesto  e  salutare  ammonimento,  bra- 
mosissimo  sempre  di  rompere  ogni  freno.  II  secondo,  in- 
tento  ognora  ai  propri  doveri,  modesto  in  ogni  suo  desi- 
derio,  obbediente  alia  volonla  patema,  intercede  a  favore 
del  traviato  fratello ,  ma  non  gli  riesce  di  rimuoverlo  dalle 
sue  perverse  abitudini.  II  padre  intanto  avendo  saputo  che  ap- 
parecchiavasi  una  rapprcsentazione  intorno  alle  avventure 
d'Isacco  e  d'Ismaele,  invita  il  traviato  figliuolo  e  lo  stringe 
siflFattamente  che  s'  arrende  a  venire  insieme  con  T  altro  fra- 
tello alia  festa.  Ma  setiza  affaticarmi  a  raccontare  la  storia, 
trattandosi  d'  un  documento  singolarissimo  dello  esplicamento 
drammatico  nella  infanzia  deirarte,  penso  che  il  lettore  ame- 
rebbe  meglio  sentir  faveUare  gli  stessi  personaggi: 

Padrb. 
Antonio. 

Antonio. 

Chi  chiama? 
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Padre. 

Ascolta. 
E  di'  on'  altra  volta 
Messer,  come  ricbiede. 
Ah  t  si  conosce  e  vede 
II  baon  dl  da  mattina ; 
E  spesso  s'  indoviaa 
Pe'  segni  un  buon  effetto. 
£!  in  casa  Benedetto  ? 

Aotonio. 
Messer  si. 

Padrb. 

E  che  fa? 
Fa  niente,  o  si  sta? 

Antonio. 

Studia  la  lezione. 

Padrb. 

Percbe  gli  ba  discrezione, 

E'Yuole  imparar  presto. 

lo  ti  ricordo  questo, 

Cbe  '1  tempo  vola  via, 

N6  uom  fu  mai  ne  fia 

Che  '1  yedessi  tornare ; 

E  cbi  non  sta  a  imparare 

Mentre  6  in  giovinezza, 

Ne  vien  poi  la  vecchiezza, 

E  quel  non  sa  niente. 

Or  va,  e  sja  prudente 

E  cbiama  il  tuo  fratello. 
Antonio  va  a  cbiamare  il  fratello ,  il  padre  rimane  solo 
e  seguila  a  favellare  Ira  se  intorno  all' indole  e  alia  con- 
dotta  di  questo  suo  troppo  vispo  flgliuolo,  fincbd  i  giova- 
netti  tornano  insieme:  e  Benedetto,  cbe  6  il  baono,  gli 
s'  inginocchia  dinanzi  dicendo : 
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Ecco,  buoD  padre  nostro; 
I  figli  a  tua  presenza. 

Padrb. 
0  santa  obbedienza  I 
Quanto  contenta  e  piace! 
Voi  mi  date  una  pace 
Un  tal  gaudiO)  un  contento^ 
Che  come  il  sento  drento, 
lo  nol  posso  narrare. 

L' amoroso  genitore  seguita  dicendo  aver  chiamati  i  figli 
per  dar  loro  un  po'  di  spasso.  Li  vuol  condurre  al  mona- 
stero  delle  Murate  a  udire  il  vespro,  dove  si  sentiranno 
consolare  ascoltando  le  doici  voci  delle  monache^  che  cantano 
le  laudi  del  Signore  in  guisa  da  sembrare  angioli  del  cielo: 

Antonio. 

E  volete  ch'io  venga. 
Padre,  si  mal  vestito? 

Padre. 

Parti  che  sia  ardito? 
Ed  a  cbi  e  perchg? 
Per  quel  che  'nver  non  ci  6, 
Che  manca  e  che  vorresti? 

Antomo. 
Manca  che  voi  dicesti 
Di  farmi  un  bel  mantello, 
Ed  i'  ho  sempre  avello, 
E  meno  or  vi  pensate. 

Contrasto  tra  il  padre  e  il  figlio  circa  al  lusso  smodato 
col  quale  questi  vuol  vivere.  II  padre  dopo  d'avere  tentato 
invano  di  persuadergli  la  inutilita  dell'  appariscenza^  e  ¥  uti- 
lita  del  moderato  ed  onesto  costume ,  Simula  d'  arrendersi 
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alle  voglie  del  giovanetto  e  lo  incoraggia  a  dire  ci6  ch'  egli 
desidera  avere.  L'  altro  enumera  ad  una  ad  una  tutte  le  ga- 
lanterie  che  vorrebbe,  e  ne  fa  tale  lista  e  cod  tanta  impa- 
deDza  che  il  genitore>  mutando  la  delicata  ironia  in  veemente 
JDvettiva,  esclama: 

Oh  parlar  disonesto  I 
Oh  siiperbo !  oh  igoorante ! 
Va,  pon  di  queste  piante, 
E  spera  nel  lor  frutto. 
Oh  moDdo  guasto  tuttol 
Oh  fior  delle  citt&  1 
Firenze  mia,  chi  t'ha 
Tolta  la  tua  prudenza? 

E  COD  uDa  luDga  filastrocca,  sbrigliaDdosi  a  quegli  umori, 
che  Orazio  Dotava  fra  le  moral!  iDfermita  dei  vecchi,  loda 
gli  aDtichi  costumi  per  biasimare  i  moderni,  dei  quali  6  im- 
magiDe  questo  suo  traviato  figliuolo.  Poscia  ioterroga  il 
buoDO,  il  quale  fa  palest  i  suoi  onesti  e  moderati  desiderii, 
si  che  il  padre  pieoo  d'  ammirazioDe  dice : 

0  buoD  mio  BeDedetto ! 
Tu  hai  il  Dome  ed  i  fatti  ; 
E  Del  parlar,  Degli  atti 
Da  Dio  se'  oostodito. 
E  sonmi  ora  peDtito; 
Vo'  che  iodietro  torDiamo, 
E  vo'  che  Doi  aodiamo 
Ai  Fiesolani  poggi, 
Ch'  io  mi  ricordo  che  oggi 
UDa  festa  dod  vista 
Mai  piu,  il  Vaogelista  (^) 

(1)  £  nomc  del  Testaiaolo,  del  presidente,  dell' impresario  delli  festa,  il  cui 
oasato  era  VangeMi. 


f 
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Vi  fa  e  rappresenta. 
E,  S6  ben  mi  rammeota, 
La  fia  tutta  per  te. 

Antonio. 

Dite  par  sempre  a  me 
Per  farm!  piu  yergogna. 

S'  incanmiBano  verso  Fiesole  chiaccherando  della  festa. 
Gittfrti  at  iuogo,  Benedetto  chiede  al  festaiaolo  il  subietto 
della  rafpppesentazione.  II  festaiuolo  prima  modtraimpazienza, 
pof  si  arrende  alia  richiesta  e  narrando  la  storia  supplisee 
quelltt  parle  cbe  nelle  altre  rappresentazioni  ordniariamente 
i  Aitta  da  im  angiolo.  II  dialogo  di>enta  anche  piu  animato 
perl'arrivo  di  tin  gobbo  che  deve  rappresentare  nno  de' 
personaggi;  e  poco  dopo,  postosi  ciascuno  a  suoluogo,  il 
drammfa  inoomiocla.  E  qui  si  noti  come  il  poota^  con  gindi- 
cJo  non  comune  nel  bamboleggiare  deir  arte  drammatica,  e 
che  non  6  privo  di  un  bello  eflfetto,  in  questa  parte  varia  il 
metro  del  verso,  miiformandosi  alia  misura  usnale,  e  pres- 
socb6  non  alterata  mai,  delle  rappresentazioni ;  onde  a  guisa 
del  disegnatore  che  per  distinguere  un  obietM)^  dair  altro 
varia  il  tratto  secondo  la  natura  di  ciascuno^  la'  parte  che  si 
vnole  fare  apparire  finzione  riceve  un  mirabile  riliarvoj  e  sem- 
bra  veramente  tale.  Allorquando  la  storia  giunge  al  suo  com« 
pimento,  il  padre  si  volge  al  figliuolo  non  buon^o,  e  gli  do- 
maoda  come  gli  sia  piaciuta.  Gostui,  siccome  era  da  preve* 
dersi,  sente  il  beneficio  della  fezione  ricevuta;  sente  rimerso 
del  mal  fatto>  si  propone  di  mutar  vita>  e  d'Ismaele  ch'era 
gli  stato,  riformarsi  e  diventare  un  nuovo  Isacco.  Lo  awen- 
turato  padre,  compreso  d' inesprimibile  afietto<,  stringefra 
le  braccia  il  figlio;  ringrazia  il  festaiuolo,  e  la  rappresenta* 
n^ne  si  chiude  con  un  breve  saluto  aglispettatori. 
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VII. 


Chiuoque  dei  miei  lettori  coDsideri  le  coDclizioni  della 
drammatica  in  quel  periodo  di  tempo,  non  pqtrk  non  conve- 
nire  che  la  predetta  rappresenlazione  e  speciosissima,  come 
quella  in  coi  comincia  a  vedersi  distinta  la  separazione  degli 
element!  drammatici  die  doveva  precorrere  il  risorgimento 
del  vero  teatro.  A  conrermare  maggiormenle  queslo  fatto 
torremo  ad  esaminare  un  altro  componimento  che  si  po- 
trebbe  chiamare  la  commedia,  o  se  anche  si  Toglia,  la  farsa 
delle  sacre  rappresentazioni.  In  questa  specie  di  dramma- 
tici  lavori  i  poeti  fanno  prova  di  tuUo  il  brio,  la  giovialita, 
Tironia  onde  era  predistinta  la  novella.  Li  chiamavano 
Cantrasli,  Istorie,  Contmzionij  Frottole,  e  talvolta  Commedie, 
tragicommedie  efarse.  Gene  rimane^  difatti,  un  buon  nu- 
mero,  come  sarebbe  a  dire  il  CotUrasto'di  Camesciale  e 
Qfiaresitna,  quollo  degli  Uamini  e  deUe  Donne;  dd  Vivo  e  dd 
Morto;  deU'Anima  edd  Corpo;  dd  Denato  e  ddl*  Uomo;  dd-- 
VAcqua  e  dd  Vino;  deUa  Bianca  e  ddla  Brunetta;  ddl' An- 
gelo  e  dd  Demomo,  ecc,  la  contenzione  di  Monna  Costanza 
e  di  Biagio  scritta  da  Bernardo  Giambullari ;  la  Contenzione 
ddla  povei'ia  contro  la  ricchezza;  la  Frottda  di  tm  padre  che 
avem  due  figkuoli,  la  FroUola  di  due  vecchi  fattori  di  monache. 
Ma  fra  tutte  noi  eleggeremo  per  subbietto  dei  nostri  studi 
la  Bappresentazione  di  Biagio  CbniaiUno,  la  quale  sorgo  dallo 
stesso  primordiale  concetto  del  dramma  sacro ',  ne  serba  i 
sembianti  esteriori,  ma  nella  sostanza  se  ne  discosta  lanto 
quanto  un*  opera  buffa  da  quello  che  i  musici  chiamano 
oratorio. 

Biagio  e  un  villaoo  astuto  e  ribaldo  che  avendo  in  un 
suo  poderetto  un  albero  che  produceva  squisitissimi  fichi, 
s'  era  fit  to  in  capo  di  Tolere  con  esso  arricchire.  Per  la  re* 
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patazione  in  cqi  erano  vennte  le  sue  frtitta  egli  era  diTen* 
tato  ayarissimo ,  ed  era  il  piii  iosoleDte  fra'  mercatini.  Un 
gentiluomo  certo  giomo  manda  il  sqo  servo  Garletto  a  comr 
perare  de'fichi  di  Biagio.  II  servo  indugia;  il  padrone  lo 
riprende  severamente :  e  Y  altro  si  giustifica  dandone  la  colpa 
tutta  al  villanQ  che  lo  aveva  voloto  frodare  di  qualche  soldo. 
Un  amico  consiglia  al  gentiluomo  che  ormai  bisognava  pu- 
nire  la  ribalderia  dell' insolente ,  e  che  ne  assumera  egli 
medesimo  lo  iocarico. 

II  contadino,  che  amava  il  fico  come  il  principale  cespite 
del  sue  patrimouio,  per  meglio  guardarlo  s'era  fabbric^ 
una  capannetta  accanto  all'  albero/  ed  ogni  notte  vi  stava  a 
guardia.  Lo  amico  del  gentiluomo  raccogiie  una  brigata  di 
allegri  compagnacci ,  li  fa  mascherare  in  forma  di  demonii, 
ed  egli  si  acconcia  in  sembianza  di  Belzebd  loro  caporale. 
Apparecchlatisi  a  fare  una  scena  infemale^  s'awiano  al 
podere  di  Biagio,  e  pervenuti  di  faecia  alia  capanna,  si  fer- 
mano  e  incominciano  ad  eseguire  la  diabolica  cerimonia. 
Belzebd,  fattili  schierare  dinanzi  a  sd  in  terribile  ordinanza, 
chiede  conto  a  ciascono  di  ci6  che  aveva  operato  nel  mondo. 
Ognuno  dice  la  parte  sua;  il  capo  demonio  ne  resta  soddi^* 
fatto  e  li  applaude,  ed  in  premio,  cosl  come  gli  viene  esa* 
minando,  comanda  loro  d' arrampicarsi  al  fico.e  mangiare  un 
nmero  di  frutta  in  proporzione  de'  propri  meriti.  A  Bar- 
bariccia  netoccano  sei,  ad  Astaroth  dodiei,  a  Farfarello  yenti, 
a  Galcabrino  trenta,  e  cinquanta  a  Tirinazzo ;  Squarciaferro, 
il  pHi  facinoroso  e  benemerito  di  tutti,  al  quale  ne  toccarono 
eento,  vola  suiralbero^  non  trova  nissun  fico,  e  toma  deluso 
e  sdegnato.  Ma  Belzebu  per  non  lasciarlo  senza  compeneo 
comanda  che  entri  nella  capanna  e  divori  il  contadino.  II 
maiarrivato  Biagio ,  ehe  ad  ogni  fico  colto  dai  demonii  era 
state  li  li  per  iscoppiare  di  rabbia,  odendo  la  cruda  sentenza 
e  vadendo  Squarciaferro  non  esitare  ad  eseguirla,  si  sente 
rifare  d'  animo,  sforacchia  la  capanna  dal  lato  opposto,  fiigge 

Qnmca.  ]Mr»  A,  toL  L  li 
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predpitosamente  9  e  appeDa  pervenuto  a  casa,  esterre&Uto 
dallo  spavento,  muore  nelle  braccia  della  moglie.  II  drainma 
81  chiode  con  ud  36nnoncino  morale  ai  contadini. 


vni. 


Parra  strano  —  non  6  egli  vero  ?  —  che  una  farsa  coma 
questa  debba  finire  tragicamente.  E  pure  cesser^  ogni  ma* 
raviglia  ove  si  pebsi  che  Tarte  dei  medio-evo,  sotto  qualnn- 
que  sembianza  si  mostrasse ,  muoveva  da  un  fine  religioso, 
ed  a  quello,  dopo  d'essere  audata  raudagia  per  li  cq>riccio8i 
campi  della  fantasia ,  riducevasi. 

II  riferito  componimento ,  malgrado  il  brio  che  anima 
Tazione,  e  il  grottesco  apparato  di  tanti  accessori  che  lo 
circondano ,  e  trattato  con  una  gravita  di  sentimento  reli- 
gioso  coti  visibile,  da  non  ammettere  dubbio.  Le  parlate  dei 
demonii,  o  a  dir  proprio  il  rendiconto  delle  loro  asioni,  sono 
ferobemente  mordaci  quante  volte  accennano  agli  usi  con- 
temporanei  e  ai  fatti  e  raggiri  delle  cortj  d' Italia  ^  accenni 
che  sono  oramai  onninamente  perduti  pel  pubblico  non  em- 
dito  nella  storia  casalinga  della  patria  nostra  al  decimoquarto 
e  decimoquinto  secolo,  ma  che  agli  spettatori  d'allora  dove* 
vano  riuscire  di  mirabilissimo  effetto.  II  che  ci  farebbe  inol- 
tre  argomentare  che  gli  antichi  nostri  avessero  ancora  il 
dramma  satirico^  cioe  quel  componimento  nel  quale  il  poeta» 
in  alcun  modo  a  somiglianza  dei  Greci ,  irrideva  o  lacerava 
le  azioni  degli  uomini  politici ,  e  la  condotta  delle  citti  o 
degli  stati. 

E  certamente  lo  avevano;  e  a  somma  ventura  dei*  nostri 
stndi  ne  rimangono  alcuni  esempi^  fira'  quali  seeglieremo  il 
San  Giovanm  GuaWerUyf  rappresentazione  popolarissima  in 
Firenze ,  e  che  ci  sembra  meglio  prestarsi  ai  nostri  ragio* 
uamenti.  .  . 
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L^Angelo  annnnzia  la  festa  e  ne  espone  V  argomento.  La 
scena  rappresenta  la  casa  di  un  cavaliere  chiamato  messer 
Gualberto.  Un  servo  reca  lettere  che  gli  annunziaDO  come  un 
figliuolo  del  cavaliere  sia  stato  ucciso  in  un  alterco  con  un 
altro  giovane.  Gualberto  fa  compassionevole  lamento  suUa 
sciagura  soprawenutagli.  Giovanni  altro  suo  figlio  lo  con- 
forta  a  darsi  pace>  e  giura  e  sacramenia  a  Gesit  Cristo,  che 
se  anche  dovesse  cercare  tutta  la  terra  abitata>  troveri  quel 
cane  traditore ,  e  .col  suo  sangue  vendicheri  la  morte  del 
fratello.  E  per&  senza  porre  tempo  fra  mezzo  s'arma,  co- 
manda  ai  suoi  servi  che  pongano  tutto  in  ordine  >  e  accom- 
pagnato  da  loro  monta  sul  palafreno  e  galoppa  verso  Firen- 
ze,  promettendo  di  tornare  a  casa,  vendicato  e  satisfatto,  pel 
41  di  Pasqua. 

IX. 

Siamo  in  Firenze.  L'  uccisore  del  giovine  chiama  Giorgiha 
—  non  so  se  sia  fante ,  o  sorella,  o  moglie  —  e  dice  di 
voler  andare  alia  chiesa^  quindi  non  essergli  necessarie  altre 
armi  che  un  semplice  coltello ,  perchd  quello  non  d  giomo 
da  temere  un'  aggressione  da  parte  dei  parenti  dell'  ucciso. 

Si  scontra  con  Giovanni ,  il  quale  lo  minaccia  di  morte 
chiamandolo  traditore  e  intimandogli  di  far  breve  orazione 
a  Dio  se  non  vorra  dannarsi  Tanima.  L' uccisore  invece  di 
resistere  s'  inginocchia^  e  scongiura  Giovanni  d'  ascoltarlo 
e  poi  fare  di  lui  quello  che  vorri.  Gonfessa  d'avere  uc- 
ciso il  giovine  senza  essere  stato  offeso ,  conviene  che  non 
merita  perdono;  ma  lo  esorta  a  pensare  essere  quello  il 
giomo  santissimo  in  che  Dio  fu  crocifisso  per  redimere  il 
genere  umano ;  in  grazia,  dnnque,  di  tanto  giomo  lo  perdoni 
e  gli  renda  la  pace. 

Giovanni  ne  rimane  commosso ;  si  china  e  aflfettuosamente 
lo  abbracdia,  lo  prende  per  la  mano  e  insieme  entrano  nella 
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TiciDa  cbiesa.  Inginocchiandosi  innanzi  at  crocifisso,  lo  rin- 
graziano ,  I'uno  per  essere  stato  liberate  dalla  meritata  morte^ 
Taltro  per  avere  avuta  la  forza  di  perdoiuffe.  U  crocifisso  in 
atto  di  asseotimento  incbina  il  capo ;  e  Giovanni,  dato  il  bacio 
di  pace  al  mo  nemico ,  lo  licenzia. 

Poi  cbiama  Gismondo  e  Arrighetto  saoi  famigli,  e  li  maoda 
all'osteria  percb6  facciano  apparecchiare  da  cena.  Parti ti  j 
servi^  GioYanni  ritorna  alia  cbiesa,  si  prostra  dinanzi  a  Dio« 
e  feryentemente  lo  prega  di  mostrargli  ci&  che  debba  fare 
per  mettersi  nella  via  di  salvazione ;  e  conclude : 

E  per  tuo  amore,  o  Signor  mio  grocondo, 
Vo'  lassar  padre^  madre ,  e  tutto  M  mondo. 

,  Giovanni  s'  incammina  verso  il  monastero  di  San  Miniato 
presso  alia  citta.  I  servi  cbe  vanno  all'osteria  principiano  a 
ciarlare  suUa  condotta  dianzi  tenuta  dal  padrone :  e  qui  in- 
comincia  a  sentirsi  quelFarguzia  delicata,  quel  brio  squisitis- 
3imo,  quel  conversare  facile  e  grazioso  che  fluisconp  dalle 
labbra  del  popolo  fiorentino  come  fossero  ispirati  dalla.  na- 
tura.  Dopo  poco,  supponendoli  arrivati,  entra  in  terzo  Toste. 
Giovanni  picchia  alia  porta  del  mon^tero ,  e  cbiede  del- 
I'abate.  Dopo  le  debite  forme  e  introdotto  nella  stanza  del 
$anto  cenobita,  gli  narra  i  propri  casi,  e  lo  scongiura  a  ri- 
ceverlo  nel  numero  de'  suoi  religiosi.  L'  abate  con  gravi  ed 
afflettuose  parole  gli  palesa  le  difficolta  e  le  durezze  della  vita 
inqnaatica.  Giovanni  e  fermo  nel  suo  proposito,  e  vuol 
provarsi. 


X. 


I  famigli,  non  vedendo  arrivafe  il  giovine  signore,  comin- 
ciano  a  temere  qualche  nuovo  disastro ;  pagano  ¥  oste ,  si 
pongone  in  cammino^  e,  giunti  a  casa,  raccontano  a  messer 
Gualberto  il  fatto  del  suo  figliuolo  coa  i'  uccisore  del  fira* 
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teUo.  U  cavaliere,  inlesala  disparizione  di  Gioyami,  teme 
noD  gli  sia  intervenuto  qualche  malanno  e  ne  fa  lamento.  Si 
aggiuQgoQO  le  pietose  voci  della  sua  donna ,  la  quale  incita 
il  uarito  a  recarsi  coi  servi  \k  dove  avevaDO  lasciato  il  figlio. 

Ed  eccoH  giuoti  alia  porta  del  monastero  di  San  Miniato. 
Messer  Gnalberto  cbiede  al  portinaio  se  li  per  caso  fosse 
capitate  un  giovanetto.  Lo  Abate,  udito  ci6  cbe  queirono- 
rando  cittadino  desidera^  e  pensando  che  il  giovanetto,  nei 
di  passati  arrivato,  debba  essere  il  figliuolo  di  lui ,  lo  fa  chia- 
mare.  Anzi ,  ricambiate  alcune  parole  col  vecchio ,  va  egli 
stesso  a  trovare  Giovanni,  il  quale  modestamente  ricusando 
di  recarsi  al  cospetto  del  padre ,  prega  lo  Abate  perchd  lo 
persuada  a  non  impedirgli  d'ubbidire  alia  divina  chiamata; 
e  nel  caso  che  Gualberto  non  voglia  cedere,  lo  faccia  ve- 
nire dedtro  il  monastero ,  ma  non  costringa  lui  ad  uscirne. 

Alia  risposta  recatagli  dallo  Abate ,  messer  Gualberto  si 
adira  e  brontola  e  minaccia ,  e  non  curando  ammonimenti 
o  consign  0  preghiere ,  gli  dichiara  che  in  ogni  modo  in* 
tende  riavere  il  suo  figliuolo.  NuUadimeno  s' induce  a  var- 
care  la  soglia  del  monastero ;  ma  qual  e  il  suo  sdegno  e  in* 
sieme  la  sua  maraviglia  nel  vedere  il  bel  giovanetto  coperto 
d'  un'  ampia  e  ruvida  cocoUa  t 

Ben  hanno  tosto  questi  fratacchioni , 
0  figliuol  mio,  il  tuo  corpo  vestito, 
Per  darmi  piu  tormenti  e  passioni. 
E  voi,  messer ,  r  avete  acconsentito  ?  — 
Come  egli  hw  'n  dosso  un  di  lor  una  cappa 
Credon  che  il  mondo  e  1  Ciel  con  loro  stia; 
Ecci  nessun  che  sapessi  dir  pappa , 
Che  siate  come  porci  nella  stia. 
Alia  malora  tornate  alia  zappa , 
Canaglia  brutta,  piena  d'  ipocrisia. 
E  tu  vuoi  esser  come  costor  cieco  ? 
Va  presto  pe'  tuoi  panni  e  vienne  meco. 
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Sgarbatissimi  complimenti^  ioTero,  per  guei  santi^  pacifiei 
e  pasciuti  cenobiti  che  abitavano  sul  ridente  coUe  di  San  Mi* 
niato.  Da  quell'altura  godevano  fra  un  aere  purissimo  la  vista 
del  pib  bel  paese  che  si  possa  immaginare.  A  tramontana 
le  amene  colline  di  Fiesole  popolate  di  case  e  d'  oliveti ,  a 
ponente  la  vastissima  valle  superiore  e  inferiore  d'Arno  che 
si  protende  fino  al  mare  Tirreno.  A  mezzogiorno  i  poggi 
Imperiale  e  di  Bellosguardo ;  a  levante  la  catena  del  tosco 
Appennino  con  Yallombrosa,  e  Gamaldoli  e  TAWerDia  che  tl 
popolo  chiamaya  o  chiama  ancora  i  luoghi  santi.  Di  sotto 
dalle  falde  del  coUe  distesa  come  una  mappa  la  bella  citti 
di  Firenze  con  le  sue  numerose  e  superbe  torri,  fra'  quali 
grandeggiano  quelle  di  Giotto,  della  Signoria  e  del  Bargello , 
e  coi  bruni  e  maestosi  palagi,  e  il  grandioso  Duomo  con  la 
miracolosa*  cupola.  I  quali  edifizi  pubblici,  innalzandpsi  sulle 
cime  delle  private  abitazioni,  davano  aspetto  singolarissimo 
alia  citti,  quasi  in  essi  splendesse  mirabilmente  person!- 
ficato  il  pensiero  cittadino,  la  maesti  dello  state,  solo  e  su- 
premo suUa  universale  uguaglianza  del  popolo,  e  degnasede 
d'una  vera  democrazia. 

Messer  Gualberto  non  si  rimane  a  que'  compliment! ,  ma 
rincara  coa  maggiore  energia.  E  ment're  il  figlio  lo  conforta 
e  prega  ad  arrendersi  al  volere  di  Dio,  il  vecchio,  credendo 
sempre  che  i  frati  avessero  sedotto  lo  inesperto  giovane,  d& 
loro  di  porci,  di  brodaiuoli,  e  simili  altri  vocaboli  da  trivio; 
e  air  ostinato  figliuolo  non  risparmia  i  nomi  di  cane ,  cru- 
dele,  ribaldo.  II  colloquio'e  pieno  di  passione;  d  il  bozzetto 
donde  un  ingegno  educate  alle  squisitezze  delFarte  potrebbe 
ricatare  una  vivissima  pittura.  II  misero  vecchio  dopo  d'es- 
sersi  sfogato  invano  e  invocata  la  morte,  perde  il  sentimento 
e  cade  svenuto  a  terra. 

*Mentre  alcuni  adoperano  tutte  le  cure  per  richiamarlo  a 
vita,  lo  Abate  esorta  i  suoi  a  pregare  Dio  per  Tinfelice 
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vegUardo.  II  quale  tosto  ritorq^t  in  s6;  ma  ei  noD  d  pib  Y  uomo 
di  dianzi;  durante  la  siucope  Iddio  gli  ha  tocco  il  cqore;  ed 
ormai  egli  i  contento  che  il  figlio  abbracci  la  vita  religiosa. 
Chiede  perdono  ai  padri  per  le  male  parole ,  neir  impeto 
deir  ira  e  del  dolore ,  dette  contro  essi.  Segue  una  teneris* 
sima  scena  di  commiato.  II  vecchio  abbraccia  il  figliuolo  e 
81  parte. 


XI. 


Pel  veoerando  Abate  giunge  alia  perfiue  1'  ora  novissima. 
Sentendosi  vicino  a  morire ,  esorta  i  suoi  sottoposti  a  per- 
seyerare  nelle  vie  del  Signore;  domanda  loro  perdono  degli 
errori  che  abbia  potuto  commettere ,  e  reode  rauima. 

I  frati,  dopo  avere  sotterrato  il  defunto,  raunansi  per  eleg- 
gere  il  nuovo  superiore ;  e  qui  il  poeta  a  rapidi  tratti  fa  tale 
una  pittnra  dei  frateschi  raggiri ,  che  sebbene  non  siano  di- 
pinti  in  tutta  la  loro  schifosa  bruttezza^  sono  siffatta  disavve- 
nente  materia,  che  noi  vi  passeremo  su  in  punta  di  piedi, 
come  se  traversassimo  un  pantano.    . 

I  Toti  concordano  nel  nominare  GiOTanni  a  successore 
dei  morto  Abate.  Un  certo  don  Roberto ,  che  iambiva  a  quella 
dignita ,  non  avendola  con  mezzi  onesti  potuta  conseguire , 
insieme  con  altri  due  suoi  confratelli  congiura  di  farsi  no- 
minare abate  per  danari  dal  vescovo  di  Firenze. 

La  scena  dunque  6  in  Firenze ;  e  qui  incomincia  la  se- 
conda  parte  del  dramma,  la  quale  6  singolarissima  e  di 
somma  importanza,  imperocchg  diversifica  questo  compo- 
nimentoda  quelli  che  portano  il  nome  generico  di  rappre- 
sentazione. 

Un  Cappellano  dice  air  Arcivescovo  come  in  corte  siano 
duepreti  con  molta  brigata,  i  quali  contendono  per  una 
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cbiesa  Tacante.  Uno  e  favoraggiato  dal  preteso  padrone; 
Taltro  dal  popolo.  Monsignore  risponde  senza  satterfegii : 

E'  mi  pare  esser  certo,  o  pecorone, 
Che  quanto  piti  ci  stai,  ogni  di  spari  <'>; 
Ghiama  qnei  preti  soli  iD  un  cantobe 
E  iDtendi  chi  di  loro  ha  pit  danari , 
E  chi  ha  miglior  borsa  avri  ragione. 

U  ODesto  Cappellano  po'  poi  noD  merita  i  rimproveri  del 
Vescovo;  egli  sa  bene  Tarte  sua,  e  ha  gi4  adempito  al  suo 
debito;  ha  osservato^  ha  tastato^  e  si  d  coDTinto  che  il  pro- 
tetto  del  popolo 

£)  un  buon  prete ,  ma  gli  e  poferetto 
E  noD  potrebbe  un  cieco  far  cantare , 

cio6  non  potrebbe  spendere  uo  soldo;  quell'altro  ha  seco  un 
sacchetto :  e'  sono  ducati  belli  e  sonanti,  e  amyanoa  dugento. 
II  vescoTO  allora  risponde  : 

Cestui  ha  ben  ragion;  mettigli  drento. 

Gominciail  piato  in  presenza  del  Vescovo.  II  cittadino — che 
importa,  uomo  ricco,  popolano  grasso,  nobile  nuovo  — 
vuole  sostenere  il  suo  diritto  di  padronato.  I  contadini  ener- 
gicamente  lo  impugnano  dicendo  la  chiesa  essere  del  popolo, 
il  solo  popolo  avere  diritto  di  eleggere  il  piovano.  Honsi- 
gnorOj  fatto  venire  il  suo  notaio  o  cancelliere,  detta  la  sen- 
tenza  con  la  quale  riconosce  il  padronato  del  cittadino ,  e 
dichiara  piovano  il  prete ;  che  di  nascosto  gli  ha  gia  dato  il 
sacchetto.  II  popolo  si  parte  mormorando,  e  un  contadino 
dice  agli  altri : 

Or  guarda  vescovaccio  maladetto  t 
Che  tagliato  sia  a  pezzi  chi  gli  crede ! 
II  Turco  che  adora  Macometto 
Ha  miglior  coscienza  e  miglior  fede. 

(1)  Disimpari,  diventi  pift  stolto. 
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Don  Roberto  incita  i  suoi  coUeghi  a  finirla  cogli  spigolistri  e 
eoUitorti  del  mooastero ;  e'  bisogoa  levar  loro  di  mano  ii 
gOTerno ;  ma  come  si  fa  egli  a  farlo  ?  II  Vescovo  6  avarissimo» 
^  .  £  ogni  608a  fa  por  simooia. 

c  Eccb  un  gruz2olo  di  moneta  >  dice  lo  ambizioso  frate, 
€  con  questi  cento  ducati  comprerd  V  officio.  Se  ci  riesco , 
tu,  don  Giovanni,  sarai  priore,  tu,  don  Arsenio,  spenditore, 
e  don  Pietro  cassiere.  Se  stiamo  d'  accordo ,  il  monastero 
sari  tutto  nostro.  »  —  c  Animo  I  •  rispondono  tntti  c  si 
faccia,  e  tosto.  >  —  Ed  eccoli  ayanti  al  Vescovo;  ii  quale 
al  cappellanOf  che  gli  dimanda  se  debba  farli  passare,  ri- 
sponde : 

Chi  mi  arreca  danar  lassalo  entrare , 
E  tutti  gli  altri  lascerai  abbaiare. 

Qui,  siccome  sono  tutti  in  famiglia,  il  contralto  si  fa  senza 
nissun  mistero.  I  frati  chiedono,  e  fanno  snonare  nel  sacco 
i  ducati.  Monsignore  vuol  sapere  se  sono  di  peso;  e  quasi 
si  lasciasse  per  troppa  benevolenza  scoscendere ,  dice  che 
tal  somma  non  servirebbe  a  nulla,  ma  nondimeno  Taccetta 
sperando  che  lo  ristorino  col  mandargli  ogni  anno  per  la 
Pasqua.e  TOgnissanti  Toca,  il  capretto,  il  cappone;  e  ba* 
dino  che  i  capponi  siano  grassi,  Toca  grande,  e  il  capretto 
di  latte.  Scrivesi  la  bolla o il  breve,  concertansi  sul  mode  di 
mandarla  ad  esecuzione.  La  faccenda  riesce;  1*  ambizioso 
monaco  da  tutti  i  suoi  ^  riconosciuto  per  Abate ;  egli  ayverte 
i  suoi  tre  ministri  come  s'  abbiano  a  governare ;  chiama  i 
fittaiuoli  Beco,  Puccio,  Nanni,  Lapo,  Nencio^  Riccio,  e 
intima loro  che  paghino,  fa  rivedere  loro  i  conti,  e  minaccia 
di  cercare  i  libri  vecchi  ove  si  mostrino  contumaci.  Insom- 
ma,  la  famiglia  del  monastero,  gik  pacifica  e  beata  sotto  il 
govemo  del  precedente  abate,  adesso  e  sottosopra.  Alter co 
tra  il  frate  arrabbiato  e  i  fittaiuoli ,  i  quali  imprecano  a  tutto 
andare  contro  colui  che  essi  sanno  avere  compero  Tufficia 
con  danari. 

[  i  .     •  .    .        ■••-'•.• 
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XII. 


Giovanni  Gualltorto  ^rraai  nen  pud  patire  il  cattivo  go- 
?erno  del  oeMbio;xPid6  obe  rimanendovi  aocora,  invece  di 
coDsegnire  ia  nMe  deN'aiiiflia,  correrebbe  alkt  perdieione, 
{a  qaindi  penstero -di  par^si  iDsieme  cod  im  sao  compagoo. 

Ma  doYe  anderanBO?  Si  ricordano  che  Delia  citti  vi?e  an 
boon  romito  cbiimato  Teaggone.  Si  recheraono  da  hii  e 
gli  chiederaoDO  crasiglio.  Lo  trovaoo ;  GiovaoDi  raceonta  la 
cagione  delta  sua  fiiga  dal  monastero.  II  santo  Romito  da 
buoD  popoIaDO  gli  da  questo  coDsiglio: 

VanDe  sDbitamente  oel  Mercato 
Dove  tu  vedi  ehe  sia  gente  assai; 
E  COD  UD  graD  fervore  abbi  pariato , 
E  qnal  che  ha  fatto  il  Vescovo  dirai, 
Che  per  daoari  ei  vendd  SaD  Miniato, 
E  la  lor  simonia  paleserai ; 
DiMe  parole  che  ti  spira  Dio, 
E4i  poi  torsa  a  me,  o  figlinol  mio. 

La  scena  6  m  Mercato  Vecchio,  in  qoella  baraonda  sa- 
dicia,  posta  Del  bel  ceDtro  di  FireDze.  II  popolo  vi  si  aira* 
batta;  chi  grida,  chi  schiamazza,  chi  urta,  chi  spinge,  i  un 
graDde  rimescolio  d'  uomiDi  e  di  cose.  GiovaoDi  sale  sur  un 
muricciolo  e  predica  contro  il  Vescovo  ed  il  ribaldo  Abate 
di  San  Miniato. 

Ud  cittadino  lo  garrisce  dicoDdo  : 

Nod  date  fede  a  questo  ladroncello , 
Che  per  dod  lavorar  si  fece  frate. 

II  Vescovo  DO  e  awertito.  Corre  al  Mercato »  sgrida  il  pre- 
dicatore  e  minaccia  di  mozzargli  la  liDgua  e  farlo  ardere 
vivo ;  e  giu  mazzate  di  saota  ragiooe,  fiDchd  il  popolo  glielo 
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cava  di  maDo.  Giovanoi  torna  alio  eremita  per  dirgli  d'avera 
eseguito  il  suo  comaDdameoto.  E  quel  lo  consiglia  d'  allodia* 
narsi  da  una  citta  che  -6  tanto  trista  da  patire  in  pace  la  mal- 
?agiti  d'  un  vescovo  di  tal  fatta« 

Qui  I'lDteresse  del  dramma  finisce;  ma  il  poeta  afeva 
mestiari  di  riempiere  la  cposueta  tda  cbe  soleva  eoiapreiH 
dere  quasi  tutta  la  vita  di  un  santo,  qaalora  i'  argomento  era 
tratto  dalle  leggende  spirituali.  E  perofa  un  salto  soprapa* 
recchi  anoi;  mostra  San  Giovanni  Gualberto  ripararsi  sul- 
r  Appennino  e  fondare  il  famoso  monastero  di  Vallombrosa; 
e  poi  scendere  giii  nella  pianura  propinqua  a  Firenze  e  di* 
ventare  abate  di  San  Salvi.  II  vescovo  ne  6  informato ;  V  an- 
tiea  sete  di  vendetta  gli  si  ridesta  ardentissima  in  petto ;  si 
accorda  eon  un  capitano  di  ventura,  un  capo  di  masnada>  un 
faeinoroso  spagnuolo,  allora  disoccupato,  perch6  assalti  il 
coDvento*  di  Sao  Salvi,  e  tagli  a  pezzi  tutti  i  monaci.  Al  ma- 
snadiere  pare  d'  andare  a  nozze.  Ringrazia  la  fortona  che 
gli  maoda  un  po'  di  lavoro . 
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lonanzi  di  mostrare  il  dramma  sacro  in  tutto  io  spleodore 
della  scenica  esecuzione »  chiedo  liceoza  ai  iettori  per  invi* 
tarli  a  far  sosta  ud  poco.  Sebbene  nel  letterario  pellegri- 
naggio  che  ci  rimane  a  compiere  non  abbiamo  ad  occuparci 
di  opere  scritte  in  lingua  latina,  perocchi,  nato  ed  esplicata 
ed  a  maturita  condotto  il  duoyo  idioma  dei  popoli  italiani^ 
il  latino  diventa,  per  cosi  dire,  linguaggio  di  convenzione, 
e  disadatto  a  significare  tutte  le  forme  del  pensiero  sorgente 
da  un  principio  diverse  di  civilta  e  sempre  in  progresso; 
Dondimeno  perche  a  noi  importa  scuoprire  non  solo  ii  mode 
onde  fu  poi  ripristinata  la  forma  drammatica  degli  anticbi » 
ma  la  ragione  per  cbe  giunse  a  predominare  nel  campo  del- 
Tarte ,  e  necessario  rapidamente  considerare  certe  compo- 
sizioni  che  non  avevano  lo  scope  del  dramma  sacro ,  cioi 
popolare,  e  che  erano  rivestite  di  forme  latine.  Gli  autori 
ebe  cosi  facevano  mi  paiono  somiglie?oli  a  que'  fanciuUi,  che 
per  imitare  le  azioni  degli  adulti  indossano  le  vesti  di  co- 
store,  e  credendo  far  opera  seria  riescono  ridicoli.  I*  fan- 
ciuUi  istintivamente  inchinano  ad  imitare ,  diceva  Giambat- 
tista  Vice ,  volendo  con  la  infanzia  dell'  uomo  dichiarare 
quella  delle  nazioni.  Ma  quante  volte  si  senrono  d'uno  stra- 
mento  del  quale  imperfettamente  conoscono  V  uso«  e  non 
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inteodono  oeUa  sua  esseoza  la  coaa  imitata ,  la  oatora  vioce 
e  gli  trascina  e  gli  sforza  ad  essere  originali. 

Questa  soleoDe  dottrina  verra  dichiarata  in  parte «  per 
quaDto  t>asti  al  Dostro  proposito ,  da  cid  cha  or  ora  diremo. 

Gli  sti>rici  delle  lettere  italiane  fioora  hanoo  concorde- 
mente  affermato  che  i  primi  dranupi,  fatti  ad  imitazione  di 
qoelli  di  Seneca,  si  dehbono  ad  Albertino  Massato  contem- 
poraneo  di  Dante ,  ed  autore  dell'  Ezzdino  e  deWAcMUeide. 
E  cio  6  in  parte  vero.  Che  i  sopradetti  drammi  siano  i  primi 
dove  si  comincid  a  vedere  regoiarita  di  condotta,  dove, 
cioe ,  Tautore  ha  fatto  uso  delle  regole  d'Aristotile ,  non  6 
punto  vero. 

lo  non  ho  veduta  YAchitteide  perchi  non  [mi  i  venuto 
fatto  trovarla  nelle  nostre  biblioteche;  ma  poco  monta: 
VAchiUeide  b  sorelia  carnale]deir£z^^/ino,  e.  la  strottura  del- 
r  ana  non  e  panto  diversa  da  quella  deiraltro.  Chi  ha  vedata 
un'opera  di  Giotto  pud,  qaanto  a  cid  che  gli  artisti  chiamano 
carattere  o  maniera,  immaginare  quali  debbano  essere  quelle 
ish'egli  non  ha  viste.  VEzzelino  6  un  dramma  che  nelia  for- 
ma somiglia  —  per  non  dire  e  quasi  identico  —  qaalsivoglia 
rappresentazione  volgare  di  quei  teD4)i.  L'  aatore ,  facendo 
altrimenti,  non  avrebbe  destato  tanto  ■  entusiasmo  ne'suoi 
concittadini  che,  come  benemerito  della  patria  per  questa 
opa*a  veramente  nazionale«  gli  decretarono  la  corona. 

Ezzelinb  da  Romano  nelle  diuturne  e  terribili  lotte ,  che 
Federico  II  ebbe  a  sostenere  cpntro  i  guelfi  di,  Lombardia, 
erasi  inalzato  a  grande  reputazione.  Era  uomo  di  straordi- 
nario  inge^o.Qelle  cose  militari;  in  lui  somma  Tastuzia, 
sommo  il  coraggio  e  Tardire;  cuore  chiuso  ad  ogni  mite 
passione,  sozzamente  crudele  come  una  jena.  Insignoritosi 
di  Verona  col  favore  de'  Montecchi ,  si  rese  poscia  signore 
di  Padova,  di  Vicenza,  di  Feltre>  di  Trento  e  di  Brescia,  ed 
aspirava  al  dominio  di  Milano  e  di  tutta  la  Lombardia.  In 
<h6  era  aiutato  dal  frateUo  Alberico  e  dai  capi  ghibellini,  e 
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da  tutti  coloro  che  non  potevano  patire  il  reggimento  popo- 
lare.  II  papa,  capo  universale,  ed  ktto  II  marchese  d'Este, 
dir6  cosi ,  capo  locale  di  parte  guelfa,  rimasero  atterriti  alia 
crescente  potenza  d'  Ezzelino.  In  prima  git  opposero  Aibe- 
rico  che  aveva  gia  sposata  la  figlia  dell'estense,  ed  al  quale 
il  pontefice  aveva  fatto  promettere  dal  conte  d'Olanda  la  in- 
vestitura  di  tntti  gli  stati  del  fratello ;  tentarono  quindi  se- 
durlo,  tentarono  anco  farlo  assassinare :  tutto  fti  vano.  Etze- 
lino  sembrava  un  nuovo  Attila  flagello  di  Dio ;  i  Trati  dat 
pergami  predicavano  ch'egli  era  figlio  del  diavolo;  il  popolo 
ripeteva  quella  voce  pieno  di  spavento  :  ii  tiranno  pesava 
salle  oppresse  citta  ingrossandosi  sempre  a  guisa  d'un  nu- 
voldne  che  si  distenda  per  I'aere  e  con  la  procella  in  seno 
minacci  lo  sterminio  al  sottoposto  paese.  Nei  brevi  inter- 
valli  di  posa  viveva  solingo,  sdegnava  ogni  diletto,  spregiava 
le  donnesche  malie ,  immischiavasi  nefle  faccende  d'ogni  cit* 
tadino,  ficcava  lo  sguardo  inquisitore  ne'  pib  arcani  segreti 
delle  famiglie;  niuno  de'  sudditi  poteva  mnovere  passo  senza 
averne  ottenuto  Tassenso.  Aveva  occhio  acutissimo  e  mira* 
bilmente  esperto  a  leggere  nelle  intime  latebre  del  cuore: 
nello  scegliere  i  suoi  ministri  non  toglieva  norma  dalla  vita 
trascorsa ;  ma  ne  studiava  I'  indole,  e  quasi  soffiassd  nei  loro 
corpi  il  suo  spirito  malefico  subitamente  Ii  trasformava  fa 
belve  feroci.  In  ogni  citta,  in  ogni  terricciuola  soggetta,  |>o- 
testi,  rettori,  castellani,  esattori,  giudici,  carcerieri,  Cfflnefici 
riflettevano  fedehneBte  la  immagine  d'  Ezzelino. 

Alessandro  IV  gli  bandi  contro  la  ^comunica  e  la  t^roce. 
Elesse  suo  legato  e  capo  della  impresa  Tarcivescovo  di 
Ravenna;  il  quale,  mentre  Ez2elino  con  lesue  milizie  era 
andato  a  Hantova,  entrd  insieme  coifi  Teserdto  dei  crociati 
sul  Padovano.  Assalt6  Padova^  la  ptese  e  per  oRo  giorni 
Tabbandond  al  saccheggio.  I  misei*i  cittadini,^  pur  di  liberarsi 
del  tiranno,  sostennero  con  rac^egnazione  la  feracia  de'  libe* 
ratori  crocesegttati ;  e  poichd  Taviditi  ladronesca  di  eostoro 


] 


CAPITOLO  QmHTO  i^ 

fti  sasia,  aprirooo  to  cafceri*  dalle  qoali  come  di  fondo  (^i 
aperii  sepoteri,  Qfcirit^oo  uugltaia  d'iofelioi  d'ogni  sesso  efl 
.eta,  scar»]»  raaciltn^i ,  spawntati  e  orrendamente  mutilati . 
lia  ia  miseranda  serie  d^lle  lovom^gme  non  era  per  aoche 
compita:  mancava.fiD'.atrociU  che  a  pansarvi  .mette  racca- 
priceio  nei  petti  pi&  iatrepidi. 

Nelie  carceri  dt  VeroDjt  gemevaDO  parecchie  migliaia  di 
PadoTani.  Appena  dal  oepote  Ansedisio  gli  fu  riferita  (a 
eapognazione  di  Pado?a,  fivelino  corse  a  Verona;  fece 
prendere  tutti  i  Padovani  cbe  erano  nel  sue  jBsercito,  gli 
stiv6  con  gli  altri  nelle  prigioni ,  e  con  orribili  e  crudelis- 
8ime  morti  in  varie  guise  gli  spense.  11  fatto  empi  d'orrore 
.r  Italia';  totta  la  Lombardia  si  mise  in  commoTimento:  or- 
mai  non  era  pid  tempo ;  bisogqava  cbe  il  tiranno  con  tnt^a 
la  iafame  gente  d«^i  JS^ini  fo6se  spazzato  via  dalla  faccja 
:deUa  terra.  L'oste  d«i  crocjati  si  ordina  assai  piu  formi- 
.dabile  e  mnove  da  varie  parti  contro  Ezzelino  die  andaxa 
al  cooquisto  di  MiUno.  Ferito  in  un  piede,  aggredito  da 
ogni  iato,  fra  mezzo  al  tumolto  delte  sue  milizie  cbe  co* 
minciavano  a  sbandarsi,  gli  fa  avventato  up  pod^roso  coipo 
ml  capo  e  cadde  a  terra  privo  di  senpL  Undici  giorni  dopo, 
MDza  per  dare  il  suo  feroce  contegoo,  senza  aprire  le  labbra 
per  pregare  ui  uomini  ni  Dio,  spird  dopo  trentaquattro 
anni  di  tirannia  e  sessantasei  d'eta.  II  fratello  Alberico  poi 
la  preso  nel  caetello  di  San  Zeno,  e  innanzi  di  essere  impic- 
.cato  ebbe  Tioeffabile  tormento  di  ?eder  ardere  nelle  fiamme 
la  consorte  e  cinqae  figliuole  •  e  peodere  dalle  forehe  i  due 
igli  «)• 


II. 


Ecco  il  sabietto  delta  tragedia  d'Albertino  Mussato ,  e  — 
bisogna  convenime  —  subietto  altamente  tragico  qoanto  ^o 

(1)  VediP&oIolariliaikiGiiidid,  StoriadH  ComumittaUam. 
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poteva  essere  pei  Greci  i  Permni  d'  Esehito,  e  che  eondotto 
COD  ihgegno  non  comune,  non  potera  fallire  ad  un  effetto 
straordioario.  E  cost  difatti  avveiiDe ;  impereiocch6  it  poeta 
Ti  mise  dentro  tanto  sentimento  e  tanta  vita,  cbe  tatti  colore 
1  quali  mediocremente  sapevano  grammatica,  non  poteTano 
non  gustare  le  squisite  bellezze  del  terribile  dramma.  Alber- 
tino  Mussato  era  di  parte  ghibelliDa,  o  diciamo  noeglio,  im- 
periale ;  ma  era  gbibellino  come  Dante,  ciod  vedeva  la  salute 
dell'  Italia  soltanto  neir  impero,  a  condizione  che  V  impero 
fosse  italiano  e  non  germanico.  Scrisse  la  storia  della  ^- 
mosa  calata  di  Arrigo  VII  di  Lussemburgo,  celebrd  le  virtb 
di  questo  egregio  principe,  non  ne  tacque  i  difetti,  e  senza 
ambagi  additd  gli  errori  in  cui  cadde  yolendo  di  buona  fede 
pacificare  i  popoii  italici,  rialzare  la  caduta  maesti  deir  im- 
pero, rifare,  insomma,  I' Italia.  Nulladimeno  il  Mossato  nel 
trattare  il  subietto  non  si  lascid  acctecare  dalla  passione  di 
parte,  non  sacri6c6  il  vero  alia  idea  politica  ch'egli  vagheg- 
giava;  e  in  ci6  fare  fa  dissimile  da  certi  pii  storici  stranieri, 
i  quali ,  professando  di  raccontare  veridicamente  la  storia 
d'  Italia,  la  intedeschiscono  si  che  pid  non  si  possa  ricono- 
scere  da  noi  che,  nati  nel  suo  seno,  ci  nutriamo  della  stessa 
sua  ?ita,  e  lodano  Ezzelino  come  uomo  di  fermo  proposito, 
yaloroso  guerriero,  accorto  principe,  devoto  al  suo  supremo 
signore.  Fu  parimente  dissimile  da  certi  altri  scrittori*  i 
quali  volendo  infamare  un  partito,  combatlere  un'  idea,  seel- 
gone  lo  esempio  d'  Ezzelino  cbe  apertamente  6  una  ecce- 
zione.  Albertino  Mussato ,  mentre  compira  le  vendette  d<41a 
patria,  non  si  scostando  dalla  schietta  veriti^  vendicava  a  un 
tempo  la  digniti  della  umana  natura,  etemando  con  lo  splen- 
dore  della  poetica  parola  le  infamie  della  tirannide  ch'egli 
consacra  alia  perpetua  esecrazione  de'  posteri.  Il  suo  dramma 
ha  un  colore  cosi  rigorosamente  storico,  che  il  cauto  Muratori 
non  esit6  a  stamparlo  fra  documenti  ch'ei  raccoglieva  ed 
oSri va  agli  studiosi  come  fonti  genuine  delta  storia  d'  Italia. 
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Nella  prima  scena »  che  comprende  tutto  il  primo  atto » 
Adeleita  OYvero  Adelaide,  chiamati  a  se  i  due  figii  Ezzelino 
6d  Alberico,  vorrebbe  rivelare  Tarcaino  del  loro  naseimeDto. 
JBzzelino  la  prega  a  palesare  il  fatto,  imperciocchd  a  lui  riesce 
grato  udire  le  cose  grand!  e  terribili.  La  genitrice  si  prova, 
ma  non  osa  iDCominciare ;  alia  sola  rimembranza  deir  or- 
rendo  fatto  ella  trema,  rabbrividisce  e  cade  sventita  a  terra. 
Ezzelino  comanda  al  fratello  che  soccorra  la  madre«  la  quale 
to\  refrigerio  delle  fresche  e  pore  liofe  poco  dopo  si  sente 
riavere.  Ezzelino  le  chiede  se  le  sia  tornata  la  memoria ;  ella 
risponde  ricordarsi  bene  di  tuUo.  c  Racconta^  madre  mia, 
facconta  tosto,  i  esclama  Ezzelino. 

Ed  ella:  Nella  prima  ora  della  notte,  quando  tutto  era  si- 
lenzio,  ecco  dal  fondo  della  terra  uscirneunmuggilo;  come  se, 
sM^oppiata  ne)  centro,  si  fosse  apertoil  caos.  U  cielo  echeggid 
r  orrendo  strepito.  Per  Taria,  qnasi  nube ,  si  sparse  un  ya- 
pore  solftireo.  11  fulmine  illumin6  la  casa,  il  tuono  brontold ; 
la  sala  si  empi  di  pnzzo.  Allora  mi  sento  ghermire  e  pre- 
mere  (  ahi  vergogna  I )  da  un  ignoto  adultero. 

—  E  come  era  cotesto  adultero,  o  madre  ? 

—  Al  pari  d'un  toro  ha  SHlla  setolosa  cervice  due  coroa; 
gli  occhi  insozzati  di  pestifero  sangue;  le  narici  Tomitano 
iamme ;  daila  bocca  erompono  faville  che  lambiscono  crepi- 
tant! le  irsute  orecchie  e  la  barba.  II  vittorioso  mostro  quintfi 
ftprofondo  nelle  viscere  deUa  terra.  Allora  rimasi  indnta. 
Ed  ahi !  di  quati  ^aragli  mi  fn  cagione  il  germe  letale  che 
racdiiud6¥0  nel  ?entre.  Ed  eri  tu,  o  Ezzelino,  degno  figlio 
di  un  tanto  p^idre.  Per  dieci  mesi  la  mia  vita  altro  non  fu 
che  laerime,  angosce,  gemiti  e  torture:  nelle  mie  viscere  «*- 
dera  p^enne  una  guerra.  E  il  tuo  nascere  non  fu  mono  mos- 
truoso  del  eoncepimento. 

—  Raeconta. 

—  Cmento  fanciuUo ,  cod  crudo  e  mtnaccioso  aspetto , 
tu  eri  un  v.ero  portento.  — 

GiuoiGL  Tniro  JL,  toL  L  M 
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Quiodt  Yolgendofli  ad  Aibarico  ^i  rivela  essem  aach'egii 
AgKo  del  medesimo  gefiitore. 

Aiberico  rimaoe  attarito.  Non  eosi  Bzzalino,  il  quale  gU 
Hlice :  E  che  desideri  di  piii ,  o  fratello  ?  Hai  vergogna  di| 
geoilore  ?  Vorresti  rinnegare  ia  tua  dt?ina  origine  ?  Sa  *via» 
>animo!  Noi  siatno  stati  generati  da  va  name.  La  nostra  8tii;pe 
i  piu  gloriosa  di  queila  di  Romoio  e  Remo,  flgli  di  Marte.  II 
nostro  e  un  Dio  piu  grande ,  re  di  Yastissimo  imperio ,  re 
delle  vendette;  alui  sottostanno  i  flagelli,  i  potent!,  i  prin- 
^\p\,  i  re,  i  capitani.  Saremo  degoi  giadici  del  tribunale  pa- 
terno,  se  con  le  opere  rivendicheremo  il  regno  del  padre,  al 
quale  piace  la  guerra,  la  strage,  la  frode,  Tinganno,  la  per- 
dizione  di  tutto  il  genere  umano.  — 

Aiberico,  secondo  le  storie,  era  assai  piu  scellerato  —  se 
pur  ci&  fosse  stato  possibile  —  del  fratello,  come  oolui  che 
-  copriva  la  ferocia  con  la  ipocrisia.  Ma  il  poeta  io  Tolle  fare 
pill  mite,  perocche  nella  sua  drammatica  pittura  aveva  biso* 
gno  d'  una  gradazione  di  tinte ,  che  senza  essere  un  pretto 
contrasto,  desse  stacco  alia  6gara  principal.  La  legge  estetiea 
dei  contrapposti  neir  arte  6  facoltii  istintiva  deir  artista,  il 
quale  pud  bensi  perfezionaria  con  lo  studio ,  ma  ha  mestieri 
cbe  gliene  insegni  il  modo  la  natura  stessa. 

L'autore  qui,  con  incoerenza  naturale-nei  primordii  dd- 
I'arte,  prende  a  parlare  in  persona  propria,  e  racconta  cme 
Ezzelino,  ridottosi  nel  luogo  pid  riposto  del  soo  paiagio,  si 
prostema,  e  con  la  faccia  a  terra  percuotendo  il  snolo  qoasi 
piecbiasse  airuscio  delle  paterne  case,  con  fiera  wee  chiama 
il  genitore  Lucifero.  Lo  prega  ad  animarlo  ,dei  suo  diviiio 
vpirito,  ch'egli  i  degno  d'essergli  figlio;  egii  ha  sempre  ne- 
gate Cristo  e  la  Groce ;  gli  mandi  tosto  i  ministri  suoi  per- 
ch6  lo  consiglino,  lo  guidino,  lo  secondino:  Aletto  persuada 
le  scelleratezze ;  Tisifone  le  compisca ;  la  cruda  Megera  pro- 
rompa  in  atti  atroci;  la  divina  Persefone  si  mostri  propizia 
alle  gesta  di  lui;  nessuno  degli  spiriti  infernal!  vi  manchi; 


ei  gii  sQuda  la  spada,  ministra  deU'ira  sua.  Sataano  assenta 
ai  foU  del  degno  soo  figiio. 

Noo  v'  i  cbe  dire.  La  scena  &  sublimissima*  questo  i  \o 
flobizio  d'ona  dipinUira  sbaksperiana ;  e  an  concetto  che 
pare  nato  dallaaente  d'Aodrea  Orgagna  il  qoale  cod  ood  mat 
wla  terribiliti  peooelleggiaTa  lo  mfemo,  il  trumfo  ddla  marie, 
il  Giudiiio  uaiwersak.  Di  questo  tntfto  va  fatto  tesoro  con 
la  ¥eroimigliaDaa  che  Y  arte  ricbiede ,  cod  la  filosofia  cbe  sa 
porre  a  luogo  proprio  le  tradizioui  e  armoDizzarle  col  criterio 
deirodierao  progresso,  dicetami  ii  pib  grau  poeta  tragico  vi- 
YODte  dell'  Italia. 

A  questa  scena  seguita  ii  coro.  Cbe  fa  egli  il  coro  cost!  ? 
—  NiiUa,  rispoDdo  io.  II  Massato  iDteDdava  imitare  Seneca j 
quiodi  il  coro  AeWBzzdmo  e  coma  queUi  della  Medea,  del- 
YOlkwia,  deUa  Troade.  Se  noD  cbe  la  poesia  d'Albertino 
e  aDimata  da  un  potentissimo  soffio  di  vita;  i  un  veit)  slan- 
cio  lirico,  cbe  movenJo  grave  con  imipagini  e  sentenze  mo* 
rail,  incalzasempre  fincbd  verso  la  fine  acquista  rapidita  tale 
ehe  mette  ie  passioni  in  tumulto.  Ne'  versi  cbe  qui  mi  piace 
riportare  tu  senti  qnel  romoreggiare  cupo,  queli'affaccendarsi, 
qoei  fremio  cbe  precede  le  lotte  guerrescbe  dei  popoli  : 

En  cur  Marchia  nobiUi 
HcBc  Tarvisana  sic  fremUt 
Signis  undique  elassicU 
CUsmor  heUleus  ob9trepU; 
ExarM  furor  exerdtiu> 
GmtiB  e  reqitie  trakit; 
Cwes  otia  demvnt; 
JHrum  pax  peperii  nefas; 
BmliU  BfmffuMs  mpeluSt 
Et  cerUmma  posUUai; 
Partes  crimina  detegwU, 
Ferrwn  pomhtr  vrbibus; 
Turbai  fusHHm  fontm, 
Vercma  tentl  anxku. 
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III. 


Neiratto  secondo  comiQcia  Taxione.  Un  Dundo  antra  de» 
plorando  le  sciagure  della  Italia,  maledicendb  agli  odii  dei 
nobili,  ai  furori  del  popolo,  alle  ire  di  parte:  mali  totti  che 
hanno  recato  il  loro  venefico  fratto :  il  tiranno  che  opprima 
e  flagella. 

II  coro  vuol  sapere  di  che  si  tratti. 

II  DUDcio  rinnovaDdo  i  lamenti  racconta  le  conquiste  d'Ez* 
zelino,  e  ip  ispecie  la  espugoaziooe  di  Padova,  e  il  fiore  di 
qaella  inclita  cittadioaoza  miseramente  spento  o  languente 
Delle  carceri  di  Verona,  Partitosi  il  nuneio ,  il  coro  rivolge 
la  dolorosa  voce  a  Cristo  perch6  abbia  miserieardia  dei  mi* 
seri  Italiani. 

Neiratto  terzo  Ezzelino  rammenta  al  fratello  la  loro  infer*^ 
Dale  origine.  Ha  gia  soggiogato  Pado?a,  Verona «  Vicenza. 
Avanti:  la  Lonibardia  lo  invoca  signore;  si  conquisti  la 
Lombardia.  Alberico  predica  anch'  egli  le  propria  imprese. 
Treviso  e  soq  ;  soggiogato  Feltre ,  il  Frioli  non  potri  fara 
resistenza.  Di  questo  andare  la  casa  da  Romano  conqoistera 
mezzo  mondo.  Ezzelino  applande  e  gli  da  un  amplesso. 

Ezzelino  chiede  a  Ziramonte  o  Giramonte  come  il  popolo 
abbia  sentita  la  morte  di  Monaldo.  Giramonte  risponde  che 
il  cadavere  giace  sulla  pubblica  piazza.  —  C  b  segno  di  ri- 
bellione?  chiede  il  tiranno.  —  NaU'affatto.  —  Dunque  ab- 
biamo  vinto>  e  possiamo  osar  tutto.  Si  abbandoni  la  citta  al 
nostro  ferro.  —  Intanto  arriva  frata  Luca  per  esortarlo  a 
cessare  dalle  stragi  e  mutar  Tita.  Ezzelino  risponde  la  sua. 
prosperita  essere  il  migliore  argomento  per  provare  che  la 
sua  condotta  piace  al  cielo.  £  dopq  avere  discorso  alqoanto^ 
di  commiato  al  buon  fraticello.  Un  naocio  infrattanto  giunga 
affannoso  e  racconta  che  dalle  acque  venete  una  immensa 
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tarba  di  esidi  padof&m  e  d'armati  ferrare&i,  doce  41  legato 
M  poiitefiee»  COB  la  croce  sni  gonfalone,  si  e  gettatasul  te^ 
litorjo  di  Padova ;  i  goerrieri  si  sono  appressati  alle  miira, 
laiJianno  scalate,  si  smo  spinfi  dentro:  la  citta  h  neito  loro 
n»i.  Iivrece  di  fare  beoeToli  accoglieoze  al  messaggiere , 
EneliDo,  iBsanite  daUarablna,  lo  vitupera  tiirpemeDte ,  e 
miDacciandogU  di  fargli  troncare  un  piede  —  era  sua  co- 
snmaiza  tagUare  nasi,  piedi,  gambe,  braceia,  strappare 
teebi,  e  infliggere  altre  somiglievoli  sconce  pene  a  tquei  ma- 
larrivati  cbe  avessero  la  sventura  di  spiacergli  -^  lo  caccia 
via.  Parte  di  qaesti  impi'operii  e  furori  toccano  ad  Ansedisio, 
al  quale  era  afiBdata  la  custodia  di  Padova ,  e  cbe  adesso 
gimige  per  coDfermargli  la  sinistra  nuova.  I  commilitoni  lo 
consigliano  a  corpere  a  Padova  e  minacciare  la  morte  ai  pri- 
gioni  OTo  essa  non  si  arreoda. 

Nel  quarto  atto  Ezzelino,  cbe  non  ba  potuto  ridurre  Pa- 
dova al  suo  giogo,  dice  che  a  suo  tempo  saprii  domare  i  ri- 
belli.  La  fortuoa  opprime  i  vili^ma  cedeai  valorost.  InLom- 
bardia,  esclama  egii,  in  Lombardia  cbe  desidera  piegarsi  al 
mio  yessillo.  Partitosi  Ezzelino>  vien  fuori  un  nunciQ  che  ne 
racconta  gli  ultimi  disastri  e  la  morte.  II  coro  leva  un  canto 
di  ginbilo,  e  rende  grazie  al  eielo  per  avere  liberata  la  t^ra 
di  quel  sanguinoso  mostro. 

J  Nell' atto  quinto  il  nuncio  raccoota  la  strage  della  famiglia 
cKAlberico,  e  laestinsione  della  casa  da  Romano;  e  il  coro 
canta^  moralizzando  suUa  giustizia. 


m. 


DaHa  e^MMizi^ie  cbe  abbiimo  fatta  e'  si  vede  chiaramente 
eke  la  imitazione  di  Seneca  nella  tragedia  del  Mossato  i  piii 
appftrenle  ebe  essenziale.  Non  vi  si  vede  la  untlft  di  tempo 
ei.di  Ijaogo  e  b^  anco  quella  d'azione,  seeonde  lo  intend^* 
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mdDtotde'  erttici  inlerpreti  d'  Aristotile.  L'  EszeUm  ha  tt  dt»» 
fetto  gpafisstmo  cfae  disformaTa  I'arte  ia  quel  tempo,  hai 
maiicanza  d'economia,  cio^  pochissima  cognieioM  dell' arts 
DeU«j  slabUire  i  limiti  dell'  orttitiira  draaimatica ,  la  qaala« 
coinprende  quasi  tutta  la  vita  del  tiramo.  UBzzdiM,  mmm 
il  verso  che  e  quello  di  Seneca,  cio6  de'drammatici  latiai^ 
mono  il  coro  che  e  quelto  di  Seneca,  ha  la  struttara  d'unai 
rappresentazione  vi^igare.  E  ci6  era  neeassiti'  dei  tem|M.  Al* 
berlinO'  M«8sato  intendera  commuovere  le  passioni  de'suoi 
contemporafiei,  i  quali  non  erano  educati  tanto  da  sentire  l» 
bellezze  cteft'  arte  antica ;  e  qualora  ano  sciittore  vuole  par* 
tare  ai  ooore  dei  popolo  gli  e  mestieri  adoperare  gii  espe^ 
dienti  die  le  condizioni  del  popolo  comportano.  Un  fotto , 
anco  una  sevie  di  gruppi  di  scene,  d'  atti  che  cospirassero  a 
compoire  un  quadro  solo,  sarebbe  parse  un' opera  ioconb- 
pinta.  II  popolo  YoloTasapere  rorigine  infernale  del  tiranno» 
e  il  poeta  Ip-din^strd  neii'atto  prime  che  e  un  prologo  e. 
la  parte  megiio  concepila  e  dipista  di  tutto  il  dramma.  Vo* 
leva  conoscere  le  iaCeozioni  del  tiranno ,  e  il  poeta  le  ha  ri- 
velate  n^  secondo  atto.  Si  aspettava  sapere  le  sue  conqoiste^ 
e  le  sa  neiV  alto  terzo ;  gli  okimi  disastri  e  la  morto ,  e  M 
sente  raccestare  nel  quarto,  come  net  quinto  apprende  la 
carnificina  della  famiglia  d'  Alberico  e  la  finale  estiosidne  di 
quella  eseorabile  razza.  In  tal  modo  considerava  il  dramma 
come  un  totlo  cMipiuto,  e  plaudifa  al  poeta,  che  a?efa  ia 
ogni  sua  parte  espresso  il  sobietto.  II  dramma  a  quel  tempi 
era  condotto  con  le  leggi  estetiche  onde  il  pittore  ooncepiTa 
ufi  quadro.  RappresentandoTi  un  santo,  non  vi  esprimeva  an 
fatto  solo,  ma  i  principali  della  vita  di  quello  con  aperta  in- 
coerenza  mostruosa  agli  occhi  del  critico  educato  ai  veri  di- 
letti  deiy  arte,  ma  tnanertita  da  quelle  genii  side  quaK  co- 
miiiciavaM»  pur  ailora  a  scendere  i  primi  raggi  della  hiea 
del  bellei.  OMrecM  la  «h-ammaliea,  la  quale  ^  Tarte  8teM»i»> 
azione ,  1^  art«  viva ,  per  eseere  tale  ha  biaogno  di  oopiMi 


mi  d'iUuoioM,  e^^oittdi  tra.tutti.ig^oeri^di.poesia  e  sem- 
ftfe  r  iiUiHia  a  pwRfaiionarsi. 

Echo  ci6  siavaro  si  osservi  lo  <$sainpio  ^d' Angiolo  Po- 


Qnesto  umio  venWa  eoaBiddrato  cMie  uno  dei  |hu  dotti 

-•d  eloquent!  scrittori  d'Europa.  Nessuno  pateTaparej^iariD 

■ella  eleganza  del  matemo  idioBia,  e  se  fa.fede  i\  Poeioia 

to  la  Giastra  di  GnMano  M'Medki.  Poclii  lo  ,i|0iiagiiava&o 

Delia  GOgnisioDe  delie  lettere  grecbe  e  lalioe.  La  suamenle 

rigur  gitava  di  dottrina.  Conosceva,  e  sapeva  giofvarsene.  tutte 

le  pill  squisite  l>ell6Z2e  dell'  antica  ipoesia.  £i  seiabra  uoo 

«a*ittore  cbe  detti  in  tempi  di  piena  civilii;  le  aoe  opare 

tmoo  fiori  ciie  soaTemeote  olezsano  e  fanoo  mostara  di  $6  fra 

» jneszo  a  ana  riechiasiioa  letteratora ;  e  AoHadimeoo  qnaodo 

.MD  la  fafitaaia  ravfivata  dalle  greehe  iimiiagiai,  cod  la  poe- 

liea  d'AsiatoMe  a  Meiite»  oon  la  poetica  d'  Orazio  a  mente, 

•  eon  Sofoele ,  eon  Euripide ,  con  Terenzio  dinanzi  agli  occhi, 

.folie  eomporre  un  draaima,  die  non  aves8e  nulla  di  aacro, 

•on  oe&  o  non  seppe»  o,  come  mi  pare  piii  probabile ,  non 

tjpotd  scostarsi  dalla  forma  scenica  della  sacra  rappresenta- 

zione,  abbracoiandone  quasi  tutte  le  incoerenze. 

E  per  mostrare  che  la  cosa  sia  eosi ,  mi  concedano  i  let- 
'lori  che  rai^oni  alquanto  A^WOrfeo. 


V. 


U  Poliziano  nellaletteradedicatoriaamesser  Carlo  Canale 

^afferma  che,  come  gli  Spartani,  egli  ebbe  il  pensiero  di  spe- 

•gnere,  appena  nata,  la  faiocHa  dell'Orfeo  ma  figlitiola,  per  es- 

$er€  di  qtuilita  da  fare  pHi  tasto  al  auo  padrs  vergogwi  che 

0mre,  epik  losto  a  dargU  maUnccmia  eke  aHegrezza  ^^\  La 

<l)  Oltre  la  rarissima  ediztone  del  seoolo  decirooquinto  bo  consultata  anche  qnella 
dl  Vennla  per  Comio  dl  Trino  1543,  e  la  podovaoa  del  1751. 
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compose  in  dae  gioroi  a  requtmzume  4A  revermdissima  eau^ 
dinde  Mantuano,  cioe  di  Francesco  Gomagst  fi^  di  Lodih 
vico  marcbese  di  Mantova.  Ma  percbA  gli  amici  impedivano 
quel  parricidio,  il  poeta  si  persuase  a  iasciarla  in  vita,  pra^ 
lestando  che  tale  pieta  era  un\  espressa  crudxitk.  In  tal  gaisa 
r  Orfeo  fu  salvato  e  divalgato.  Le  parole  del  Poliziano  pote* 
vano  essere  dettate  da  qu^la  ipocrisia  che  e  consueto  vizio 
negli  uomini  i  qaali  per  mestiere  professano  letteratura; 
poteva  anche  ^ssere  vera  umiiti,  sehietto  rincrescimento, 
imperciocchd  egli  poetava  in  idioma  volgare  per  solo  svago 
come  avera  preteso  fare  il  Petrarca»  credendo  che  il  Tero 
monumento  delta  sua  fatura  immortaliU  fossero  le  molte  sue 
opere  latihe.  Cos!  scriyendo  il  suo  dramma  m  stUo  vuiqme 
perehe  dagli  spettatori  fusse  meglio  inteso,  adopr6  la  foroia 
consueta  e  uni versalmente  ricevuta  della  rappresentaeioM » 
TOglio  dire  senza  giovarsi  della  econonia  drammatica  degli 
antichi,  cooiprese  tutta  la  vita  deU'eroe  e  la  distribni  in  tanti 
quadri,  che  col  frequente  variare  della  scena  porgessero  di- 
let  to  agh  spettatori.  Se  V  avesse  fatto  eon  un  solo  qnadn>» 
sarebbe  stata  reputata  povera  cosa  e  indegna  di  solennizeare 
Tarrivo  in  Mantova  del  serenissimo  principe. 

La  structura  del  dramma  e  questa. 

Mercurio  annunzia  la  fe$ta,  siccome  V  angiolo  nelle  saote 
rappresentazioni.  Notisi  che  ne  il  nume  nel  dramma  del 
Poliziano^  ne  spessoT  angiolo  nella  rappresentazione  hanno 
parte  nella  favola,  ma  vengono  fuori  solamente  per  esporre 
il  soggetto. 

L'  annuhzio  e  in  ottava  rima.  Segue  an  dialogo  in  ferza 
rima  tra  aicum'  pastori.  Aristeo  giovane  a  Mopso  veechio 
racconta  d'  avere  veduta  una  formosissima  ninfa  e  d'  esseme 
acceso  d'  amore.  Mopso  cerca  di  mettergli  il  cervello  a  par- 
tite. Aristeo  sdegna  ogni  consiglio,  e  si  pone  *a  cantare, 
perche  sa  bene  che  la  sua  ninfa  U  canto  agogna. 

E  qui  segue  una  di  quelle  dolcissime  canzoni  pastorali 


CAPITOLO    QU1NT0  193 

nelle  quali  taluni  stimano  che  il  Poliziano  ugoagliasse  o  vin- 
cesse  i  greci  buccolici.  £  intonata  suirintercalare: 

Udite,  0  selve,  mie  dolci  parole, 
Poi  che  la  ninfa  mia  udir  non  vole. 

Arriva  Tirsi ,  e  dopo  ayei;e  brevemente  ragionato  di  pa- 
storal! faccende,  Barra  d'aver  vedota 

una  gentil  donzella 
Che  ya  cogliendo  fiori  iotorDo  al  moDte. 
^  lo  non  credo  che  Vener  sia  piii  bella, 
Piu  dolce  in  atto  o  pid  superba  in  fronte. 
Di  neve  e  rose  ha  il  volto,  e  d'or  la  testa, 
Tutta  soletta  e  sotto  bianca  vesta. 

Questa  ninfa ,  questo  vaghissimo  fiore  delle  selve  h  Euri- 
dice,  la  quale  6  ormai  tempo  che  comparisca  sulla  scena, 
imperciocchi  la  esposizione  del  soggetto ,  secondo  che  Tarte 
ricbiede,  e  stata  fatta.  Aristeo  ama  Euridice,  la  quale  lo 
respinge  perchd  e  innamorata  d'  Orfeo.  Difatti  dopo  varie 
altre  parole  scambiate  fra'  pastori  rimasti,  si  vede  la  ninfa 
inseguita  da  Aristeo,  che  tenta  intenerirla  con  una  soavis- 
sima  canzone: 

Non  mi  faggir  donzella,  ecc. 

II  canto  dello  innamorato  giovane  e  breve,  e  finisce  con 
queste  parole: 

Poi  che  il  pregar  non  vale, 

E  tu  via  ti  dilegui , 

El  convien  ch'  io  ti  segui. 

Porgimi,  Amor,  porgimi  or  le  tue  ale. 

GiUDici.  Tealrolln  ^oL  L  S5 
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Aristeo  ed  Euridice  spariscoDo.  Si  vede  Orfeo  sur  un 
monte^  suonando  la  lira  e  caqtando  le  laudi  del  Gardinale. 
U  canto  d  un'  ode  saffica  latina  ^^K 

Qui  facciamo  una  breve  parentesi,  In  che  guisa  il  giudi- 
ziosissimo>  il  classico  Poliziano  fece  lo  svarione  di  porre  in 
bocca  ad  Orfeo ,  antichissimo  poeta  greco  e  forse  personag- 
gio  mitico>  un'ode  latina?  Passi  pure'se  Tayesse  almeno 
fatto  cantare  in  greco.  Non  per  tanto  quello  che  a  noi  pare 
uno  sconcio,  per  gli  spettatori  di  quella  eta,  non  solo  non 
aveva  nulla  di  strano ,  ma  era  una  squisitezza ,  e  chi  sa  che 
battere  di  mani  e  plausi  avra  provocati.  La  lingua  latina  era 
in  yoga,  era  lo  idioma  dei  dotti ;  l6  lodi  del  cardinale  dette  in 
volgare  ci  avrebbero  scapitato.  Non  i  questo  il  solo  esempio 
in  cui  la  moda  abbia  fatto  impunemente  strazio  del  buon  senso. 
Cosi  mentre  i  Francesi  si  affannavano  a  praticare  ne'  loro 
drammi  servilmente  le  cosi  dette  regole  aristoteliche,  e  pas- 
savano  sotto  quelle  forche  caudine  per  istudio  di  verisimi- 
gUanza,  a  fine  di  conseguire  maggiore  effetto  non  iscrnpo- 
leggiavano  nel  porre  suUe  teste  de'  loro  eroi  greci  o  romani 
r  enorme  parruccone  che  usavano  i  gentiluomini  della  corte 
di  Luigi  XIV. 

Appena  Orfeo  ha  finito  il  canto ,  arri?a  un  pastore  che 
racconta  come  Euridice  nel  fuggire  la  importunity  d' Aristeo, 
fosse  morsa  da  un  serpe ,  e  giacesse  morta.  Orfeo  si  abban- 
dona  a  un  disperato  dolore : 

Dunque  piangiamo,  o  sconsolata  lira,  ecc* 

£!  vero  che  non  si  lamenta  in  latino  o  in  greco ;  ma  in 
quel  piagnisteo  si  vede  V  uomo  dotto ,  il  poeta  che  finge . 
Un  drammaturgo  del  popolo  lo  avrebbe  fatto  con  frasi  meno 

(1)  La  parte  d'Orfeo  era  sostennta  da  measer  Baocio  Ugolini,  e  J' ode  priocipia  ood: 

0  meo»  Umgum  medttaJta  (usus, 
Qttos  amor  prtmom  docuU  juventont 
Fleets  nunc  mecwn  ntmeros  novumque 

IHc,  lyra^  rarman. 
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eleganti,  con  versi  molto  meno  armoniosi,  ma  avrebbe  con 
assai  maggior  verita  dipinto  la  natura.  E  gli  esempi  da  noi 
sopra  recati  nello  esame  di  Stella  e  del  San  Giomnni  Gtud- 
berto  ci  serTono  mirabilmente  di  prova. 
Orfeo  infine  risolye  d'andare 

alle  tartaree  porta. 
E  provar  se  laggiu  pieta  s'impetra. 

Egli  che  cantando  inteneriva  i  sassi ,  e  attirava  e  congiun- 
geva  insieme  i  cervi  e  le  tigri,  e  faceva  muovere  le  solve  ^  e 
STolgeya  dal  loro  corso  i  fiumi ,  bene  poteva  sperare  d'  am- 
mollire  il  coore  del  re  d'Avdrno. 


VI. 


Qui  senz'altro  la  seena  muta.  Orfeo  6  gia  arrivato  all'in- 
ferao.  A  UD  si  brusco  e  rapido  trapasso  si  sari  egli  rime- 
diato  con  qualche  intermezzo  muto  o  con  qualche  sinfonia? 
Platone  airarmonica  preghiera  del  poeta,  il  quale  chiede  che 
la  sua  Euridice  ritorni  alia  vita»  si  sente  intenerire.  Egli 
nota  che  Tabisso  i  tutto  in  estasi:  si  e  fermata  la  ruota 
d'Issione;  Sisifo  e  assiso  sopra  la  sua  pietra;  Belide  sta  con 
Turna  vuota;  Tacqua  non  si  arretra  davanti  a  Tantalo^  per- 
fino  Cerbero  e  le  Furie  si  stanno  immobili  ad  ascoltare  il 
divino  canto  d'Orfeo.  Minosse,  capo  giudice,  come  quegli 
che  6  custode  della  legge,  protesta  contro  la  domanda  del 
poeta;  sospetta  anche  ch'  egli  sia  un  ingannatore  sceso  in 
quei  paesi  di  laggid  per  rapire  con  qualche  trama  il  regno 
a  Plutone;  non  e  questo  il  primo  esempio:  tutti  coloro  che 
vivi  varcavano  la  irrelneabil  porta  hanno  portato  al  re  d'Averno 
vergogna  e  danno.  Orfeo  s'  inginocchia  dinanzi  a  Plutone^  e 
gli  raceonta  la  dolorosa  storia,  e  lo  prega  perch6  lo  consoli 
rendendogli  la  diletta  Euridice,  e  conchiude: 
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E  se  pur  me  lo  niega  iniqua  sorte , 
lo  Don  vo'  su  tornar ,  ma  chieggo  morte. 

Proserpina  a  tanto  amore  non  pu6  piu  star  mata^  e  prega 
il  marito  ad  assentire ;  gli  mostra  che  anche  la  stessa  Morte 
ne  piange.  Quando  in  simili  casi  entra  di  mezzo  la  donna, 
la  causa  e  vlnta.  Infatti  Plutone  rende  Euridice  ad  Orfeo ,  a 
patto  che  non  la  miri  in  viso 

Finch6  tra'  vivi  pervenut^  sia. 

Orfeo  tripadia,  e  nel  partirsi  dair  inferno,  in  segno  di 
trionfo ,  recita  quattro  versi  latini  d'Ovidio.  Pedanteria ,  se 
si  YOglia,  stonatura,  inverosimiglianza  indegna  del  Poliziano, 
ma  gioiello  per  gli  spettatori  di  quella  eta. 

Orfeo  intanto  non  ha  potuto  rasistere  alia  tentazione  di 
guardar^  la  ninfa;  e  non  appena  1'  ha  egli  fatto,  che  la  scia- 
gurata  si  volge  lamentandosi  alio  sconsigliato  amante,  ed 
esclama: 

Oimfe!  che  '1  troppo  amore 
Ci  ha  disfatti  ambedua. 
Ecco  ch'  io  ti  son  tolta  a  gran  furore ; 
Ne  sono  ormai  piii  tua. 
Ben  tendo  a  te  le  braccia,  ma  non  vale 
'  Che  indrieto  son  tirata.  Orfeo  mio ,  vale. 

La  disperazione  d'  Orfeo  qui  rompe  ogni  freno.  Nondi- 
meno  si  vifk  d'  animo  pensando  che  potra  ritentare  la  proya. 
E  giu  di  carriera  galoppa  air  inferno.  Ma  una  Furia  in  sul- 
r  entrata  gli  si  oppone  e  lo  ferma.  Vano  b  il  pianto ,  vano 
il  pregare,  inefficace  la  magia  della  lira:  la  sentenza  e  irre- 
Yocabile. 

Orfeo  avendo  cosi  perduta  ogni  speranza,  torna  a  sfo- 
gare  il  proprio  dolore :  ma  se  Gn  qui  ha  destato  pieta  in 
ogni  petto ,  se  ne  rende  immeritevole  allorquando  non  solo 
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ginra  di  non  amare  piu  altra  doDoa,  ma  impreca  ad  ogni 
donna;  e  chiamando  stolti  coloro  che  per  amore  di  quelle  si 
spogliano  di  libert&»  oramai  e  risoluto  piu  tosto  di  cogliere 

i  fior  novelli. 
La  primavera  del  sesso  migliore, 
Quando  son  tutti  leggiadretti  e  belli; 
Queljo  e  pid  dolce  e  piu  soave  amore. 

E  piu  gib  rintosta  e  adduce  lo  esempio  di  Glove  amante 
di  Ganimede;  di  Apollo  che  arse  per  Giacinto;  d'Ercole  che 
am&  Da ;  e  finisce  dicendo : 

Conforto  i  maritati  a  far  divorzio , 
E  ciascun  fugga  il  femminil  consorzio. 

Mi  si  dira :  o  come  mai  si  potevano  da  uno  spettabilissimo 
nditorio  toUerare  cosiflfatte  sozzure  ?  Qaanto  a  ci&  i  miei 
lettori  rimarranno  copiosamente  satisfatti  la  dove ,  dovendo 
ragionare  deir  indole  della  vera  commedia  italiana,  cf  toe- 
cheri  descrivere  i  costumi  dei  nostri  antichi. 

Ma  in  che  guisa  il  Poliziano  non  arrossisse  di  quelle  oscene 
allusioni^  s'  intenderi  di  leggieri  ove  si  pensi  ch'  egli  viveva 
in  corte  dei  Medici ;  e  che  il  vecchio  Gosimo ,  che  viene 
reputato  il  migliore  amese  di  questa  infausta  famiglia/^  Go- 
simo padre  della  patria^  mentre  edificava  chiese  e  conventi 
6  largamente  gli  dotava ,  e  frugando  ne'  suoi  libri  mercan- 

« 

tili  trovava  tutti ,  persino  principi  e  re ,  fra  il  numero  dei 
suoi  debitori ,  e  non  vi  vedeva  mai  il  nome  di  Dio  se  non 
nella  lista  dei  creditori  ^^^ ,  un  uomo  cosi  cospicuo  era  rotto 
a  cotesta  turpissima  specie  di  libidine :  forse  con  la  platonica 
filosofia  egli  aveva  inteso  restaurare  il  sozzo  costume  di  quei 
filosofanti  pederasti. 

Appena  Orfeo  ha  finito  di  sfogarsi ,  arriva  una  torma  di 
Baccanti.  Una  di  esse  lo  addita  alle  compagne  come  colui 

(I)  Vedi  liaochiavelU,  StorU  ^tntiiit  verso  la  fine. 


t^ 
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che  vitupera  ¥  amore  delle  donne;  ed  ecco  circairlo  tutte 
e  inseguirlo  per  farlo  in  brani.  La  morte  del  poeta  accade 
fuori  scena.  La  Baccante  torna  cod  in  mano  il  tronco  capo 
d'  Orfeo,  e  palesa  avere  compiuta  una  ginsta  vendetta  con- 
tro  colui  che  osava  predicare  il  dhrorzio  dalle  donne  e  il 
tnrpe  amore  pei  faninlli.  E  mentre  sacrifica  quel  teschio  a 
Bacco ,  le  sue  compagne  intuonano  il  notissimo  ditirambo : 

Ognun  segua,  Bacco,  te; 
Bacco,  Bacco,  evo^,  ecc. 


VIL 


Se  alcuDo  per  avventura  chiedesse  dove  e  quale  i  lo 
scopo  morale  di  questo  dranmia,  direi  che  vi  manca  aflfatto. 
II  Poliziano,  come  filosofo,  doveva  conoscere  I'alto  inten- 
dimento  della  drammatica,  ma  come  cortigiano  sapeva  anche 
la  sentenza  d'  Orazio:  non  essere  poco  merito  piacere  ai 
principi.  —  Ne  sapeva  anche  un'  altra ,  cioe  essere  debito  di 
chi  mangia  in  corte  il  pane  quotidiano  studiarsi  sempre  di 
sollazzare  i  reverendissimi  padroni.  E  apurosoUazzo  deli^emi- 
nentissimo  di  Mantova  fra  la  baraonda  delle  feste  fu  scritto 
YOrfeo,  dunque  nelYOrfeo  non  i  altro  lo  scopo  che  quelio  del 
giocoliere ;  o  se  paresse  la  comparazione  troppo  severa  e 
troppo  conciliante  pel  venerando  poeta  di  Montepuleiano,  po* 
trebbe  dirsi  il  suo  fine  essere  stato  quelio  dei  compositori 
d'  op  ere  in  musica  piii  tardi  inventate  e  che  facevasi  ordina- 
riamente  per  solennizzare  gU  sposalizii  e  le  nascite  de'  prin- 
cipi. Rispetto  alia  orditura  drammatica  VOrfeo,  di  stile  ele* 
gantissimo,  e  simile  alle  consuete  rappresentazioni  dei  mt* 
steri  0  delle  leggende  dei  santi.  In  esso  dunque  non  e  segno 
di  dramma  regolare.  0  come  mai  poterono  gli  storici  nostri 
della  letteratura  affermare ,  e  gli  stranieri  che  gli  hanno  co- 
piati  ripetere  che  dal  dramma  del  Poliziano  ha  principio  il  tea- 
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tro  elassico  italiano  ?  Gome  V  abbiano  potuto  affermare  io 
BOO  saprei  dire ;  massime  che  1'  Orfeo  fiDO  dal  cioqueceDto 
i  state  dimlgatissimo  e  ha  formate  le  delizie  dei  filologi  e 
dei  retori.  So  bene  per6  che  6  vecchio  il  costume  d'  osser- 
vara  la  sola  corteccia  delle  cose  e  presmnere  giudicarne  la 
sostanza;  n6  i  mono  vetuste  V  uso  di  citare  titoli  d'  opere 
senza  averle,  non  dico  lette,  mand  anche  vedute.  Quindi 
nascoDO  gli  errori  e  quindi  ripetousi  e  si  perpetuano  '^h  Se 
non  che  dope  lo  esame  da  uoi  fatto  spero  non  vi  sari  in 
fiituro  autorita  che  valga  a  mantenere  circa  air  Orfeo  un 
errore  che  lasciandosi  inosservato  turberebbe  il  logico  pro- 
cesSo  deir  incipiente  storia  drammatica  in  Italia. 

Gli  eruditi  nominano  parecchie  commedie  e  tragedie  latine 
fatte  a  imitazione  degli  antichi,  e  in  ispecie  il  PhUodoxos  che 
Leone  Battista  Alberti  compose  e  diyulg6  sotto  il  nome  di 
Lepido  antico  poeta  comico. 

Era  una  contraffazione ,  o,  se  si  vorra,  una  imitazione 
pedissequa,  ma  non  ebbe  nessuna  influenza  sul  progresso 
delta  drammatica  italiana;  la  quale  incominci6  a  risorgere 
Teramente  allorquando  si  tento  rappresentare  Terenzio  o 
Plauto  prima  nel  teste,  poi  tradotti  in  italiana  favella,  poi  le 
imitazioni  delle  loro  commedie  in  una  arena  diversa  da  quella 
nella  quale  solevano  eseguirsi  le  rappresentazioni.  E  ci6  av- 
yenne  verso  il  cadere  del  secolo  decimoquinto ,  in  ispecie 
poichS,  mitigata  alquanto  la  mania  di  volere  scrivere  in  la- 

(1)  Molltesimi,  fra  qnali  Napoli  SignorelU,  hanno  affermato  eslstere  Delia  Lawenziana 
dl  Firenze  due  oompoaizioni  drammaUche  dal  Godioe  date  al  Petrarca,  ma  da  ooloro 
cbe  TOglioDo  mostrare  acnme  di  critica,  senza  nessuna  probablle  ragione  attriboite  a 
Guhiocio  SalQtatL  Confesso  eh'  io  noo  mi  era  dato  pensiero  di  cercarle,  ma  adesso  cbe 
COD  iflchiettezza  di  coscienza  intendo  scrivere  la  Storia  della  nostra  Drammatica ,  mi 
aoDopresolMncomodo  di  andare  alia  Biblioteca,  e  nel  God.  iS.  pint  90  ho  irovati  idne 
docomenti.  Uoo  b  inlitolato  De  Casu  Midee  mUerrimB  poftq^am  a  pravo  prodUore 
Ja$<me  ftiU  in  dUabttata  insula  derelicta;  opus  nobilissimum:  ma  6  un  raoconto  in 
prosa,  6  una  novella  sentimentale  invece  d'  un  dramma.  Neir  altro  si  legge :  Argumentum 
e$t  vMe  significare  casum  infeUds  eivikUis  Cesene.  CoUoqutores  inlroducwUwr  Jo- 
hanjies  ei  Conradus ,  Cesenensis  et  Gerulus;  e  in  One  Comedia  edita  a  laureaio  viro 
P.Frandsco  Petrarcha  super  diitrucUfmde  dvitatis  Cesene  explicit.  Ed  e  un  brevissimo 
dialogo,  non  nh  dramma  come  quelio  del  llussato. 
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tiDO ,  lo  idioma  Yolgare  dallo  spregio  in  che  era  per  parec- 
cbi  anni  giaciuto ,  ripigli6  il  glorioso  cammino  nel  quale  lo 
aYevano  awiato  Dante,  Petrarca^  Boccaccio,  Saccbetti,  e 
tutti  gli  aurei  scrittori  del  trecento ,  e  riacquistando  1'  antico 
splendore  prese  a  tentare  tutti  i  generi  deir  arte  per  ren- 
ders! lingua  comune  ad  ogni  italiana  provincia. 


CAPITOLO  SESTO. 


Perch^  le  rappresentazioni  debbano  eonsiderarsi  come  parte  della  storia  del 
Dramma  ^  La  rappresenlazione  moslrata  in  tatla  la  magnifieenza  —  La  Santa 
Ulioa  —  Considerazioni  generali. 


I. 


I  dotti  illustratori  delie  leltere  italiane^  DessuDo  escluso , 
hanno  finora  creduto  essere  indegDO  di  solenne  scrittore 
darsi  cura  delle  sacre  rappreseDtazioni,  come  quelle  che  sa* 
rebbero  da  riporsi  fra  gli  spettacoli  de'  giocolieri  e  dei  sal- 
timbaochi,  se  non  fosse  la  riverenza  dovuta  ai  subietti  che 
drammattizzayano.  E'  non  pare  possibile  come  dod  conside- 
rassero  che  le  rappresentazioni  suddette  avevano  luogo  tra 
popoli  civilissimi,  come,  per  modo  d'esempio,  sarebbero  i 
Fiorentini ,  la  cui  democrazia  era  giunta  all'apice  della  col- 
tura  ed  aveva  rideste  o  trovate  o  sviluppate  scienze,  lettere, 
arti  in  modo  portentoso,  la  cui  democrazia  purissima  aveva 
per  lo  meno  rinnovata  I'antica  civilta  ateniese.  Alle  rappre- 
sentazioni assistevano  i  pill  spettabili  cittadini,  e,  se  I'argo- 
mento  fosse  di  qualche  peso,  principi  e  prelati;  le  rappre- 
sentazioni erano  composte  da  nobilissimi  ingegni,  quali  erano 
per  citarne  taluni,  Lorenzo  de'  Medici,  Feo  Belcari,  monsi- 
signor  Giuliano  Dati,  Bernardo  Pulci,  Gastellano  de'  Gastel- 
lani ,  Alessandro  Rosselli  ^^\  alcuni  dei  quali  erano  in  voce  di 
filosofi,  altri  erano  reverendi  professori  dello  studio  pisano;  la 
scena  ne  era  decorata  da  artisti  sommi  come  il  Ghiberti  e 

(1)  A  qaesti  si  aggiaogano  AotoDia  Pnlcl  donna  di  Bernardo  Pnici,  Antonio  Araldo, 
I'Abate  Domenico^  il  Socci  Porrettano,  Tommaso  Benci,  Antonio  Benrloevuti,  Suor  Baf- 
faella  Semigi,  Giuntino  d'Antoiiio  Bcrti,  Mariano  BeUandini,  Battista  Bmnelleschi,  Ber- 
nardo Cungi. 
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il  BruDellesco.  Ora  ud  genere  d'arte  quando  dalle  mani  del 
popolo  passa  in  quelle  degli  uomini  dotti ,  quando  costoro 
di  proposito  lo  coltivano ,  di?enta  degno  degli  studii  del  cri- 
tico.  Dunque  le  rappresentazioni  meritavano  d'  essere  dili- 
gentemente  studiate ;  imperciocchS,  fii  voglia  o  non  si  voglia , 
formano  i  primordii  del  vero  dramma*  del  dramma  civile. 

Ma  i  critici  vanno  in  parte  scusati,  perocchd,  prevalsa  la 
dottrina  della  imitazione  delle  opere  classiche  qual  principio 
fondamentale  deirarte,  consideravano  come  barbara  ogni 
opera  che  non  derivasse  dagli  esemplari  greci  o  latini ,  e 
non  potesse  misurarsi  con  le  pretese  seste  d'Aristotele.  Ma 
dacch6  lacritica,  disimpacciatasi  dai  ceppi  dell' empirismo 
che  per  tanti  secoli  Tavevano  resa  inefficace  ed  abietta,  as- 
sunse  aspetto  filosofico  e  s'  ingegnb  distinguere  neirarte  cid 
che  6  essenziale  da  ci&  che  ii  accidentale  soltanto,  e  pot6  cosi 
definime  la  vera  indole  e  guldarne  il  progresso,  reputd  suo  de« 
bito  non  riposare  ciecamente  suUe  opinion!  dei  veccbi  critici, 
ma  si  diede  a  riesaminare  i  monumenti  secondo  Tordine  cro- 
nologico  per  ricostruire  con  miglior  senno  la  storia  artistica. 
Allora,  rispetto  alia  drammatica,  comparando  le  produzioni 
straniere  alle  italiane ,  conobbe  le  ragioni  perchft  in  qnei 
paesi  dove  meno  risplendS  nei  secoli  del  risorgimento  la 
luce  degli  studii  classici,  il  dramma  seguitb,  senza  deviare , 
il  sentiero  ch'esso  s'era  aperto  nolle  eti  di  mezzo.  lo 
accenno  segnatamente  all' Inghilterra  e  alia  Spagni,  che  si 
gloriano  di  avere  teatri  veramente  nazionali,  ed  opere  nelle 
quali  le  classiche  reminiscenze  sono  trasfose  in  modo  non 
da  informare  Tarte,  ma  da  confondersi  co'suoi  nuovi  de- 
menti] e  mantenerle ,  perfezionandole ,  le  nuove  sembianise. 
Ora,  considerando  bene  la  cosa,  che  altro  d  mai  il  dramma 
di  Lope  de  Vega  e  di  Galderon^  e  quello  di  Shakspeare  se 
non  il  mistero^  la  rappresentazione  del  medio  evo  ?  Imma- 
Itnate  una  cornice  dalla  quale  sia  tolta  una  pittura  sacra 
d'un  quattrocentista ,  per  poryene  una  di  subietto  profane 
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di  qoalche  artefice  del  cinqueceDto.  L'orditura  drammatica 
6  rimasta  par  quella  con  tatto  il  bene  e  il  male  ad  .essa  ine- 
renti.  E  per6  in  cotesta  specie  di  drammi  il  sublime  e  il 
grottesco  rimasero  congiunti  con  naturale  armonia  a  solo 
fine  di  dipingere  la  natura  come  ell'  e :  ma  ci6  6  fenomeno 
cbe  non  saprebbe  riprodursi  dalla  critica  letteraria,  la  quale 
per  mezzo  di  espedienti  e  ingegni  adoperati  —  mi  si  conceda 
dirlo  —  a  sangue  freddo,  volesse  arrivare  a  far  ci&  che  il  ge* 
Bio  fac6va»  spinto  dalla  sua  ingenita  virtu  e  insieme  trascinato 
dalla  forza  delle  circostanze  sotto  il  cui  impero  creaya. 

Per  provare  il  gi^  detto^  e  per  mostrare  insieme  in  tutta 
la  pompa»  magnificenza  e  varieta  d'esecuzione  il  dramma  del 
medio  e^o,  mi  proyer6  di  descrivere  lo  spettacolo  della  Santa 
Uliva  <*>. 


11. 


V  angiolo ,  secondo  lo  antico  costume,  annunzia  la  rap- 
presentazione. 

L'  imperatore  sul  trono  fra  mezzo  ai  suoi  baroni  volge  loro 
la  parola  e  dice  d'essere  oltremodo  infelice  dopo  la  morte 
deUa  sposa/ donna  sopra  tutte  le  altre  formosissima,  nes- 
8una  cosa  syagarlo ,  il  yiyere  essergli  in  fastidio.  Uno  dei 
biaroni  lo  conforta  a  bene  sperare  del  futuro ,  esortandolo 
a  troyare  un  espediente,  cio6  a  torre  un'altra  donna.  Lo  im- 
peratore risponde  ayere  cercato  invano  e  non  troyare  fra 
tutte  le  creature  femmina  che  possa  tenergli  luogo  della  sua 
cara  defunta«  tranne  la  propria  iSgliuola  Uliya ,  che  e  anche 
piu  bella.  Onde  fa  pensiero  d'ottenere  licenza  dal  Santo 

(I)  ]1  subietto  h  tratto  da  una  di  quelle  leggende,  die,  varlate  oegli  aocidenti  ma 
Identiche  Delia  aostenia,  eraoo  popolaii  in  tutto  I'occideDte  crtotSaDo.  1  Fianoesl  ne  taaono 
OD  dramma  intitolato  Un  mfraeU  de  Nolre'Dame,  Ci  commence  un  mirade  de  IMre- 
Dome,  comment  la  fUe  duroi  de  Hongrie  te  coupa  la  nioin  pour  ce  qvu  ton  pire 
vouloU  Vepotuer,  el  un  ettwrgeon  la  garda  tix  ant  en  ta  muleUe. 

Vedi  ThiAire  Fran^ait  anmoyen-dge  par  MoDmerqpid  el  Michel,  pag.  4M. 
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Padre,  cio6  dispensa  dalla  corte  di  Roma  per  isposare  Uliva. 

Uno  dei  ba^^oni  approva. 

Ma  lo  imperatore  prima  di  rivolgersi  al  papa^  crede  op- 
portimo  cono^cere  la  voloDta  della  iSglia. 

Uliva  si  Tede  fra  mezzo  alle  sue  damigelle,  esortandole 
al  lavoro  e  ad  amare  Dio.  Tutte  iosieme  cantano  una  lande, 
allorquando  comparisce  lo  imperatore ,  il  quale ,  tratta  da 
parte  la  figliuola,  le  espone  il  suo  misero  stato,  pregandola 
a  Yolergli  essere  sposa.  La  verginelia  inorridisce  e  con 
amorose  parole  si  studia  di  richiamare  alia  ragione  il  de- 
Jieote  padre,  dlceudogli  quel  pensiero  •ssere  manifesta  ispi- 
razione  del  dcmonio.  II  padre  insiste  con  piii  fervide  pre- 
ghiere.  La  donzella  seguita  a  dissuaderlo  diceodogli: 

Sei  tu  fatto  si  folle,  stoito  e  cieco  ? 
Guarda  che  Iddio  non  si  adiri  teco  ! 

—  Ben,  che  farai?  domanda  lo  imperatore  —  Ch'io  non 
ne  far6  nulla  —  Dimmi  perche  —  Dovete  avere  inteso  —  So 
che  ti  pentirai  —  Non  ne  sara  nulla ,  risponde  coraggiosa- 
mente  Uliva.  II  padre  le  da  tempo  tutto  il  di  vegnente  per 
deliberare  e  si  parte.  Uliva  medita ,  e  rammentandosi  che 
nel  dire  al  padre  essere  cosa  agevole  trovare  altra  donna 
piu  bella  di  lei  e  della  madre  sua,  questi  gli  aveva  risposto 
nessuno  avere  le  mani  piii  leggiadre  delle  sue ,  fa  pensiero 
di  mozzarsele  per  toglier  via  ogni  cagione  dell'orrendo  pec- 
cato.  Dopo  una  ferventissima  preghiera  a  Dio  si  taglia  o  fa 
tagliare  le  mani.  E  notisi  la  delicatezza  del  genio  italiano  nel 
non  mostrare  agli  spettatori  cid  che  farebbe  raccapriccio  o 
desterelibe  schifo,  come  nei  misteri  d'oltremonti,  nei  quali 
le  carnificine  si  eseguono  sotto  gli  occhi  degli  spettatori,  quasi 
il  poeta  ne  faccia  pompa.  Mentre  segue  I'amputazione,  Uliva 
volge  le  spalle  al  pubblico,  e  la  dolorosa  operazione  e  mae- 
strevolmente  espressa  dalle  parole  che  ella  pronuncia:  Gesu, 
Gesii,  Gesii,  misericordia  I  —  Quindi  rende  grazie  a  Dio, 
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chiama  una  sua  damigella^  cbe  inorridisce  a  quel  cruento 
spettacolo,  le  comanda  di  tacere>  togliere  le  mozze  mani 
e  seguirla.  Giungono  entrambe  dinanzi  alio  imperatore,  il 
quale  ne  rimane  sbalordito,  si  sfoga  in  parole  d'ira  contro  la 
figlia,  e  miuaccia  punirla.  Quiudi  volgendosi  ai  suoi  servi 
comanda  cbe  conducano  Uliva  nel  regno  di  Bretagna  e  la 
facciano  morire.  La  lascivia  dello  amante  delusa  spegne  nel 
cuore  di  lui  lo  afifetto  paterno  e  la  riverenza  pel  sacrificio  e 
Tabnegazione  dellaTerginella. 

Lo  imperatore,  partitisi  i  manigoldi  con  Uliva,  segue  a 
sfogare  la  rabbia  onde  si  senie  gonfio  il  cuore ;  ma  col  pu- 
nire  la  figliuola  avra  egli  appagata  la  propria  voglia?  In  seno 
gli  si  i  aperta  piu  atroce  e  profonda  piaga^  egli  si  sente  oltre 
misura  infelicissimo. 

Qui  segue  il  primo  intermedio,  cioe  compariscono  alcuni 
personaggi  allegorici,  cbe  sembrano  dovere  rappresentare 
la  parte  medesima  del  coro  nel  dramma  degli  antichi.  Si 
vedono  quattro  uomini  vestiti  con  camicie  blanche,  scalzi, 
e  con  maschere  di  morte,  con  capelliere  in  testa.  Tengono 
in  mano  lunghi  profumi  accesi,  e  passando  per  la  scena 
cantano  con  pietoso  modo  due  volte  questi  versi  : 

Oh  fallaci  desiri  t  oh  van  pensieri, 

Che  nelle  umane  menti  ognor  si  fanno  I 

Poi  che  Toneste  voglie  e  i  bei  pensieri 

Tosto  ci  rompe  qualclie  duro  affanno. 

Non  sol  le  genti  ma  i  famosi  imperi 

Sotto  questo  rotar  locati  stanno. 

Ahi  i  mondo  ingrato  t  cruda  e  trista  sorte 

Che  in  un  punto  ci  mostri  e  vita  e  morte ! 

E  sono  versi  esprimenti  la  moraiita  che  si  ricava  dalle 
precedent!  scene;  I'apparizione  di  questi  spettri  dk  mag- 
gior  solennita  alia  rappresentazione. 
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III. 


Si  riapre  la  scena,  mostrando  UliYa  fra  mezzo  ai  maiii- 
goldi  del  padre  dinanzi  all'  ascio  d'  una  osterla.  Segue  una 
sceua  comica  tra  quelli  e  Y  oste,  e  si  pongono  a  bere. 

Lo  imperatore  6  circondato  da'  suoi  baroni.  Egli  6  gii 
peutito  della  ingiusta  crudelta  contro  la  figlia ;  i  rimorsi  gli 
fapno  provare  un  affanno  mortale.  Un  baroue  lo  esorta  a 
darsi  pace  dacchd  il  gia  fatto  noa  pu6  disfarsiJ  Ricompari- 
scono  i  manigoldi  neirosteria.  Avviene  fra  essi  e  Toste  un 
secondo  alterco  sul  caro  prezzo  di  ci6  cbe  hanno  mangiato 
e  bevuto;  pittura  comica  nella  quale  intervieno-  I'ostessa 
che  ad  ogni  costo  vuol  ciarlare  e  ne  busca  dal  marito.  Fi- 
nalmente  si  partono^  e,  giunti  in  una  foresta,  Rinaldo,  che 
d  uno  dei  carnefici ,  chiede  rispettosamente  ad  Uliva  il  per- 
ch6  dal  padre  6  condannata  a  tanto  supplizio.  Uliya  risponde: 

Sallo  Golui  che  incarn6  di  Maria, 

II  qual  pud  dar  di  me  degno  giudizio. 

Rinaldo  e  persuaso  che  Taugusta  donzella  i  innocente, 
e  per&  le  promette  di  non  farla  morire ,  ma  per  sottrarre 
s6  e  i  compagni  alio  sdegno  dello  imperatore  6  mestieri 
che  ella  usi  prudenza  e  si  nasconda  agli  occhi  del  mondo. 
Uliya  gli  rende  grazie.  f  senri  la  lasciano  commossi,  e  la 
meschina  cade  ginocchioni  implorando  lo  aiuto  di  Dio  perchd, 
come  rha  liberata  da  morte,  le  conceda  fortezza  e  pa- 
zienza. 

IV. 

La  scena  si  apre  col  re  di  Bretagna ,  il  quale  ordina  al 
suo  siniscalco  di  apparecchiare  ogni  cosa  per  la  caccia.  Ed 
ecco  in  moto  servi,  cacciatori,  cavalli  e  cani.  II  re  con  cor- 
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tesia  cayalleresca  chiede  licenza  alia  regina,  ia  quale  con 
pari  cortesia  gliela  concede;  ed  egli,  seguito  da'suoi,  muove 
aOa  volta  del  bosco.  Mentre  si  aggirano  per  quel  labirinti 
di  alberi,  di  massi  e  di  macchie,  icacciatori  odono  un  la- 
mento.  tl  Uliva  che,  abbandonata  e  smarrita  in  quella  spaven- 
teTole  solitudine ,  morendo  d'  inedia;  prega  Dio  a  scemarle 
i  tormenti  accorciandole  Tagonia.  Gorrono  al  luogo  donde 
muovono  quelle  pietose  voci,  vedono  V  orrendo  strazio  della 
derelitta,  chiedono  dica  chi  la  sia  e  chi  V  abbia  ridotta  a  tale 
stato>  e  la  invitano  a  lasciarsi  condurre  al  cospetto  del  re^ 
che  6  li  presso.  II  re  come  la  vede ,  le  domanda  chi  1'  ha 
cosi  crudelmente  trattata.  Uliva  accusa  solo  la  sua  sinistra 
Tentura.  Quei  si  sente  commuovere  dalla  pieti ,  ammira  la 
bellezza  della  donna,  la  conforta,  e  promette  proteggerla  fa- 
cendola  tranquillamente  stare  nel  regno.  Poi  comanda  a 
xok  senritore  la  meni  alia  regina ,  pregandola  che  le  faccia 
onore  come  si  conyiene  a  pellegrina  tanto  gentile  e  costu* 
mata,  che  certo  debbe  essere  figlia  d'  alcun  principe.  Segue 
la  caccia  intanto  che  Uliva  giunge  dinanzi  alia  regina ,  la 
quale  la  commisera  e  la  conforta  chiedendole  il  racconto 
delte  sue  strane  vicissitudini.  Uliva,  come  dianzi,  risponde 
solo  accusando  la  sua  trista  sorte. 

I  cacciatori  ritornano  alia  reggia  cantando.  II  re  trova  la 
regina  aflfettuosissima  verso  Uliva,  la  quale ,  le  sembra  crea* 
tara  discesa  dal  paradise;  egli  vuole  affidarle  il  suo  par- 
goletto  figliuolo  perchd  lo  ammaestri  col  buon  consiglio. 
Uliva,  assenziente  la  regina,  si  parte  accompagnata  dal  si- 
niscalco ,  e  le  tien  dietro  un  barone.  Questi ,  che  se  n'  era 
innamorato,  le  palesa  di  sentire  di  e  notte  nel  seno  una 
fiamma  che  lo  consuma  a  poco  a  poco.  Uliva  sdegnosamente 
lo  respinge  e  gli  volge  le  spalle  implorando  V  aiuto  del  cielo. 
Lo  innamorato  cavsdiere  Tafferra  per  un  braccio,  ed  Uliva 
che  stringe  coi  moncherini  il  regie  pargoletto ,  lo  lascia  ca- 
dere  a  terra ;  il  bimbo  batte  il  capo  sur  un  sasso  e  muore. 
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II  barone  lascia  Uiiva  a  disperarsi  e  corre  al  re  per  oar- 
rargli  la  morte  del  figlio.  II  re  ne  fa  amarissimo  lamento 
iDsieme  con  la  regina;  entrambi  corrono  al  luogo  delta 
sciagura,  e  sul  cadavere  del  figlio  rinnovano  i  pianti.  II  ba- 
rone«  ch'  era  state  causa  del  male^  incita  il  re  a  farne 
vendetta ;  questi  nulla  vuol  fare  senza  il  consiglio  de'  suoi 
baroni,  e  gli  raftna  per  deliberare  sul  da  farsi.  Risolvono  che 
Uliva  sia  punita  di  morte.  II  re  comanda  al  siniscalco  di 
menare  Uliva  in  un  deserto  e  lasciarla  li  come  fu  primamente 
trovata.  Uliva  e  nuovamente  sola  fra  gli  orrori  del  bosco. 

Qui  ha  luogo  il  secondo  intermedio.  Si  vedono  tre  donne 
riccamente  vestite«  la  prima  di  bianco,  la  seconda  di  verde, 
e  la  terza  di  rosso ;  ciascuna  di  loro  tiene  una  palla  d'oro  in 
mano.  Esce  parimente  un  giovane  vestito  di  bianco,  il  quale 
guardando  molte  volte  or  questa  ora  quella,  finalmente,  fer- 
matosi  e  fitto  lo  sguardo  nella  donna  v^stita  di  verde,  canta 
le  laudi  di  quelle  vergini  che  simboleggiano  la  fede,  la  carita, 
e  la  speranza,  e  sopra  tutte  esalta  questa  ultima. 


V. 


Uliva  in  questo  mentre ,  apparecchiata  a  morire  si  racco- 
manda  a  Dio ;  quand'  ecco  in  quella  cupa  solitudine  apparire 
circondata  dagli  angioli  la  Vergine  Maria,  la  quale  recandole 
le  mani  e  miracolosamente  congiungendole  alle  braccia,  con- 
forta  Uliva  a  sostenere  con  pazienza  le  sue  pene,  e  le  pro- 
mette  di  liberarla  d'  ogni  pericolo ;  si  parta  intanto  dal  bosco 
e  vada  ad  un  monastero  li  presso.  E ,  ci6  detto ,  sparisce , 
lasciando  Uliva  che  con  la  fronte  piegata  al  suolo  rende 
grazie  air  Onnipotente. 

Obbedendo  al  comando  della  Vergine,  va  al  monastero  e 
vi  6  amorevolmente  accolta :  le  monache  cantano  un  sahno. 
II  sacerdote  del  luogo,  tentato  dal  demonio,  s'innamora 
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d'Uliva;  sente  le  punture  della  libidine,  si  confonde,  doq 
.  sa  che  via  si  pigliare  per  levarsi  dal  ciiore  la  tentazione. 
Concepisce  lo  iniquo  disegno  di  nascoDdere  il  caiice  ilella 
cella  d'  Uliva,  affinchd  accusandola  di  averlo  rubato  Tecga 
cacciata  via  dal  monastero.  Immantinente  manda  ad  esecu- 
zione  Tinfame  pensiero. 

Le  monacbe  sodo  ragonate  per  celebrare  gli  uffici  divini : 
cantano  il  Te  Deum;  il  prete  chiede  i  parameoti  sacerdotali 
per  dire  la  .messa :  il  caiice  manca.  La  Badessa,  alia  quale  il 
fatto  6  riferito,  ordina  si  cerchi  a  minuto  tutto  il  monastero, 
e  il  caiice  alia  perfine  si  trova  deotro  la  cella  d'  Uliva.  La 
Badessa  la  chiama  ipocrita ;  le  monacbe  scbiamazzano  per- 
cbd  si  cacci  via;  il  prete  consiglia  miglior  partito,  metterla  in 
ana  cassa  e  gettarla  nel  mare ,  imperciocch^ ,  conclude  egli, 

Se  trista  sia,  ne  patira  le  pene, 
E  se  r  6  buona,  Iddio  V  aiuteri. 

II  consiglio  del  savio  e  caritatevole  sacerdote  6  accolto 
con  unanime  assenso,  e  al  fattore  del  monastero  6  dato  lo 
incarico  di  eseguirlo. 

Mentre  la  cassa  galleggia  sulle  onde  marine,  due  merca* 
tanti  castigliani ,  cbe  per  awentura  navigavano  per  quel  luo- 
ghi,  la  vedono ,  la  tirano  su ,  e  mentre  uno  di  loro  d&  un 
gran  colpo  par  ispezzarla,  Uliva  dice: 

Pian,  pian,  per  Dio!  obim6  caro  compagno. 

La  cassa  si  apre ,  e  apparisce  la  donna.  Uno  dei  mercatanti 
le  cbiede  la  cagione  per  cbe  d  stata  cosi  gettata  in  mare.  Uli- 
va, come  sopra,  accusa  la  sola  fortuna.  L'  altro  mercatante , 
maravigliato  della  belti  della  donna  propone  al  compagno 
di  reearla  in  dono  al  re  di  Gastiglia,  e  si  partono. 

Qui  segue  il  terzo  intermedio.  Si  vede  sulla  scena  una 
ninfa  vestita  di  bianco  e  stupendamente  adomata,  recando 
in  mano  un  arco.  Dopo  lei  esce  un  giovinetto,  anch'esso  ve- 

GiUDiGi.  TMtro  U.,  Tol.  L  17 
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stito  di  bianco ,  con  un  arco  in  naano.  Questi  corre  attorno 
la  scena ,  e  la  Ninfa  ansiosamente  lo  segue  senza  far  motto , 
ma  con  segni  e  gesti  lo  prega  e  gli  si  raccomanda.  Egli  la 
fdgge,  ora  sdegnandosi  ora  >irridendoIa«  tanto  ch'ella  fnor  di 
ogni  speranza  si  ferma*  e  si  converts  in  sasso.  II  giovinetto 
giunge  presso  a  una  fonte ,  ed  in  quella  specchiandosi  co- 
mincia  a  fare  strani  gesti >  ora  maravigliandosi  e  inchinan- 
dosi  fino  alle  acque,  ora  stendendo  le  braccia  come  se  ¥0- 
lesse  stringere  al  seno  alcuna  cosa,  ora  drizzandosi  in  piedi, 
rimane  stupefatto.  Finabnente^  tutto  lacrimoso,  si  volge  alia 
selva  e  canta  dolorosissimi  versi,  dei  quali  la  ninfa  ripete 
r  ultima  parola  come  eco  che  risponda  alia  voce  ripercossa 
nel  cavo  d'un  monte.  Pea  cade  in  terra  e  moove  pin  debole 
e  lenta  la  voce  iBinchd  s'infiocbisce  siffattamente,  che  paiono 
i  cupi  gemiti  d'  un  moribondo ;  poi  mette  un  acuto  e  lento 
gemito  gridande:  Ahime!  ahimS!  —  Ahime!  ahimSI  ri- 
sponde  la  ninfa;  e  lo  infelice  giovane  manda Tultimo  sospiro 
e  rimane  intirizzito.  Ed  ecco  accorrere  parecchie  ninfe ,  an- 
ch'  esse  bianco-vestite  j  senz'  arco  e  con  chiome  sparse ,  le 
quali,  giunte  dove  giace  il  morto  giovane ,  e  fattogli  cerchio 
intomo ,  e  poi  involtoio  in  un  bianco  panno ,  lo  portano  via 
cantando  in  lamentevole  tuono  una  fnnebre  canzone, 

Ed  i  canzone  piena  di  aflFetto  e  composta  d'eleganti  versi. 
La  scena  rende  immagine  della  pantomima  delle  antiche 
cerimonie  funebri. 

VI. 

I  mercatanti  si  appresentano  al  re  di  Castiglia  per  offrirgli 
Uliva ;  il  re  accetta  il  dono ,  e  volgendosi  a  lei  per  chiedere 
donde  ne  venga  e  chi  la  sia ,  Uliva  risponde : 

Signer ,  io  son  figliuola  alia  Fortuna 

Che  i  buoni  e  i  rei  la  notte  e  il  giorno  affanna. 
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11  re  ordina  che  sia  condotta  alia  regina  madre  perchd  la 
carezzi  e  Y  onori.  La  madre,  coriosa,  fa  le  stesse  interroga- 
zioni  ad  UIi?a,  la  quale  a  un  di  presso  risponde  le  cose  me- 
desime.  Infrattanto  11  re  sente  d'  essere  ioDamorato  d'  Uliya» 
va  alia  madre  tutto  mesto  e  glie  la  chiede  in  isposa.  La  re*- 
gina  lo  esorta  a  deporre  11  pensiero  di  sposare  una  scono- 
sciuta.  Ma  la  i  preghiera  di  re  che  regna,  e  finisee  sempre 
col  fare  la  propria  Yolonti.  Quindi ,  non  curando  punto  le 
parole  della  madre,  la  quale  minaccia  che  nel  caso  che  egli 
sposasse  Uliva ,  ella  se  ne  andrebbe  a  chiudersi  in  un  mo- 
nastero,  fa  venire  dinanzi  a  sd  la  fanciuUa,  e  le  manifesta  il 
desiderio  di  averla  in  isposa.  Uliva,  inginocchiandosi,  dice  si 
faccia  la  volonti  del  Signers ;  e  il  re ,  datole  lo  anello ,  in 
presenza  de'suoi  cortigiani,  la  fa  sedere  sul  trono,  e  co- 
manda  che  nella  reggia  si  celebrino  splendidissime  feste.  Fra 
le  altre  vi  i  quella,  che  nolle  corti  del  medio-evo  non 
mancava  mai,  voglio  dire  il  re  fa  bandire  una  gran  giostra. 

£'giunta  Fora  della  festa.  La  reggia  e  a£follata  di  gente 
magnificamente  adomata.  Ma  appena  principiano  i  suoni,  la 
madre  del  re  entra  plena  di  coUera,  rimprovera  il  figliuolo 
d'avere  sposata  una  donna  che  non  ha  padre ,  che  non  ha 
dote,  dice  volere  aUontanarsi  da  una  corte  disonorata.  E  il 
figlio  le  da  il  buon  viaggio.  II  siniscalco  intanto  ordina  al 
baaditore  che  pubblichi  il  bsmdo  della  giostra. 

La  regina  madre  va  al  monastero,  ed  6  bene  accolta 
dalle  monache. 

II  banditore  e  arrivato  dove  gli  e  ingiunto  di  pubblicare 
il  bando ;  da  un  lato  della  scena  fa  la  prima  grida,  poi  la 
ripete  dair  altro ,  dicendo  che  ogni  barone  e  cavaliere  sino 
dagli  ultimi  confini  del  regno  fra  tre  giorni  si  debba  presen- 
tare  armato  al  cospetto  del  re  per  eseguire  la  giostra. 

Brevissima  scena  d'  amore  tra  il  ree  la  novella  sui  sposa. 

Mentre  si  di  ordine  alia  giostra ,  aceioechd  gli  spettatori 
immaginino  essere  scorso  il  termine  assegnato ,  ha  luogo  il 
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quarto  intermedio.  Entra  in  iscena  un  personaggio  coperto' 
d'ana  veste  lunga  insino  ai  piedi,  con  maschera  in  viso,  con 
barba  bianca,  e  il  capo  ombreggiato  da  un  cappello  bianco 
adornato  d'edera ,  con  un  cinto  d'  edera  ai  fianchi ,  e  dalla 
vita  in  su  coperto  di  bambagia,  un  bastone  in  mano  e  i  piedi 
scalzi.  Gli  tien  dietro  una  fanciuUetta  vestita  anch'essa  di 
bianco  co'capelli  sparsi  su  per  le  spalle  e  ii  capo  cinto  d'una 
ghirlanda  di  fiori  bianchi  e  gialli ,  ed  ha  in  mano  un  fiore 
bianco.  £  con  iei  un'altra  donna  ?estita  di  giailo  e  inghir- 
Undata  di  fiori.  Dopo  queste  entrano  due  donne  che  tengono 
per  mano  un'altra  adorna  d'una  Teste  bianca  tutta  dipinta  a 
fiori,  con  le  chiome  sparse,  inghirlandata  di  fiori  e  d'erbe  e 
con  le  mani  piene  di  fiori,  i  quali  ella  va  spargendo  insieme 
con  le  compague  per  terra.  La  donna  da  mano  desfra  h  ve- 
stita di  rosso,  lucente  d'oro  e  di  perle  \  quella  da  sinistra 
non  ha  aitro  ornamento  che  una  semplice  ghirlanda  di  perle. 
Segue  un  bellissimo  giovane,  vestito  di  verde,  adorno  di  fiori 
e  d'erbe,  ed  avente  sul  capo  un  ampio  cappello.  Dietro  lui 
incede  un  altro  uomo  con  una  camicia  bianca  coperta  d'  e- 
dera  e  una  ghirlandetta  sul  capo.  Procedendo  a  lenti  passi 
per  tutta  la  scena ,  spargono  fronde  e  fiori  per  terra ,  e  fra 
mezzo  a  loro  si  aggira  Cupido ,  mentre  si  odono  di  dietro 
la  scena  fischi  di  cacciatori.  Durante  la  processione  le  donne 
cantano  una  campestre  canzone  celebrando  con  pastorali  ioi^ 
magini  la  prossima  letizia  del  giorno. 


VII. 


In  questo  mentre  arrivano  i  giostranti.  II  siniscalco  li  an- 
nunzia  al  re,  il  quale  elegge  i  giudici  della  giostra.  Questi, 
fatta  riverenza  al  princrpe ,  vanno  a  collocarsi  nei  seggi  loro 
destinati.  Ogni  cosa  i  in  ordine ,  la  giostra  incomincia.  Si 
fanno  varie  disfide;  per  comando  del  re  suonansi  le  trombe. 
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i  gindici  danno  il  premio  ai  viDcitori.  Ed  ecco  a  turbare  la 
gioia  universale  giaogere  improvvisamente  un  messo  che  in- 
ginocchiandosi  dinanzi  al  re  raccoata  come  il  re  di  Navarra 
si  apparecchi  a  muovergli  guerra  e  gli  porge  una  lettera  la 
quale  meglio  dichiara  il  fatto.  II  re  se  ne  conturba;  ma  ac- 
cetta  la  guerra  e  comanda  ad  uo  ministro  d'apparecchiare 
uomini  ed  armi.  Elegge  uno  de'  suoi  baroni  a  vicerd ,  gK 
dit  convenevoli  ayvertimenti,  e  sopratutto  gli  raccomanda  la 
regina,  la  quale  6  gik  gravida.  Poi  volge  tenerissime  parole 
alia  moglie  e  la  prega  perch^  preghi  Iddio  per  lui.  Ma  or- 
mai  giungono  le  schiere  a  snouo  di  trombe  e  di  tamburi ; 
il  re  arringa  i  suoi  baroni ;  e  dopo  avere  amorosamente  riab* 
bracciata  la  consorte,  si  parte  seguito  daU'esercito. 

Uliva  rivolge  una  fervebtissima  preghiera  al  Cielo  affinch6 
a  degni  proteggere  il  marito. 

II  re  d  gik  arrivato  ai  confini  del  regno ,  nel  luogo  dove 
arde  la  guerra;  arringa  nuovamente  i  baroni  e  dispone  gli 
aeeampamenti  alle  milizie. 

Qui  ha  luogo  il  quinto  intermedio.  Si  vedono  due  donne 
le  quali  a  passo  lento  vanno  una  a  destra  Taltra  a  sinistra 
delta  scena.  La  prima  h  vestita  di  bianco,  o,  diciamo  meglio, 
ravvolta  in  misere  vesti,  ed  ha  suUa  spalla  una  colomba  e 
in  mano  un  ramoscello  d'ulivo,  e  il  capo  coperto  d'una  rete 
bianca,  sulla  quale  e  posta  una  ghirlanda  di  fiori  di  mortella. 
Ia  seconda  tutta  vestita  di  verde ,  senza  ornamento  nes- 
suno,  ha  in  mano  una  bacchetta.  S'  inginocchiano  ambedue, 
e  quella  da  mano  destra  che  rappresenta  la  Pace  canta 
lamentandosi  d'avere  cercato  tutto  il  mondo  e  non  trovar 
luogo  dove  potere  starsi,  imperciocchd  tutto  6  dominate 
dalla  nemica  sua,  ciod  dalla  Guerra.  L'  altra  che  e  la  Spe- 
ranza^  la  conforta  ad  avere  fiducia  nel  futuro : 

Forse  un  giorno  verri,  se  a  Gesd  piace, 
Che  tutto  quanto  il  mondo  sara  in  pace. 
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Finito  il  cantare ,  escoDO  f uori  quattro  personaggi  vestiti 
da  mattaccini ,  cod  sonagliera  ai  piedi ,  e  spade  ignude  in 
maDO ;  fanno  grande  strepito,  e  due  o  tre  atti  di  moresca  e 
^aDDO  via. 

Uliva  fre  le  sue  damigelle  e  presa  dai  dolori  del  parte ; 
inyoca  lo  aiuto  di  Dio ,  e  condotta  al  letto  che  i  dentro  la 
scena;  e  poco  dopo  una  delle  damigelle  mostra  al  popolo 
un  bellissimo  bambino.  Uno  scudiero  ne  porta  la  nuoYa  al 
Ticere,  il  quale  tostamente  spedisce  un  cavallaro,  ovYero  cor- 
riere^  al  re.  II  cavallaro,  giunto  al  monastero,  s'imbatte  nella 
regina  madre^  la  quale  lo  persuade  a  soggiomare  alquaoto 
per  riposarsi.  Sopraggiunta  la  sera,  il  cavailaro  s'addormenta; 
la  regina  gli  porta  via  di  tasca  la  lettera  del  vicerd ,  e  ve 
ne  sostituisce  un'altra. 

Qui  ha  luogo  il  sesto  intermedio.  Viene  fuori  una  donna 
con  Teste  azzurrina  screziata  di  stelle  d'oro.  Siede  sopra  an 
carro  a  quattro  ruote ,  e  reca  in  mano  un  bastoncino  con 
sopravi  una  luna.  £  seguita  dal  dio  del  sonno,  e  canta  le 
lodi  di  s6  stessa,  cioe  della  Notte.  Nel  qual  mentre  si  vedono 
aicuni  personaggi ,  coperti  i  yisi  di  mostruose  e  bruttissime 
maschere ;  e  y  finito  il  canto ,  spariscono  tutti. 

La  regina  desta  il  cavailaro  dicendo  essere  ormai  tempo 
di  partirsi ;  lo  esorta  a  ripassare  dal  monastero  prometten- 
dogli  la  mancia. 

II  cavailaro,  giunto  dinanzi  al  re,  gli  porge  la  lettera^  la 
quale,  per  ordine  di  lui,  d  letta  dal  cancelliere  pobblicamente. 
Tutti  rimangono  soounamente  addolorati  sentendo  che  la  re- 
gina ha  partorito  un  figlio 

II  qual  4ion  par  nk  bestia  n^  persona. 

La  corte ,  dice  la  lettera ,  la  citta  tuttaquanta  essere 
in  iscompiglio ;  proweda  il  re  e  ordini  il  da  farsi.  II  re  piega 
la  fronte  ai  voleri  del  Gielo ;  fa  scrivere  al  vicerd  premergli 
solo  della  salute  della  consorte  dilettissima;  s'ella  d  sana,  ci6 
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bastare.  Aggiunge  che  ben  presto  torne'ra  vittorioso  alia  me- 
tropoli  del  regno. 

II  qivallaro,  ritornato  al  monastero,  racconta  alia  regina 
madre  come  la  lieta  nuova  da  loi  recata  nella  lettera  destasse 
mestizia  invece  di  gioia  negli  animi  di  tutti.  La  perversa  donna 
dissimula  il  proprio  contento,  da  la  mancia  al  cavallaro,  lo  in- 
Tita  a  here;  ma  perch6  il  tIdo  &  alloppiato  il  misero  uomo 
siibitamente  si  addormenta.  La  regina  gli  toglie  la  lettera  di 
tasca  rimettendoyene  an'altra  da  lei  scritta  come  la  prima. 

Segue  il  settimo  intermedio.  Si  vede  un  uomo  con  barba 
limga  e  capelli  bianchi,  vestito  di  nero  infino  ai  piedi  scalzi ; 
va  a  collocarsi  nel  mezzo  della  scena,  appoggia  la  guancia 
sol  palmo  della  mano ;  mentre  dentro  la  scena  si  ode  un 
canto  che  impreca  al  Sonno,  cio6  al  sopradetto  personaggio, 
8  10  sol  finire  escono  quattro  altri  vestiti  di  nero,  e  lo  trasci- 
oano  via. 

La  regina  madre  desta  il  cavallaro^  dicendogli  esser  tempo 
di  partirsi  e  recare  la  lettera  del  re;  e  quegli  si  mette  in  cam- 
mino  suonando  il  corno  per  iscuotersi  e  cacciar  via  ii  sonno 
che  gli  aggrava  la  testa. 

Giunto  innanzi  al  vicer^ ,  gli  porge  la  lettera  nella  quale 
fl  re  cbmauda  che  Uliva  eril  figlio  siauo  arsi  in  preseoza  di 
totto  il  popolo.  Si  contorba  e  ne  piange ,  perocchd  Uliva  6 
.fiore  di  heltk  e  d'  innocenza  e  amata  da  tutti.  Ghiama  ad 
ogni  modo  i  consiglieri  per  deliberare ;  quasi  totti  peosano 
la  Yolonti  del  re  doversi  mandare  ad  esecuzione.  II  vicere 
quiodi  incrocia  le  mani  sul  petto ,  piega  la  fronte  e  si  appa- 
recchia  a  compiere  la  inomana  sentenza.  Si  appresenta  ad 
Uliva,  le  mostra  gli  ordini  scritti  dal  re,  e  le  palesa  il  pa- 
rere  del  consiglio.  La  misera  si  dispera,  e  prega  che  almen  o 
sia  salvo  ¥  lonoceote  figlio.  II  vicerd  la  conforta  dicendo 
.che  invece  di  bruciaria,  la  fara  porre  in  una  cassa  e  get  tare 
in  mare  come  fii  primameute  trovata.  E  pieno  il  cuore  di 
amaritudine  inOnita,  tira  da  parte  Amaldo,  si  raccomanda 
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alia  sua  fede ,   e  gli  ordina  che  a  notte  avanzata  metta  Uliva 

e  il  iSgliuoIo  in  UDa  cassa  e  la  getti  in  mare  alia  ventura.  E 

I  per  far  le  viste  d'eseguire  la  senteDza,  innanzi  al  congregato 

!  popolo  fa  bruciare  un  fantoccio  travestito  a  sembianza  di 

Uliva,  e  in  segno  di  dolore  per  la  piiserrinia  fine  della  bella  e 
onesta  donna,  ordina  che  tntti  i  cittadini  si  vestano  a  bmno. 
La  cassa  trasportata  dalle  onde,  si  vecle  galleggiare  nelle 
vicinanze  di  Roma.  Due  yecchie  donne  la  tirano  alia  rira, 
Taprono^  si  marayigliano,  richiamano  ai  sensi  Uliva,  le  chie- 
dono  dica  chi  sia  e  chi  Tabbia  cosi  gettata.  Uliva,  secondo 
il  consueto,  risponde  vaghe  parole  senza  accosare  altri  chid 

Fortuna  avversa,  iniqua  e  maledetta. 

Si  allegra  intanto  di  trovarsi  a  due  miglia  da  Roma,  rin- 
grazia  il  cielo,  e  prega  le  Tecchiarelle  perche  si  contentino 
di  toglierla  in  loro  compagnia.  E  si  partono. 


VIIL 

II  re  di  Castiglia  ritorna  vittorioso  dal  campo ,  e  rimane 
attonito  nel  vedere  il  vicerd  e  tutta  la  corte  abbrunati,  meo- 
tre  si  aspettaya  essere  accolto  con  tntto  lo  splendore  e  la 
magnificenza  d'una  festa.  II  ?icerd  risponde  di  ci6  essere  ca- 
gione  la  morte  d'Uliya  e  del  figlio  da  lai  ordinata.  II  re  sba- 
lordisce,  avvampa  d'  ira,  ridomanda  al  vicerd  la  sposa  che  gli 
ayeva  gelosamente  lasciata  in  custodia.  £  chiamato  il  cayal- 
laro  portatore  della  sicellerata  lettera,  si  scuopre  1'  infemale 
inganno ;  il  re  imprecando  alia  iniqua  sua  genitrice  esclama : 

Col  fuoco  ^  su ,  col  fuoco  al  monastero , 
A  seguitarmi ,  su ,  non  siate  lenti... 
Su ,  baron  mia,  non  abbiate  spayento , 
Ardete  il  monastero  e  chi  y'i  drento. 


I 
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Ed  ecco  il  monastero  tntto  iD  fiamme.  Sbramata  la  yo- 
glia  della  vendetta,  il  re  si  sfoga  con  amarissimi  lamenti  fra 
mezzo  ai  suoi  baroni ,  si  strappa  di  dosso  la  porpora  regale 
dicendo : 

Recatemi  da  bruno . un' altra  vesta; 
Viver  vo'  sempre  in  pianto  con  pigrizia, 
Ne  verso  il  ciel  non  vo'  levar  la  testa. 
La  barba  insino  al  petto  vo'  portare, 
Con  gran  dolor  mia  vita  consumare. 


IX. 


Qui  finisce  la  rappresentazione,  o,  per  dir  megiio,  la  prima 
parte,  perocchd  in  essa  non  d  per  anco  svolto  intieramente 
il  concetto  del  drammache  deve  abbracciare  tutte  le  vicis- 
sitadini  della  vita  di  santa  Uliva,  e  finire  col  trionfo  della 
virtu  e  la  punizione  del  vizio.  II  poeta,  o  il  festaiuolo,  ri- 
manda  al  domani  1'  altra  parte  che  e  intitolata  Giomata  so- 
canda.  E  perchd  la  prima  abbia  convenevole  conclusione, 
egli  fa  il  seguente  awertimento,  ch'  io  fedelmente  ricopio: 
€  Finita  la  festa,  e  volendola  voi  in  un  medesimo  giorno 
fare  tutta,  farete  uscire  in  questo  mezzo  le  sottoscritte  cose; 
86  non,  fatele  nel  principio  deU'altra  Giomata  il  di  dipoi. 
E  prima  fate  uscire  con  quest'ordine  Tinfrascritte  persone, 
ed  awertite  cbe  ad  ogni  principio  e  fine  d'ogni  intermedio, 
debbono  i  deputati  al  suono  suonare  alquanto  prima.  E  poi 
vestite  uno  da  pastore  col  sant^  ambarco  cinto  di  sotto  e 
di  sopra  con  due  pelli  cucite  su  le  spalle ,  e  una  vadia  di 
dietro  e  Taltra  dinanzi,  col  sacco  dietro  alle  spsdle,  con  cal- 
zoni  in  gamba  e  calzette,  e  scarpe  n6  grosse  ni  sottili,  ma 
ordinarie,  e  in  mano  un  bastone,  senza  nulla  in.  capo,  gio- 
vane  in  viso  e  sanza  barba.  E  dietro  a  lui  esca  un  uomo 
attempato  con  una  camicia  in  dosso,  cinto  con  uno  sciuga- 

GiOMo.  Tntro  A,  toL  I.  tf 
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toio,  e  la  legatura  venga  da  an  lato ;  ed  abbia  una  tona- 
cella,  con  uno  sciugatoio  avvolto  al  capo,  ovvero  una  capel- 
liera  bianca,  barba  lunga,  con  calze  ordinarie  ma  semplici; 
in  mano  un'  area  piccola ,  sopra  la  quale  sia  una  finestra 
aperta,  sopravi  una  colomba  di  seta  bianca  con  un  ramo 
d'uiivo  in  bocca.  E  dopo  questo  farete  uscire  un  uomo  at- 
tempato,  vestito  come  il  secondo,  ma  sia  cinto  di  sopra  ed 
in  una  mano  abbia  un  coltello  e  neiraltra  un  tizzone  di 
fuoco.  E  dietro  a  lui  venga  un  fanciulletto  vestito  di  tane, 
con  saio  e  gabbano,  con  calze  intere ,  e  in  piede  un  paio  di 
scarpe  di  cuoio  d'oro,  come  sogliono  portare  i  nostri  fan* 
ciulli,  senza  nulla  in  capb,  ma  ricciuto;  e  in  su  le  spalle  abbi 
cestui  un  fastelletto  di  legne.  E  dietro  a  costoro  esca  un 
uomo  attempato,  pontificatmente  vestito  con  veste  lunghe, 
di  sotto  azzurra  e  di  sopra  rossa,  ed  in  capo  come  il  sopra- 
scrittOj  ovvero  una  capelliera  ricciuta,  ed  in  mano  una  bac- 
chetta.  E  dopo  questo  esca  uno  vestito  come  il  secondo, 
ma  scinto ;  ed  abbia  cestui  una  mitria  in  capo  ed  in  mano 
un  terribile  (turibolo)  con  incenso.  Esca  poi  un  giovinetto 
senza  pelo  al  viso,  vestito  di  drappo ;  abbia  cestui  un  reti- 
cino  cinto ,  con  alcune  pietre  dentro  a  plena  mano  e  tonde; 
ed  in  mano  una  scaglia,  senza  nulla  in  capo.  E  dopo  questo^ 
vestite  una  donna  come  si  usaoo  di  vestire  le  donne  gio- 
vani  di  trent'  anni  fra  noi ,  ma  sia  senza  drappo ;  una  piii 
attempata,  vestita  come  vedova,  ma  con  cioppa.  Vestite  me- 
desimamente  una  a  guisa  di  regina  con  due  donzelie  dietro, 
e  tutte  ben  vestite;  ed  uu'altra»  vestita  con  tutti  quelli  or* 
namenti  che  tra  noi  si  vestono  le  spose  novelle ;  e  sia  co- 
stei  giovane  e  bella ;  abbi  nella  mano  destra  un  gran  col- 
tello, e  nella  sinistra  una  testa,  la  qual  tenga  per  li  capelli. 
E  non  vorrei  che  queste  donne  fussino  insieme,  ma  corn- 
partite  tra  gli  uomini.  E  non  volendo  vestire  tai^ta  gente, 
0  non  avendo  comodita,  vestite  quelli  che  vi  piace.  Pur  sta- 
rebbe  bene  serbar  quest'ordine :  vestire  una  donna  di  mezzo 
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tempo  con  vesle  di  ire  colori,  bianco,  rosso  e  nero,  o  ve* 
ramente  metterle  tre  veste  di  tutti  questi  tre  colori,  ma 
che  tutte  in  qualche  parte  apparischino  e  si  vegghino ;  abbi 
costei  una  cuffia  di  yelo  in  capo^  ed  anella  in  dito^  ed  in 
una  mano  una  croce,  nell'altra  un  libro.  Da  man  destra  la 
segua  una  fonciuUa,  tutta  vestita  di  bianco^  onestamente  ac* 
concia ;  e  da  sinistra  una  pur  fanciulla,  Vestita  di  rosso  con 
le  trecce  awolte:  e  quella  da  mano  destra  abbi  in  mano 
una  croce ,  e  quella  da  mano  sinistra  una  colomba  bianca. 
E  dietro  a  quella  del  tne^zo  esca  una  fanciulla,  di  nero  ve- 
stita, con  un  libro  in  mano.  E  vadino  queste  quattro  per- 
sone  per  il  proscenio^  alquanto  lontane  da  quelle  persone 
che  gli  vanno  avanti,  e  da  quelle  ancora  che  le  seguono. 
E  dopo  questo ,  fate  uscire  un  giovane  di  trenta  anni ,  ve- 
stito  di  pelle,  e  scalzo,  con  una  diadema  in  capo,  e  in  mano 
un  libro  soprayi  un  agnello,  e  nel  petto  un  breve  che  dica: 
Ecce  Agnus  Dei;  e  col  dito  lo  mostri.  E  dopo  lui'vestite 
un  uomo  come  soldato>  ma  senza  troppe  arme  ed  in  mano 
una  spada  ignuda.  E  dopo  lui  un  vecchio  con  una  rete  in 
spalla^  e  la  diadema  in  capo;  e  non  gli  volendo  dare  la 
rete,  fate  che  abbi  un  paio  di  chiavi  in  mano.  Yestite  poi 
due  altri  con  camicie  e  tonacelle,  con  stola;  ed  uno  abbia 
in  mano  un  angiolo^  e  Taltro  un'aquila.  E  volendone  accre- 
seere  due  altri,  sarebbe  buono  che  fossero  pure  vestiti  come 
gli  altri  dae,  e  Tuno  abbi  il  leone,  e  Taltro  un  toro  in  mano; 
ed  abbiano  tutti  in  capo  la  diadema.  Poi  vestite  due  donne 
ordinariamente,  ma  una  meglio  dell'altra,  che  abbi  in  mano 
un  vaso«  e  Taltra  di  minor  prezzo*  vestita^  ed  abbi  una  sec- 
cbia  piccola.  E  dopo  questo  vestite  un  uomo  a  guisa  di  mo-^ 
naco  di  san  Michele.  Vadino  costoro  ordinariamente  dietro 
alle  soprascritte  donne;  ed  essendo  tutti  in  iscena,  quelli 
che  sono  innanzi  alle  quattro  donne  intonino  il  sottoscritto 
salmo.  E  finito  il  primo  verso,  quelli  che  gli  sono  dietro 
seguino  nella  niedesima  aria;  e  Taltre  ripigliano  il  terzo,  e 
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cosi  faccino  fino  all'iiltimo.  E  mentre  cbe  si  canta,  vestite 
UD  diavolo,  e  vada  tentando  per  la  scena  or  questo  or  quello, 
e  finalmente  quel  monaco  buono  aveodo  una  cateoella  nella 
maoica.  Finito  il  salmo  so  ne  rientrino.  t 

n  salmo  6  quello  che  incomincia:  Benedictus  Dominus 
Dens  Israel,  cantato  non  nel  testo  latino  ma  in  ana  traduzione 
in  versi  d' undid  e  di  sette  sillabe  frammisti ,  e  senza  rime. 


X. 


Non  t'  infastidire>  o  lettore ,  s'  io  t'  ho  messo  sott'  occhio 
questo  aridissimo  documento  che  sembra.piji  presto  una  nota 
da  sarto  che  un'  avvertenza  da  capocomico.  Gonverrai  meco 
che  tutto  cid  che  spetta  alia  esecuzione  delle  vetuste  opere 
drammatiche  e  materia  di  gravissimo  momento,  imperocche 
il  modo  e  i  mezzi  di  rappresentare  influivano  moltissimo 
sulla  forma  letteraria  del  dramma  >  e  per6  spesso  la  esecu- 
zione meglio  che  qualsiasi  altro  argomento  versa  luce  sopra 
talune  cose  che  altrimenti  non  si  saprebbero  intendere.  Sup- 
poni,  difatti,  che  o  il  poeta^  o  il  direttore  dello  spettacolo 
avesse  apposto  ad  una  tragedia  dei  tempi  d'Eschilo  avrerti- 
menti  cosi  speciali  e  minuti  come  sono  quelli  che  fortuna- 
tamente  ha  aggiunto  il  festaiuolo  alia  rappresentazione  di 
Santa  Uliva,  si  affaticherebbero  i  critici  ad  opinare^  a  fanta- 
sticare,  a  farneticare  perfino^  e  non  rade  volte  a  scanagliarsi^ 
per  bramosia  di  discernere  distintamente  le  cose  dove  ap- 
pena  di  quando  in  quandd  luccica  un  debolissimo  raggio  ? 

E  quanto  alia  utilita  generate  del  sopra  riferito  docu- 
mento ponghiamo  che,  nella  odierna  frenesia  di  descrivere 
minutamente  ogni  cosa,  ad  ub  romanziere  venisse  in  mente 
di  fare  la  dipintura  della  rappresentazione  d'  un  mistero  nel 
secolo  decimoquarto  o  decimoquinto,  non  avrebbe  egli  una 

m 

norma  piii  sicura  in  quegli  avvertimenti  che  negli  aridi. 
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brevi  e  sovente  rotti  e  poco  intelligibili  accenni  d^una  cro- 
naca?  Mostriamoci  dnnque  gratissimi  al  festaiuolo,  all'edi- 
tore  0  al  poeta  della  Santa  Uliva,  e  seguitiamo  lo  sYolgimento 
dell'azione  neila  Seeonda  Giomata. 

II  re  di  Gastiglia  circondato  dai  suoi  baroDi  dice  come 
ormai  sono  scorsi  dodici  anni  senza  essersi  confessato,  sen- . 
'  tirsi  aggravata  Tanima,  voleria  perci6  alleggiare  per  tenersi 
apparecchiato  alia  morte.  Comanda  a  un  servo  vada  al 
yescovo  e  lo  preghi  che  venga  alia  reggia.  II  prelate  non 
indugia  ad  arrivare,  e  dopo  d'avere  col  re  ricambiate  cortesi 
ed  oneste  accoglienze,  loda  il  peosiero  della  maesta  sua  che 
dovrebbe  a  tutti  esser  d'esempio.  II  re  scende  di  seggio  e 
iDsieme  col  vescovo  va  in  camera  per  fare  la  sua  confessione/ 

Infirattanto  —  ed  6  questo  il  settimo  intermedio ,  prime 
della  Seeonda  Giomata  —  esce  una  donna  con  una  soprav- 
vesta  di  drappo  colorato  e  bello  imposta  ad  un  abito  bruno 
e  vecchio,  con  scarpe  di  camoscio  ai  piedi  e  un  paio  di 
pianelle  bellissime.  II  suo  capo  d  una  maschera  a  quattro 
▼isi,  tre  artefatti^  uno  naturale,  con  sopra  un  diadema  di  va- 
rii  colori.  Nella  mano  destra  reca  una  fiamma,  nella  sinistra 
un  coltello.  Un  giovane  testito  di  ricchissimo  drappo  con 
spada  a  fianco,  nella  destra  porta  un  paio  di  carte,  e  sotto 
il  sinistro  braccio  un  tavoliere  e  nella  mano  una  borsa.  Se- 
gue un  uomo  con  veste  lunga  e  scura ,  discinto  e  scalzo , 
con  maschera  grande  e  barba  lunga  e  bianca  appoggiando  la 
guancia  sul  palmo  della  destra.  £!  seco  un  altro  uomo»  co- 
perto  d'una  lunga  Testa  di  pelle  nera ,  con  calze  di  feltro , 
gnanti  alle  mani,  con  un  dito  sul  labbro  in  atto  d'accennare 
silenzio;  ha  sul  capo  un  cappello  di  pelo.  Si  vede  parimente 
nn  altro  personaggio  male  in  arnese  e  strappato,  e  incolto 
la  barba;  e  un  altro  vestitb  di  panni  sudici,  grasso  e  rubi- 
condo  in  viso,  il  capo  scoperto,  in  una  mano  alcuni  uccelli, 
sulla  spalla  alcuni  polli,  e  uno  schidione.  E  dopo  questi  un' 
altro  personaggio  con  due  visi,  e  un  vestito  di  drappo,  dinanzi 
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pulito  e  Undo,  e  di  dietro  stracciato  e  lordo ,  sotto  il  quale 
vestito  si  yedono  spuntare  pagnali  e  •coltelli.  Totti  questi 
personaggi  circondano  la  donna  dai  qnattro  visi ,  quasi  la 
Yolessero  guardare.  Sono  con  loro  sette  donne.  La  prima 
vestita  di  paonazzo  con  ricchi  e  superbi  ornamenti,  con  un 
manto  che  dalle  spalle  le  scende  giu  fino  ai  piedi,  ha  per 
insegna  una  serpe  e  con  una  mano  la  mostra,  mentre  Taltra 
sua  mano  i  atteggiata  a  minaccia.  La  seconda  6  yestita  di 
tan6 ;  senza  alcun  ornamento  con  trecce  avvolte  intorno  al 
capo  scoperto,  ed  ha  per  insegna  un  lione.  La  terza  vestita 
di  giallo  e  scapigliata,  con  una  mano  sul  capo  di  un  lupo, 
che  6  la  sua  insegna.  La  quarta  vestita  di  rosso,  con  treece 
sparse ,  ha  per  insegna  un  porco.  La  quinta,  vestita  di  az- 
zurro,  con  chiome  sparse  anch'essa,  ha  per  insegna  un  cane. 
La  sesta ,  vestita  di  nero,  sparse  parimente  le  chiome,  reca 
in  mano  un  libro  aperto  ed  ha  per  iosegna  un  capro.  La 
settima  con  veste  incarnata ,  leggiadramente  adorna ,  mas- 
sime  la  testa,  ha  in  una  mano  udo  specchio,  e  I'altra  levata 
in  alto;  la  sua  insegua  6  un  pavone.  Le  donne  si  vedono 
cavalcioni  o  sedute  suUe  predette  bestie  che  loro,  servono 
dMnsegna;  e  insieme  con  gli  altri  personaggi  in  maestoso 
ordine  disposti  cantano  a  due  cori  il  salmo :  Dixit  stulnts 
in  corde  suo  etc.;  iSnito  il  quale  rientrano. 

XI. 

Subitamente  dopo  esce  dalle  sue  stanze  il  Re  insieme  col 
Vescovo ,  il  quale  lo  esorta  a  recarsi  a  Roma  per  ottenere 
dal  Papa  V  assoluzione  dell'  orribile  peceato  d'  aver  fatta  bru- 
ciare  la  madre  sua  nel  monasterio.  Ma  innanzi  di  movers!  il 
re  spedisce  un'  ambasceria  al  sacrosanto  imperatore  per  daav 
gli  nuova  del  suo  pellegrinaggio  nella  metropoli  della  Cri- 
stianita.  Poscia  comanda  che  ogni  cosa  si  ponga  in  ordine 
per  la  partenza. 
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Qui  ha  luogo  V  ottavo  intermedio.  Compariscono  quattro 
donne  senza  alcun  ornamento ,  con  le  trecce  cadenti  sugli 
omeri  y  e  in  capo  una  ghirlanda  di  fioril  Si  vedono  medesi- 

• 

mamente  quattro  pas  tori  vestiti  di  pelle,  con  ghirlande  di 
edera  suUe  chiome ,  e  bastoni  in  mano.  Procedendo  insieme 
ninfe  e  pastori^  cantano  le  laudi  della  beata  eta  delForo, 

Quando  comune  era  ogni  cosa  al  mondo. 

Ma  gii  Tambasceria  6  giunta  a  Roma  >  e  si  appresenta  alio 
imperatore,  che  accoglie  con  gioia  la  nuoTa  della  prossima 
▼ennta  dell'inclito  re  di  Gastiglia.  Accommiatati  cortese- 
mente  gli  ambasciatori ,  ei  si  Yolge  ai  suoi  baroni  perchS  si 
apparecchino  ad  onorare,  quanto  piu  possano  e  come  meglio 
sappiano,  il  regio  ospite;  e  ordina  a  un  banditore  che  ne  pub- 
blicbi  la  nuova  per  la  citta. 

Una  delle  vecchie ,  in  casa  delle  quali  ospitava  la  sconso- 
lata  Uliya,  udito  il  bando^  le  racconta  come  la  domenica 
prossima  il  re  Roberto  di  Gastiglia  entrera  in  Roma,  e  che 
passera  per  quella  medesima  via  innanzi  Y  uscio  di  casa  loro. 
Uliva  con  ferventi  parole  prega  Dio  che  la  faccia  ritomare 
in  grazia  dello  sposo. 

Gli  ambasciatori  sono  ritornati  in  Gastiglia,  e  riferiscono 
al  re  quanto  ha  detto  loro  lo  imperatore.  II  re  nomina  Sini- 
baldo  suo  yicer6,  lo  ammonisce  a  bene  reggere  lo  stato/e 
s"  incammina  verso  Roma. 

Segue  r  ottavo  intermedio.  Quattro  donne  dalla  cintura 
in  su  sorgono  ignude  dalle  onde  del  mare  e  cantano  con  soa- 
vissima  voce.  Alcuni  giovani  che  sono  in  sulla  spiaggia  ca- 
dono  addormentati  dalla  malia  di  quel  concento,  e  vengono 
da  quelle  donne  precipitati  in  mare,  tranne  uno,  bene  ar- 
mato,  che  si  tura  le  orecchie  e  passa  senza  veruno  impedi- 
mento.  Non  i  mestieri  dire  che  questo  quadro  allegorico  rap- 
presenta  le  Sirene. 

Uliva  rivela  al  figliuolo  il  gran  re  che  si  aspetta  essere  suo 
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padre,  ed  e  tempo  che  gli  si  scuopra.  II  fanciullo  promette 
fare  tutto  ci6  che  gli  dira  la  madre.  Poco  di  poi  il  re  di 
Castiglia  passa  per  quella  via.  Uliva  lo  addita  al  figliuolo  per- 
ch6  lo  possa  ricoDOScere.  Lo  imperatore  va  incontro  al  re, 
che  s'  inginocchja,  gli  bacia  il  piede,  poi  si  alza  e  lo  ab- 
braccia,  ed  ambedue  siedono  sopra  due  magnifici  seggi  a 
bella  posta  apparecchiati. 

Uliva  dice  al  figlio  esser  tempo  di  appresentarsi  al  padre. 
II  fanciullo  corre  al  re ,  e  lo  chiama  suo  genitore.  La  sua 
stupenda  bellezza  desta  grande  ammirazione  in  tutti  i  circo- 
stauti ;  il  re  lo  abbraccia ,  ma  gli  dice  che  ha  preso  erroire , 
dacch6  egli  non  ha  figlio  alcuue-;  e  dopo  averlo  amorevol* 
mente  carezzato,  comanda  al  suo  cancelliere  che  gli  dia  un 
regalo. 

La  madre»  udito  il  risultato  della  prima  gita  del  figlio^  lo 
sprona  ad  andare  una  secouda  volta. 

Ecco  difatti  dinanzi  al  trono  nuovamente  il  faDciullo,  il 
quale,  inginocchiatosi  ai  piedi  del  re  di  Castiglia,  si  ostiua 
a  chiamarlo  padre.  Lo  imperatore  si  congratula  con  liii,  al 
quale  il  cielo  ha  couceduto  un  si  vezzoso  angioletto.  II  Re 
dice  di  credere  che  la  bella  creatura  sia  figlio  dello  impera- 
tore. Cosa  voglia  dire  siflfatto  mistero?  Di  chi  sia  qu^  fan- 
ciullo? II  re  prova  improwisamente  un  grande  amore  per 
lui.  Lo  imperatore  propone  che  si  cerchino  i  genitori.  II  re 
stripgendo  al  seno  il  fanciullo  gli  dice  di  tornare  alia  madre 
e  riferirle  come  egli  lo  accetta  per  figliuolo  e  lo  meneri  seco 
in  Castiglia.  E  nel  medesimo  tempo  ordina  a  un  servo  che 
gli  tenga  dietro ,  osservi  la  casa  dove  entrera,  indaghi  ogni 
cosa  e  riferisca  fedelmente.  II  servo  chiede  ad  una  delle  v^c- 
chie  dica  di  chi  6  figliuolo  quel  fanciullo.  La  vecchia  ri- 
sponde  essere  d'  una  sua  figlia.  II  servo  non  vuol  prestar 
fede ;  getta  intanto  gli  occhi  sur  una  donna  dal  volto  mesto , 
e  gli  pare  cotanto  bella,  che  la  reputerebbe  la  regina  Uliya 
se  non  fosse  certo  che  era  g\k  da  tanto  tempo  morta.  Non- 
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dimeno  si  maraviglia  Del  vedere  ii  numero  e  la  qualita  delle 
gioie  che  erano  in  quelia  casa.  Uliva  dice  al  servitore  an- 
nunzi  al  suo  re  che  domani  la  madre  del  fanciullo  verra 
a  lui. 

Ii  servo  0  scudiere  toroa  al  re,  e  gli  descrive  la  somma 
bellezza  della  donna  che  dimorava  in  umile  casetta;  fece 
ogni  sforzo  per  sapere  chi  fosse  e  come  si  chiamasse ,  ma 
ella  noD  voile  dir  nulla, 

E  con  oneste  e  cortesi  maniere. 
Stabile  nel  parlar  piii  che  colonna, 
Mi  disse:  Messaggier  degno  d'onore, 
Doman  verro  dinanzi  al  tuo  signore. 

Segue  il  nono  intermedio.  Si  vecle  un  re  con  barba  e  ca- 
pelliera  bianca,  la  corona  in  testa,  ricchissima  collana  al 
collo ;  sajo ,  calze  e  pianelle  cli  velluto,  e  una  luoga  sopra- 
vesla  di  damasco.  Con  la  destra  stringe  lo  scettro ,  e  nella 
sinistra  reca  un  globo  d'oro.  Da  ambi  1  lati  gli  fanno  ala 
alcuai  cortigiani;  e  gli  tengono  dietro  un  uomo  attempalo, 
un  giovane  con  carta  in  mano,  calamaio  alia  cintola  o  una 
penna  sur  un  orecchio,  e  un  reverendo  Canonico.  Seguono 
due  altri  re  giovani  con  tiumeroso  codazzo  di  famigliari  e 
donne  giovani  e  vecchie,  contadini  e  pastori,  e  quattro  gravi 
personaggi  in  abito  di  dottore.  II  re  vecchio,  scortato  da  al- 
cuni  santi  e  sante  del  Vecchio  Testamento,  si  ferma  nel 
mezzo  della  scena,  e  la  processione  a  passi  lenti  va  oltre  per 
il  proscenip,  e  con  beir  ordine  tutti  se  ne  rientrano,  e  allora 
la  musica^  che  era  iucominciata  al  principiare  deir intermed- 
dle ,  cessa,  e  V  azione  drammatica  si  riannoda  la  dove  era 
stata  interrotta. 


GiVDici.  Tealro  IL,  vol.  I.  '  29 
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XII. 


Uliva,  giunta  alia  corte,  e  introdoUa  nella  sala  del  trono^ 
sMnginocchia  innanzi  lo  imperatore,  e  con  parole  nmili  e 
con  calma  racconta  in  brevissime  parole  le  vicissitudini  della 
sua  Yita.  II  padre  intenerito  Y  abbraccia ,  scongiorandola  a 
non  dire  piii  oltre,  ma  palesi  solo  una  cosa,  ciod  in  che  modo 
le  sono  state  rappiccate  le  mani.  Uliva  risponde  ci6  essere 
stata  singolarissima  grazia  della  Vergine  Madre  di  Dio.  Lo 
imperatore  chiede  al  cielo  perdono  del  proprio  peccato. 

Fin  qui  il  re  di  Gastiglia,  che  6  stato  presenter  6  rimasto 
maravigliato  del  fatto;  ma  come  Uliva  va  a  lui,  gli  s'inginoc- 
chia  dinanzi  dicendogli  d' essere  la  sua  sposa  un  di  tanto 
amata  e  poi  odiatatanto^  e  comecchesappiadi  non  ayerloof* 
feso,  e  nondimeno  gU  chiede  perdono  per  amore  di  Dio,  il 
re  la  riconosce ,  ma  la  commozione  delP  anima  sua  e  tanta> 
che  rizzandosi  dal  seggio  e  stendendo  le  braccia  per  istrin- 
gere  al  seno  la  mpglie^  cade  tramortito  a  terra.  Poi,  recu- 
perati  gli  spiriti  vitali ,  scongiura  la  sposa  perchd  dichiari 
Tarcano.  Lo  iniquo  disegno  era  stato  compiuto,  ella  era  stata 
bruciata  al  cospetto  del  popolo ,  che  in  segno  di  dolore  si 
era  vestito  a  bruno ;  per  qual  miracolo  dunque  adesso  e  viva 
e  bella,  e  con  lui  vivo  e  bellissimo  il  fanciuUo? 

lo  penso  pure  e  stupefatto  resto, 

esclama  il  re  aspettando  che  la  sposa  racconti.  In  brevi  pa- 
role ella  narra  le  sue  ultimo  vicende.  II  re  la  stringe  al  seno 
insieme  col  figliuolo.  Lo  imperatore  sente  ancora  tenerezza, 
ed  h  un  abbracciarsi  continuo ,  un  baciarsi,  un  lacrimare  di 
gioia;  gli  astanti  sono  commossi  a  tanto  improvviso  svilup- 
parsi  di  casi^.  Lo  imperatore  volgendosi  al  fanciullo  dice : 
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A  te  do  il  regno^  lo  scettro  e  Timperio, 
Nipote  mio,  qual  fai  il  mio  desiderio. 

■ 

Poi  palesa  al  re  essere  suo  piacere  ch'egli  nuovamente  ce- 
lebrasse  le  nozze  con  Uliya  con  immensa  e  non  mai  vista 
magnificenza.  Delle  feste  da  farsi  ei  d^  incarico  ai  baroni. 
In  nn  momento  tutto  6  in  ordine ;  segue  il  solenne  sposali^^ 
zio;  lo  stesso  imperatore,  cavato  Tanello  di  mano  al  genero» 
lo  pone  nel  dito  d'  Uliva.  Comincia  la  danza;  le  dame  e 
i  cavalieri,  splendidamente  vestiti,  menanb  le  allegro 
Carole.  Le  piu  soavi  melodie  empiono  le  sale  della  reggia, 
mentre  la  imperiale  famiglia  siede  a  mensa.  Finite  il  ban- 
chetto ,  il  re  di  Castiglia  rivela  la  vera  cagione  del  suo  venire 
a  Roma  a  piedi  e  in  abito  di  pellegrino ;  e  poicb6  non  vuol 
tornare  in  Castiglia  senza  prima  essersi  sgravato  la  coscieoza 
del  peccato  d' avere  uccisa  la  madre,  chiede  al  suocero  li- 
cenza  d'  andare  ad  implorare  1'  assoluzione  dal  papa.  Lo  im- 
peratore^  nuovamente  intenerito^  lo  vuole  accompagnare 
con  totta  la  sua  corte.  Ed  eccoli  tutti  dinanzi  al  pontefice ,  il 
quale  solennemente  li  benedice ,  e  con  somma  mansuetu- 
dine  e  dolcezza  accoglie  il  regie  penitente.  II  re  di  Casti- 
glia, baciatigli  i  piedi  e  postosi  in  ginocchio^  si  confessa. 

Qui  ha  luogo  il  decimo  intermedio.  Si  veggono  per  V  aria 
baleni  e  odonsi  di  varie  specie  misteriosi  rumori.  Alio  squillo 
d'  una  tromba  che  si  ripete  tre  volte  escono  da  pid  luoghi 
uomini  e  donne  ignudi  e  di  diverse  eta,  i  quali  si  vanno  a  collo- 
care  ne'duelati  opposti  della  scena;  quisono  afflitti  e  coi  visi 
attoniti  e  lacrimosi  e  percuotonsi  il  petto  e  fanno  altri  segni 
di  tristezza  e  dolore ;  cola  tutti  lieti  cantano  le  laudi  del 
Signore.  II  lettore  vede  manifestp  che  la  scena  vuol  rappre- 
sentare  il  giudizio  finale ,  e  che  Y  apparizione  deir  anime  e 
il  canto  o  i  gemiti  lore  sono  un  preludio  della  discesa  del 
Figliuolo  di  Dio.  Ed  ecco  ch'egli  scendedal  cielo  coperto 
di  bianchissime  vesti ;  nelle  mani,  ne'  piedi  e  nel  costato  si 
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yeggono  le  cicatrici,  glorioso  segDo  della  sua  passione.  Alia 
destra  di  lui  si  vede  una  donna  vestita  di  bianco,  con  un  manto 
azzurro  e  col  capo  cinto  d'una  corona  di  simile;  e  alia  si- 
nistra un  uoitio  vestito  di  rosso  con  diademain  capo.  Al  sue 
cospetto  le  anime  s'inginocchiano,  mentre  una  turba  di  an- 
gioli  cantando  invitano  i  buoni  a  ricevere  il  premio  della 
eterna  letizia,  e  cacciano  i  cattivi  neir  inferno.  Gli  uni  se- 
guono  CristO/  che,  fra  ntezzo  alia  sua  corte,  trionfalniente 
ascende  al  cielo;  gli  altri  con  orribili  strida  spariscono,  e  il 
dramma  ripiglia  lo  interrotto  svolgersi  dell'azione. 


XIII. 


II  santo  pontefice,  come  era  da  aspettarsi,  non  solo  da 
r  assoluzione  al  re  pentito  e  confesso ,  ma  impartisce  plena- 
ria  indulgenza  a  tutti  gli  astanti,  non  che  a  tutti  gli  abita- 
tori  del  regno  dl  Casliglia,  i  quali  col  cuore  contrito  con- 
fesseranno  le  proprie  peccata. 

Ilitornati  alia  reggia,  il  Gastigliano  chiede  al  suocero  li- 
cenza  di  ritornare  al  proprio  regno.  L' imperatore,  benches 
con  rincrescimento ,  acconsente.  Poi  comanda  che  mezzo  il 

suo  tesoro  sia  donato  ad  Uliva,  e  che  cento  delle  piii  leg- 

« 

giadre  donzelle  e  tuttaquanta  la  baronia  dello  impero  i'ac- 
compagnino  fino  nel  regno  di  Castiglia. 

Un  messaggiero  arriva  per  annunziare  al  vicere  che  lo 
st.endardo  del  re 

S'  avvicina  oggimai  presso  alia  terra. 

Sinibaldo  insieme  coi  cortigiani  corrono  ad  incontrare  il  re. 
Non  6  a  dire  quale  fosse  la  esultanza  di  tutti  allorchS  yeg- 
gono il  loro  signore,  deposto  V  umile  abito  di  pellegrino,  ri- 
tornare con  pompa  non  yista  mai  alia  sua  metropoli;  non  6 
a  dire  quale  fosse  lo  stupore  di  tutti,  e  massime  del  vicer6. 
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al  vedere  risuscitata  Uliva,  e  al  sapere  che  la  e  figlia  del 
roman«  imperatore.  E  qui  proteste  di  scusa  e  di  ringrazia- 
menti  tra  Sinibaldo  e  la  regina. 

II  re  infine  ascende  al  trono,  reftde  brovissimo  conto  del 
suo  pellegrina?irio  e  dei  sin«,^olari  benefioii  che  da  Dio  gli 
sono  stati  in  gran  copia  e  inaspettatainenle  largiti.  II  suo 
cuore  e  inehbriato  di  gioia  o  rivolto  a  far  del  bene  a'  snoi 
popoli.  Ordina  quindi  die  per  tutto  il  r(\ano  si  cerchhio  le 
donzelle  nubili  cW  eizli  dara  loro  la  dole,  clie  si  raccettino 
i  pell<\i:nni;  chi  viiol  mangiai'e  e  bere  vr'ii?:t  aoorte.  Insom- 
nia, triMudio,  osultanza  e  fe>te  per  tuiti:  clir  la  inaesta  sua 
e  contenta. 

L'AnL^^lo  r^sortando  gli  spettatori  a  premiere  esempio 
dalla  Santa  della  (juale  haniio  veduto  ra|  pi'.-siiilare  le  strane 
vicissitndini,  chie'Ie  scnsa  se  gli  attori  irv'csseio  commesso 
quak'he  errore :  e  la  lesta  e  linita. 


XIV. 


Per  porre  in  isrena  siffalte  immen^e  raf»|>»f'SPPfazioni, 
composte.  di  centinaia  di  personagifi,  occ(;ireva:io  ordinaria- 
mente  in^enti  speso  '*':  V  impresario  non  era  cittadino  pri- 


(!)  VAUo  della  Pinta  rapppsrutalo  in  Palermo  rostava  rirra  dodit iniila  <i(  udi.  Qucslo 
sptllarolo  era  la  rappresenfazione  della  creazione  del  mondo  e  le  altre  opere  di 
Soslro  SiQHore  sino  alia  incarnazione,  delta  Alto  della  Pinla  perclie  fu  es<i;uila  nel 
lempio  &  Maria;  Depida.  Alio  dagU  Autos  sacratnenlales  dcgri  Spagrmoli.  Traggo 
questa  iiolizia  dai  Cenni  delVarte  drammatica  e  del  Tealro  in  Sicilia  del  mio  egregio 
;miico  Liouardo  Vigo  publjlicati  nel  Giornale  del  GabineUo  Leiterario  delt' Accademia 
Gioenia ,  Catania  i836  fascicoli  3,  4,  5, 6  del  vol.  II.  A  descriverlo  egli  riporla  ie  parole 
di  Pietro  Lanza  principe  di  Butera  che  sono  le  seguenti:  <  II  Di  Blasi  da  uno  .^ritto 
rimasto  a  penna  nella  libreria  del  Monastero  di  S.  Martino ,  confrontato  con  aleune 
notizio  (late  dal  Pirri  e  da  altri  storici,  ne  fa  antore  Teofllo  Folengo  benedetlino  man- 
to  vano  inteso  comimemente  col  Dome  di  Merlin  Coccajo  per  le  sue  maccaratiiehe:  ma 
vi  haniio  fondate  ragioni  per  credere  che  il  Folengo  non  altro  aves-se  fatto  che  il  poema 
della  Palermiiana,  e  che  dopo  sovr'eseo  VAUo  della  Pinta  avesse  portato  a  compimento 
Gaspare  Lioco ,  e  vestito  di  musicali  note  U  Chiania  palemiilano.  Le  venia  il  nome 
dalla  suddetta  chiesa,  ch'esisteva  (Pie  oggi  h  la  piazza  del  noslro  regio  palazzo,  eche  fn 
diroccata  da)  presideote  cardinal  Trivulzio  per  ampiiare  quel  locale  e  per  dar  agio  al 


I 
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vato ,  ma  una  numerosa  corporazione ,  e  per  lo  piu  la  citta 
stessa,  la  quale  intendendo  reudere  gloria  e  onore  a  Dio  nel 
celebrare  i  misteri  della  religione  o  le  gesta  de'  suoi  santi , 


g&aooo  delle  arliglierie  imposte  sui  baluardi  da  lui  eretti^accanto  alia  reggia  se  maila 
dtU  noveUamente  tumultuasse,  come,  Don  era  guari ,  fatto  aveva  pel  Lapelosa  e  pel- 
rAlessio.  Questa  rappresentazione  soeDica  e  grandiosa  signiflcava  la  creazione  del  mondo 
e  la  Incaroazione  del  Verbo.  Tutte  le  varie  cose  che  furon  Catte  da  Dio  neUo  spazio  de' 
sel  giorai,  delle  quail  fa  la  Genes!  rioordanza  eran  ivl  rappresentate.  Dapprlma  isravi 
il  caos  awolto  in  tenebre  foltissime »  indi  appariva  il  paradiso  in  col  vedevasi  Iddio 
Padre  colle  namerose  schiere  degli  angeli ,  poi  avveniva  la  battaglia  tra  i  f^li  e  1 
rabelli,  e  la  cadiita  di  quest!  e  lo  spalancarsi  del  baratro  infernale.  Poscia  seguiva  ia 
creazione  del  mondo,  e  qui  il  nuovo  sEavillar  della  luce,  la  vista  del  cielo,  lo  appaiir 
della  terra ,  il  geimogliar  delle  piante ,  lo  spuntare  delle  stelle ,  il  cammino  de'  due 
grandi  luminari  del  Qrmamento ,  lo  sguizzare  de'  pescl  sulia  superficie  delle  acque ,  U 
volar  degli  uocelli  e  la  loro  grata  armonia,  rimprowiso  soorrere  sopra  la  terra  d'ogni 
specie  d'animale.  Dopo  la  creazione  degli  element!  e  degli  animal!  veniva  qaeila  del 
iXMtri  progenitor!:  spariva  Dio  nella  immensa  volta  del  cielo, e  subito  il  serpente  com* 
pariva,  Eva  tentava,  e  qaesta  Adamo,  a  partecipare  al  peocato.  Mangiato  il  fatal  pomo^ 
si  acoorgevano  dell'nmana  loro  fralezza,  e«le  parti  pudeode  si  oelavano  o(mi  pampanl 
e  oon  altre  fironde:  qui  Dio  rioompariva,  e  le  creature  rimproverando  scaociavale  pe& 
loro  misCatti  dal  paradiso  terrestre.  Onde  poi  combinare  la  Incamazione  del  Verbo  con 
Tanteoedente  creazione  del  m6ndo,  e  col  fallace  cibo  del  pomo  tntroducevasi  in  isoeoa 
la  Natura,  die  descrivendo  da  una  parte  il  beneflcio  dell'incamazione,  dall'altra  il  pre- 
giudizio  cagionatole  dall^errore  del  primo  padre,  supplicava  la  divina  demenza  a  ripa- 
rarvi  prontamente.  Qulndi  le  sibille  e  i  profeti  divinavano  la  futura  venuta  del  Salva- 
tore,  scendea  poscia  Grabriello  per  annunziare  alia  Vergine  Pincarnazione,  ed  in  ultimo^ 
arresasl  questa  a'divin!  voleri,  veniva  su  di  essa  lo  Spirito  Santo  in  forma  di  colomba» 
applaudendo  gli  angeli  co'loro  canti,  la  Natura  e  tutt!  i  personaggi  alia  superoale  be- 
nignity e  cantando  il  re  profeta  11  salmo  delle  benedizioni  e  le  lodi  di  Nostra  Donna. » 
—  «  La  rilazlone  del  Liooo  •  soggiunge  il  Vigo  «  avvenne  nel  vjceregnato  del  Golonoa 
(Ifarcantonio)  il  quale  quando  la  vide  eseguire  esdamd  stupefatto :  questo  e  irappo 
per  questa  tetra^  chi  vuol  vedere  eo$e  nUgUari  vada  in  paradiso,  • 

Ma  quello  che  a  me  Importava  sapere  era  11  Mortorio  di  Crista^  da  me  veduto  rap- 
presentare  di  quaresima  in  un  paese  di  provincia  in  Sidlia;  e  poich^  sapevo  cbe  splen- 
dkUssimo  oltre  ogni  immaginare  si  eseguiva  in  Ac!  Realc,  dtta  nativa  di  Lionardo  Vigo, 
a  lui  mi  rivolsi,  ed  ei  cortesemente  scrivevami  due  lettere  che  io  qui  pubblico  e  che 
riusclranno  graditissime  ai  mie!  lettori,  mentre  illustreranno  11  subietto,  imperoccbi  gli 
spettacoli  di  questa  specie,  se  possono  per  variare  d!  tempi  variare  ne'particolari,  rl- 
mangono  pur  sempre  gli  stessi  nella  sostanza  e  mirabilmente  ritraggono  la  origine 
loro.  II  Vigo  dunque  scrivevami  in  data  del  12  febbraio  1856*.  •  11  tempo  tulto  spazza, 
e  cosl  le  nostre  rappresentazioni  pubbliche  e  gratuite ,  a  cielo  aperto ,  alia  greca ,  dd 
misteri  della  nostra  religione;  perd  non  avvene  ptd  vestiglo  In  tutta  Sidlia.  VAtto 
della  Pinla  6  la  base ,  o  meglio ,  il  ceppo  da  cui  sorsero  1  Morlorii  di  Getii  Cristo  ; 
e  siccome  quello  dl  Ac!  Reale  tutt!  quanti  li  sopravvanz6  in  fama  e  in  magniflcenza,  dl 
esso  vi  bastino  poche  parole.  Rappresentavasi  nella  piazza  del  Duomo  sopra  un  paloo 
scenloo  largo  presso  iOO  palm!  e  lungo  altrettanto:  inoltre  11  palagio  senalorio  e  la 
Chiesa  Uadre  ne  facean  parte ,  perch^  il  primo  era  la  casa  dl  Ponzio  Pilato ,  e  dalla 
seounda  venia  Gesu  Cristo  11  giomo  ddle  palme.  Vi  agivano  centinaia'd'attori:  le  de- 
/»razioni,  lo  scenario,  il  macchinismo  di  massima  spesa;  la  durata  delio  spetlacolo  nn 
glomo;  platea  tutta  la  piazza,  palchi  i  circostanti  palagi,  galleria  i  tettl,  coperta  11  cielo. 
II  drainma  oomindava  dall'entrata  di  Gesu  Cristo  in  Gerusalemme ,  compivasi  oon  la 
itu>rte  e  sepoltura;  nulla  era  omesso  d!  quanto  ^  rlferlto  dagli  evangelist!;  inoltre  vl 
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offriva  al  popolo  nn  magnifico  spettacolo.  La  scenografia>  i 
Tero,  DOD  era  per  anche  giuDta  alia  perfezione ;  ma  gli  ol- 
tramontani  si  accomoda?aDO  alia  meglio.  In  loghilterra  Shak- 


CorodifandulUilbrH, 

Oiifas. 

I  dodici  ApoitoU. 
Un  tuino,  un*  oHna. 

Anna. 
Rdbam. 

Geiu  Critto. 

GamdUeU. 

Abdia. 

Nizec. 

Samee, 

Ratmed. 

GiezzL 

PuUfar. 

Core. 

Simone. 

Rufo. 

Oriel. 

Levi. 

Rotmofi. 
Guarale. 

OZZCL 

Popolo: 

Maria  Yergine, 

Mi$andro. 

Cenlwrione. 

Nicodemo. 

AngelL 

Giuseppe. 

Floralba. 

Erode. 

Mitor. 

VaUello. 

Ubella. 

Malco. 

I       PUaio. 

aglvano  gtt  angioU,  il  Padre  Eterao  e  i  demooi,  e  si  vedea  V  iDferoo,  il  quale  ingbiot- 
ttva  Ginda  dopo  dl  esseni  applocato.  Inoltie  vierano  gl' Intermezzi,  ora  rappresentanti 
Sansone  die  disCaoeva  i  Filistei,  ora  Davide  che  abbatlea  Golia,  or  la  cadata  di  6erk»  . 
or  il  pasaaggto  dell*Eritreo,  e  simill  argomeDti  della  Santa  Scrittura.  La  poesia  noo  i 
nulla  di  baooo,  e  oofii  le  ariette,  e  cosl  gl'lntermezzL  Quando  nel  1810  il  popolo  voleva 
noYamente  rappresentarlo,  lo  doveva  fare  il  Pilato,  e  mi  parvero  i  versi  sk  soempU  cbe 
dovetti  rifarmeli  da  capo  a  fondo;  ve  ne  sono  di  cinqae,  di  sette  e  di  nndici  sillabe ; 
la  breylt4  mi  toglie  il  ooplar^ene  mio  squarcio.  Vi  noto  solo  i  personaggi ,  e  vedrete 
cbe  popolo  I 

Porfdio. 

Maadalima. 

BandUore. 

Ditma. 

Gitma. 

dreneo* 

Veronica. 

LevUL 

La  Speramza. 

n  Perdono. 

n  PenHimeiUo. 

LaFede. 

Ghueppe  d'Arimatea. 

BsercUo. 
II  Diaoolo. 


10  posseggo  ed  ho  sott'occhio  ii  Moriorio;  ma  oon  ve  lo  mando  ,  vi  basti  il  sopra- 
detto,  se  volete  nlteriori  notizie  oomaodatemi.  » 

11  Vigo,  ripregato  da  me  a'  descrivermi  il  disegno  del  Mortorio  di  OriiU),  mi  fa  oor^ 
tese  di  im'aitra  lettera;  ed  io  pubblicandola  gli  reodo  pubblico  attestato  della  mla 
gratltudine. 

«  Appena  sgravato  delle  Incrose  noie  della  vendemmia ,  ml  volgo  a  voi,  phncipal- 
mente  per  soddislare  il  vostro  desiderio  d'avere  lo  scheletro  del  Mortorio  di  Aci;  e 
bo  tollerato  la  ristnocfaevole  fiitica  solo  per  amor  vostro.  Ecoo  come  si  svolge,  inviluppa 
e  sdoglie  il  gran  dramma  del  Deieidio  in  tre  partL  La  soena  si  apre  oon  la  festa  delle 
Palme  e  termina  oon  la  tmnulazlone  del  Redentore.  Ali'esordire  deir  atto  primo  GesA 
Crtoto  8i  mostra  a  Gemsalemme  cavalcatido  nn'asina,  segoito  dagli  Apostob ;  il  popolo 
k)  aodama  oantando ,  lo  fa  smontare  dall^asina ,  e  lo  fa  salire  sopra  an  asioo  seliato , 
mentre  nn  coro  dl  fimdalli  intona: 

Vieni  «  noi  dal  huon  Daoidde, 

Chiaro  germed  ineUto  re; 

B  rieevi  i  nosiri  omaggi, 

Segni  omai  di  notlra  fe*. 
Queilo  canto  i  nostri  affetU 

A  te  porge,  offrisce  a  te. 

Vieni  a  noi  dal  buon  Daoidde, 

CMaro  germe»  incUto  re. 
Ma  lo  scwa^  o  Redentore, 

Se  di  te  degno  non  e. 

Vieni  omai  ecc. 
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speare  faceva  recitare  i  suoi  drammi  sur  un  palco  circon- 
dato  (li  panni  o  di  tappeti;  su  quello  di  fondo  leggevasi  id 
UD  cartellone  scritto  il  luogo  della  scena ;  il  rimanente  era 


•  Gesu  Gristo  a.ssenna  i  disccpoli  a  noD  fldarsi  air  usannar  degli  Ebrei ,  predict;  che 
essi  lo  dnnneranno  a  mortp,  e  che  Ronia  dislnirra  Gerusalemme.  Intanto  il  popolo  si 
arcrcscr,  da  Samei'.  c  Aiidia  gutdaio  psaitaiido  Gcsii:  ma  Glezzi  e  Core  airinsolito  tu- 
miilU)  rhiegguno  che  sia;  as(X)lUino:*il  popolo  ripcte:  Vieni  a  not  ecr.  Gomprtndono 
essorp  ravvento  del  Mrssia;  tpntano  dissuadcre  il  popolo.  Rufo  »  che  sopravvlene,  si 
unisce  a  Core  e  Giezzi ,  e  m»Mitni  quelli  Santo  ,  Salvaiare ,  Re ,  Messia  proclainaiiu  il 
Nazzareno ,  costoro  empio ,  seduttore ,  mngo  lo  ingiuriano.  Quando  Levi  e  Oua  con 
nuove  lurlje  vanno  inrontro  a  Gesii ,  e  tra  ie  palme ,  gli  ulivi ,  i  ranti,  la  (esta,  sUn- 
dono  per  terra  i  proprii  inaiili  si  che  I'asino  sopra  vi  cammiiii,  diniMlogli: 

Mio  re, 
Oie  rieni  a  noi  xu  I  umile  asinello, 
Passa,  drh  !  pasaa  omni  xul  inio  manteUo. 

•  Core,  Gii'zzi  e  Bufo  d*  liNnno  «*.>|>(»rn'  ;il  Situflrio  Crislo  injiannare  il  pojMlo,  e 
^oIer  ciimrnart' ie  l<'gt?i  riKisaniir.  Sopr.ivvrcL'nno  Giii^i  ope  ,  Nicodemo  ,  e  Misandro. 
Coslui  oilia  G^^su,  queiil  lo  aiiuno,  <■  disaniinaiido  la  di  lui  Nila  e  miraroli,  Misandro 
sarriUgo,  qiiri  due  sant(t  lo  tenizimo. 

•  Cosi  la  cilU  e  partita  tra  dii  viiulf  il  trmnfo  e  clii  la  m»;rte  di  Cristo.  Erml*'  in 
propria  ca>a  rhirde  al  vallcllo  fJK^  sia  quel  luniulto;  co^iiii  lo  informa,  fd  Erotle, 
spavcntiiU),  supponf"  Cristo  (s^^tj   11  H.iffi.>la  ris..rlo,  o  venuto  a  piinirlo. 

«  Giuda  narra  a  Malro  «'s.s«r('  statu  miji^Uo  da  Grsii  con  Toirerta  d' un  iroiio,  r..!ii)- 
scere  essere  un  infame,  \)o\r'u)  voleilu  driiunzian'aCaifas.  E  tosto  Tautore  lie  traspurta 
verso  coslui,  c  ce  lo  mostra  tra  Anua,  I'.a'.am,  Giuseppe,  Ma'demo,  Gamalirh',  Nizzei, 
Rahned,  Putifar,  Siiuciu',  Ori«4  ,  HuMiioli  «■  Misandro  oitre  alrviti  r  allp  guardio.  Caifas 
ehirdi'-la  mortc  di  Gisii  Cristo;  Sinnme.  Nicooemo ,  (iius«'\»|)»»  io  (iifendniin  pr«i\  mdu 
■egli  cssen*  il  M(ssia.  Caiuis  co"  >u.  i  lo  nii.vuio  e  ritenj^ono  iua,-o.  N)no  es;:iiiiiale  k* 
profezip  ihj;li  uni  rul  Mriso  ()it<j<l's>o,  dt^li  allri  njHenticale;  iiia  predomina  il  partTc 
del  somnio  s<'ir<rdo(e  per  mi  <>.'ijttjizia  Caifas:  Mora  H  yerfulo  nui./o ,  e  lutti  j:li  ri- 
siKnidonu:  e  mora  in  n-t)Ci'.  Ma  (piaiitio  <•  dove  arre>larlo?  A  tanlo  s-crorre  Giuda 
che  vende  Cristo  per  Irouta  d mari  S4jlvihiU  dopo  consumato  il  tradimento.  A  queste 
scene  tumuiUiose  e  infami  surode  una  tfui  rissima  tra  Cristo,  Maria  VergiDe\  Pietroe 
Giovanni;  ('  la  scena  del  fommia'o  die  il  li.^lio  loglie  dalla  niadns  ^»'Da  la  quale  toc- 
cata da  altro  penmllo  cIk-  qutlli  deirOrioUs  e  del  Salomone  (autori  deldraroma^  nun 
erano,  avroblK?  spezzato  il  cuore  dell'udilorio.  Un  centurionc  e  Malco  dillidano  poter 
legare  la  vittima ; «  un  breve  dialogo  per  dar  tempo  agli  scenograQ  di  preparare  U 
cenacolo;  dove  appare  Gesu  (ra  gli  apostoli.  AdempiuU  i  riti  pasquali,  egli  inslituisce 
ii  Sacramento  dell'Eucarislia,  in  lulto  ormando,  o  meglio,  traduccAdo  il  Vangelo.  B  11 
notcvole  c>ome  Oislo  indi<*a  a  Giovanni  chi  sara  il  traditore. 

Giovanni. 
Palesa  il  tradUor,  scoprilo  amat 

Cristo. 

A  Chi  darb  del  pane 

Ad  iniingolo  inUntq  wx  bocconcino, 

Appunlo  quello  e  ii  IradUor  ferino. 

«  Giuda  si  allontana,  e  Gesu  Cristo  si  nivommiata  per  poco  dagli  Apostoli,  che  par- 
tone  cantando  un  salmo.  Dopo  una  sretia  tra  Pietro,  Giovanni  e  Giuda,  e  qulndi  nn 
monologo  di  quest'  ultimo    imiiiegato  a  ripetere  il  dubbiar  del  fedifrago ,  e  i  suoi  la- 
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abbandoDato  alia  fantasia  degli  spettatori.  Ma  gritaliaoi* 
presso  i  quali  le  arti  del  disegno  progredivano  a  rapidissimi 
passi,  e  siil  cadere  del  quattrocento  il  penneUo  e  lo  scal- 


mentl  infoDdati  contro  il  Maestro ,  vieD  qaella  dell'Oliveto.  Gristo  oon  imdicl  aposioli 
va  sul  poggio  dl  Getsemani;  Pietro  e  Giovanni  oon  Ini  s'internano.  Gristo  dra;  I  due 
discepoli  si  addormentano;  un  angiolo  Yiene  a  oonfortarlo  al  martirio;  Maloo,  il  Gen- 
tarione,  Ginda  si  aooostano,  e,  cami'h  ben  noto,  lo  legano.  Di  la  i  condotto  a  Cailks  cbe 
lo  vnol  morto  lo  crooe:  e  cosl  ba  termine  il  primo  atto. 

•  L'  atto  secondo  si  apre  con  una  scena  semicomiea  tra  Floralba  fantesca,  Ubclla  non 
si  sa  Che  cosa,  e  11  servitore  di  Caifas,  Nitor,  soldati,  Giovanni  e  Pietra  Tutti  si  scal- 
dano  al  fuoco,  tranne  Pietro  cbe  ^  fatto  entrare  da  Giovanni;  ma, riconosdnto  da  Flo- 
ralba, Libella  e  dal  servo  del  Pontefloe  per  discepoio  di  Gesu  Gristo,  egli  nega  tre  volte 
di  conoscerlo  e  lo  giura;  il  gallo  tre  volte  canta.  Pietro,  rimasto  solo ,  conosce  II  suo 
fallo,  se  ne  pcnte  e  piange.  Galftis  persuade  Anna  a  dannare  Gristo  alia  morte.  11  Gen- 
tarione  lo  difende  e  oomincia  a  credere  essere  egli  vero  flglio  di  Dio.  Galbs  manda 
Jialco  da  Pilato  per  prevenirlo  di  oondannarlo  alia  croce.  j^  innanzi  a  lui  condotto.  Lo 
interroga,  lo  dicbiara  innocente,  e  udendo  essere  GesO  Gristo  galileo,  lo  invia  ad  |!rode 
tetrarca  di  Galilea.  Interrompe  qneste  disamine  Giuda  pentito  e  disperato  che  invoca 
la  morte.  Gesti  6  tradotto  innanzi  ad  Erode,  disaminnio  e  dichlarato  inoolpevole  per 
mattesza.  Anna  si  duole  delta  clemenza  di  Erode.  Ritomano  a  Pilato ,  vl  trascinano 
Gesu  Gristo.  II  pretore  lo  dicbiara  ouovamente  innocente.  Nicodemo  e  Giuseppe  lo  di- 
fendono,  gli  altri  ne  voglion  la  morte.  Pilato  vorrebbe  mandarlo  libero,  ma»  Intimorito 
dalle  minaocie  di  Mtsandro,  ordina  d'esser  battuto.  Mentre  gli  Ebrei  ne  fanno  strazio, 
sopmv^lene  Porflrio,  Inorrldisoe  e  taglia  la  fune  oon  la  quale  6  legato  Gesti  Gristo.  Gade; 
Porflrio  parte;  e  allora  Malco,  Nizec  e  Mlsandro  lo  coronano  di  spine,  gli  porgono  in 
mano  una  canna  -per  scettru ,  glMndossano  uno  straccio  rosso ,  e  lo  deridooo  in  ogni 
maniera.  Sopravvengono  Maria,  Giovanni,  Maddalena,  ignari  delta  sorte  di  GesA.  Malco, 
uscendo  dalia  casa  di  Pilato ,  gl'  iooontra  e  loro  annuncia  che  sar&  crociOsso;  segue  il 
Genturione,  cbe  iropietosito  loro  conferma  lo  stesso;  quindl  Pietro  cbe  confessa  di  averlo 
rinnegato ,  e  Giuda  d*averlo  tradito  e  di  essere  stato  diserto  da  tutti  i  diaoepoli.  Le 
donne  si  ritirano ,  ed  ecco  Pilato  al  balcone ,  e  Gristo  abbasso  fra  le  turbe.  Pilato  lo 
rioonferma  innocente,  Anna  ne  chiede  la  morte.  Pilato  si  lava  le  mani ,  e  dopo  lungo 
ondeggiare  fra  il  si  e  il  uo,  non  potendo  resistere  a'clamori  del  popolo,  di  Anna,  di 
Gaifas  sopraggiuntl,  lo  condanna  alia  croce.  Pietro  con  un  sollloquio  si  pente  d*  aver 
negato  Cristo  e  si  percuote.  Tomano  Biaria  e  Maddalena,  le  quali  da  Giovanni  appren- 
dono  essere  stato  diflOnitivamente  condannato  alia  croce.  Ed  eooolo  con  U  legno  sulle 
spalle  tra  Disma,  Gisma,  Maloo,  il  Glreneo  e  le  turbe.  La  Veronica  gli  asciuga  i  sudori; 
Maria,  la  Maddalena  e  Giovanni  lo  abbraodano  e  oondolgoosl  seoo:  egli  k  sflnito,  non 
regge  sotto  la  croce;  il  Gireneo  se  I'addossa,  e asuono  dl  trombe  avviansi  alGalvario. 
II  second'atto  A  chlude  con  11  pentimento-e  i  rimorsl  di  Pilato. 

«  Neiratto  terzo  Gaifos,  Anna  e  i  Leviti  dolgonsl  dl  Pilato  che  chiamd  Gristo  re  dei 
Hiudei.  Giuda  si  slancia  fra  loro  e  salvo  lo  chiede,  lo  proclama  Innocente,  s^  stesso 
dice  mentitore,  e  getta  la  borsa  co*  trenta  danari  a  Galfiu.  Maloo  disperasi  per  i  martlrii 
che  soffte  per  le  offese  fotte  a  Gristo,  e  per  lo  sdiiaflb  datogli ;  strappasi  1  capelli,  si 
laoera  le  vestl,  e  invoca  la  morte.  Pilato  dolente  per  Finglustlzia  oommessa,  b  visitato 
da  Erode  che  seoo  lui  si  paclflca  p^  non  si  sa  qual  lile  aooenoata  nell*  atto  secondo. 
Giuda,  deHberato  d^uocidersl,  corre  al  bosoo  toori  della  dttiu  La  Speraoza  prima,  il 
PerdoDO  di  pot,  la  Fede  in  ultimo  tentano  a  persuaderlo  <0  non  diflUare  della  cle- 
menza di  Dio:  ei  le  rigetta  e  sMmplcca.  \a  duodedma  soena  iooominda  cod  un  ter- 
reoiuoto,  per  cui  cade  il  seoondo  siparib  e  scuopresi  Gesii  Gristo  morto  in  crooe  con 
Maria  Verglne,  Maddalena  e  GlovaDDi,  e  plik  basso  Caifu,  Anna,  Rabam,  Nkec,  Gentn- 
Hone  e  le  turbe.  11  sole  e  la  luna  si  coprono  di  tenebre;  GaiCas,  Anna,  Rabam  e  Nliee 
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pello  loro  ardiva  gareggiare  con  la  mano  onDipotente  della 
Datura,  volevano  la  illusione  scenica^  e  ad  averla  qaanto  pid 
si  potesse  maggiore,  inyitayano  gli  artisti  piu  famosi.  Non  so 
in  che  rappresentaztone  furoDO  visti  per  Taria  rotare  i  globi 
celesti;  e,  come  richedeva  la  filosofia  elapoesia  platonica  al- 
lora  in  gran  yoga,  V  artefice  macchinista  yolendo  esprimere 
Varmonia  delle  sfere,  dentro  ciascun  globo  pose  un  musico 
che  suonasse  uno  strumento  e  soayissimamente  cantasse* 
Varie  altre  nozioni  cbe  con  un  po'  di  pazienza  potrebbero 
raccogUersi  nelle  cronache  di  quei  tempi,  seryirebbero  in 
qualche  modo  a  darci  idea  della  esecuzione  teatrale. 

XV. 

Dai  fatti  sinora  esposti ,  oye  yengano  diligentemente  con- 
siderati,  non  sara,  spero,  difficile  dedurre  e  stabilire  poche 
idee  fondamentali,  che  possano  porgere  un  concetto  chiaro 
deir  indole  della  drammatica  nostra  ne'suoi  primordii.  E 
poiche,  parecchi  anni  sono  io  osaya,  primo  e  solo  tra  gli 
storici  delle  lettere  italiane,  trattare  questo  scabroso  e, 
diciamolo  pure,  alquanto  noioso  subbietto,  e  poichS  a  me  non 
riesce,  una  yolta  espresso  un  pensiero,  riyestirlo  d'altre  pa- 
role —  facoM  comodissima  che  oggi  e  posseduta  da  moiti, 
ma  ch'io  non  inyidio  n6  punto  n6  poco  —  chiedo  licenza 
di  gioyarmi  di  quelle  poche  mie  pagine  e  con  esse  chiudere 
la  parte  prima  di  questo  layoro. 


foggono  inorrldili;  il  GenturioDe  li  segue  oonfessando  noveUamente  Q  Messia;  le  torbe 
lo  seguono.  Pilato  nella  sua  camera  pentesi  di  averlo  oondamiato  a  morte;  Giuseppe 
d'Arimatea  gli  diiede  ed  ottiene  permesso  di  ievarlo  dalla  crooe  e  di  seppellirlo.  Per 
cai  toroa  al  Calvario,  ove  assistito  da  Nicodemo  e  Giovanni,  soeDdono  daiia  crooe  Cri- 
8to  e  lo  depoDgDDO  sulle  ginoccbia  di  Maiia  yergioe;  la  quale  lo  abbraooa  trafltta  da 
inesplkabile  dolore,  e  quindl  consente  die,  avvolto  oella  sacra  siDdone ,  fia  portato  al 
sepoJcTO.  E  00^  solle  spalle  de'sopradetli,  aooompagnato  dalie  Marie ,  da  Maddalena  e 
dalle  piangenti  donne  6  processionalmeDte  trasportata  alia  tomba. 

«  Ecco  roeaalura  del  Mortorio;  bene  o  male,  noi  dod  lo  vedremp  pid;  eseguivasi  in 
Aci,  non  per  Aci,  per  tntta  Sicilia:  ragnnare  tanta  sterminata  massa  di  popolo  noo  ft 
piii  pe'  nostri  costnmi.  » 
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OgDi  arte ,  muovendo  da  ud'  idea  generatrice ,  semplice 
ed  una,  sebbene  non  afifatto  soliDga  nella  sua  iadiyidualiti^ 
tende  ad  esplicarsi  aggifandosi  dentro  i  coDfini  di  qaella. 
L'  arte  allora  Sii  repnta  pervenuta  o  vicina  al  suo  perfezio- 
namento  quando  la  idea  primigenia  che  la  costitaisce  e  la 
muove^  6  consegaita  e  depurata  d'ogni  mescolanza  d'  idea 
straniera  che  possa  appaoDarla  o  distruggerla.  Per  giangere 
a  cotesto  grado  di  perfezionamento^  in  cui  ^  posta  la  eccel- 
lenza,  6  fatale  ad  ogni  arte  che  in  sul  principio  muova  ten- 
tennando ,  arrampiccandosi  ed  aiutandosi  in  tutti  i  modi  a 
fine  di  uscire  dallo  scabro  terrene  della  sua  infanzia.  In  quol 
mentre,  tuttoch6  non  perda  mai  d'occhio  la  idea  primige- 
nia  che  splende  al  suo  corso  come  Stella  polare,  i  suoi  pass!, 
durante  questo  stadio  di  affannoso  travaglio  sviluppatore,  sono 
vari  e  ineguali^  e  mancano  soprattutto  di  quella  lucidaparvenza 
di  forma>  alia  quale  perennemente  agogna.  Gome  essa  yiene 
progredendo  neilo  iniziato  cammino ,  le  forze  le  si  accre- 
scono,  il  sentiero  si  spiana,  e  piii  o  meno  presto  essa  tro- 
yasi  in  condizione  di  mostrarsi  pura  nella  sua  indiyidualiti^ 
ed  interamente  syiluppate  nella  idea  e  nella  forma  estetica 
in  cui  originaya  e  manifestavasi.  Ogni  arte,  per  yaria  che  sia, 
mnoyendo  da  un  principio  comune  e  dirigendosi  a  uno  scopo 
parimente  comune  a  tutte,  onde  consegua  Tuno  e  Taltro  6 
duopo  che  yenga  goyernata  da  certe  leggi  uniyersali  che  co- 
stituiscono  il  genere ,  e  da  talune  .altre  che  costituiscono  la 
specie.  Quantd  pid  un'arte  arriyi  ad  uniformarsi  a  cosiflfatte 
leggi  con  tale  economia  che  le  uniyersali  non  rendano  afifatto 
inoperose  le  particolari,  tanto  piti  yerra  essa  condotta 
al  grado  possibilmente  pib  eleyato  della  sua  perfettibi- 
Uta.  Richiamo  quest!  principii ,  acciocchd  col  lume  che  mi 
porgono,  io  possa,  quanto  al  dramma  del  medio  eyo,  stabi- 
lire  che  esso  perche  non  muoyeya,  come  il  greco,  da  una  crea* 
zione  senza  anticipazioni,  non  ebbe,  a  parlare  propriamente^ 
lo  stato  di  schiettezza  primigenia;  ma  essendo  il  frutto  d'una 


236  STORJA  DEL  TEATRO  IN  ITALIA 

trasformazione,  noQ  potS  serbarsi  immuDe  dalle  mostruosita 
della  decomposizione,  durante  la  qaale  ricevd  dod  solo  pa- 
recchi  element!  stranieri  a  quelli  che  costituiscono  il  genere, 
ma  adund ,  raccozz6  in  unico  ammasso  tutti  gli  elementi 
i  quali,  nonostante  che  compongano  il  genere  stesso,  perven- 
gono  nel  corso  del  loro  esplicamento  ad  assumere  forme  spe- 
cial! e  talmente  diversificate  tra  loro,  da  non  potersi  ricon- 
giungere  senza  un  effetto  spiacevolissimo  di  disarmonia.  Nel 
rinascenta  dramma  la  commed!a>  la  tragedia,  la  farsa,  la  sa- 
tira,  la  lirica  si  veggono  raccozzarsi  simultaneamente  a  com- 
porre  lo  spettacolo,  il  quale,  se  poteva  non  tornare  disgustoso 
a'popoli  non  educat!,  sembrava  mostruosissimo  agriogegni, 
il  cui  gusto,  ingentilito  dagli  studii  e  dalla  meditaz!one,  an- 
ticipando  i  giudizii  del  progresso,  levandosi  di  sopra  alle  con- 
dizioni  intellettuali  de'  contemporanei,  non  sentiva  affetto  per 
la  drammatica,  ma  lasciavala  andare,  dir6  cost,  a  tentone 
senza  apprestarle  il  suo  poderoso  sussidio.  Quant!  erano 
dotti  a  quel  tempo  —  e  da  un  luogo  d!  Dante  stesso  nel 
Trattato  primo  del  Convito,  sospetto  ch'egli  fosse  persuaso 
della  intraslatabilita  degl!  antichicomponimentidrammatici— 
Yollero  retrocedere  e  ricominciare  il  cammino  ripestando  le 
orme  gia  segnate  da  ingegni  cotanto  da  loro  discosti,  anzi- 
che  appianare ,  estendere  e  nobilitare  il  sentiero  che  1'  arte 
erasi  aperto  fra  le  portentose  vicende  del  secoli.  Gosi  come 
la  nuova  uman!ta  risorgeva  e  ponevasi  a  meditare  suUe  opere 
deU'anticbita,  facevasi  maggiormente  accorta  della  bruttezza 
del  nuoYO  dramma,  e  sconosceva  i  pregi  nuovi  che  fra  mezzo 
alle  molte  difformita  manifestavano  una  positiva  energia,  la 
quale  a  produrre  maraviglie  aveva  solamente  mestieri  d'es- 
sere  bene  diretta. 

Le  rappresentazioni,  dunque,  ^e  mai  voglia  sostenersi  — 
il  che  non  sarebbe  difficile  alle  astute  sottigliezze  d'unacri- 
tica  sofistica  —  che  venissero  inalzate  al  grado  d'opere  egre- 
gie  d'arte,  furono  da'  dotti  abbandonate  come  ediiicii  irrepa- 
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rabili,  come  idee  sciupate  in  balia  del  tempo  che  le  spegnesse. 
y  efifetto  di  tauto  universale  ed  inginsta  persnasione  fa,  che 
il  dramma  sacro  non  assumesse  mai  sembianti  letterarii ,  o 
a  dir  meglio  rimanesse  ognora  ribelle  alia  ragione,  e  tanto 
iDtristisse  che^  allorqnando  dope  parecchie  generazioni  altri 
YoUe  farlo  rivivere  adornandolo  d'una  poesia  pomposa,  oltre- 
modo  splendida  e  nobiimente  sosteDuta  —  acceoDO  B\YAdamo 
deirAndreini  —  e  tentb  spogliarlo  di  tutte  le  sue  appareuze 
mostruose^  parve  un  parte  bastardo  che  non  rammentava  il 
ceppo  ingeneratore ;  e  la  voce  del  poeta  fu  un  grido,  al  quale 
la  posterity  non  si  degn&  rispondere.  I  pib  fervidi  cultori 
dello  idioma  italiano  ne'lavori  drammatici  seguitarono  aimi- 
tare  i  Latini^  e  adoperando  il  latino  sermone  pretesero  ga« 
reggiare  con  essi^  e,  come  sopra  fu  detto ,  Y  Italia  vide  qual- 
che  contraffazione  drammatica  secondo  la  forma  di  Terenzio« 
di  Plauto,  di  Seneca.  ^ 

E  fu  fataliti  inevitabile.  In  una  eta  d'entusiasmo  frenetico, 
qual  era  il  secolo  decimoquinto,  per  tutto  ci&  che  era  antico, 
allorquando  le  divine  pagine  di  Eschilo,  di  Sofocle,  d'  Euri- 
pide ,  d'Aristofane  furono  aperte  in  tutta  la  loro  bellezza 
agr  italici  intelletti,  la  sorte  delle  sacre  rappresentazioni  era 
immutabilmente  stabilita.  Seguitarono  ad  esistere  anche 
moito  tempo  dappoi,  ma  riconfinandosi  nella  parte  piti  igno- 
Tante  del  popolo ,  rimasero  immobili  e  prive  di  vita ,  e  la 
loro  sorte  non  fu  dissimile  dalla  sorte  di  'que'  frutti  che  il 
verno  colpisce  immaturi  suiralbero,  dove  aggrinzano,  si  con- 
traggono,  s'  inaridiscono  e  cadono  spenti  a  terra. 

La  storia  delle  Rappresentazioni  qui  dunque  6  finita,  e  noi 
la  lasceremo  per  raccontare  quella  del  verp  dramma  civile. 
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Le  nostra  antiche  Rappresentazipni  drammatiche  sono 
oggimai  dhrentate  rarity  bibliografiche.  MoUi  storici  italiani 
6  stranieri  della  nostra  letteratura,  per  non  averle  potuto  nh 
anco  vedere,  ne  tacciono:  i  pochi  che  ne  fanno  qualche  cenno 
si  riportano  air  autoritk  dei  bibliografi,  i  quali,  senza  ombra 
di  critica,  si  contentano  solo  di  dame  aridissime  notizie. 
Pubblicando  noi  una  Sloria  del  Teatro  in  Italia,  subietto 
quasi  onninamente  nuovo  come  tale]negli  studii  critici,  ab- 
biamo  reputato  eosa  non  solo  utile  ed^opportuna,  ma  neces- 
saria  accompagnarla  di  una  raccolta  de'vetusti  monumenti 
della  nostra  drammatica ;  acciocchd  i  lettori  abbiano  sotto 
gli  occhi  lore  i  documenti  bisognevoli  ladjestimare  *  diritta- 
mente  le  nostre  opinioni. 

Nel  ripubblicare  le  Rappresentazioni  fummo  alquanto  per- 
plessl  intomo  alle  norme  da  seguire^  in  ispecie  rispetto  al- 
Tortografia.  Imperciocchd,  se  si  deve  sempre  andar  cauti  e 
goardinghi  intomo  alle  antiche  scritture,  quante  volte  non 
aiano  autografe,  ne'  componimenti];teatrali  il  dubbio  diventa 
IneYltabile,  come  quelli  che  dagli  attori  venivano  arbitra- 
riamente  modificati  a  seconda  delle  coudizioni  loro  o  dei 
tempi.  Alcuni  amici  nostri,  fervidi  ma  non  servili  amatori 
della  patria  favella,  ci  consigliavano  sayiamente  a  seguire  il 
modo  che  alcuni  recenti  editori  hanno  tenuto  nel  ristampare 
le  opere  di  FeoBelcari,  di  Lorenzo  de' Medici,  diPoliziano. 

OicDicL  Teatro  IL,  vol.  t.  3i 
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I  compoDimenti  che  yerranno  compresi  in  quosta  raccolta 
si  hanno  a  considerare  come  vestigii  della  Storia  del  Tear 
tro,  e  quindi  tra  i  moiti  che  ci  si  offrivano  abbiamo  sceiti 
quelli  che,  a  quanto  ci  d  sembrato,  meglio  conducono  alio 
scope  di  questa  Appendice.  Cureremo  che  i  luoghi  bisognevoli 
di  dichiarazione  abbiano  brevissime  note  filologiche  o  stori- 
che,  evitando  il  noioso  scialacquo  di  cui  sogliono  sempre  es- 
sere  larghi  i  filologi  nolle  opere  che  hanno  la  sventura  di 
cadere  sotto  le  lore  unghie. 

La  nostra  Appendice,  per  altro,  satisfara  a  un  bisogno 
da  lungo  tempo  sentito  nella  nostra  letteratura ;  gli  amatori 
delle  patrie  glorie,  vedendo  le  nitide  edizioni  che  ai  di  nostri 
gli  stranieri  facevano  de'loro  rozzi  Misteri,  cesseraAno  alia 
perflne  di  lamentare  Toblio,  in  che  finora  sono  riifisffite  le 
nostre  pregevolissime  e  curiose  Rappresentazioni  dranma- 
tiehe. 


LA  RAPPRESENTAZIONE 


D'ABRAAM  E  D' ISAAC  SUO  FIGLIUOLO 


DI 


FEO  BELGARI 


L'Anoblo  aonunzia  la  festa. 

L'occhio  si  dice  ch'6  la  prima  porta 
Per  la  qual  rintelletto  intende  e  gusta: 
La  seconda  k  I'udir  la  voce  scorta, 
Che  fa  la  mente  nostra  esser  robusta : 
Perd  vedrete  ed  udirete  in  sorta 
Recitare  una  storia  santa  e  giusta ; 
Ma  se  volete  intender  tal  misterio 
State  devoti  e  con  buon  desiderio. 

Nel  Genesi  la  santa  Bibbia  narra 
Come  Dio  volse  provar  Tubbidienza 
Del  patriarca  Abram  sposo  di  Sarra, 
E  per  un  Angiol  gir  parl6  in  presenza: 
Allor  Abramo  le  sue  orecchie  sbarra, 
Inginocchiato  con  gran  reverenza , 
Avendo  il  suo  disio  tutto  disposto 
Di  voler  far  quanto  gli  fosse  imposto. 

Iddio  gli  disse:  togli  il  tuo  figiiuolo 
Unigenito  Isac,  il  qual  tu  ami, 
E  di  lui  fammi  sacrificio  solo; 
E  mostrerotti  il  monte,  perch^  brami 
Saper  il  loco^  e  non  menare  stuolo: 
Va',  ch'io  tel  mostrerb  senza  mi  chiami : 
Gammina  per  la  terra  aspra  e  diserta, 
E  fammi  sol  del  tuo  figiiuolo  offerta. 
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Considerate  un  poco  U  parlar  solo 
Di  tal  comandamento  con  suoi  rami , 
Non  bisognava  dir  dopo  il  figliuolo 
Unigenito,  Isac  il  quale  In  ami, 
Se  non  per  darli  maggior  pena  e  duolo, 
Aprendo  del  suo  cor  tutti  i  serrami , 
Poiche  Ismael  era  ito  in  esilio 
Con  la  sua  madre  per  divln  consilio. 

Non  dice  Dio  che  I'uccida  in  quell' ora, 
Ha  fallo  andar  per  Ire  giorni  in'viaggio, 
Perch6  il  dolore  abbi  lunga  dimora: 
Col  figlio  andando  per  luoco  selvaggio 
Tutto  il  suo  cor  di  doglia  si  divora: 
Ponendo  addosso  sopra  il  figliuol  saggio 
Le  legne^  ed  egli  insieme  per  quel  luoco 
Portava  in  mano  un  gran  coltello,  e  '1  fucico. 

Isac  disseallora:  o  padre  mio, 
Dov'6  la  bestia  che  debb'esser  morta? 
Abraam  rispose:  il  nostro  grande  Iddio 
Provederi' ch' elta  ci  sara  porta: 
Fa'  pur  d'avere  in  lui  tutto  il  disio, 
E  questo  peso  volenlier  sopporta: 
Qualunque  serve  a  lui  con  puro  core 
Sostiene  ogni  fatica  per  suo  amore. 

Questo  parlar  d'Isac  era  un  coltello , 
Che'l  cor  del  santo  Abram  feriva  forte, 
Pensando  ch'al  figliuol  suo  dolce  e  bello 
Con  le  sue  proprie  man  dovea  dar  morte; 
Da  molte  cose  era  tentato  quelle 
Non  ubbidire  a  cosi  dura  sorte, 
Ma  del  servire  a  Dio  avendo  sete 
Volse  ubbidir,  siccome  voi  udirete. 

L'AifoioLO  si  parte,  c  viene  an  altro  Anoiolo  qual  chiama  Abram 

Abram,  Abram,  odi  il  divin  precetto : 
Con  tutto  il  cor  sincere  Isac  prendi 
Unigenito  tuo  figliuol  diletto, 
II  qual  tu  ami,  e  sopra  il  monte  ascendi 
Che  tu  vedrai  dinanzi  al  tuo  cospetlo, 
E  di  lui  fammi  sacrificio^  e  intendi 
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Ben  quel  ch'io  dico,  e  va'  per  via  selvaggia 
£  fa'  che  invano  'I  mio  parlar  non  caggia. 

Abrax  sentendo  PAnoiou),  si  leva  dal  letto  stapefatto  ed  inginoe- 
cbiasi,  e  I'Anoiolo  si  parte,  e  Abram  ingioocchioni  dice: 

Come  tu  vedi,  o  santo  Dio  eterno , 

lo  son  disposto  a  far  quel  che  tu  vuoi , 

Quantunque  alia  mia  mente  paia  scherno, 

Per  quel  che  tu  promesso  avevi  a  noi , 

Dicendo  i'  far6  patio  sempiterno 

Col  tuo  figliuol,  e  si  gli  dar6  poi 

Gran  terre  e  gente  senza  alcun  inganno , 

E  molti  re  d'Isacco  nasceranno. 
Non  debbe  il  servo  dal  suo  buon  signore 

Cercar  ragion  del  suo  comandamento : 

Essendo  Dio  tu  merili  ogni  onore, 

Onde  ubbidire  vo'  con  mio  tormento : 

Tu  se'  rOnnipotente  Creatore, 

E  puoi  far  vero  ogni  tuo  parlamento, 

E  cosi  debbo  credere  e  sperare , 

Ch'essendo  morto  il  voglia  suscitare. 

Delto  questo  Abrax  si  rizza  e  cliiama  Isag,  e  dice: 

Sta'  su  Isac  mio,  piii  non  dormire, 
Odiil  voler  del  nostro  eterno  Dio, 
Imposto  m'  ha  ch'  i'  vada  ad  offerire 
El  sacriflcio  santo,  giusto  e  pio: 
Per6  disponti  di  voler  venire 
Ad  aiutarmi  a  far  I'obbligo  mio, 
Abbi  la  volenti  presta  e  non  lenta , 
E  guarda  ben  che  Sara  non  ti  senta; 

Isac  si  leva,  inginocduasi  aUi  piedi  di  Abrax  ,  e  detta  la  stanza  si 
rizza,  e  Abrax  chiama  due  famigU  e  dice: 

State  su  servi  miei  fedeli  e  saggi, 
Andate  presto,  e  I'asino  sellate, 
Prendete  tanto  pan  che  ciascun  n'aggi 
Per  giomi  sei  quant'i  necessitate, 
Camminar  voglio  per  luochi  selvaggi 
Perd  deiracqua  ancorvo'che  portiate; 
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E  sopra  a  tutto  fate  in  colal  forma, 

Che  DOQ  destiate  ia  casa  alcuo  che  dornu. 

Fate  d'aver  di  legne  un  gran  fastello 
Per  poter  fare  il  sacrificio  santo/ 
Prendete  ancor  del  fuoco,  ed  un  cottello, 
E  presso  a  noi  andrete  innanzi  alquanto: 
Fate  con  fall!  appien  quanto  favello 
Si  che  di  voi  mi  possa  poi  dar  vanio, 

'    E  non  essendo  ben  la  beslia  doma 
Curate  si  che  non  caggi  la  soma. 

E'  servi  faimo  quanto  Abram  dice,  e  mettoDo  jn  panto  I'  asiDO^  e  'J 
fiuteUo  e  le  legne,  e  Abram  quando  vede  ogoi  cosa  in  punto  il 
volge  a  tattl,  e  dice: 

Camminiam  dunque  col  divino  aiuto, 
Perocch^  in  punlo  son  tutte  le  cose, 
E  nessuni  per  la  via  sia  dissolute 
In  suoi  pensieri,  o  parole  oz'iose : 
Ciascun  ripensi  s'egli  h  mai  caduto 
Contra  ragione  in  cose  viziose , 
E  d'ogni  cosa  a  Dio  chieggiam  perdono, 
Rendendo  grazia  a  lui  d'ogni  suo  dono. 

Oetta  questa  stanza  si  partono,  e' servi  alquanto  innan^,  e  gionti  a 
pi6  del  monte  fanno  colizione;  dappoi  Abram  si  volge  a*  servi,  e 
dice  cosi: 

0  cari  servi  miei,  udite  alquanto 
II  mio  parlar  con  I'intelletto  vostro : 
Essendo  giunti  a  pi6  del  monte  santo, 
Nel  qual  faremo  il  sacrificio  nostro , 
Aspettateci  qui  con  Tasin,  tanto 
Che  noi  andiam  nel  monte  che  v'6  moslro, 
E  quando  arem  sacrificato,  noi 
Tornerem  presto  in  questo  loco  a  voi. 

Dipoi  pigUa  le  legne  e  dice  a  Isac: 

0  dolce  Isac,  mio  caro  figliuolo, 
Porta  sopra  di  te  questo  fastello, 
E  su  nel  monte  meco  vieji,  tu  solo, 
Ed  io  porter6  il  fuoco  e  '1  gran  coltello ; 
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E  per  amor  di  Dio  sostien  tal  duolo, 
Che  ci  dia  grazia  poter  servir  quello, 
Abbi  sempre  al  ben  far  la  voglia  verde^ 
Perocch^  nessun  ben  giammai  si  perde. 

Gamminano  sa  pel  monte,  e  giunti  in  su  Ja  8ommitl^  Isac  dice : 

0  reverendo  padre,  ecco  le  legne, 
Ecco  il  fuoco  e'l  coltel  nella  man  vostra 
Da  poter  far  TofTerle  saote  e  degne. 
Ma  Panimal,  ti  priego,  ora  mi  mostra: 
Di  mandrie  o  pecorai  non  vegglo  insegne, 
Di  che  dunque  farem  Tofferta  nostra? 
Noi  siamo  in  luoco  silvestro  e  diserto, 
Priego  mi  faccia  di  tal  dubbib  certo. 

Abram  gli  risponde,  e  in  questa  risposta  profetizza,  non  ccnosceodo 
]a  profeua: 

II  nostro  grande  Iddio,  figliuol  mio  buono, 
Proveder^  delPanimal  cbe  dici, 
Abbi  il  tno  cor  a  lui  com'io  ragiono, 
S)  che  sien  grati  i  nostri  sacriflcj: 
Chi  vuol  da  Dio  ricever  gran  perdono, 
Ed  acquistar  suoi  magni  beneBcj, 
Con  fede  in  verso  Ini  la  mente  spanda , 
E  faccia  voientieri  quel  ch'  e'  comanda. 

Dipoi  ooinlncianoaddiflcareiinaltarelns«linoiite,einq!iestoaiBfzo 
Sarra  cbiama  tatti  queUi  di  casa  sua  dcmandando  di  Abrah  e 
di  Isac  plaogendo,  e  dice  cosl: 

0  tutti  qaanti  voi  di  casa  mia , 
Per  Dio  udite  quel  ch'io  Ti  favello: 
Ecci  verun  che  sappia  oye  si  sia 
EI  nostro  Abram  e  '1  mio  Isac  bello  ? 
Gii  son  tre  giorni  ch'  gli  andaron  via : 
Nel  cor  mi  sento  battere  un  martello, 
E'l  lor  partirsi  senza  farmi  motto 
M'ha  di  dolor  la  mente  e'l  corpo  rotto. 
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Udo  de'servi  risponde  a  Sarra,  e  dice  co6l: 

Madre  benigna,  reverenda  e  santa, 
Di  quel  che  parli  non  sappiam  niente: 
Vedendoti  sommersa  in  doglia  tanta, 
Di  lor  abbiam  domandalo  ogni  gente; 
Di  saperli  trovar  nissun  si  yanta , 
Ma  ben  crediam  che  fleD  qui  presUmeDte : 
Sempre  si  vuol,  dove  non  b  rimedio, 
Sperare  in  Dio  fuggendo  angoscia  e  tedio. 

Sarra  si  volge  in  altra  parte  e  con  gran  lamento  dice* 

0  Patriarca  Abram,  signor  mio  caro, 
0  doice  Isac  mio,  piii  non  vi  veggio: 
El  riso  m'6  tornalo  in  pianto  amaro, 
E  come  donna  vo  pensando  il  peggio; 
Signor  del  ciel,  se  io  non  ho  riparo 
Di  ritrovargli  piii,  viver  non  chieggio, 
Men  doglia  mi  era  di  sterile  starmi , 
Che  del  marito  e  flgliuol  mio  privarmi. 

Un  servo  dice  a  Sarra: 

Deh  non  dir  piii  cosi,  madonna  nostra , 
Che  Dio  non  abbandona  i  servi  suoi. 

Sarra  risponde: 

r  veggio  ben  che  la  caritii  vostra    * 
Vi  fa  parlar  quel  che  vorresti  voi. 

El  servo  risponde: 

Gaccia  da  te  quel  pensier  che  ti  mostra 
Ghed  e'  non  possin  ritornare  a  noi. 

Sarra  ri^iMmde: 

€ome  mi  posso  contener  dal  pianto 
Privata  del  marito  e  flgliuol  santo? 

Ora  Arram  sI  volge  a  U ac  plangendo^  e  dice: 

0  buon  Isac,  o  dolce  flgliuol  mio, 
Odi'l  parlar  del  tuo  piangente  padre: 
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Con  molti  priegbi,  e  voti  egran  disio, 

Essendo  vecchia  e  sterile  tua  madre , 

lo  ti  acquislai  dal  magno  eterDo  Iddio ; 

Nel  Dostro  ospizio  albergando  le  squadre 

De'poveri,  pascendoli  del  noslro, 

Servendo  sempre  a  Dio  come  i'  t'ho  mostro. 
Quando  nascesti  dir  non  si  potrebbe 

La  gran  letizia  che  noi  ricevemmo; 

Tanta  allegrezza  nel  cor  nostro  crebbe 

Che  molte  offerte  a  Dio  per  te  facemmo : 

Per  allevarii  mai  non  ci  rincrebbe 

Fatica  o  spesa  grande  che  ci  avemmo, 

E  per  grazia  di  Dio  t'abbiam  condotto 

Ghe  tu  se'sano,  ricco,  buono  e  dotto. 
Nessuna  cosa  stimai  pid  felice 

Gbe  di  vederti  giunlo  in  questo  state 

Per  polerti  lasciar,  come  di  dice , 

Erode  in  iutto  del  mio  principato; 

E  similmente  la  tua  genitrice 

Gran  gaudio  ebbe  d'averti  allevato, 

Pensando  fussi  bastone  e  fortezza 

Da  sostener  omai  nostra  vecchiezza. 
Ma  quelle  etemo  Dio  che  mai  non  erra, 

A  maggior  gloria  ti  vuol  trasferire, 

E  non  gli  piace  al  presente  per  guerra 

0  per  infermiti  farti  morire, 

SI  come  tutti  quel  che  sono  in  terra; 

Ma  piace  a  lui  che  ti  debba  oSerire 

Nel  suo  cospetto  in  santo  sacriflcio, 

Per  la  qual  morte  arai  gran  beneficio. 

If  AC  sbigottiU),  piangoMlo  risponde  ad  Abraii,  e  dUe: 

Come  hai  tu  consentito^  o  padre  santo, 
Di  dar  per  sacrifizio  si  gran  done? 
Per  qual  peccato  debbo  patir  tanto 
Crude  tormento  senz'alcun  perdono  ? 
Abbi  pieti  dell'innocente  pianto, 
E  della  bella  eti  nella  qual  sono, 
Se  del  camparmi  non  mi  fai  contento , 
lo  far6  una  morte,  e  tu  poi  cento. 

QiVDiGL  Ttoiro  U.,  voL  L  St 


( 
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0  santa  Sarra,  madre  di  pietade, 
Se  fussi  a  questo  loco  io  non  morrei , 
Con  tanti  voti,  preghi  ed  umiltade 
Pregheresti  il  Signor,  ch'io  camperei: 
Se  tu  m'uccidi,  o  padre  di  bontade, 
Gome  potrai  tu  ritornare  a  lei  ? 
Tapino  a  me  dove  sono  arrivato, 
Debb'esser  morto,  e  non  per  mio  peccato  I 

Tutta  6  I'anima  mia  trista  e  dolente 
Per  tal  precetto,  e  sono  in  agodia: 
Tu  mi  dicesti  gi^  che  tanta  gente 
Nascer  doveva  della  came  mia: 
II  gaudio  volge  in  dolor  si  cocente , 
Che  di  star  ritto  non  ho  piii  balia; 
S'egli  k  possibil  far  contento  Dio 
Fa'*  ch'  i'  non  mora^  o  dolce  padre  mio. 

Abram  dice  a  Isac: 

El  nostro  Dio,  che  e  infinito  amore, 
Sempre  piii  che  te  stesso  amor  ti  porta , 
Ed  ancor  ti  far^  maggior  signore, 
Perch6  susciteri  tua  came  morta, 
E  non  fu  mai  mendace  parlatore: 
Sicchd  di  tua  promessa  or  ti  conforta, 
E  credi  fermo  quel  che  Abram  ti  dice , 
Che  tu  sarai  al  mondo  &'n  ciel  felice. 

Ibac  risponde: 

0  fedel  padre  mio,  quantunque  il  semo 
Pel  tuo  parlar  riceva  angoscia  e  doglia , 
Pure,'se  place  al  nostro  Dio  immenso 
Ch'  i'  versi  il  sangue,  ed  arsa  fia  la  spoglia 
In  questo  luoco  sopra  il  fuoco  accenso, 

.  Vo' star  contento  alPuna  e  all'altra  voglia, 
Cio6  di  Dio  e  di  te,  dolce  padre, 
Perdendo  tante  c^se  alte  e  leggiadre. 

Giusto  non  era  che  mai  fusse  nato 
Se  tu  volessi  a  Dio  mai  contradire, 
0  s'io  non  fussi  sempre  apparecchiato 
A  te,  buon  padre,  volere  obbedire: 
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£  veggio  ben  che'l  tuo  core  6  piagato 
Da  gran  dolor  pel  mio  dover  morire, 
Ma  Dio  che  siede  sopra  il  ciel  empirio 
Ci  premier^  di  questo  tal  martirio. 

Abra¥  bacia  Isac,  e  dice : 

La  santa  tua  risposta,  o  dolce  flglio^ 

Ha  mitigato  alquanto  il  mio  dolore 

Dappoich^  tu  consenU  al  mio  consiglio 

Per  obbedire  al  nostro  gran  Signore : 

Dinanzi  a  lui  tu  se'  quel  fresco  giglio 

Che  Ak  suave  grande  e  buon  odore; 

E  cosi  sempre  con  Dio  viverai , 

Se  questa  morte  in  pace  sosterrai. 
Gomlo  ti  dissi  nel  parlar  di  pria  , 

Volgi  in  verso  di  Dio  tutte  tue  vele 

Tu  non  morrai  di  lunga  malattia, 

N6  divorato  da  fiera  crudele, 

Ha  nell'offerta,  degna^  santa  e  pia^ 

E  per  le  man  del  padre  tuo  fedele: 

Dunque  se  del  mio  dir  non  ti  diparti 

Lasciati  nudo  spogliare,  e  legarti. 

Abrav  spoglia  IsAc,  e  poDlo  in  su  I'altare,  e  legagli  le  man  dirietrodioendo 

Se  tutto  '1  tempo  che  I'uom  vive  al  mondo 
Facessi  ci6  che  Dio  gli  avesse  imposto, 
E  quando  giugne  a  questo  grave  pondo 
Del  suo  morir  tion  fusse  ben  disposto, 
Non  fruirebbe  mai  nel  ciel  giocondo 
L'  Eterno  Dio,,  anzi  sarebbe  posto 
Giu  neir  inferno  in  scmpiterne  pene; 
Per5  prega  il  Signor  che  mora  bene. 

ISAC  alza  gli  ooctii  al  cielo  e  piaogendb  dice : 

0  vero  sommo  Dio,  se  mai  t'  avessi 
Per  ignoranza  in  alcun  modo  offeso, 
Priego  che  m'abbi  i  miei  vizi  rimessi, 
E  fammi  tanto  del  tuo  lume  acceso 
Che  i  miei  pensier  tutti  sien  in  te  impreasi, 
Per  esser  tra  gli  eletti  in  ciel  compreso: 
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Dunque  se  vuoi  ch'io  sia  teco  congiuoto, 
Fammi  costante  e  forte  in  questo  punto. 

Poi  si  volge  al  padre  e  dice: 

0  dolce  padre  mio^  pien  di  clemeDza, 
Riguarda  me  condotto  al  punto  stremo: 
Prega  I'eterno  Dio  che  sua  potenza 
Hi  facci  forte,  perch6  alquanto  temo ; 
Perdonami  ogni  mia  disubbidienza , 
Che  d'ogrii  offesa  con  tutto  il  cor  gemo; 
Ma  prima  ch'  io  patisca  passione, 
Priego  mi  dia  la  tua  benedizione. 

Abram  alza  gli  oochi  al  deio,  e  beoedloe  Isac,  e  ai  dua  nltimi  vers! 
piglia  Isac  per  li  capelU,  e  Delia  man  destra  tiene  il  coltello. 

Dappoi  che  Vi  piaciuto,  etemo  Dio, 
D'avermi  messo  a  questo  passo  stretto. 
Col  cuor  ti  priego  quanto  pib  poss'io, 
Che  da  te  sia  Isac  benedetto : 
Con  tatta  Talma  e  con  ogni  disio 
Ti  benedico,  figliuol  mio  diletto, 
E  tu,  Signor,  dappoi  che  Vh  in  piacere, 
Sia  fotto  in  questo  punto  il  tuo  volere. 

B  sabito  Abrax  alza  il  braocio  per  dare  del  coltello  in  sa  la  testa  a  IsACt 
e  presto  apparisoe  un  Angelo,  e  pigliando  il  braccio  ad  Abram  dice : 

iAbram,  Abram,  non  estender  la  mano 
Sopra  ad  Isac  tanto  giusto  e  pio, 
E  non  versare  il  santo  sangue  umano 
Del  tuo  figliuol  fedel  buon  servo  mio : 
Tu  non  hai  fatto  il  mio  precetto  invano, 
Ed  or  conosco  ben  che  temi  Dio, 
Dappoich^  per  mio  amor  non  perdonavi 
Al  tuo  figliuolo,  al  qua!  tu  morte  davi. 

L*An6eu)  sparisoe,  e  Abram  lieto  si  volge  a  Isac,  e  dice: 

Lieva  su  rilto,  o  figliuol  dolce  e  buono, 
Alza  el  tuo  core  al  nostro  etemo  Dio, 
E  rendi  grazie  a  lui  di  si  gran  dono, 
Che  vedi  quanto  egli  6  clemente  e  pio: 
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Dua  magDi  gaudii  al  presente  in  me  sono, 
Che  fanno  giubbilar  tutto  il  cor  mio, 
L'uD  d'aver  fatto  ogni  divin  precetto, 
L'altro  vederti  salvo,  e  si  perfetto. 

ISAC  stando  ingiooccbioni  in  suiraltare  ringrazia  Oio  dicendo: 

0  infinito  amore,  o  sommo  bene, 
0  cariU  eterna,  o  Dio  immenso, 
Ringraziar  ti  vorrei  qual  si  conviene, 
Ha  non  mi  basta  il  cor,  la  voce  e  il  senso 
Gampato  m'bai  da  tante  mortal  pene, 
Per  tua  pietii,  che  quanto  pid  ci  penso 
Piii  mi  ritrovo  in  eterno  obbligato, 
E  forte  temo  non  essere  ingrato. 

IsAG  si  veste,  e  disoende  dall'altare,  e  Abrax  voltandoei  vede  osoiK 
tra  certl  prani  un  montone,  e  dicn : 

Guarda  se  '1  nostro  Dio  6  clementissimo, 
Che  conoscendo  il  nostro  desiderio, 
Ha  proveduto  d'un  monton  bellissimo, 
E  qui  tra'pruni  6  posto  in  gran  misterio; 
Del  qual  vo'far  sacrificio  santissimo 
Per  te,  figliuol^  che  sei  mio  refrigerio, 
E  mentre  che  facciamo  il  sacrificio 
Laudiamo  Dio  di  si  gran  beneflcio. 

Pigilaoo  il  montone,  e  saciiflcanlo  sa  Faltare:  e  mentre  che  arde, 
dioono  Insieme  questa  stanza: 

Grazie  rendiamo  a  te,  Signor  pacifico, 
Che  ci  donasti  tanta  fortitudine; 
Accetta  questo  don  che  ti  sacriflco, 
II  qual  ponesti  in  quella  solitudine: 
Col  cor  ti  priego  e  con  lingua  speciflco, 
Ghe  ci  conduchi  a  tua  beatitudine: 
E  questo  luoco  chiamo  per  memoria. 
El  Sigtwr  vede^  a  tuo  trionfo  e  gloria. 

Un  Anoiolo  apparisoe  loro,  e  dice: 

Abram,  Abram,  ascolta  el  mio  parlare. 
Dice  il  Signor:  per  me  proprio  giurai^ 
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Per  quel  cbe  non  volesti  perdonare 
Al  tuo  figliuol,  come  ti  comandai, 
El  seme  tuo  far6  moltiplicare 
Come  le  stelle  del  ciel  ch'  i'  creai 
Ed  ancor  come  la  reoa  del  lito 
Del  mare,  e  questo  k  fermo  stabilito. 
El  seme  tuo  possederi  le  porte 
De'suo'Dimicl,  e  saran  beoedette 
Tutte  le  genti  di  ciascuna  sorte 
Nel  tuo  buoQ  seme,  percb6  si  perfette 
Sod  I'opre  tue,  ch'a  tanta  dura  morte 
Ponesti  il  tuo  figliuol  cbe  forte  stetie, 
A  cui  dar6  ricchezza  e  signoria, 
Perchg  ubbidisti  alia  gran  voce  mia. 

Ora  sparisce  TAngblo,  e  Abram  dioe: 

Qual'6  colui  cbe  potesse  narrare 
Gl'immensi  frutti  del  servire  a  Dio? 
Cbi  potre'mai  con  liugua  dimostrare 
Quanto  '1  Signor  6  buoDo  i  dolce  e  pio? 
Isac  mai,  non  ti  potre' contare 
Quanta  dolcezza  e  gaudio  k  nel  cor  mio: 
Non  so  cbe  dir,  se  non  cbe  Dio  ringrazio, 
£  di  laudarlo  mai  non  sar6  sazio. 

Isac  risponde  ad  Abram: 

Quel  cbe  tu  parli,  dolcissimo  padre, 

Per  prova  sento  e  cognosce  esser  vero: 

Non  dona  Dio  queste  grazie  leggiadre 

A  cbi  non  serve  a  lui  col  cor  sincero : 

E' falsi  savi  con  le  lore  squadre 

Di  cotal  ben  banno  gran  desidero, 

Ha  credonlo  acquistar  con  I'intelletto^ 

E  non  servendo  a  Dio  con  pure  affetto.  j 

E  similmente  cbi  cerca  riccbezze^ 

Onor,  piacer  sensuali  e  terreni, 

Non  puo  gustar  di  queste  gran  dolcezze, 

Cbe  '1  mondo  non  pu6  dar  questi  gran  beni, 

E'  veri  lumi  e  le  somme  allegrezze 

£1  Signor  dona  a'cuor  di  fede  pieni: 
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Giustissim' 6  che  chi  non  cerca  Dio 
Non  trovi  cosa  ch'empia  'I  suo  disio. 

JDappd  Abram  si  volge  a  Isac,  e  giabbUando  dice  questa  sUuza: 

0  felice  figliuol,  se  in  questa  vita 
Servendo  a  Dio  sentiam  si  gran  diletti, 
Che  gaudii  avremo  poi  alia  partita 
Da  questo  corpo,  essendo  tre  gli  eletti, 
Quando  sark  la  nostra  alma  rapita 
In  que'divini  e  glori'osi  oggetti? 
E  con  questa  letizia  ch'6  una  arra 
Di  vita  eterna,  ritomiamo  a  Sarra. 

IsAc  prende  U'coltello  in  mano,  e  discendcndo  il  monte  giubbiJando 
e  i><iiiUindo  dice: 

Tutto  se'  dolce,  Dio  Signore  eterno, 
Lume,  conforto  e  vita  del  mio  core: 
Quando  ben  mi  t'accosto  allor  discemo 
Che  I'allegrezza  b  senza  te  dolore: 
Se  tu  non  fussi,  il  ciel  sarebbe  inferno, 
Quel  che  non  vive  teco  sempre  muore: 
Tu  sei  quel  vero  e  sommo  ben  perfetto, 
Senza  11  qual  toma  in  pianto  ogni  diletto. 

Quanto  k  ignorante,  cieco,  stolto  e  pazzo 
Chi  va  cercando  ftior  di  Dio  letizia  I 
Qual  cosa  k  pib  bestial  ch'  esser  ragazzo 
Del  mondo  e  del  demon  pien  di  tristizia  I 
El  vero  gaudio  e  '1  massimo  sollazzo 
Si  troYa  solo  in  divina  amicizia, 
La  qutl  s'acquista  con  fede  operata, 
Osservando  le  sante  sue  mandata. 

Soendooo  il  moote,  e  an  servo  dice  : 

Voi  siate  ben  trovati,  signer  nostri, 
Molto  ci  place,  Isac,  il  tuo  buon  canto: 
Nel  giomo  d'  ier  parevano  i  cor  vostri 
Pieni  d'angoscia,  di  dolore  e  pianto; 
Oggi  con  fatti  e  con  parole  mdstri 
D' esser  in  vol  un  magno  gaudio  santo, 

.    Onde  preghiam  ci  dica  la  cagione, 
Se  lecito  &,  di  tal  consolazione.    - 
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«  Rispoode  Isac  a'servi: 

El  sacriiicio  offerto  in  questo  giorno 
E  stato  tan  to  accetto  e  grato  a  Dio, 
Per  pib  cagion  che  T.  hanno  fatto  adorno, 
Che  di  cantar  non  si  sazia  il  cor  mio: 
Ma  quando  a  Sarra  arem  fatto  ritorno 
Adempirem  il  vostro  buon  disio. 

El  seryo  risponde  a  Isac: 

Giusto  Don  era,  nostra  gran  colonna, 
Che  eel  dicessi  in  prima  che  a  madonna. 

Toinando  verso  casa,  Sarra  gli  vede  e  va  loro  incontro»  e  prima 
abbraocia  Isac,  e  dipoi  Abram,  e  plangendo  diee: 

Dolce  figliuol,  conforto  del  mio  core, 
Nel  tuo  partir  perche  non  mi  parlasti? 
0  santo  mio  compagno  e  buon  signore, 
In  quanti  a£fanni  e  pene  mi  lasciastif 
Ha  meritato  questo  il  grande  amore 
Ch'io  v'ho  portato,  che  voi  mi  celasti 
Vostra  partita?  e  son  sbi  giorni  stata 
Pib  ch'altra  donna  afflitta  e  tribulata. 

ABRAM  si  poDe  a  sedere  e  Sarra  alktogli,  e  Isac  dice: 

Risponder  voglio,  o  santa  genitrice, 
Per  consolar  la  tua  afflitta  mente: 
In  questo  punto  fatta  sei  felice 
Pib  che  donna  che  al  mondo  sia  vivente: 
Per  ubbidire  air  uom  giammai  non  lice 
Disubbidire  a  Dio  onnipotente: 
Dunque  non  ti  doler,  ma  tulta  lieta 
Intendi  ben  nostra  andata  secreta. 

El  massimo  monaroa,  eterno  Dio, 
Volse  il  nostro  fldel  Abram  provare, 
E  comandogli  che  del  corpo  mio 
Dovesse  santo  sacriiicio  fare : 
E  lui  con  un  secrete  mormorio 
Mi  fe'levar  di  notte,  e  camminare, 
Avendo  nel  suo  core  impresso  e  sculto 
Questo  precetto ,  a  tutti  '1  tenne  occalto 
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Abram,  di  santa  ubbidienza  foote, 

Mi  meoO  seco  senza  dirmi  questo, 

Va  quando  fummo  saliti  ia  sul  monte 

Mi  fe'  il  divia  precetlo  manifesto, 

-£  coa  buon  modo  e  con  parole  pronte 

A  quelia  morte  mi  dispose  presto, 

E  legommi  le  man  nudo  spogliato, 

E  in  su  le  legne  m'ebbe  coUocato: 
Alzando  il  braccio  per  volermi  dare 

Con  questo  gran  coltello  in  su  la  testa, 

L'angiol  di  Dio  li  cominci6  a  parlare 

Prendendo  la  sua  man  dicendo :  questa 

Morte  non  voglio  che  tu  faccia  fare 

Al  tuo  figliuol,  e  non  gli  dar  molesta: 

Allor  mi  sciolse,  e  con  gran  riverenza 

Rendemmo  laude  a  Dio  di  tal  clemenza. 
Voltossi  Abram,  e  vide  un  bel  montone 

Posto  tra'  prun  miracolosamente, 

II  quale  offerse  con  gran  divozione 

Sopra  del  fuoco  per  me  innocente: 

Di  nuovo  Dio  gli  fe'  promessione 

Di  molti  beni,  e  come  tutta  gente 

Sarebbe  nel  suo  seme  benedetta: 

Dunque  felice  sei,  madre  diletta. 

Sarra  maravigliandosi  dice: 

Pel  tuo  parlare  io  son  tanto  sinarrita 

Che  li  spiriti  miei  sento  mancare: 

Al  mondo  mai  non  fu  tal  cosa  udita, 

E  stupefatta  sto  pur  a  pensare 

Quel  c'  hai  narrate ,  e  tutta  impaurita 

Sol  dell'audito  tu  mi  fai  tremare: 

£  veggio  ben  che  costretta  d'amore 

Ebbi  ragion  di  stare  in  gran  dolore. 
Miracolosamente  io  t'acquistai, 

Con  miracol  maggior  sei  ritomato, 

Perch6  finiti  son  tutti  i  miei  guai: 

Con  tutto  il  cor  il  Signer  sia  laudato: 

Per  satisfare  al  dolor  ch'  io  portai 

Vo'  che  si  canti  e  balli  in  questo  lato; 

6nn»GL  reoiro  li.,  voL  I.  ^-^ 
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Ciascua  in  compagoia  dell'Angiol  buono 
Ringrazi  Dio  di  questo  magoo  dono. 

Sarra  e  tutti  gli  altri  di  casa,  eooetto  Abram  e  queili  doa  ANOSLr, 
ruDo  Che  annuozid  la  festa,  e  raltro  che  gli  apparl  in  sulmonte, 
tutti  iDsieme  fanno  un  ballo  cantando  qucsta  lauda: 

Chi  serve  a  Dio  con  puriti  di  core 
Vive  contento  e  poi  salvato  muore. 

Se  la  virtu  dispiace  un  poco  al  senso 
Nelsuo  principio,  quando  e  esercitala, 
L'alma  che  sente  vero  gaudio  immenso 
Dentro  del  cor,  k  tutta  confortata: 
La  mente  sua  si  trova  rad'iata 
Da  quella  luce  del  sommo  spiendore. 
Quando  ordinati  son  tutti  i  costumi 
Dentro  e  di  fuori  al  nostro  etemo  Dio, 
Allor  si  veggon  quelli  eccelsi  lumi, 
Che  fanno  vivcr  I'  uom  col  cor  giullo : 
Cantando  van  per  un  santo  disio 
Le  gran  dolcezze  del  perfetto  amore. 
Va  giubbilando ,  e  dice :  o  gente  stolta  y 
Cercando  pace  ne'mondan  diletti, 
Se  voi  volete  aver  letizia  molta 
Servite  a  Dio  con  tutti  e'  voatri  affetti : 
£gli  i.quel  fonte  de'piacer  perfetti 
Che  fa  giocondo  ogni  suo  servitore. 

Chi  serve  a  Dio  con  puriti  di  core 
Vive  contento  e  poi  salvato  muore. 

Fatto  il  ballo,  TAngiolo  licenzia  il  popolo,  e  dice: 

Chiaro  compreso  avete  el  magno  frutto 
DeU'osservar  tutti  i  divin  precetti; 
Perocch6  '1  nostro  Dio  signer  del  tutto 
Ha  sempre  cura  de'  suo'  servi  eletti : 
Se  disporrete  trarne  buon  costrutto 
Terrete  e'  vostri  cor  da  colpe  netti , 
£  'nnamorati  di  santa  ubidienzia, 
Ciascun  si  parta  con  nostra  licenzia. 


LA 


RAPPRESENTAZIONE  DELL'  ANNUNZIAZIONE 


DI 


NOSTRA  DONNA 


DI  FEO  BELCARI 


Prima  comincia  V  Angiolo  ad  annonziar  la  festa. 

Yoi  eccellenti  e  nobili  auditori 
Che  siete  alia  presenzia  ragunati, 
Per  grazia  vi  preghiamo:  i  vostri  cori 
Attenti  stieno,  onesti  e  costumati 
Ad  udire  e  veder  con  grandi  amori 

I  mister  santi  qui  anntinziati 
DeiriDcarnar  di  Dio,  e  chi  Tha  detto, 
Fermando  a  questo  tutto  I'iDtellelto. 

lo  prego  la  divina  Provvidenza 
Che  doni  grazia  airintelletto  mio 
Ch'  i'  possa  annunziar  di  questa  essenza 
Verbo  incamato  ver  Figliuol  di  Dio, 

II  qual  fu  pien  di  somma  sapienza 
Annunziocci  la  via  del  disio: 

Chi  ha  a  rispooder  parli  con  dovere, 
E  i  Profeti  diranno  il  lor  parere. 

Segoitano  poi  1  profeti  chiamati  dall'ANGSLo,  e  in  prima  Nob. 

Noe,  il  Padre  Eteroo  creatove 
Comanda  che  tu  dica  a  tutta  geole 
Del  nascer  di  Gesii  nostro  Signore. 
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Nob  dice: 

II  Verbo  Eterno  6  certo  e  stabilito 
Dal  voter  di  suo  Padre,  che  venire 
Bebbe  in  questo  terrestro  e  basso  sito : 
Dice  di  nostra  umaniti  vestire, 
E  fia  al  tempo  veduto  ed  udito, 
E  largamente  si  farii  sentire 
Benigno,  forte,  paziente  e  pio, 
E  si  sark  yef  uomo  e  vero  Dio. 


\ 


L'AMOBLo*a  Jacob: 

Yieni,  o  padre  Jacob,  che  supplantasti 
Per  gran  divin  consiglio  ii  tuo  frateUo^ 
E  i  di  di  Gristo  come  profetasti. 

Jacob. 

0  sol  nascente  senza  fine  e  lume, 
Che  col  tuo  razzo  tutte  cose  awampi, 
E  divampato  tenebre  consume, 
E  refrigerio  dii  co'  taoi  gran  lamp! 
Pec  Tuni verso,  e  questo  gran  vtlume 
Per  tua  pietk  di  tenebre  ci  scampi, 
Fa'  le  tenebre  in  noi  ben  consumate, 
E  del  tuo  splendor  santo  alluminate. 

Ad  fiBiTBBA  aibUla: 

0  Eritrea,  profetessa  degna; 
Parla  quel  che  tu  sai  del  buon  Oesd, 
Poich6  lo  Spirto  Santo  dir  f  insegna. 

Ebjtbba: 

Risguarda  Die  eocelso  abitaeol^ 
61i  umili  sum,  e  nascerji  n^giomi 
Ultimi,  dico,  con  questo  miraoolo 
D'una  Vergine  Ebrea,  con  tutti  adomi 
Costumi,  il  suo  figliuol,  senz'altro  ostacolo 
Nolle  terrene  cuHe  si  soggiomi: 
Nascer  debbe  il  Profeta  senza  coito 
Di  madre,  di  una  vergine  il  suo  introito. 
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A  Moisi: 

0  Moisfe,  poichi  Vi  da  to  grazia 
Dalla  suprema  maestik  yerace, 
Deh  fa'  degli  auditor  la  mente  sazia. 

0  chiave  di  David,  la  qual  beo  serra 
Quel  che  niun  altro  aprir  potri  giammai, 
E  quello  che  apri  tu  buUo  11  dtsserra, 
Miseri  siamo,  e  in  luogo  dove  guai 
Giaschedun  sente,  e  dove  in  iin  ci  afferra 
L'ombra  di  morte,  si  come  tu  sai, 
Vieni,  e  tira  su  noi  angoscfosi 
Che  siamo  in  career  tutti  tenebrosi. 

A  Gioscb: 

0  forte  Qiosud,  pien  di  vittoria, 
0  franco  duca  che  fermasti  il  sole 
Co'  pregbi  tua,  di  Gesb  dacci  gloria. 

GlOftVB. 

0  re  de're,  o  rignor  de'signori, 
Che  nello  etemo  reggi  sanpre  solOi 
E  che  correggi  tatii  i  nostri  errori 
Stando  a  seder  su  nel  supemo  polo, 
0  melodia  degli  angelici  con, 
Ascolta  un  poco  il  ndstro  amaro  duolo, 
E  vieni  e  reggi  noi,  o  re  alUsskno, 
Con  il  tuo  amore,  ch'd  tanto  doidssino* 

A  SoFONU  sIbilU: 

Deh  di',  Sofcmia,  a  quesii  la  cagione, 
D'onde  tu  hai  scienza  cotanU, 
Che  yenga  il^Verbo  Etemo  alle  peiMne; 

SOVOMIA. 

Nobil  lerusalem,  ben  puei  godera, 
E  gill  piii  non  temer  lameoti  e  gnat, 
N6  in  eteroo  ancor  mai  piii  temere, 
Poichd  abbracciato  teco  tieni  ed  hai 
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II  .tuo  Dio,  e  ben  lo  puoi  sapere, 
Se  gli  occhi  di  tua  mente  aperti  avrai. 
£'  \evTk  presto,  dico,  e  scioglieratli 
Da  tuUi  li  tuoi  lacci,  e  salveratti. 

A  Samdbl: 

0  padre  Samuel,  ripiea  d'amore, 
Quel  che  lu  conoscesti  nel  tuo  petto 
Di'  del  figliuol  di  Dio  sommo  splendore. 

Samuel. 

0  calor  santo  della]|iuce  eterna, 
0  specchio  immaculato ,  o  gran  splendore 
Di  quella  gloria  che  6  sempiterna, 
0  tu  da  cui  precede  il  buon  sapore, 
Per  il  qual  vuoi  che  ciascun  ti  discerna, 
Fonte  e  soslanza  del  divioo  amoFe,    > 
Vieni  e  pen  noi  in  taa  beatitudine 
Nel  bello  sguardo  di  tua  pulcritudine. 

A  David: 

Vien  tu,  Davidde,  per  parte  di  Dio 
A  nunciarci  di  Gesii  che  sai, 
Che  incarnd  di  Maria  nel  ventre  pio. . 


David  .  ! 


Disse  11  Padre  Signore  al  Signer  mio: 
Siedi  a  man  destra  eguale  a  me  in  potenza: 
Giurommi  ancora  il  Padre  Signer  mio 
Questa  gran  vittoria  senza  fallenza: 
Del  frutto  del  tuo  ventre  umile  e  pio 
Porrd  sopra  la  sedia  in  mia  essenza. 
II  mio  figliuol,  ch'6  veriti  infinita: 
In  terra  nasceri  per  donar  vita. 

A  PsasicA: 

0  Persica,  perfetta  di  sapere, 
Di'  quel  che  sai  del  grande  avvenimento 
Di  Gesji  Gristo,  che  ti  Ak  il  potere. 
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Persica. 

Ecco  per  cui  la  bestia  conculcata 
SarJi,  e  fia  concetto  il  sir  giocondo: 
II  gremio  delta  Vergine  beata 
Salute  fia  della  gente  del  mondo: 
X  Saranno  i  pik  di  questa  Vergin  nata 
Fortezza  da  sost^nere  ogni  pondo : 
Vaticinare  una  parola  basta, 
NascerJi  Cristo  d'una  Vergin  casta. 

Ad  Eua: 

Elia,  tu  grande  e  pien  di  devozione, 
Per  cariti  fa'  che  tu  ci  cbiarisca 
Del  ver  figliuol  di  Dio  la  incam'azione. 

Elia. 

r  vengo  certamente  a  dichiarare 
Siccome  debbe  nascere  il  Signore 
Del  mondo,  e  questo  gik  non  pu6  mancare, 
Che  a  noi  vevvk  con  grandissimo  amore: 
In  tal  lezione  mi  voglio  fermare, 
Ed  adorarlo  con  tutto  il  mio  cuore: 
Daracci  grazia,  e  torracci  via  rea, 
E  nascer  dee  d'  una  Vergine  Ebrea. 

A  Elisio: 

0  conditor  di  legge  umano  e  pio , 
EliseOy  in  cui  splende  il  fuoco  acceso, 
Parla  quel  che  tu  sai  dell'  alto  Dio. 

Eliseo. 

Per  Gesii  sia  ogni  dubbio  rimosso, 
.    E  tratto  delle  man  del  reo  demone 

II  popol  suo,  e  lui  tutto  percosso 

Di  molte  pene  e  di  tribulazione, 

Poicbi  quel  Verbo  incarnate  sia  mosso,  « 

Per  retta  via  e  per  vera  cagione 

PiglierJi  carne,  e  sarJi  come  noi, 

E  morto,  presto  susciter^  poi. 
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A  PoNTiCA  sibilla: 

Place  al  Signor  che  tu,  Pontica,  dica 
Del  venir  di  Gesii  vero  messia, 
A  cui  r  umana  spezie  b  si  arnica. 

PONTIGA. 

II  magDo  Dio  con  la  potenzla  pla 
Pel  fiato  manderi  suo  Figliuol  santo, 
Qual  fla  Gesii,  e  lui  concetto  sia 
Per  salute  del  mondo  tutlo  quanto: 
Gostui  ogni  potenza  avrk  in  balia , 
E  pover  nasceri  e  senz'ammanto^ 
E  mostrerk  in  quel  tempo  segni  assai: 
Simil  a  terra  il  ciel  non  ebbe  mai. 

A  Malachia: 

0  Malachia,  tu  non  debbi  piii  stare, 
Che  il  sommo  Dio  ti  dice,  e.cosi  vuole, 
Che  del  nostro  Messia  debbi  parlare. 

Malachia. 

Ecco  che  vien  di  tutti  il  Salvatore 
Umile  e  pover  si  che  appare  abietto, 
Private  di  ricchezze  e  d'ogni  onore: 
Vedretel  d'nna  Vergine  in  sul  petto, 
Ch'ogni  superbia  averi  in  orrore: 
Dolce  bambino,  or  sia  ta  benedetto; 
Ma  qual  sari  si  alto  sentimento 
Che  intender  possa  il  tuo  avvenimenyto? 

Ad  Amos: 

0  tu,  Amos,  che  di  Gesii  figura, 
Sciogli  al  presente  gP  intelletti  tuoi 
A  dichiarar  la  divina  natura. 

Amos. 

0  principle  divine,  o  conditore 
Delle  terrene  e  celestiali  mente, 
0  sap'iente  e  buon  dispensatore 
Dell'universo,  e  senza  il  qual  niente 
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Si  senti  mai  avere  alcua  valore, 
Ed  ab  etemo  al  tulto  fu'  presente, 
In  te  ciascuna  cosa  ha  le  sue  sorte, 
Vieni,  e  trai  noi  da  tenebrosa  morte. 

A  Samia  Sibilla: 

Samia,  profela  buona  da  sapere, 
Di'  quel  che  sai  del  grande  avveDimento 
Di  Gesii  Cristo  cbe  ti  ik  il  potere: 

Samia. 

Ecco  che  presto  ne  \ervk  quel  die 

Che  luceran  le  tenebre  serrate, 

E  scioglieransi  i  nodi  e  profezie 

Delia  gran  signoria,  e  rilasciate 

Saran  le  labbra  delle  genti  pie: 

Vedrassi  il  re  de'  virenti,  e  palpate 

Saran  sue  membra  in  gremio  a  Vergin  vera, 
.E  il  viver  suo  fia  di  tutti  stadera. 

A  Isaia: 

0  yenerabil  profeta,  Isaia » 
Di'  quel  cbe  tu  del  Figliuol  di  Dio  8ai, 
Yer  Gesii,  che  incarnar  dee  di  Maria: 

Isaia. 

Ecco  la  Vergin  che  concepirJi, 
E  poi  partoriri  Vergine  stando. 
II  nome  del  figliuol  si  chiam^k 
Emanuel,  ch'6  detto  inlerpretando 
Iddio  con  esso  noi^  e  mangeri 
Butiro  e  mele,  acciocchfe  riprovando 
Sappi  fuggire  il  mal,  ch'6  vizioso, 
Ed  eleggere  il  ben,  cb'  b  virtuosow 

A  Giona: 

0  predicate  anime  dannate, 

Che  convertisti,  o  Giona,  ogni  persoaa 
Conla  come  le  genti  sien  salvate: 

GiUDiGi.  Teako  It,  vol.  L  34 
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GlOMA. 

Predicar  femmi  rimperio  diviiio 
A  Ninive  esinanita  negii  Egizi; 
Ma  fu  rimossa  dal  crudel  destine 
Perch6  si  convertl  ne'suoi  supplizi. 
Tre  giorni  stetti  in  quel  pesce  maiino, 
Fignra  d'  induigenza ,  e  si  de'  vizi , 
^      Che  tanto  stette  Cristo  in  sepoltura, 
Poi  trionfd  con  I'umana  natura. 

A  Micakk  BibUla: 

0  Michto  saggia ,  di'  quel  che  tu  sai 
Del  Verbo  eterno  e  di  sua  incarnaziODe , 
Che  so  che  per  ispirto  lume  n'  hai : 

MlCBBA. 

II  gran  Signore  in  umil  loco,  viene , 
Per  gli  umili  guidare  a  sua  altezza ; 
Ma  tu  per  certo  in  Betelem  non  sene 
Minima,  nb  ancor  posta  in  bassezza 
Nelle  terre  giudaiche,  da  chene 
Di  te  nasceri  dunque  di  fortezza 
Che  d'Isdrael  reggerii  il  popoX  mio, 
E  sopra  gli  altri  Dei  sarii  Iddio. 

0  Jeremia ,  del  divin  lamento 
Fatto  sopra  lerosalem  tapina, 
Di'  di  Gesb ,  che  sai  V  avfenimento : 

L'  ardente  mente  del  divino  amore 
Quando  Vi  inflammata  mai  non  erra. 
Certo  questo  6  il  nostro  buon  Signore 
Che  6  venuto  a  conversare  in  terra 
Con  gli  uomini,  e  di  lui  non  k  maggiore: 
Torrii  per  tutto  pena,  noia  e.  guerra, 
Calcar  vorrit  la  terra  per  gran  zelo^ 
Ed  al  fin  trar  poi  noi  con  lui  in  cielo. 
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Ad  Ezbchisl: 

0  giU8to  6d  infiammato  Ezechiello, 
Dicci  quel  che  lu  sai,  santo  Profeta» 
Deir  incaroar  dell'alto  Emanuello : 

£ZICHIBL. 

Quattro  ruole  su  in  del  con  animali, 
Ed  ancor  quattro  in  quel  bel  luogo  stanno 
Dove  tu  santo  spirto  in  alto  sali, 
E  8tu  gli  abbassi,  eglino  in  basso  vanno 
Dove  ti  piace ,  quindi  batton  V  ali ; 
D'  un  trono  somiglianza  di  sopr*  hanno> 
Su  per  quelle  il  benigno,  uman  Taspetto, 
II  qual  torrli  del  mondo  ogni  difetto. 

A  GSEA  sibilla: 

Amor  ti  fece,  Osea^  discerner  tanto 
Del  Verbo  eterno,  e  com'  egli  nacque : 
Per  grazia  eel  dichiara  col  tuo  canto ; 

OSBA. 

0  Salvatore  e  Redentor  di  tutti 
Color  che  vivon  neile  cose  umane, 
0  ver  consolator  de'nostri  lutti, 
Deh  vienci  a  liberar  deU'empie  mane, 
E.  tracci  de'  peccati  iniqui  e  brutti 
E  non  patir  piii  che  noi  siam  profane: 
La  madre  di  cbstui  Vergine  fla, 
E  dopo  il  parte  Yergin  come  pria. 

• 

A  Daniel^: 

0  Profeta  aolenne,  eccelso  e  vero, 
Dicci  che  sai  dell'avvenir  di  Gristo, 
Che  tu  ne  sai  quant' altri,  o  pur  Tintero: 

Dahiilloi 

Yedendo  io  la  notte  in  visione, 
Ecco  venire  il  bel  flgliaol  delFuomo, 
E  fugli  dato  in  sua  giurisdizione 
Onore  e  regno,  coifle  nobil  pomo: 
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Popoli  e  liDgue  d'ogni  nazioae 
Servono  a  lui,  come  famigli  id  domo : 
Quando  yerth  questo  santo  de'santi 
Li  re  ebrei  mancheran  tutti  quanti. 

A  Abaguch: 

Yieni  Abacacb,  e  spargerai  d'intorao 
Lo  spirto  tuo  tanto  eccelso  e  giocondo, 
Di'  di  Gesb  T  avvenimento  adorno: 

Abacucb. 

Prenda  chi  vuol  diletto  nelle  cose 
Create^  cb'io  nel  mio  Creator  prendo 
Diletto,  e  vo'  cbe  '1  core  in  lui  si  pose: 
lo  dico  in  Gesu  mio,  qual  io  comprendo, 
Che  per  salute  nostra  si  dispose 
Horir  con  pena,  ond'io  a  lui  mi  rendo, 
E  feccio  festa  nel  Signore  Dio 
Con  esultazione  in  Gesii  pio. 

A  GuMANA  sibilla: 

0  Sibilla  Cumana ,  se  ti  place 
Per  grazia  di'  di  quel  Signor  che  regge , 
Di'  di  Gesii  quando  verri  a  dar  pace: 

SIbiUa  GoaANA. 

• 

Batterii  Dio  i  potent!  di  terra, 
Dal  sommo  ciel  venri  lo  Eccelso  a  noi , 
E  fermeri  concilio  senza  guerra: 
La  Vergin  fia  annunziata  poi , 
Nelle  deserte  valli  si  disserra  : 
Questo  k  quelle  cb'io  dico  a  tutti  voi: 
Di  ricco  poverello  essendo  nato. 
Dalle  beslie  di  tarra  fia  adorato. 

A  Eoio: 

Cbe  vedi  tu,  Egeo?  di'  ci&  che  vedi 
Deir  incarnar  Gesd  di  Maria  Virgo , 
Diccel,  prego,  pel  Dio  nel  qual  tu  credi: 
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I  ciel  SOD  grandi,  e  simil  lor  natura, 
E  credo  partoririn  prestamente 
Colui  che  salverJi  la  creatura; 
Desiderato  egli  h  da  ogni  gente, 
Ma  chi  s'asconderi  da  sua  calura 
Non  pud  veder  tal'opra  certamente: 
Costui  ha  a  nascer  da  una  Vergin  santa, 
Onde  ogni  spirto  si  rallegra  e  caiita. 

A  Abias: 

0  Abias,  dicci  che  aspettiam  noi 
Che  siamo  appresso  de'  nostri  nemici  : 
Dacci  consolazion  come  tu  poi: 

Abias. 

Pon  gitt,  popolo  ebreo,  la  tua  durezza, 
E  la  perfida  grande  ostinazione; 
E  la  stolta  e  la  folle  tua  asprezza, 
Che  presto  incamerk  il  Salvatore, 
lo  dico  allor  quando  dall' allegrezza 
Privati  Yoi  sarete  di  ragione, 
N6  pii  avrete  re  o  sacerdoti, 
E  di  profeti  rimarrete  vdti. 

A  TifiURTiNA  sibilla: 

0  Tiburtina,  profetessa  vera, 
Dacci  notizia  del  Verbo  incarnato 

Di'  che  vedesti  da  lucente  spera : 

* 

TiDORTINA. 

SarJi  palpate  Pinvisibil  Verbo, 
E  poi  germinerJi  come  radice, 
Seco  sarai  siccome  il  foglio  acerbo 
E  DOQ  apparirJi  bello  e  felice: 
Gremio  materuo  ne  fari  riserfoo, 
Dipoi  piangerJi  Dio  come  infelice, 
E  nasceri  di  madre  come  Dio, 
Poi  tra  gli  altri  usera  com'  uomo  pio. 
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ANau: 

0  savio,  nobile  ed  uitico  ancora 
Sacerdote  devoto,  Nau,  e  buono; 
Di'  di  Gesd  quel  che  in  luo  cuor  dimora : 

Nau. 

0  pontefice  sommo  e  buon  pastore, 
0  zelator  perfetto  e  vero  aoiaiite, 
Che  sopra  a  \e  porrai  il  nostro  errore, 
0  tu,  che  solo  fira  le  genii  tante 
Facci  redenzion  per  lo  tuo  amore, 
Orando  a  te  tutte  ie  genti  sante, 
Deh  vieni,  e  ponci  sopra  le  tue  spalle, 
B  trai  il  tuo  ovil  di  quella  valle. 

A  Ioel: 

0  loely  dicci  che  aspettiamo  noi 
Che  siamo  appresso  de'  nostri  nimici : 
Dacci  consolazion  come  tu  puoi: 

lOBL. 

Fate  esultazione,  o  tutti  vol 
Quali  desiderate  la  giustisiay 
Ghe  certo  ci  allegriamo  ancora  noi 
Gantando  con  1' angelica  milizia: 
Dissero  e'  figli  negli  spirti  tuoi 
Esultin  net  Signer  senza  pigrizia» 
Perchd  manderk  a  noi  senno  ed  amore 
Di  gran  giustizia  e  gran  bonti  pastore. 

A  Zaccbbria: 

£gli  b  di  volontJi  del  giusto  Dio, 
0  Zaccheria ,  che  dica  a  tutta  gente 
L'avvenimento  del  gran  Gesd  pio: 

Zacchsria. 

Costui  sark  quella  divina  stella 
£!he  hrk  lume  all'universo  tutto, 
Gostui  domineri  ogni  faveUa, 
£  le  sante  opere  sue  fien  di  tal  frutto 
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Che  ogni  altra  operazion  qui  si  canceUa, 
£  sia  onnipotente  nel  postutlo, 
E  sarii  Vila,  e  trarracci  da  morte, 
E  spezzeri  del  Umbo  le  sue  porte. 

Finite  le  sopraddede  profeiie,  la  ViRaiMB  Maria  priegft  DIo  nO* 
I'infraacritto  modo,  cio&: 

GoDcedi  a  me,  o  giosto,  etemo  Oio, 
Gh'io  ami  e  serva  te,  o  sapiente, 
E  guarda  me  da  ogoi  vizio  rio, 
E  fammi  acceita  a  te  e  rererente; 
E  prego  te,  Sigoor  benigno  e  pio, 
Gh'io  vegga  quella  vergine  ecceilente 
Che  ti  concepiri  di  Spirto  Santo, 
E  ch'io  li  parii,  e  tocchi  e  serva  alquanto. 

On  s'apre  11  ctato,  e  Dio  Padrb  dkse  &  Gabbrisllo  dw  vadai  ad 
aniwinriaro  la  VeigiDe  dloendo: 

Di  Galiiea  in  Nazzaret  andrai , 
0  Gabbriello,  ad  una  che  Maria 
Ha  nome,  e  sposa  di  Giosef  vedrai; 
E  salutata  da  te  in  prima  sia, 
Pol  ch'  io  Yo'  preoder  came  gli  dirai 
Di  lei,  per  trar  Tuom  fuor  di  pena  ria: 
Yergin  com' or  sia  dopo'l  parto,  e  il  figlio 
Ghiami  Gesb,  e  segua  il  mio  consigUo. 

Qoota  laiida  si  cama  dagli  Amoeli  cba  Tanno  in  oompagnla  di  Gab- 

WIBLLO. 

Laudato  il  sommo  Dio, 

Laudatel  con  fervente  e  buon  desio : 
Laudato  Dio  cantando  con  buon  zelo. 

Laudato  le  virtb  celesti  e  sante. 

Laudato  tutti  quantiil  re  del  cielo, 

Laudato  le  poteoze  tutte  quante, 

Dategli  laude  tante 

Quante  potete  ad  un  Signer  si  pio. 
0  lumi,  0  stelle,  o  luna,  o  chiaro  sole, 

Laudate  sempre  il  giusto  Dio  etemo 

Ghe  certo  ci  cre6  con  sue  parole. 
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DuD(iue  laudate  loi  e  il  suo  governo: 

Laudiamlo  in  sempitemo, 

Che  mai  non  pone*  i  suoi  servi  in  oblio. 

Laudate  Dio,  o  cieli  e  suoi  costumi, 
Laudate  Dio,  o  fuoco,  o  aria  e  terra, 
E  voi  venti,  e  larghi  mari  e  fiumi, 
Laudate  Dio  che  pu6  dar  pace  e  guerra : 
Laudaudo  lui  non  s'erra, 
Perch' egli  k  vero  lume  e  giusto  Dio. 

Perpetua  laude  gli  dia  tutto  '1  mondo , 
Le  nubi,  i  venti,  le  bestie  e  gli  uccelli, 
Gli  uomin,  le  donne,  i  pesci  a  tondo  a  tondo, 
E  tutte  le  altre  cose  che  fece  EUi 
Con  dolci  canti  e  belli, 
Laudando  Dio  di  gloria  con  desio. 

Laudate  il  sommo  Dio, 
Laudatel  con  fervente  e  buon  desio. 

Flnita  la  lauda,  Gabdribl  dice  solo  (piesta  laade: 

Dal  ciel  sono  mandato 
Da  Dio  Padre  verace 
A  nunziar  la  pace, 
Che  perdonar  vuol  Tantico  peccato: 
Ch'egli  h  si  innamorato 
DeU'umana  naturja, 
Ch'egli  ha  deliberato 
Di  pigliar  carne  pura 
D'esta  gen  til  figura, 
La  qual'  vo  a  nunziare 
Che  si  dea  preparare 
Ricevere  il  figliuol  di  Dio  beato. 

Gadbriel  giunge  innanzi  alia  Vbrgine  Maria,  e  dice: 

Ave  Maria  gratia  plena,  Dominus  tecum,  betiedicta  tu 
in  mtUimbus.  Ne  timeas  Maria :  invenisti  enim  gra- 
tiam  apod  Deum,  ecce  concipies  in  utero  et  paries 
filiumy  et  erit  namen  eius  lesus.  Hie  erit  magnus 
filius  Altissimi  vocaMtury  et  dabU  illi  Dominui 
Dfus  sedem  David  patris  eius,  et  regnabit  in  domo 
lacob  in  etemum,  et  Regni  eius  non  erit  finis. 
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La  Vbroinb  BfARiA  risponde  all' Angel  Gabbbislm: 

Quomodo  fiet  istudy  quoniam  virum  non  cognoscot 

L'ADgel  Gabbribllo  risponde: 

Spiriius  Sanctus  superveniet  in  te ,  et  virtus  AUissimi 
ohumbrabit  tibi;  ideoque  et  quod  nascetur  ex  te  scuh 
ctum  vocabitur  filius  Dei^  et  ecce  Helisabeth  cognala 
tuQy  et  ipsa  concepit  filium  in  senectute  sua,  et  hie 
mmsis  est  sextus  illi  quce  vacatur  sterUiSj  ^titatiofi 
erU  impossibik  apud  Deum  omne  verbum. 

La  Vbroine  BIaria  risponde: 

Ecce  AnciUa  Domini^  fiat  mihi  secundum  verbum  tuum. 

Detto  qoesto,  la  VEROiifB  Maria  s'inginocchia,  e  voltando  gli  oeclii 
al  cielo  dioe: 

Magnificat  amma  mea  Dominum. 

Ora  gli  Angioli.  se  ne  tomano  in  cifllo«  e  segnono  di  cautare  cpieslo 
salmo: 

Temalc  a  Harla  Terffliie. 

Vergine  santa  immacolata  e  pia , 

Che  del  figliuol  di  Dio  sei  genitricey 

Ricevi  in  tuo  onor  la  laude  mia. 
0  madre  in  terra  e  in  ciel  sempre  felice,    . 

Che  di  soprabbondante  grazia  plena 

Sei  del  mondo  regina  e  imperatrice,  ' 

Da  te,  viva  fontana  e  chiara  vena. 

In  noi  discendon  le  grazie  abbondante, 

Che  nostra  mente  fanno  esser  serena. 
0  chiara  stella,  o  luce  lampeggiante. 

Air  alme  tenebrose  porgi  lume 

Col  tuo  splendor  ch'6  tanto  radiante, 
£  sitibondi  venghino  al  tuo  flume, 

Ch'^  pieno  d'acque  limpide  e  celeste, 

E  muteranno  suo  pravo  costume. 
Chi  deir  ammanto  deir  amor  si  vesle 

Riceve  nel  suo  cor  tanto  diletto, 

Che  riman  sempre  in  canti,  laude  e  feste: 

Gif  otci.  Teatro  R.,  vol.  I  35 
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Quel  Che  cerca  esser  nell'  amor  perfelto 
A  tedoDi,  Maria,  tutto  il  suo  core, 
E  ^veri  sempre  purgato  e  netto: 

Ciascun  ti  reDda  culto  e  vero  onore, 
0  madre  santa  piena  d'umiltJi, 
Che  partoristi  tanto  gran  Signore. 

Candido  giglio  sei  di  castiti, 
E  d'ogni  altra  virtu  bene  adornata. 
In  tua  vita  riluce  ogni  bonti. 

Sopra  ogni  santo  in  del  sei  esaltata, 
Di  tutti  gli  Angeli  eccedi  li  onori, 
Sendo  del  vero  Dio  Madre  beata. 

0  Madre  degna  de'  celesti  onori, 
Impetra  grazia  agli  uomini  mortali 
Sendo  avvocata  di  noi  peccatori. 

Desideriam  teco  esser  commensali 
Neir  ultimo  felice  e  gran  convito 
Quando  privi  sarem  di  tutti  i  mali^ 

E  il  noBtro  core  in  Dio  fla  Mabilito. 


Laudate  il  sommo  Dio,  Angeli  santi, 
E  sempre  quelle  in  ciel  glorificate 
Con  dolce  melodia  e  dolci  canti. 

Per  natura  e  per  grazie  sublimate 
Son  vostre  gerarchie  sulFalto  polo 
Come  vere  sustanzie  separate: 

Perd  laudate  Dio  unico  e  solo, 
Dal  qual  per  sua  bonti  siete  creati 
Esenti  d'  ogni  pena  e  d'  ogni  duolo. 

A  tanta  gloria  siete  sublimati 
Per  dar  continue  laude  al  Creatore, 
Che  v*  ha  di  tanti  beni  in  ciel  dotatj. 

In  voi  il  trino  ed  unico  Signore 
Si  rappresenta  ne'suoi  santi  ardori, 
Poi  in  tre  gerarchie  con  grande  amore: 

Serafin  prima,  Cherubini  e  Troni 
Son  collocati  in  gerarchia  suprema, 
E  nella  media  le  Dominazioni, 
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Virtii  e  PotestJi :  e  ciascun  trema 

Vedendo  te,  Signore,  in  tanta  gloria: 

E  segqe  poi  la  gerarchia  estrema: 
In  questa  posti  son  con  gran  vittoria, 

Come  pone  Dionlsio,  i  Principati, 

Che  degnamente  narra  tale  istoria; 
Ivi  ancor  son  gli  Arcangeli  beati, 

E  poi  gli  Angeli  santi  a  que' subietti , 

E  cosi  son  nove  cori  ordinati. 
Ascenderanno  a  tal  gloria  gli  eletti, 

Assomigliati  a  quelli  e  fatti  eguali, 

Dopo  che  mondi  Oen  da'  lor  difetti, 
E  liberi  saran  da  tanti  naali, 

Glorificati  in  ciel  nel  sommo  bene 

Ed  esaltati  a  grandi  onor  regiili. 
Alior  saran  le  nostre  voglie  piene 

E  fia  contento  il  nostro  desiderio 

Nel  solo  Dio,  che  ogni  ben  contiene, 
E  lauderemo  il  suo  divino  imperio. 


ftAPPRESENTAZIONE 


DI 


SAN  6I0TANNI  BATTISTA 

QUANDO    AND6    NEL    DESERTO 


DI 


TOMASO  BENCI  E  FEO  BELCARI 


iMonineia  la  rappresentazione  di  SAN  GIOVANNI  BATTISTA ,  ehe  taawk 
pieeolino  e  volendo  andare  nel  diserto,  chiede  lieeDza  al  padre  e  alia  madre: 
6  aono  sediei  stanze  composte  per  Tommaso  Benci  dope  I* 


e  dipoi  segoita  quaDdo  san  GioTanni  prediea  nel  diserto,  di  Peo  Bekari. 


L'Angelo  annnnzia : 

Salute  sia  di  quel  che  mai  non  erra>^ 
E  della  madre  sua  fonte  d'amore, 
Volendo  al  vero  ben  drar  chi  erra, 
E  muover  per  esempio  il  peccatpre,  ^ 
Di  san  Giovanni  la  sua  aspra  guerra 
Vedrem,  che  vinse  ogni  mondano  errore: 
Se  voi  attenti  col  cuore  starete 
Ogni  cosa  qui  appieno  intenderete. 


(Tale  6  il  prindplo  oeir  cdizione  del  seoolo  XVI  ,iD  4.,  seoza  data.  In  altra  pot 
pariflMDte  aena  data  ma  del  secolo  XV  e  nel  eodloe  Magliabeocbiano  Mmtncla  ne 
Budo  aegoente. 
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Incomincia  la  rappresentazione  quando  S.  GiovaDni ,  essendo  fancialloi  (a  Tiiitato 
nel  diserlo  da  Gesu  Cristo  quando  lornaYa  d'Egilto. 


lo  prima  un  Angelo  aonunzia  la  rappresentazione  diceodo  to  in- 
frascritte  stanze. 

Prendendo  Dio  la  vostra  came  umana ,  "~ 
Non  per  gaudere  in  questo  mondo  venne; 
Nascendo  in  prima  in  una  stalla  strana 
Povero  e  nudo  gran  freddo  sostenne: 
Intenda  ben  chi  ha  la  mente  sana 
Quanta  umiltade  il  Signer  nostro  tenne 
Slando  in  sul  fien  tra  duo  gran  bestie  afflitto, 
E  COS!  jpover  poi  fuggi  in  Egitto. 

Quando  fu  morto  Erode,  11  sommo  padre 
Chiam6  d' Egitto  il  suo  figliuol  diletto 
Gesii,  Giosep  e  la  vergine  madre 
Tornaron  con  un  pover  asinetto, 
Pensando  spesso  ie  cose  leggiadre  * 

Che  son  serbate  in  cielo  ad  ogni  eletto, 
E  quanto  piu  per  Dio  patisce  pene 
In  paradise  ar^  po'  maggior  bene. 

Passando  pel  diserto  vennon  presso 
Dove  stava  il  figliuol  di  Zaccheria, 
Che  predicava  ad  alta  voce  spesso, 
Dirizzandosi  ciascun  per  buona  via: 
A  Gesu  da'  parenti  fu  concesso 
Trovar  Giovanni  in  quella  opera  pia, 
La  qual  visitazion  vogliam  mostrare, 
Per6  vi  piaccia  in  silenzio  ascoltare. 

San  Giovanni  dice  al  padre  e  alia  madre : 

0  venerabil  padre  Zaccaria,  « 

0  santa  Lisabetta  dolce  madre 
lo  son  mandate  a  preparar  la  via 
Di  Gesii  Cristo  figliuol  di  Dio  Padre, 
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Per6  vi  prego  che  in  piacer  vi  sia 
Gh'io  segua  le  virtb  alte  e  leggiadre, 
Fuggendo  il  monda,  stando  nel  deserto, 
Dove  di  men  cadere  k  Tuomo  certo. 
N6l  diserto  non  sono  adulatori, 
N6  chi  inviti  alle  parole  vane: 
Quivi  non  son  compagni  trasgressori, 
Giuochi  uk  balli,  nb  teste  mondane, 
An7J  vi  sono  uccelli,  frutti  e  flori, 
Che  tutti  insegnano  alle  menti  umane 
Laudare  Dio  in  sonima  perfezione; 
Datemi  dunque  la  benedizione. 

Zacgabu  gU  rispoode  e  dice: 

Dolce  figliaol,  la  tua  tenera  etade 

Non  i  ancor  forte  a  cosi  aspra  vita, 

E  veggo  in  te  di  Dio  tanta  bontade 

Che  non  sark  dal  secol  minuita, 

Anzi  sarai  esempio  di  pietade, 

E  fia  la  plebe  per  te  convertita, 

E  di  far  qui  pib  frulto  assai  $e'  certo 

Che  a  star  tra'  bruti  nelF  aspro  ^eserto. 
Noi  siam  gik  vecchi,  e  possiamo  oramai 

Poco  tempo  la  vita  prolungare: 

Pel  tuo  star  qui  gran  conforto  ci  dai, 

E  pena  c'6  il  volertene  andare: 

Finiti  i  nostri  di  poi  tu  potrai 

Secondo  la  tua  voglia  dispensare: 

Mentre  siam  vivi  sia  per  Dio  contento 

Di  non  ci  dar  pet  tuo  partir  tormento. 
E  se  tu  sei  dall'  alto  Dio  mandato 

A  preparar  la  via  al  Salvatore, 

Avendo  a  esser  per  te  '1  popol  salvato, 

Bisogna  al  popol  sia  predlcatore: 

E  se  da  esso  stessi  separato 

Non  serviresti  al  tuo  sommo  Signore; 

Pensa  ben  quel  che  fai,  e  piglia  via 

Che  il  tuo  servigio  a  Dio  accetto  sia. 
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San  Giovanni  risponde  al  padre: 

0  caro  padre,  questo  sappi  certo, 
Che  avendo  a  predicar  la  penitenza 
Bisogna  prima  ch'  io  nel  gran  deserlo 
Col  corpo  mio  ne  faccia  espenenza, 
Perch^  dicendo  e  non  essendo  esperto 
Poco  apprezzata  saria  mia  sentenza: 
Ma  quando  il  dir  coll' opera  si  prova 
Questo  6,  0  caro  padre,  quel  che  giova. 

Zacgaria  risponde  al  flgiiuoio : 

1  miracoli  grandi  e  i  santi  segui, 
Che  di  te  vidi  nel  tuo  nascimento 

Mi  fanno  creder  che  nel  tuo  cor  regni 
Lo  Spirto  santo  col  suo  sentimento, 
Che  di  te  faccia  far  questi  atti  degai; 
Per6  mi  vo'  dar  pace  e  star  contento: 
Con  tutto  il  cor  ti  prego,  o  dolce  Dio, 
Ch'  10  benedica  questo  figliuol  mio. 

Santo  LiSABBTTA  dice  a  san  Giotanni  : 

Molto  pill  sei  di  Dio  ch'b  padre  immenso 
Che  non  sei  mio,  figliuol  pieno  d'amore, 
Ed  ancor  piii  di  me  mi  stimo  e  penso 
Che  sia  di  Zaccaria  tuo  genilore : 
Pur  sente  pena  assai  ogni  mio  sense, 
Nel  tuo  partire  mi  si  strugge  il  core: 
Benedetto  sia  tu^  figliuol  mio  santo, 
Io  son  contenta  con  mia  pena  e  pianto. 

Santo  Zacgaria  e  santa  Lisabetta  danno  la  1)eoedislODe  a  san 
Giovanni  piangendo,  e  san  Giovanni  va  e  si  spoglia ,  e  mettesi  una 
vesta  di  camineUo  in  sulla  came,  e  ritorna  al  padre  e  alia  madie  e 
porta  seoo  i  suoi  primi  panni,  e  dice: 

0  cari  miei  e  diletti  parenti, 
Per  esser  fuor  come  di  dentro  sono 
Mi  spoglio  e  lasso  questi  vestimenti, 
E  sMo  v'offesi  mai  chieggo  perdono, 
E  prego  che  voi  siate  ben  contenti 
A  quel  che  piace  a  Dio  ch'6  sacro  e  buono, 
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Che  per  salvare  il  mondo  il  suo  Messia 
Mi  manda  inDaDzi  a  preparar  la  via. 

Santo  Zagcaria  risponde  a  san  Giovanni: 

Caro  figliuolo,  io  ho  gran  letizia 

Nella  mia  meitte  pensando  che  Dio 

Ripari  a  tutto  '1  mondo  con  giustizia, 

Iscacciando  da  quelio  il  demon  rio: 

Dair  altra  parle  s'  empie  di  tristizia 

L'  anima  sensiliva,  vedend'  io 

Questo  tuo  corpicel  tenero  e  nudo, 

Che  si  prepara  a  un  stento  tan  to  crudo. 
Ma  quando  penso  a  quel  che  t'  ha  mandate 

Cessa  la  mia  tristizia,  e  credo  certo 

Che  lu  sarai  da  iui  ben  conservalo 

Cosi  nel  secol  come  nel  deserto, 

E  che  il  servigio  tuo  gli  sark  gr^to, 

Perchi  SI  puramente  gli  s'  6  offerto, 

E  priego  Iui  che  per  la  sua  clemenza 

Si  mi  disponga  il  cuore  a  pazienza. 

tata  LisABETTA  dice  a  san  Giovanni  doJendosl  vederloin  tale  ablt* 
▼eittto: 

Io  avevo  preso>  o  figliuol  mio,  parlito  ^ 

Dello  tuo  andar  bench^  mi  fossi  doglia^  i 

Ha  il  vederti  ora  nudo  e  poi  vestito  , 

.    Di  si  vile,  bestiale  e  si  aspra  spoglia 
M'ha  si  forte  di  huovo  il  cor  ferito, 

Che  par  che  Talma  dal  corpo  si  scioglia.  ' 

San  Giovanni  a  santa  Lisabbtta:  j 

Madre,  io  ti  priego  che  a  Dio  tu  consenta,  ' 

Lieva  da  te  il  dolore  e  sia  contenta-. 

Santa  Usabbtta  aocostandosi  al  volere  di  Dio  dice  a  san  Giovamni: 

Non  posso  far  ch'essendo  mio  figliuolo^ 
E  voler  fare  in  tal  mode  partita, 

Ch'  io  non  senta  nel  cuore  acerbo  duolo,  -  ^ 

Che  sempre  mai  a  lacrimar  m'  invita , 

GiVDici.  Teairo  IL,  vol.  I.  M 
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E  se  non  ch'  i'  ho  questo  rispetto  solo , 
Ch'io  noQ  voglio  che  per  me  sia  impedila 
La  Yoionti  di  Dio,  tu  Don  andresti , 
Ma  se  Dio  vuol,  per  me  non  vuo'  che  resti. 

Sao  Giovanni  si  parte  dal  padre  e  daUa  madre,  e  da  tntti  qii^ll  di 
easa,  e  Innaozi  che  lui  vada  al  diserto  ringrazia  Dio  che  P  ha  selolto  dal 
misero  mondo,  e  dice  cost : 

Grazie  ti  rendo,  o  sommo  eterno  Dio, 
Che  m'hai  disciolto  dal  misero  mondo: 
Ancor  riiigrazio  te,  buon  padre  mio^ 
Che  vuoi  ch'  i'  serva  Dio  col  mio  cor  mondo  : 
Te,  madre  mia,  prego  col  buon  desio 
Faccia  leggier  questo  tno  grave  pondo: 
0  parent!,  o  amici^  o  dolce  casa 
A  Dio  accomando  ogni  cosa  rimasa. 

Ora  sin  Giovanni  si  parte,  e  saoto  Zaccaria  conforta  santa  Lisa- 
BBTTA  a  pazlenza  e  dice  cosl: 

Cara,  diietta  e  dolce  sposa  mia, 
Che  vuoi  tu  far,  vuoi  tu  far  resistenza? 
Se  piace  a  Dio  che  il  nostro  figliuol  sia 
Sempre  in  fare  ed  in  dire  penitenza, 
Non  dobbiam  noi  per  noi  storlo  via. 
Ma  star  contenti  alia  sua  provvidenza, 
£  felici  esser  per  questo  stimare, 
E  di  tal  dono  a  Dio  gran  iaude  dare : 

Non  ci  dobbiam  noi  molto  gloriare 
Che  il  flgliuol  nostro  sia  di  Dio  messaggio  T 
Non  ci  dobbiam  noi  molto  consolare 
Yeggendol  si  fanciuUo  e  tan  to  saggio? 
Restino  adunque  i  pianti  e  il  lacrimare 
E  solo  al  resto  attendiam  del  passaggio 
Del  viver  nostro,  e  di  venire  al  porto, 
Che  di  vera  salute  abbiam  conforto. 

Qui  flnisce  i'aggiunta  delie  sopraddette  sedlci  stanzo. 
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SUndo  sao  Giovanni  ne]  diserto ,  e  vedendo  passaro  la  gente  pel  dl< 
lerto  ehiama  ad  alta  voce  cosl  dicendo: 

Peccator^  fate  presto  peoitenza 
Perch6  s'appressa  a  voi  '1  regno  del  cielo: 
Purgate  ben  la  vostra  coscienza, 
Cercando  le  virtii  con  sommo  zelo, 
E  '1  Verbo  eterno  per  la  sua  clemenza 
Presto  vedrete  sotlo  mortal  veto: 
Apparecchiate  la  via  del  Signore, 
Ch'Egli  &  nel  mondo  il  nostro  Salvatore. 

Gksu  tornando  d'  Egitto  e  paasando  pel  diserlo  si  parte  un  poco  da 
GiosBP  e  dalla  madre  Yergine  Maria,  e  va  a  trovare  san  Giovanni,  e 
doloemeDte  dice  : 

Salviti  Dio,  fortissimo  Giovanni, 
.Che  fuggi  il  mondo  per  I'amor  divino: 
Come  consumi  i  tuoi  gtovinetti  anni 
In  tanta  asprezza  essendo  si  fantino? 
La  came  inferma  e  i  diabolici  inganni 
Fanno  spesso  cader  per  tal  cammino: 
Dimmi,  ti  priego,  tua  vita  e  costume  ^ 
Con  che  modi  ti  reggi  e  con  qual  lume. 

San  Giovanni  per  Spirito  Santo  conobbe  che  era  Gksu,  e  come  lo 
rede  s'  inginnocchia,  pol  si  rizza  e  dice: 

Tal^grazia  porge  tua  dolce  presenza 
Che  tutto  il  cor  mi  sento  in  allegrezza : 
Tu  se'  I'eterna  e  somma  sapienza, 
Tan  to  splendor  mi  getta  tua  bellezza. 
E  certo  son  che  per  la  tua  clemenza 
Tu  degni  visitar  la  mia  bassezza, 
Ancor  di  cariti  gran  flume  spandi, 
Che  per  la  mia  salute  mi  domandi. 

Dalla  tua  somma  luce  uno  splendore 
Mi  venne  essendo  in  corpo  di  mia  madre 
In  modo  ch'i'  mi  volsi  a  te,  Signore, 
Che  t'amo  piii  che  Zaccaria  mio  padre, 
E  per  poter  conlinovar  Tamore 
lo  fuggo  il  mondo  e  sue  cose  leggiadre, 
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Peroccb^  quanto  piii  s'ama  la  terra 
Tanto  pill  contro  a  Die  si  muove  guerra. 
QuaDdo  patisco  fame,  freddo  o  caldo, 
Penso  il  dolor  degli  eterni  tormenti, 
E  per  fuggirlo  tengo  il  mio  cor  saldo, 
Portando  in  pace  lutti  i  mal  present! : 
Con  voce  e  con  la  mente  il  Signer  laldo 
Per  fuggir  I'ozio  pien  di  cadimenti: 
Cos!  con  qiieste  sante  e  dolci  tempre 
Cerco  servirti  ed  onorarti  sempre. 

GbsO  dice  a  san  Giovanni  : 

Come  nel  prime  tuo  parlar  dicesti, 

10  ti  domando  sol  per  tua  salute, 
Acciocch6  al  miglior  sempre  ti  desti 
Di  bene  in  meglio  crescendo  in  virtute. 
A  me  son  tutti  i  pensier  manifesti, 

Ma  perch^  possa  aver  grazie  compiute 
Dimmi  quel  che  tu  pensi,  e  quel  che  brami 
Che  sopra  i  santi  il  mio  padre  ti  chiami. 

San  Giovanni  risponde  a  GesO  Gristo  e  dice: 

lo  penso  te  vero  flgliuol  di  Dio 
Essere  in  carne  per  salvare  il  mondo, 
Gbe  questo  rivelasti  al  padre  mio 
Per  TAngiol  tuo,  san  Gabriel  giocondo, 
E  come  innanzi  a  te  anderei  io, 

11  qual  pensier  non  m'6  di  piccol  pondo, 
Perch6  io  non  so  se  questo  mio  servire 
E  quel  che  place  a  te,  Gesii  mio  sire. 

GbsO  rUponde  a  san  Giovanni: 

Chi  vuole  ammaestrare  il  suo  fratello 
Di  lassar  vizio  e  di  prender  virtute, 
Bisogna  prima  in  s6  operar  quello 
Che  dice  agli  altri  che  sia  di  salute, 
Perd  mi  place  il  tuo  sermon  si  hello 
Che  le  cose  che  parli  hai  adempiute : 
Pill  giova  all'  uom  veder  la  santa  vita 
Che  del  vizioso  udir  la  lingua  ardita. 
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Cid  che  tu  bai  fatto  infino  a  qui  mi  piace, 

Ma  del  futuro  ti  vuo^  far  esperto : 

Molti  yerranno  con  amor  verace 

Per  udirti  parlar  qui  nel  diserlo, 

Predica  lor  la  giustizia  e  la  pace 

Di  vita  eterna,  come  degno  merto 

Ciascun  riceverJi  dope  la  morte, 

Acci6  che  scampi  delle  infernal  porte. 
Dipoi  crescendo  moilo  la  iua  fama 

Fa'  che  tu  venga  al  bel  fiume  Giordano: 

Ognun  che  vedi^  che  salute  brama,      • 

Battezzalo  in  quell' acqua  con  tua  mano, 

Ed  in  fervore  ad  alta  voce  clama 

Che  da'peccati  ognuno  stia  lontano, 

E  sie'  profeta  del  tempo  presente, 

Pill  che  profeta  ancora  in  tra  la  gente. 

SaD  Giovanni  a  Ges^^  Crtsto  lisponde  e  dice: 

Inflno  a  qui  ho  molto  ben  inteso 
Quel  che  tu  vuoi  ch'i'  dica  predicando, 
•  E  chiunque  io  trovo  di  salute  acceso 
Con  le  mie  man  gli  venga  battezzando: 
Dato  che  questo  non  sia  piccol  peso, 
Due  altre  cose  ancora  io  t'  addimando: 
Quanto  tempo  tu  vuoi  ch'io  stia  al  battesimo, 
E  quel  ch^io  pensi  dentro  in  me  medesimo. 

Gbsi^  Giusto  lisponde  a  san  Giovanni  e  dice : 

Io  verrd  a  te  nel  mio  trigesimo  anno, 

E  nel  Giordan  tu  mi  battezzerai: 

Gli  angeli  santi  innanzi  mi  staranno^ 

E  Io  Spirito  san  to  tu  vedtai 

Sopra  di  me  venire,  e  senza  inganno 

La  voce  del  mio  padre  intenderai 

Che  dirk:  Questo  b  il  mio  figliuol  diletto, 

Udite  lui,  ubbidiendo  al  suo  detto. 
A  digiunare  andrd  poi  nel  diserto 

Quaranta  di  senza  mangiare  o  here; 

Per  dimostrare  al  popol  mio  di  certo 

Quanto  il  digiun  del  corpo  m'6  in  piacere: 


f 
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Dipoi  io  insegnerd  in  luogo  aperto 
Lasciare  i  vizii  e  le  virtii  tenere: 
Per  far  raiiima  in  ciel  di  gloria  sazia 
Jn  terra  gli  dar6  legge  di  grazia. 

Confermerd  la  mia  dottrina  pia 
Gou  la  viriix  de'  miracoli  santi, 
Per  dimostrar  ch'i'  son  quel  gran  Messia 
Ghe  dissono  i  profeli  tutti  quanti, 
Yero  Dio,  vero  uom  mandate  in  via 
Per  far  Y  uom  salvo  daUi  etemi  pianti, 
Patendo  fame  e  sete,  caldo  e  gielo, 
Perch6  gli  eletti  miei  godano  in  cielo. 

Gli  scribi,  sacerdoti  e  farisei 
Vedendo  il  popol  drieto  a  me  venire 
Faran  concilio  con  gli  altri  giudei, 
E  cercheranno  di  farmi  morire, 
Falsiflcando  molti  detti  miei; 
Da  un  discepolo  mi  faran  tradire: 
Quando  tra  lor  m'aranno  assai  straziato 
Mi  metteranno  in  forza  di  Pilato. 

La  falsity  di  quelle  menti  oscure 
FarJi  peccare  il  preside  romano, 
Credendo  mitigar  I'anime  dure 
Con  la  pietk  che  muove  il  core  umano: 
Alia  colonna  con  gran  battiture 
Flagelleranno  lo  mio  corpo  sano 
Dal  capo  a'piedi  in  mode  sanguinoso 
Che  la  mia  carne  parrii  d'  un  leproso. 

£  hon  contenti  al  sopraddetto  strazio, 
Di  spine  mi  faranno  una  corona; 
Pepsando  il  popol  dovere  esser  sazio, 
Dirk  Pilato:  ecco  la  sua  persona: 
Con  tutto  questo  per  un  lungo  spazio 
Quella  gran  turba  in  alto  grida  e  suona, 
Ghe  sia  confitto  e  morto  in  suUa  croce, 
Gridando  crucifiggi  ad  alta  voce. 

AUor  Pilato  data  la  sentenza 
Che  in  sulla  croce  io  sia  confitto  e  morto, 
E  que'  ribaldi  pien  d'  ogni .  fallenza, 
Setiio  straziato  e  condannato  a  tor  to , 
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Una  gran  croce  per  pib  dispiaccnza 
Sopra  le  spalle  senz'  alcun  conforto 
Mi  faraono  portare,  e  cosi  afflitto. 
Nudo  sar6  tra  duo  ladron  confltto. 


San  GiovAMiti  tutto  stapefatto  sta  ad  udire   le  sopraddette  parolt, 
e  poi  piangendo  e  sospirando  dice: 

0  sommo  Dio,  come  assetato  cervo 
Di  mia  salute  sei  disceso  in  terra, 
Tu,  gran  Signer,  sei  diventato  servo 
Per  liberarmi  dalL'  infernal  guerra 
Umiliato  sei  per  me  protervo, 
Tanto  la  cariti  ti  lega  e  serra, 
E  non  contento  a  molto  mal  patire 
In  sulla  croce  per  me  vuoi  morire. 

Se  col  luo  sangue  vuoi  salvare  il  mondo 
A  questo  basta  Fesser  circunciso. 
Or  che  bisogna  sostener  tal  pondo 
D'esser  per  noi  flagellato  e  deriso? 
Quel  che  mi  fa  stupir,  Signer  f^iecendo, 
Che  per  volerci  dare  il  paradise 
Tu  voglia  sostener  pene  infernali, 
Sopra  di  te  portando  e'nostri  mali. 

Questa  tua  cmik  che  b  infinita 
Non  par  virtii,  ma  una  pazzia  santa, 
Che  essendo  Dio  tu  vogli  per  la  vita 
Per  la  tua  pecorella  ingrata  tanta : 
La  mente  mia  pensando  si  6  smarriU, 
L'anima  tutta  si  6  di  doglia  affranta« 
E  il  corpo  sen  to  pien  di  debolezza 
Per  questo  tuo  morir,  che  par  mattezza. 

0  buen  maestro,  o  dolce  Signer  mie, 
lo  non  pensave  mai  che  questo  mode 
Fusse  quelle  pel  qual  tu  vero  Die 
Salvasti  il  mondo,  come  era  ie  ode; 
Ma  in  questo  pun  to  tutto  il  mie  disio 
Per  te  morire  he  ferme  e  pesto  in  sedo 
Se  bisogno  sara,  e  ogni  pena 
Portare  in  pace  senz'  aver  mai  lena. 
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« 
Gisii  rispoDde  a  san  Giovamm  : 

E  essendo  morto  in  tanto  vitupero 
Per  la  salute  umana^  il  terzo  giorno 
Susciter&  con  questo  corpo  vero, 
Dipoi  salird  in  del  di  gloria  adorno: 
Chi  vuole  aver  il  cor  forte  e  sincere 
Sempre  si  volga  alle  mie  pene  intorno. 
Or  pensa  adunque  la  passion  mia 
E  vien  con  meco,  Giosep  e  Maria. 

B  detto  qaesto  GbsO  si  parte  e  sau  Giovanni  sospirando  gli  va 
4lrieCo,  e  <iiuDdo  san  Gioyamni  vede  Nostra  Donna  se  gr  ingmoochia 
unilmente,  e  dice  ooA: 

Tu  sia  la  ben  tornata,  Hadre  santa, 
lo  son  figliuol  di  Lisabetta  pia. 

La  Vergine  Maria  dice: 

Sei  tu  Giovanni,  il  qual  Zaccaria  canta, 
Che  sark  precursor  del  mio  Messia? 

San  GiovANifi  risiMnde  e  dtoe: 

L'anima  mia  si  truova  in  grazia  tanta, 
Ch'io  non  posso  parlar  quel  ch'io  vorria: 
Li  miei  parent!  molto  amano  Dio, 
E  di  vederti  stanno  in  gran  disio. 

Udetto  qaesto  la  Nostra  Donna  abbracciasan  Giovanni,  e  slmilnieQta 
GiosBP  lo  abbraocia,  dipoi  la  Vergine  Maria  dolcemente  dice  a  san  Gto- 

VAHNi: 

Fa'  che  tu  vada  di  virtii  in  virtute 
Sempre  crescendo  in  santo  desiddrio, 
E  fa'  che  le  tue  labbra  non  sien  mute 
A  predicare  ogni  divin  misterio: 
Ora  s'appressa  il  di  della  salute, 
Che  farJi  risentire  ogni  emisferio, 
Quando  tu  ben  ci  mettessi  la  vita 
Piii  sark  in  ciel  I'anima  tua  gradita. 

San  Giovanni  risponde: 

Gesii  tuo  ver  figliuol,  ch'6  mio  Signore, 
M'ha  rivelato  la  voluntii  sua, 
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E  molto  piii  m'6  cresciuto  Tamore 
'   Avendo  intesa  la  dottrina-tua: 
Ben  priego  te  coUa  meote  e  col  core, 
Che  la  mia  nave  da  poppa  alia  priia 
Tu  voglla  regger  sempre  e  custodire^ 
Ch'io  passi  questo  mar  senza  perli*e. 

E  detto  questo  san  Giovanni  va  pel  diserto ,  e  truova  de'  datterl  e 
delle  frutte  salvallche  e  portane ,  e  cosl  faimo  insiemc  collezione,  be- 
veDdo  dell'aoqua  del  GioRDANa  , 

Un  Anoblo  da  licenza  alli  circustanti  dioendo  oosk: 

Comprender  pu&  ciascun  per  quale  strada\ 

Si  vada  al  ciel  dappoi  che  Gesii  Crista  ' 

Dal  priDcipio  alia  fin  per  la  contrada 

Delle  pene  e  dolori  andar  fu  visto; 

E  san  Giovanni  innanzi  a  lui  non  vada, ' 

Ma  mentre  visse  in  questo  mondo  tristo 

Gammind  sempre  in  molta  pcnitenza, 

E  morto  fu  nella  sua  innocenza. 
Larga  i  la  strada  che  conduce  a  morte, 

E  molti  son  che  camminau  per  quella: 

Stretta  6  la  via  delta  celeste  corte, 

E  pochi  vanno  a  quella  ciltk  bella: 

Per6  chi  vuol  tra'santi  aver  sua  sorte 

Fugga  11  vizii  ed  ogni  gente  fella, 

Che  brevi  son  tutti  i  placer  del  mondo, 

Ma  sempre  si  sta  giii  poi  nel  profondo. 
Comunemente  a  ciaschedun  cristiano 

E  dato  una  vigilia  ed  una  festa: 

Chi  siegue  il  vizio  o  altro  placer  vano 

Dopo  la  morte  a  vigilar  si  destaj 

Ma  chi  con  le  virlii  tiene  il  cor  sano 

In  questo  mondo  vegghia^  e  poi  si  resta 

Nel  sommo  cielo  in  gloria  tra'beati: 

Pensate  questo,  e  siate  licenziati. 

FiDisce  la  Rappreseotazione  di  san  Giovanni  Battista  con  la  ag« 
giunta  di  sedici  stanze,  quando  lui  andd  al  diserto,  composta  per  Ton- 
■Aso  Bench  e  quaodo  Gbsu  Gristo,  lornando  di  Egitto,  visito 
san  Giovanni  nel  diserto,  composte  per  Peo  Belcari,  e  mandate  al 
magniOco  uomo  Giovanni  di  Cosiko  de' Medici. 
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LA  RAPPRESENTAZIONE 


DI    SAN    PANUZIO 


Dl 


FEO  BELCARI 


Li  nppreseotazioDe  di  SANTO  PANUZIO  qnando  prego  Iddio  che  gli  mdaiii 
a  quale  uomo  sanlo  egli  fuui  simile  sopra  la  lerra. 


L'  Anoblo  annunzla  e  dice: 

Anime  elette  a  quel  bene  indicibile, 
Che  per  grandezza  qui  non  si  pu6  intendere^ 
Mostrar  vorrei  V  amore  incomprensibile 
Di  Gesii  Cristo,  e  fare  ognono  accendere , 
E  seguir  le  virtii  quanto  h  possibile, 
E  questo  mondo  al  tutto  vilipendere: 
Un  bello  esempio  in  questo  di  v'aQDun^^io, 
State  in  silenzio  ad  udir  san  Panuzio. 

Sao  Panuzio  s'iDgiooochia,  e  faorazione  a  Dio  coel  diceddo: 

0  Padre  Eterno,  o  dolce  Signor  mio, 
r  prego  te  con  tutto  quanto  il  core 
Che  degni  far  contento  ii  mio  disio, 
E  rivelarmi  per  tuo  grande  amore 
Qual  santo  sia  in  questo  mondo  rio 
Simile  a  me,  tuo  fedel  servitore. 
Tu  sai  ben  quanto  affanno  io  ho  sofferto, 
E  quel  ch^  io  pato  in  questo  gran  diserto. 
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IJn  Angblo  appare  a  san  Panczio,  g  cosl  gli  risponde: 

L'immenso  Dio,  ch'e  carita  inQnta, 
Conosce  il  tuo  parlar  semplice  molto, 
Ha  Don  guardando  alia  domanda  ardita 
Con  amore  e  dolcezza  a  te  s'd  volte, 
Acci6  che  Talma  tua  sie  ben  veslita 
Dell'umilUi,  che  '1  vizio  tien  sepolto; 
Simil  tu  se'  a  quel  cantor  sublimo 
Che  suona  e  canta  in  questo  borgo  prime. 

E  detto  questo  TAngblo  si  parte,  e  san  Pandzio,  stando  alquaoCo 
stnperatto  per  la  risposta  deir Angblo,  dipoi  a  sd  medesimo  dice : 

0  povero  Panuzie,  or  se'  venute 
Al  paragon  delia  tua  vita  austera: 
Delle  due  cese  1'  una  ie  ho  veduto 
Che  ti  convien  veder  per  fede  vera: 
0  tu  non  se'  quel  che  tu  se'  tenute' 
Da'  padri  santi  di  mente  sincera , 
0  questo  sonatore  ha  qualche  cosa 
Di  gran  virtu,  che  al  monde  sta  nascesa. 

Ora  al  nome  di  Die  andianne  presto, 
Ch'  i'  ve  conoscer  questo  mio  compagno, 
La  vita  sua  mi  fari  manifesto 
Se  qui  he  fatto  poco  o  gran  guadagno , 
Stando  eremita  in  luogo  si  molesto, 
Che  spesso  il  vise  di  lacrime  bagno: 
Non  si  ravvolae  mai  tela  in  sul  subbio 
Cpme  fe  ie  interne  a  questo  dubbio. 

£  dot  to  questo  san  Panuzio  va  a  irovare  il  sonatore,  e  truovalo  che 
saona  e  canta ,  oosl  dtoendo : 

Chi  tiene  il  sue  cor  liete  vive  assai, 
L'  anima  trista  fa  disseccar  1'  essa  : 
Se  vuoi  passare  il  tempo  senza  guai 
Fa'  che  ogni  colpa  sie  da  te  rimossa : 
L'accidia  dk  dolor,  come  tu  sai, 
E  mena  I'uom  per  insino  alia  fossa; 
Rallegrati  del  ben  con  ogni  buono^ 
E  spera  de'peccati  aver  perdooo. 
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San  Panij^io  udito  questo  dice  umilmente  al  sooatore : 

Salviti  Dio,  fralel  mio  dolc6  e  caro, 

r  vengo  a  te  per  una  grazia  sola, 

Tu  puo'  levarmi  da  un  dubbio  amaro 

£  farmi  certo  sol  con  tua  parola, 
^  Pert  ti  priego  che  non  mi  sia  a?aro ; 

Ma  perchi  il  tempo  veggio  passa  e  vola, 

Dimmi  delia  vita  e  il  bene  e  il  male , 

Che  a  me  saperlo  mollo  giova  e  vale. 

II  sooatore  coa  molta  ammirazioDe  rispoDde  a  san  Pan uzio  djoeodo: 

Vo'  siate  il  ben  venuto,  padre  santo, 
La  vostra  petizion  mi  d^  spavento: 
Sentendo  vo'  ch'  abbiate  '1  cor  affranto 
Per  saper  la  mia  vita  pien  di  vento: 

10  ftii  ladrone,  ed  or  vivo  di  canto 

£  di  sonar  con  questo  mio  stormento, 
Mettendo  il  tempo  mio  nella  zampogna 
Per  non  far  cosa  di  maggior  vergogna. 

San  Panozio  intesa  la  r'uposta  molto  si  duole,  ed  avendo  alqaanlo 
snspirato  e  pianto,  dice  oosl  al  sooatore : 

Dimmi^  per  Gesii  Gristo  onnipotente, 

11  qual  ti  doni  qui  grazie  compiute, 
Se  nello  stato  che  tu  se'  al  presente 
Hai  falto  cosa  o  fai  di  gran  virtute, 

0  se  quando  eri  ladro  in  fra  la  gente 
Facesti  opere  degne  di  salute: 
Deh  aprimi  del  core  ogni  secreto, 
Ch'  i'  ti  fard  del  mio  domandar  lieto. 

Allora  U  sooatore  udita  la  promessa  di  san  Pamvzio,  gli  dice  do^ 
InoDe  opere  delle  quail  si  ricorda,  cosl  dicendo: 

Non  mi  ricorda  aver  fatto  alcun  bene, 
Se  non  che  una  volta  essendo  ladro. 
Con  alquanti  compagni,  come  avviene, 
Facendosi  una  preda,  i'  veggio  e  squadro 
Una  fanciulla  star  con  molte  pene, 
Vergine  sacra  e  d'aspetto  leggiadro^ 
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E  vidi  i  miei  compagni  accesi  tutti 
Per  voler  torre  i  suo'  virginal  frutti: 

Pieta  mi  mosse  dell'onor  divino, 
E  del  gran  danno  di  quella  fanciuUa, 
Ond'io  m' accesi  come  un  serafino 
Per  far  che  '1  lor  pensrer  tornasse  in  nulla : 
Con  un  ingegno  molto  pellegrino 
La  trassi  fuor  di  quella  gente  bniUa , 
E  Sana  e  salVa  per  vie  torte  e  rotte 
Alia  sua.  casa  Ih  menai  di  notte. 

Un'altra  volta,  essendo  ancor  nell'Ermo, 
Dove  nascoso  stavo  per  ladrone, 
Vidi  una  donna  arfdar  come  un  infermo 
Debile  e  stanca  e  con  gran  pass'ione, 
Ma  nel  suo  aspetto  (Ti  certo  e  di  fermo 
Mostrava  onesta  e  di  nobil  nazione^ 
Ond'io  !e  dissi:  perch6  vai  tu  errando 
Per  questo  luogo  e  cosi  tapinando? 

La  gcntil  donna  mi  rispose  allora: 
Non  mi  far  rinnovare  e'  mie'  martiri, 
Ma  son  conlenta  star  senzadimora 
Gome  una  serva  a  tntti  e'  tuo'  desiri: 
lo  pur  dird,  perch6  '1  cor  mi  divora; 
El  mio  marito  sta  in  pianti  e  suspiri 
Per  debito  comune  incarcerato 
E  spesso  colla  fune  fe  tormentato. 

Ancor  abbiamo  in  prigion  tre  figUuoli 
Per  le  gravezze  del  comun  predetto, 
Ed  oltre  a  tante  pene  e  si  gran  duoli 
Mi  voglion  presa  in  luogo  molto  stretto, 
Onde  li  mie'  lamenti  non  son  soli, 
Ma  vo  fuggendo  innanzi  al  lor  cospetto, 
E  senza  cibo,  questo  6  il  terzo  giomo : 
Per  Dio  m'aiuta  senza  far  soggiorno. 

Misericordia  allor  di  lei  mi  mosse 
E  nella  mia  spelonca  la  cibai^ 
Ancop  la  cariti  tanto  mi  cosse 
Che  trecento  monete  le  donai, 
Ond'ella  e'figli  e  'I  marito  riscosse, 
Che  sta  van  presi  in  molte  pene  e  guai, 


J 
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E  cosi  per  Gesii  li  feci  lieti:  ' 

Qra  v'  ho  detto  e'  mie'  maggior  secreti.     . 

San  Panuzio  rimane  alquanto  stupefalto  per  la  caiita  udita  del  sooa- 
tore  dipol,  alzando  gll  occhi  al  cielo,  cosl  esclamando  dice: 

0  Gesii  Cristo,  mio  signore  e  padre, 

Per  me  non  furon  fatte  mai  tal'  case: 
Cestui  vivendo  in  fra  gente  ladre, 
Seaz'aver  libri  sacri  o  sante  chiose, 
Ha  fatto  opere  degae  e  si  leggiadre, 
£  forse  ancor  ne  son  moite  nascose : 
Perch6  dell'  umilU  porta  V  amroanto : 
Chiamasi  ladro,  ed  io  mi  tengo  santo. 
NessuD  giudichi  mai  il  suo  fratello 
Perch^  lo  veggia  in  abito  mondano, 
0  perche  vada  fuor  tome  un  uccello 
Pel  mondo  mercatando  in  mode  strano: 
Dio  non  risguarda  al  vestimento  bello 
Ma  dentro  se  di  cuore  k  mondo  e  sano. 
Per6  che  in  ciascuu  ordine  di  vita 
Si  truova  gente  di  virtii  vestita. 

• 

Dipoi  si  volge  al  sonatore  dioendo: 

Di  me  notizia  credo  abbia  per  fama  : 
Tra'  monaci  Panuzio  6  molto  ^dito : 
El  dolce  Gesit  Gristo  taHto  t'ama 
Che  di  merito  se' quant' io  gradito, 
Per6,  ti  priego,  se  '1  Signer  ti  chiama, 
Non  esser  negligente  al  suo  convito. 
Ha  YOglia  per  suo  amor  lasciare  '1  mondo 
Che  tanto  piii  sarai  nel  ciel  giocondo. 

n  sonalore  udite  le  dolci  e  umili  parole  di  sao  Panuzio  dellben 

farsi  mooaoo,  e  oosl  a  sao  Panuzio  risponde : 

•  • 

Essendo  voi,  Panuzio,  tanto  note 
Di  santitade  e  di  virtu  perfetta, 
Non  vo'  che  tal  sermon  in  me  sia  veto, 
Dappoi  ch'  i  veggio  quanto  Gristo  accetta 
L' opere  mie,  e  vogUo  esser  remoto 
Con  voi  neirermo  in  vita  molto  stretta,  > 
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E  contra  a'  vizii  miei  sempre  far  guerra : 
Gesu  mi  ^  padre  in  cielo  e  voi  in  terra. 

K  detto  questo  ii  sonatore  s'  ingioocchia  e  getta  via  la  zampogna  e 
abbraocia  le  gambe  di  san  Panuzio,  e  san  Panuuo  aocora  8'uigUM»- 
Gbia,  e  abbraccia  e  bacia  il  sonatore ;  dipoi  rizzandosi  in  piedi  amendoa, 
san  Pamczio  ringraua  Dio  cosi  dicendo: 

Grazie  ti  rendo,  Signor  mio  dolci8simo, 
Che  sai  trar  ben  di  ciascun  nostro  vizio, 
Non  risguardando  al  mio  disir  semplicissimo 
Tutto  se'  stato  inverso  noi  propizio: 

Onde  mi  par,  fratel  mio  dilettissimo,  I 

Che  dobbiam  ripensar  tai  benefizio: 
Andiamo  adunque  a  stare  in  solitudine 
Servendo  a  Dio  con  gran  sollecitudine. 


K  1  sooaioTe  seguito  san  Panuzio  nell'Ermo  sena  toiroar  alia  pro- 
pria cassL 


LA  RAPPRESENTAZIONE 


QOANDO 


LA  NOSTRA  DONNA  VERGINE  MARIA 


FU  ANNUNZIATA  DAIX'  ANGELO  GABBRIELLO 


DI 


FEO  BELCARI. 


Questa  h  la  rappresentazione  qaando  la  NOSTRA  DONNA  VERGINE  MARIA 

fa  anouDziala  dairAngelo  Gabbriello. 


In  prima  odo  Anoiolo  piedice  qaelio  che  9'  Intendd  fan  oobI  dl- 
oendo: 

Nei  nome  dell' immeoso  eterno  Dio, 
Padre  e  Figliuolo  e  lo  Spirito  Santo, 
A  cui  supremo  onor  devoto  e  pio 
Sempre  sia  fatto  e  detto  in  ogni  canto, 
Ed  a  sua  laude  e  gloria  il  parlar  mio 
Comincio,  per  tiraryi  sotto  il  manto 
Del  suo  perfeito  amore  in  modo  e  forma 
Che  di  virtii  sempre  segQiate  1'  orma. 

Quando  s'approssimava  il  tempo  e  Fora 
Che  'I  Verbo  eterno  volea  prehder  came, 
Gii  angeli  santi  senza  far  dimora 
S' inginocchiaron  tutti  per  pregarne 
L'eccelso  Padre,  e  cia^cheduno  adora 
Dicendo:  piaccia  omai  di  liberarne 
Dalla  colpa  d'Adamo,  e  quelle  porte 
Rompi  del  Limbo,  e  riempi  lua  corte. 

GiUDici.  Teatro  IL,  vol  I.  3^ 
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Dipoi  la  Pace  e  la  Misericordia 
Per  r  uom  pregaron  con  dolce  iragione , 
Ma  Verili  e  Giuslizia  in  discordia 
Vennon  contra  di  lor  per  tal  sermone: 
La  somma  Sapienzia  fe'  concordia 
Tra  le  virtii  con  sua  incarnazione. 
II  qual  misterio  vogliam  recitare, 
Perci6  vi  piaccia  in  silenzio  sguardare. 

Un  AngIlo  chiama  i  Profeti  e  le  Sibillb  per  nome,  e  ciaacuDO 
ebe  6  chiamalo  comparisoe,  e  dice  quello  che  di  sotto  d  scritto. 

ISAiA  profeta. 

Ecco  la  Vergin  che  ponceperi,  ~^x 
E  poi  partoriri  vergine  stando  :^^ 
II  nome  del  figliuol  si  chiamerk- . 
Emanuel,  ch'6  detto  interpetrandoj 
Iddio  con  esso  not,  e  mangerS^ 
Butirro  e  mele,  acciocch^  riprobando- 
l^appia  fug^  il  mal  ch'd  viziOso, 
Ed  eleggere  il  ben  ch'  6  virtuoso. 

Daniel  profeta. 

Seddndo  io  la  notte  in  visfone 
Ecco  venire  il  bel  figliuol  dell'uomo, 
E  fugli  4alo  in  sua  giut4sdizione 
Onore  « Iregfib,  ^^ottie  vtn  iiMl  pl^mot 
Popoli  ^  lingtie  d'bgtu  nafetoii^ 
S^rtbno  H  lui  ccme  fami^i  In  iam: 
QtfaUdo  verrii  ^uesto  santo  de'  sMfti 

I  re  ^rei  mancheran  tutti  quanti. 

David  proCeU. 

Disse  il  Padre  Signore  al  Signer  mio: 
r  Siedi  a  man  destra  egual  meco  in  potenza: 

Giurommi  ancora  il  mio  Signore  Dio 
Questa  gran  verita  senza  fallenza: 
Del  frutto  del  tuo  venire  umile  e  pio 
Porrd  sopra  la  sedia  mia  in  essenza 

II  mio  figliuol,  ch'6  verita  infinita: 
Di  terra  nasceri  per  donar  vita. 
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Sibilla  Agrippa. 

Sara  palpatio  lo  invisibil  Verbo^ 

£  poi  germinerJi  come  radice: 

Secco-sara  siccome  il  foglio  acerbo, 

E  Hob  appariri  bello  e  felicc:   ' 

Grembo  materno  ne  fari  riserbo, 
'  Dipoi  piangerk  Dio  come  iofelice, 

E  nascera  di  madre  come  Dio : 

Poi  tra  gli  altri  userk  come  uom  rio. 

SibiUla  Libica. 

Ecco  che  presto  ne  verrt  qual  die 
Che  lucerk  le  tenebre  serrate, 
E  scioglieransi  nodi  e  profezie 
Delia  gran  sinagoga,  e  rilasciate 
Saran  le  labbra  delle  gente  pie: 
Vedrassi  il  re  de'  viventi,  e  palpate 
Saran  sue  membra  in  grembo  a  vergin  vera, 
E  il  ventre  suo  fia  di  tutti  stadera. 

Sibilla  Fbigia. 

Baltera  Dio  i  potenti  di  terra, 
Dal  sommo  ciel  verri  Teccelso  a  noi, 
£  fermeri  ii  concilio  senza  guerra: 
La  Vergin  fia  annunziata  poi: 
Nelle  diserte  valli  si  Jisserra: 
Quest' 6  quel  ch'io  ne  dico  a  tutti  voi. 

Sibilla  Samia 

Di  poverella  il  ricco  essendo  nato 

Dalle  bestie  di  terra  fia'  adorato.  • 

Sibilla  Eritrea. 

Risguardoe  Dio  dell'eccelso  abitacolo 
Gli  umili  suoi,  e  nasceri  ne'  giorni 
Uitimi,  dico,  con  questo  miracolo: 
D'una  Vergine  ebrea  con  tutii  adomi 
Costumi,  il  suo  Ogliuol  senz'altro  ostacolo 
Nelle  terrene  culle  si  soggiorni. 
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Siblila  Delpicl 

Nascet  debba  il  profeta  senza  coito 

Di  madre,  d'una  Yergine  il  suo  introito. 

SibllUt  Persica. 

Ecco  la  bestia  sari  conculcata, 
E  fia  concetto  il  gran  Signor  giocondo: 
II  grembo  della  Yergine  beata 
Salute  iia  delle  genti  del  mondo: 
Saranno  i  piedi  suoi,  di  questa  nata, 
Fortezza  a  sostenere  ogni  gran  pondo. 

Sibilla  Elispontia.    ' 

Yaticinare  una  parola  basta: 
Cristo  Gesii  nasceri  dalla  casta. 

La  Yerginb  Maria  si  leva  la  notte  a  mezza  notte,  e  poDSl  in  oraziOM 
e  dioecosi: 

0  sommo,  eterno  Dio  onnipotenle, 
Degna  d'udir  Maria  tua  creatura, 
Concedi  grazia  a  me  ch'io  sia  fervente 
Ad  amar  te  col  core  e  mente  pura, 
E  lo  prossimo  mio  ed  ogni  gente 
Quanto  h  'n  piacere  a  te,  prima  natura, 
Poi  fammi  avere  in  odio  ciascun  vizio, 
E  ch'io  sia  grata  d'ogni  benifizio. 

Donami  tanto  del  mio  vero  lume 
Ch'io  viva  sempre  in  umiltli  perfetta, 
E  con  ogni  virtude  e  buon  costume 
Ti  servi  il  corpo  mondo  e Talma  netla: 
Riempi  me  del  tuo  infinite  fiume 
Di  sap'ienzia  acciocch'io  sia  accetta 
Nel  tuo  cospetto,  e  fammi  fare  e  dire 
Quel  che  piii  place  a  te,  doice  mio  sire. 

Ancor  supplico  te  con  tutto  il  core 
Ch'io  vegga  quella  vergin  s^ngolare 
La  qual  conceperi  te,  gran  Signore, 
Di  Spirto  Santo  senza  uman  toccare; 
E  prego  te,  mio  sommo  Creatore, 
Che^ciascun  membro  voglia  conservare 
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In  modo  san  ch'io  possa  andare  a  quella, 
E  farmi  serva  di  cotal  doDzella. 

Dipoi  taUi  gli  Angeli  di  paradiso  s'ingiQoocblaDO  dinanzi  a  Dio 
Padre  e  ano  in  persona  di  tu(ti  dice: 

0  Padre  Eterno,  o  immensa  potenzia, 

0  somma  altezza,  o  iofinita  luce, 

L'uom  che  facesti  cod  tanta  eccellenzia 

Simile  a  te,  nostro  SigDore  e  duce, 

Cinquemiraaoi  o  piii  con  penilenzia 

E  stato  in  chiuso,  e  tiittavia  conduce 

Suoi  descendenti  nel  limbo  infernale 

Per  una  colpa  sol,  delta  mortale. 
Quella  gran  cariUi,  quel  santo  amore 

Che  ti  condusse  a  crearlo  si  degno, 

Ti  faccia  aver  pieUi  del  suo  errore, 

Sicch6  possa  venir  nel  tuo  bet  regno^ 

Che  tu  sai  ben,  dolce  Padre  e  Signore, 

L'uom  esser  fatto  a  questo  nobil  segno 

Per  ristorar  le  sedie  supernali, 

Non  per  riempier  le  fosse  infernali. 
Vinca  la  tua  virtude  il  suo  peccato, 

La  luce  tua  lo  tragga  dell'oscuro, 

Per  grazia  e  per  amor  sia  perdonato 

II  suo  difelto  tanto  acerbo  e  duro; 

Che  quanto  peggio  avesse  meritato 

Sendo  omicida,  traditore  e  furo, 

Tanto  pill  si  vedr^  la  tua  bontade, 

La  tua  clemenzia  e  ia  tua  caritade. 

fjk  MisERicoRDiA  s'  iDginocchia,  e  prega  Iodio  Padre  coei  dioendo: 

0  sommo  creator,  principle  prime, 
0  immensa  unitade,  o  Padre  Eterno, 
L'tiom  che  facesti  di  fango  e  di  limo 
Cinquemil' anni  d  stato  neli' inferno; 
Secondo  '1  mio  veder  mi  penso  e  stimo 
Che  tu  non  voglia  vi  stia  in  sempiterno : 
Se  mai  tu  debbi  usar  misericordia 


Tempo  mi  par  di  trarlo  di  discordia.  | 
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La  Pace  s'  ingiDocchia  e  prega  Dio  Padre,  e  dice: 

0  Iddio  Padre,  o  pace  incompreosibile , 
0  prima  essenzia,  o  mente  invanabile, 
Adam  fu  fatto  di  carne  seosibile 
E  fu  tentato  dalla  donna  amabile: 
Vuo'  tu  per  questo  in  pregion  si  terribile 
Sempre  tenerlo,  e  non  esser  placabile? 
Usa  misericordia  tua  santissima 
E  me,  tua  Pace  suave  e  dulcissima. 

Dio  Padbe  rispoDde  alia  MisERicoaDiA  e  alia  Pace: 

11  parlar  vostro  mi  diietta  e  piace 
Per  far  qui  bella  questa  santa  corte: 
Ma  perch' io  son  d'ogni  virtu  capace 
,    Intender  voglio  le  vostre  consorte 
Giuslizia  e  Verity,  che  in  contumace 
Tengon  quest' uom  con  tanta  pena  e  morte: 

E  voltandosi  Dio  Padre  alia  Giustizia  e  alia  Verita',  dice  a  lore: 

Dite  il  vostro  parer,  se  vi  contenta 

Che  I'uom  si  salvi  e  la  morte  sia  spenla. 

La  GicsTiziA  e  la  Verita'  parlaDO   segretameote  insicme,  poiri* 
spODde  la  Giustizia  dicendo: 

Inteso  abbiamo,  o  vero  e  giusto  Padre, 
Questo  che  ti  chieggon  le  nostre  sorelle : 
Adam  peccando  con  tutte  sue  squadre 
Non  debbe  stare  in  queste  sedie  belle: 
Misericordia  e  Pace  son  leggiadre 
Virtu,  ma  noi  non  siam  minor  di  quelle, 
Se  tu  trai  Tuom  dell'eterno  dolore 
Verity  manca  e  la  Giustizia  muore. 

II  Padre  veduta  la  lor  dUferenza  oommette  questa  qiiestione  nel  Fi- 
GLiooLO,  008l  dicendo: 

Al  mio  Figliuolo,  eterna  sapienzia, 
Ogni  giudicio  ho  dato  in  sua  balia: 
In  lui  commetto  questa  differenzia,     « 
Ch'egli  6  buon  mezzo  d'ogni  cosa  pia; 
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Dando  tra  yoi  giusta  e  vera  sentenzia 
Ciascuna  ari  quel  che  brama  e  desia: 
Njarrale  a  lui  ogni  vostra  ragioDe 
Che  ogDun  di  voi  vinceri  la  questtone. 

Le  dette  quattro  virtndi  si  TOlgooo  al  Figlioolo,  e  la  Miskricordia 
oomlDcia  a  parlare  oosi  d&oendo: 

0  Yerbo  eterno,  o  immensa  bellezza, 
Del  sommo  Padre  imagine  e  splendore, 
Dal  genitor  tua  infinita  altezza 
Mandate  siamo  a  te,  nostro  Signore , 
Per  una  differenzia,  e  con  prestezza 
Ti  narreremo  tutto  il  suo  tenore, 
Pregando  te  che  ci  metta  in  concordisf, 
Chi  star  non  del)bon  le  virtu  in  discordia.   • 

Pareva  a  me^  Misericordia  santa, 
Di  trarr^  Adam  con  tutti  i  suoi  d^afTnnni, 
Che  sol  per  una  colpa  acerba  tanta 
Nel  Limbo  b  state  ben  cinquemil' anni. 
0  dolce  mio  Signer,  tu  vedi  in  quanta 
Calamitade  k  V  uom  per  gli  altrui  inganni ; 
Se  non  perdoni,  dandogli  salute, 
Son  quasi  morta,  e  son  tua  gran  virtute. 

La  Vbrita'  rispendeiMio,  <Uee  <xibI  al  Fi6i.icol  di  Dio: 

0  veritate,  o  sapienza  etema, 
0  prima  stampa  di  spezie  esemplave, 
Tu  vedi  con  quant' arte  si  governa 
Misericordia  in  questo  suo  parlare, 
Sotto  pietade  etia  occide  e  prostenw 
Le  sue  compagne,  e  vuol  piuttosto  amare 
La  creatura  contro  te  ribella 
Che  me,  tua  veritade  e  sua  sorella. 

La  MiSBRicoRDU  si  volge  verso  la  Verita'  coei  dioendo: 

lo  non  mi  move  per  farti  dispetto, 
Verity  santa  a  me  diletta  sora, 
S'io  son  pietosa  contra  il  tuo  affetto, 
Tu  se'  crudele  e  disperata  ancora, 
Che  non  perdoni  all'uomo  il  suo  difetto, 
E  con  lui  insiepie  vuoi  ch'  io  pera  e  mora ; 


/:. 


\ 


V 
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Debbi  tu  sempre  col  tuo  crudo  offlzio 
Tenermi  morta,  e  I'uomo  in  tale  ospizio? 

La  Yerita'  rispoDde  alia  Miskricordia  dicendo: 

L' offlzio  mio,  ch'6  glonoso  tanU), 
SpeDto  non  fla  per  le  parole  tue, 
Perocchi  Dio,  ch'6  giusto,  vero  e  santo, 
Non  fark  torto  alle  virtudi  sue. 

Dipoi  si  volge  la  Verita'  al  Figliuolo  di  Dio  e  dioe: 

E  tu,  forte  Signor,  se  dal  gran  pianto 
Liberi  I'uom  che  a  te  ribello  fue, 
Del  Padre  la  senteozia  rompi  e  stirpe, 
t       Che  disse:  Maora  Adam  con  la  sua  sHrpe. 

La  Miserigordia  dioe  alia  Verita': 

Se  tal  peccato  mai  non  si  dimette 
Dunque  mi  Iruovo  in  ciel  senza  bisogno. 

La  Verita'  dice  alia  Miserigordia: 

II  nostro  Padre  la  sentenzia  dette, 
Gh'Adam  morisse,  e  questo  non  h  sogno. 

« 

La  filisBRicoRDiA  alia  Verita': 

Un  sogno  sare'  io  se  1'  alme  elette 
Non  fussin  salve  come  io  agogno. 

La  Verita'  dice  alia  Miserigordia: 

Di'  quel  che  vuoi  che  non  mi  occiderai. 

La  Miserigordia  risponde: 

Ne  tu  sempre  mai  morta  mi  terrai. 

La  Pace  udendo  la  Verita'  e  la  Miserigordia  contendere,  dice 
loro: 

Udite  me  che  son  la  Pace  vostra: 
Non  pare  onesto  a  dir  simil  parole, 
PerocchS  sempre  in  noi  T  opera  nostra 
Tranquilla  e  piana  e  queta  essere  suole. 
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Poi  si  volge  al  Figlivol  di  Dio,  e  dolcemente  dice: 

0  Verbo  eterno,  con  dolcezza  mostra 
Tua  somma  sapienzia,  e  cid  che  vuole 
Hisericordia  e  Pace  all'uom  concede, 
Ch'Adamo  aspetta  in  isperanza  e  fede. 

U  FiGLiuoL  di  Dio  risponde  cosl  a  tutte: 

• 

La  mia  infinita  e  somma  sap'ienzia 
Pud  scioglier  presto  ogni  difficil  nodo: 
Avendo  intesa  questa  differenzia 
Trovato  ho  degno  mezzo  e  santo  modo: 
Portate  qua  da  scriver  la  sentenzia 
Che  in  questo  punto  do  il  giudizio  e  lodo» 
II  qual  sarji  si  dolce/giusto  e  pio 
Ch'ognuna  ademplrli  suo  buon  disio. 

Le  ViRTd  gli  portano  da  scrlvere:  lai  scrlve  la  sentenzia,  e  dae  la 
scritta  alia  Pace  che  la  legga,  e  la  Pack  la  legge  e  dice: 

II  nostro  re,  ch'6  sapienzia  diva, 
Pronunzia  la  sentenzia  in  tal  tenore: 
Veriti  dice:  io  son  di  vita  priva 
Se  I'uom  riceve  tanto  grande  onore: 
Misericordia  espone:  io  non  son  viva 
Se  Tuom  non  esce  del  mortal  dolore. 
Diesi  modo  di  far  la  morte  buona 
E  ciascheduna  ari  quel  che  ragiona. 

Allora  si  spaventarooo  nditala  sentenzia,  ed  acconsenHron  che  1'  aom 
morisse,  fMeodogU  misericordia,  ma  domandarono  come  si  possa  fere 
la  morte  boona. 

La  Pack  domanda  cosl  dlcendo: 

Gome  si  potrji  far  buona  la  morte , 
Gonciosiacosachd  pur  ricordarla 
Orribil  sia,  non  che  sua  dura  sorte 
Dover  gustare  e  con  pena  provarla? 
La  tua  sentenzia  per  oscure  porte 
Ci  mette,  per6  degna  dichiararia: 
Noi  non  siam'ora  in  minore  scompiglio, 
Se  non  ci  isponi  il  tuo  santo  consiglio. 

QniDia.  IMro  IL,  iroL  L  39 
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Risponde  U  Figlioolo  di  Dio: 

La  morte  degFiaiqui  k  sempre  male, 
Quella  de'  sapti  I  buoaa  e  pcozjiosa : 
Trovisi  duDque  chi  di  virtii  tale 
Sia  che  morir  gli  piaccia  per  tal  cosa, 
E  DOQ  sia  degno  di  pena  mortale: 
God  queftto  modo  la  morte  augosciosa 
Non  ari  forza  teaer  I'ioQOcente, 
Ma  fla  la  porta  del  mio  ciel  gaudente. 

Piaoiiie  qnesto  coDSiglio  a  tutti  in  modo  chc  la  Pack  cosk  dice: 

Questo  consiglio  6  tanto  giusto  e  sanlo 
Cbe  porri  fine  alie  nostre  dispute: 
Cerca^  Misericordia,  tutto  quanto 
II  ciel  se  trovi  alcun  di  tal  virtute: 
E  tu,  Verity,  in  terra  in  ogni  canto 
Cercando  andrai  per  Tumafia  salute , 
E  se  trovate  alcun  di  tal  valore 
Sappiate  se  morir  vuol  per  amore. 


Lk  MismiGORDiA  cerca  touo  il  deto,  c  lu  Vehita'  dlseeftle  in  terra 
e  cerca  tntta  1'  omana  generazione,  e  non  si  tcovo  in  cielo  ebi  avesse 
sufllcieute  carita,  n6  in  terra  si  trovo  alcuno  innoceote:  tdJmaroDO  adun- 
que,  e  ristriiiBonsi  fe  virtodi  insieme,  e  ia  Pagb  disse  loro:  Vol  non 
sapete  alcuna  ousa:  non  si  tiova  chi  faoeia  Jiieoe  se  noo  hdq,  e  per6  si 
vnole  dire  che  Ini  che  ci  ha  dato  il  consiglio  cl  dia  J'aiuto:  e  la  Pace 
dlMe  al  FiGLiuoL  di  Dio : 

Piacciati  udir  quel  ch'  io  ti  prego  e  spono, 
GoDsiglier  primo  e  splendor  del  tuo  padre: 
Misericordia  in  ciel  per  ciascun  trono 
Ha  cerche  tutte  I'angeliche  squadre: 
Verita  in  terra  per  aver  tal  dono 
Cerco  le  creature  tue  leggiadre, 
fi  non  trovando  chi  possa  far  quesio 
Dopo  il  consiglio  dara  aiuto  presto. 

£1  FioLiuoLo  di  Dio  suspird,  c  diilbeioe  di  dare  aiuto  e  riconiprara 
rnomo,  c  disse  a  tutti: 

Adam  rompendo  il  mio  divin  precetto 
Fe'  contra  me,  che  son  bene  infinite , 
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Peril  giufttizia  vuol  per  sue  difetto 
Che  senza  mai  finire  e'  sia  punito, 
Dunque  convien  trovare  un  si  perfetto 
Che  di  premio  infinite  sia  yestito: 
Queste  non  pud  n6  uom  ni  angel  fare» 
Ma  solo  Dio.  pud  questo  meritare. 

A  me  Figiiuolo  6  stata  attribuita 
Veriti,  lume  e  sapienzia  eterna, 
Ed  ogni  colpa ,  che  priva  di  vita , 
La  ignoranza  i  sempre  sua  lanterna : 
Se  1' ignoranzia  Ak  mortal  ferita^ 
La  sapienzia  il  medica  e  goveroa : 
Dunque  s'aspetta  a  me  torre  il  peccato, 
Perchft  da  tutti  aocora  d  profetato. 

Quasi  mi  pento  d'aver  faito  Fuomo, 
Poichd  per  Ini  mi  coiwien  patir  morte: 
Va'Gabbriel  al  Limbo,  e  piochia  il  domo, 
E  di'  che  presto  aprird  quelle  porte, 
Pagando  il  bando  del  vietato  pomo, 
Gli  merrd  meco  in  questa  ecceka  corte. 
Per  dimostrar  la  mia  bonti  inflnita, 
Dope  il  peccato  dando  eterna  vita. 

L'  Anoelo  Gabrielu)  picchia  le  porte  e  dice: 

Adamo,  aacolta  I'Angel  Gabbrielio , 
Che  son  mandate  a  te  dal  sommo  Dio : 
In  Giel  s'd  fatto  un  disputar  si  bello 
Di  voi  tra  le  virtii,  che  mai  udio 
Si  gentil  dire,  q  conchiudendo  quelle^ 
11  Verbo  eterno,  tutto  dolce  e  pio, 
Vuol  prender  came,  e  con  sua  morte  santa 
Vi  merra  in  ciel  dove  si  balla  e  canta. 
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A»AH  rispoode  «11'An6ILo: 

La  pena  che*va  dietro  al  mio  peccato 
Dimostra  quanto  fu  la  colpa  mia; 
Ha  pib  si  mostra  se  ricomperato 
Con  la  morte  di  Dio  convien  ch'io  sia 
E  dato  che  ribel  da  Dio  sia  state, 
Sempre  sperai  nel  Salvator  Messia: 


1, 
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D'uscir  del  Limbo  io  ho  gaudio  e  conforU), 
Ma  piii  mi  duol  che  Dio  per  me  sia  morto. 

Tomato  che  h  1'angblo,  il  Figliuolo  di  Dio  gli  dice : 

Va'  presto  Gabbrielio  in  Gaiilea, 
Nella  cittade  Nazzaret  chiamata, 
E  troverai  una  Vergine  ebrea, 
Che  a  Giosip  k  stata  disponsaU: 
II  suo  nome  k  Maria,  che  come  dea 
Per  la  sua  umilti  sarii  esaltata: 
Saluterai  suo  virginale  imperio, 
Come  richtede  si  fatto  misterio. 

AnnuDsierai  clfEU'^  piena  di  grazia, 
Che  sempre  seco  sono ,  Dio  SigDore : 
Per  salvar  V  uomo  e  far  sua  voglia  sazia 
Vo'prender  came  per  suo  grande  amore, 
Che  vede  quanto  il  peccato  lo  strazia: 
Chiuso  nel  Limbo  e'  noa  pud  esckne  fuore. 
Stando  vergine  il  core  e  '1  corpo  tutto 
Concepera  tanto  eccellente  fnitto. 

Sopra  di  lei  verra  lo  Spirilo  santo, 
E  circoBdata  fia  dalia  sua  luce: 
Quello  che  nasceri  mirabil  tanto 
Sark  flgliuol  di  Dio,  eterno  duce: 
Gesu  lo  chiami,  che  sotto  il  suo  ammanto 
Salvo  fari  ciascun  che  ben  conduce 
La  vita  sua:  e  di'  tale  orazione 
Ch'  Ella  acconsenta  a  questa  incamazione. 

Gabbriello  Anoelo  va  alia  Veroine  Mabia  ,  e  trovala  in  onzlone 
che  imditava  sopra  Bcce  vJr^oeondpid eCc^ereverentemeDle  le  dice: 

Salviti  Dio,  che  se'  di  grazia  piena, 
Teco  si  trova  il  gran  Signore  Dio, 
Benedetta  sia  tu,  Vergin  serena , 
In  tra  tutte  le  donne  con  disio. 

La  Vbbgine  Maria  si  rizza  tatta  Umorosa  ed  espaventata : 

Maria,  deh  non  temer  che  non  per  pena, 
Ma  per  donarti  gaudio  a  te  vengb'  io : 
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Grazia  hai  trovata  appresso  del  Signore, 
Con  festa  dunque  ascoltii  il  mio  tenore: 
Ecco  che  tu  conceperai  un  figlio, 
E  poi  partorirai »  e  cbiainera'  lo 
Gesd,  il  qual  sari  senza  simiglio, 
E  figliuol  deir  Altissimo  udira'lo 
Chiamar  dagli  altri,  e  per  divin  consiglio 
Sedere  in  sedia  del  Padre  vedra'  lo 
In  casa  di  Giacob,  in  sempitemo, 
Senza  flnire  il  regno  suo  in  etemo, 

La  Vbbgins  fllARiA  dimaoda: 

tn  che  modo  sarJi  quel  che  m'hai  detto, 
Per6  ch'io  non  cogoosco  uom  carnalmente? 

L^Angblo  risponde: 

Lo  Spirito  santo,  il  quale  6  don  perfetto, 
VerrJi  sopra  di  te  perfettamente, 
E  la  virtii  di  Dio  dentro  al  tuo  petto 
T' obbombrerli,  e  di  fuor  santamente, 
Perocchi  quel  che  di  te  nasceri 
Santo  figliuol  di  Dio  detto  sarii. 
Ed  ecco  Elisabetta  tua  cognata, 
G'ha  conceputo  il  figlio  in  senettute^  i 
E  questo  b  il  sesto  mese  che  fu  data 
Tal  grazia  a  lei  per  divina  virtute, 
E  sterile  da  tutti  ell'  k  chiamata : 
Ogni  cosa  pud  Dio  somma  salute. 

La  Vkrginb  BAaria  s'ioginoochla,  e  faoendo  sopra  il  petto  delle  sne 
bnecia  crooe,  umUmeDte  dice : 

Ecco  TAncilla  del  Signore  Dio  ^ 

Sia  fatto  a  me  secondo  il  tuo  dir  pio. 

Allora  k)  Spirito  Santo  disoende  sopra  di  lei,  ed  in  cielo  si  Da  gran- 
dlasima  l!»ta,  e  PAmgblo  rltorna  in  cielo. 

Infloe  on  Angklo  dice  : 

Avendo  inteso  lo  inflnito  amore 
C'  ha  mostro  il  dolce  Dio  a  >oi  ingrati , 
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E  la  grande  umilti  ch'  era  Del  core , 
Di  Maria^  per  la  qual  sete  salvati, 
Debbe  ciascuno  esser  pieir  di  fer?ore , 
E  seguir  le  virtii  senza  peccati. 
Portando  sempre  in  cor  rAnnanziala , 
Ciascun  si  parta,  la  licenzia  b  data. 


LA  RAPPRESENTAZIONE 


m 


STELLA 


Oonincia  dm  miraeolo  della  Noslra  Donna,  eioe  la  Rappresenlasione 

4i  Stalk. 


L'ANan.0  aannntla: 

A  laude  e  gloria,  trionfo  ed  oBore 
Del  Padre  e  Figlio  e  lo  Spirito  Santo, 
Gariti,  fede,  sperao/a  ed  amore 
CoDterri  tulto  1'  odierno  canto. 
State  quieti  e  con  devoto  core, 
£  far  vedrete  il  bel  misterio  intanto 
D'un  degDO,  grande  e  pietoso  miraeolo 
Di  Maria  madre  a  Gristo  e  taberoacolo. 

L' Impbradoeb  con  gaadio  oomlncia,  e  dice  a'suoi  baroni: 

Diletti  baron  miei  famosi  e  saggi, 
Reputazion,  fortezza  del  mio  regno, 
Golonna  a  mantenerlo  che  non  caggi 
Gon  Payer,  con  la  fbrza  e  con  Tingegno. 
Pensando  deUa  guerra  e  suoi  oltraggi, 
£  qiianto  ell'd  a  Dio  ingiuria  e  sdegno> 
Gostretto  sono  a  dover  far  partita; 
Amor,  timore,  onore  a  ci6  m' in  vita. 

Bisognami  passare  in  Inghilterra 
Sol  per  capitolar  tranquilla  pace, 
Dopo  r  amore  ancor  1'  util  mi  serra , 
Ed  ancor  penso  che  ?i  «a  capace 
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Se  ben  consideriam ,  cagion  di  guerra 
Si  destrugge  ogni  regno  e  si  disface, 
Mio  debito  k  di  aon  istare  a  tedio , 
Tenendo  '1  primo  sceltro,  a  dar  rimedio. 
E  perd,  Sioiscalco,  partirai 
In  nno  istante,  e  truova  la  mia  sposa, 
E,  giunto,  da  mia  parte  gU  dirai 
Che  muova  la  mia  flglia  graziosa/ 
E  venga  a  me  perch'  i'  ho  bisogno  assai 
Di  lei,  e  riferirgli  alcuna  cosa. 

EI  SiNisGALco  risponde  all' Jmpbratore,  e  dioe: 

Signor,  sia  fatto  il  tuo  comandamento. 

L'Impbratore  dice: 

Da  spaccio,  che  Findugio  m'6  tormento. 

EI  SmisGALco  va  alia  Regina,  e  dice : 

Diva  Regina,  o  ingegno  peregrine^ 
II  too  diletto  sposo  Imperadore^ 
Mi  manda  a  te,  che  sia  messo  in  cammino 
Inmlediate  a  lui,  perfetto  amore, 
E  meni  Stella  suo  conforto  flno. 

La  Reoina  rispoDde  al  Siniscalgo  : 

r  ne  sono  obbUgata  al  mio  signore. 
Andianne,  Stella,  a  intender  quel  che  vuole, 
E  presto  ubbid'iam  le  sue  parole. 

GioDta  la  Rbgina  all' Imperatorb.  TImperatore  dice: 

Diletta  e  cara  e  dolce  donna  mia, 
Gostretto  son  di  corto  far  partenza, 
Da  poi  che  place  a  Dio  che  cosi  sia , 
Per  levar  dalla  guerra  T  influenza. 
Sia  in  te  rimessa  la  mia  signoria, 
Del  Regno  e  dell'Imperio  ogni  potenza; 
E  con  questa  abbi  giustizia  osservata 
La  qual  e  stata  da  me  sempre  amata. 

M  altro  t'  ho,  Regina,  a  rammentare , 
Se  non  questa  mia  unica  Sgliuola, 
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E  toa  Qgtiastra,  vogli  ammaestrare 
Presto  nella  virtii,  che  '1  tempo  vola* 

La  R|EOWA  dice  i^Uo  Ikmradoeb: 

Isposo  e  sigDor  mio,  non  dubitarie , 
Gti'io  ^U  terr6  di  sette  arti  O  ia  scuok^ 
E  del  Regno  far6  quel  s'  apparlieae. 

*  L'biPtR'ADOinc  dice  alia  Rkqina: 

Rimaoi  in  pace,  or  m  rimeaBa  in  tene. 

L*  iMPiaATORB  8l  parte,  e  la  Rboina  va  ood  Stella  Del  glardiix),  a 
<laa  Mbrcadamti  vedeodola,  ono  dice: 

Garo  sozio,  sai  cbe  si  parla  e  dice 

Per  tutto  il  mondo  che  costei  b  bella, 

Nominando  in  fra  TaUre  esser  felice 

Qual  tra'  pianeti  la  Diana  Stella, 

Error  non  fa,  che  come  la  fenice 

Solo  seco  costei  sola  s'appella; 
^  Di  forma^  di  virtd,  di  state  grande, 

Tal  ch'el  suo  nome  d'una  dea  si  spande. 

El  GoMPAONO  rlsponde: 

• 

lo  te  r  affeono,  ma  chi  ben  .procura 
Del  sommo  Imperador  la  dolce  nata, 
Quella  squadpando,  asseslaodo  a  misura  , 
Sia  molto  meglio  assai  di  lei  forjoata. 
Gh6  ben  leoe  suo  sforzo  la  naiura 
A  crear  questa.  creatura  ornata. 
Gerto  se  in  THa  tlura  questa  dama^ 
Alia  Regtaa  ancor  torri  la  fama. 

« 

Udendo  qnesto  la  Bmina  si  nirba,-ertpteiiad'invldla  dflib  flgUastra 
peiiha  come  se  la  posaa  ievaie  dhuinzl,  e  manda  per  due  serrl,  e  dice 
a  una  sua  Canbribaa: 

Filocina,  or  senza  piii  diinorare 
Va  per  Arnaldo  e  per  Ugo,  (a  tostp, 

(I)  Orammatica,  dialeUica,  leUorlea,  arttmettea,  geooietria,  mosica,  ascrouomia 
^nddopedia  o  breviario  nel  quale  era  oompeudiato  tutto  to  sdbila  del  medio-evo,  c 
«be  dlcevasl  Tivio  e  QwUriwio. 

GiVDiCL  Ttolro  A.,  irol.  I.  40 
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Hiei  servidor,  si  che  senza  indugiare 
Venghino  a  me,  udito  il  tiio  proposto. 

La  Sbeva  riflpoode: 

Dolce  madonna  Ma,  lassa  a  me  fare; 
Sempre  mio  aimo  ubidirti  ba  disposto; 
Tu  sai  cb'al  tuo  pensier.son  presta  e  ratU. 
r  vo  e  torno,  e  sia  tua  voglia  fatta.  • 

La  Skrv'a  tinova  e*  servi,  e  dice: 

Ugo  ed  Arnaldo,  e'  ben  trovati  siate. 

Armaldo  a  FiLociN A  dice : 

Filocina,  tu  sia  la  ben  venuta. 

PiLociiiA  dioe: 

Dice  madonna,  che  a  lei  vegnate. 

ARN4LD0  diee: 

Dicci  tu  perd  il  ver,  se  Die  t'aiuta. 

FiLociNA  rispoDde: 

r  non  ye  lo  direi,  non  indugiate , 
Ch6  ogni  ciancia  per  me  si  rifiuta. 

Arnaloo  si  volge  a  Ugo,  e  dice  i 

Orsb  andianne,  e  mozziam  le  parole, 
A  intender  quel  che  la  Regina  vuole. 

GiUDtl  alia  RsGiifA,  Filoc»a  dice: 

Eccoli  amendue  qui  rappresentati 
Ugo  ed  Arnaldo.  alia  tua  signoria. 

•  « 

Armaldo  dioe  alia  Rbgina: 

Regina,  noi  siam  sempre  preparati 
A  fare  ogni  piacer  che  ti  disia. 

La  RBoniA  risiWBde: 

Sendomi  piu  fedeli  e  piu  fidaii 

Che  nessun  altro  che  in  mia  corte  sia^  • 
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Fard  con  esso  voi  servi  a  fldanza; 

Chb  'I  servizio  ch'  i'  voglio  k  in  soBtanza. 


'  AvfALDO  dice  alia  Rbgina: 

Gomandaci  el  possibile^  e  sie  fatto, 
Sendo  ben  certo  la  vita  lassare* 
Per  te  faremo  ogni  tristo  baratto. 
Pur  che  s'abbi  tua  voglia  a  contentare. 

La  Reoina  dice  alle  Camerierb: 

* 

Levate  su,  cameriere,  in  un  tratto^ 
E  Stella  andate  al  giardino  a  menare 
A  spasso,  alia  verzura,  uq  poco.  air  aria, 
Perch^  la  stanza  chiusa  gli  k  contraria. 

Una  Gambribra  dice  alia  Regina: 

Madonna^  e'  sari  fatto  tutto  a  pieno 
Tuo  desiderio  e  '1  bisogno  di  Stella. 
In  uno  istante  al  giardin  la  merreno 
Accioch6  prenda  un  po'  di  spasso  quella* 

La  Gambribra  tr  a  Stella,  e  dice: 

Lieva  su,  corpo  pudico  e  sereno; 
Yienne  con  esso  noi,  fanciiilla  bella. 

Stella  dice: 

r  son  contenta  dove  vi  disia 
Venire;  andiam  col  nome  di  Maria. 

Stklla  81  parte coQle  Gakbrierb,  e  la  RBOiif a  soende  di  sedia^e  pU 
glia  &  Sbryi  per  numo,  e  dice: 

La  fedelti  che  si  dimostra  in  voi, 
Servi,  mi  ik  fidanza  di  distendere 
Gome  amico  all'amico  e'  fatti  suoi. 
Potrete  dunque  brevemente  intendere 
Delia  cagion  di  punto,  onde  dipoi 
Si  porranno  e'  ripari  in  ver  I'offendere: 
Ma  in  prima  per  Dio  mi  giurerete 
Gh'  il  dire  e  '1  fare  occulto  mi  terrete. 
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iMiAABO'giin  p^ 86  e  pel  oottfign: 

lo  giuro  per  colui  cbe  tutto  regge, 
Creator,  padre  a  I'umana  natura, 
Del  qual  osserva  il  buon  Gristian  la  legge; 
E  cosi  il  mio  compagno  afferma  e  giura , 
Per  quanto  Talmo  giusto  si  corregge, 
Di  mai  notiflcarlo  a  creatura 
Di  quel  cbe  tu  vuo'  dir  con  I'almo  lieto 
Sotterra  nel  terrem  non  che  secreto. 

Da  poi  cbe  regna  in  voi  tanta  costanza 
Quanta  m'aveie  nel  parlar  mostrata, 
lo  mi  v'intendo  aprire,  ed  in  suatanza 
Del  mio  sposo  imperier  la  falsa  nata 
Gommesso  ba  tale  errore  e  tal  mancanza 
Gbe  mai  da  me  non  gli  sia  perdonata: 
Lasso,  cbe  macular  suo  corpo  bo  visto, 
Da  liMdine  vinto  e  fatto  tristo. 

Si  cbe  fatto  bo  proposito  e  concetto, 
Acci6  cbe  dopo  error  non  seguisse, 
Suo  corpo  sia  per  voi  per  morte  stretto. 
Pensa  se  il  padre  Imperador  reddisse, 
Dimostrerria  palese  il  &uo  difetto. 
r  non  vorrei  cb'a  gli  oreccbi  venisse 
De'  gentili,  o  la  plebe  per  ntente ; 
Dunque  e'  sia  buono  far  secretamente. 

N6  modo,  0  via,  o  verso  i'  non  conosco 
Se  non  menarla  per  occulta  via 
In  qualcbe  scura  selva,  o  steril  bosco 
Secretamente^  e  dipoi  morta  sia. 
r  bo  pensato  dargli  amaro  tdsco 
Dal  di  cbe  mi  venissi  in  fantasia. 
Servi,  cbe  via  la  meniate  bisogna 
A  dargli  morte  per  minor  vergogna. 

E  per  cbiarirmi  megtio  cbe  sia  morta, 
Vo'  cbe  di  lei  mi  portiate  le  mani, 
E  per  la  fe'  cbe  mia  corona  porta 
L'amore,  I'aiFezione  a'  buon  Gristiani^ 
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Che  qaaodo  Id  norella  saprd  seorta 
Yi  far6  di  mia  servi  Capitani , 
E  dard  quantity  d'oro  e  d'argento 
Purcli^  ranimoxmio  resti  coDtento. 

Arnauio  rispoode  per  Jul  e  pel  oompagno,  e  dice: 

Se  bene  abbiamo  inteso  il  fatto  a  punto, 
Tu  ci  comandi  che  via  la  metiiamo, 
£  ch'.il  corpo  dipoi  r^ti  defanto, 
Horta,  le  man  per  segno  tt  portiamo. 
Prima  cb'  el  sole  airoccidente  b  giunto 
So  che  dirai.che  satisfatto  abbiamo. 

Ia  Rbgdia  dice:    - 

Far6  voi  grandi  ed  alti  nel  mio  regno. 

■ 

Arnaloo  risponde  alia  Rioina  : 

Rimani  in  pace,  adorerem  I'ingegnQ. 

Ugo,  oompagno  di  Arnaldo^  dice: 

Andianne,  Arnaldo  mio,  chb  buoha  mancia 
Di  tale  officio  potremmo  toccare. 
Faremci  beffe  poi  di  tutta  Francia, 
Potendo  agli  altri  servi  comandare. 

AuALDOdice  a  Uoo: 

N6  con  misura,  o  peso  di  bilancia 
Ci  vorrii  lei  I'oro  e  Targento  dare; 
Si  che  andiam  presto  a  ritrovare  Stella, 
E  con  inganni  al  bosco  menar  quella. 

Eotratl  oel  glardlDo,  trovaDO  Stella;  e  Arnaldo  diet: 

Tu  sia  la  ben  trovata,  o  pulzelletta: 
Yienne  con  esso  noi  in  compagnia 
Incontro  al  padre  tao  ch'  oggi  s'  aspetta ; 
Con  grand' onor  noi  il  troverem  per  via. 

SvALA  rlBiKiiMle:  . 

La  vostra  nuova  molto  mi  dilelta. 
Andianne:  ben  me  lo  pensava  in  pria 
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Dentro  ai  mio  core,  e  mi  parea  pensare 
Ch'  il  caro  padre  mio  dovea  tornare. 

Poi  che  hanno  roenato  viaSTELLA^unadelloCAHEiiiKRB  non  trorando 
Stella  ]a  chiama,  e  maravigliandosi  dice  verso  la  Gohpagka: 

Riccrco  ho  del  giardin  le  parte  tutte, 
Sorella  mia,  e  non  ritrovo  Stella. 

Li  CoMPAGNA  risponde: 

0  smemorate  noi,  sarem  distrutte. 
Qualche  mal  forse  ara  rapita  quella. 

La  prima  Cameriera  dice : 

Fuggiam,  fugRiam;  d'altri  son  poi  le  frutt$. 
Fuggiamo  il  fuoco,  e'  sassi,  e  le  coltella, 
Andianne,  e  muliam  forma  di  vestigi 
£  presto  usciam  del  terren  di  Parigi. 

Stella  ,  avcndo  cammiDalo  un  pezzo,  si  fvnna,  e  volUsi  ad  Abnaldo 
con  islraocliezza,  e  dice: 

Fermiamci,  Arnaldo,  miserere  raei; 
Dimmi,  i'  non  veggo  comparir  persona; 
Avanli  piii  proceder  non  vorrei, 
Ch6  (juesta  non  mi  pare  strada  buona. 
Ma  scuri  boschi  ioabitati  e  rei; 
Aiti*a  via  ara  falto  la  corona  (0; 
Si  die  torniamci  pianamente  a  dietro: 
Sento  schiantare  i  pi6  qual  fussi  vetro. 

Arnaldo  con  fiera  vista  gli  dice: 

Per  non  tediarti  or  abbi  pazienzia; 
Menata  I'abbiam  qui  sol  per  uccidere. 
Data  6  per  te  di  morte  la  sentenzia; 
Madonna  si  ti  vuol  da  se  dividere. 
Essendo  noi  a'  sua  obedienzia 
Bisognaci  del  sangue  tuo  intridere 
Le  nostre  mani;  si  che  porta  in  pace: 
Seguir'  a  noi  convien  quel  ch'  a  lei  place. 

(0  II  flovreno. 
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Stblla,  odito  quelle^  tremaDdo  dice : 

Dite  voi  pur  per  ciancia  o  da  dovero , 
Ch'  a  me  da  vol  s'aspetti  aver  la  morte?  . 
Hessa  m'avete  in  uno  stran  pensiero; 
Tremano  e'  sensi,  e  '1  cor  mi  batta  forte. 

Arnaldo  dice  a  Stblla  : 

Vedrai  co'fatti,  e  sentirai  lo  'ntero; 
N6  ti  traemmo  per  altro  di  corle, 
Se  non  per  fatti  con  doglia  morire. 
Convienci  I'alta  Regina  ubidire. 

Ingiooccbiasi  Stblla»  e  guardando.  verso  il  cielo  diee : 

Che  vuol  dir  questo,  Vergine  gloriosa? 
D'onde  procede  una  tal  nimicizia? 
Almen  sapessi  ove  Terror  si  posa 
Che  si  segaa  in  yer  me  tanta  giustizia. 
Temulo  ho  sempre  Dio  sopr'ogni  cosa. 
Lassat  debb'lo  morire  in  tal  tristizia ! 
Ragion,  per  me  il  tao  potere  d  morto, 
Da  poi  che  instantemente  i'  muoia  a  torto. 

£  volta  verso  Fraocia  dice: 

Cruda  Regina,  che  diri  mio  padre 
Quando  a  te  in  Francia  sari  ritomato? 
Con  velate  parole  iinte  e  ladre 
Pel  vero  il  falso  gli  arai  dimostratOi. 
Ohimdt  s6  fussi  viva  la  mia  madre, 
Non  mi  sarebbe  quello  seguitato. 
Lassa,  dolente!  Aspetta  pure,  aspetta, 
Chi  Dio  per  me  fari  giusta  vendetta. 

Di  poi  piangendo  s'inginoocbia  a'piedi  loro,  e  dice: 

Sarete  voi  si  crudi  e  dispietati 
Che  vogliate  seguir  si  aspro  ludo 
D'ucciderml  e  guastare  e'  membri  omati? 
Pieti  nou  trova  mai  quell' uom  che  i  crude. 
Debt  siatevi  nell'ira  (emperati. 
Pietji  di  nuovo  rivesto  lo  ignudo. 
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Ragione  insieme  con  misericordia 
Vi  facci  €88er  con  meco  in  concordia. 

Ugo  dice  ad  Arnaldo: 

Araaldo  mio,  il  suo  parlor  dolcissimo 
Ifi  fa  da  crada  opinion  rimuovere. 
Qual  uom  sarebbe  a  taoto  crudelissimo, 
0  aspro  cor  chfe  non  s'aressi  a  muovereT 

Arnaldo  dice  a  Ueo: 

Tu  di'  ben  ver,  o  compagno  carissuno. 
Con  cbe  la  sapienza  avebbe  a  piofere: 
Tal  che  di  nuovo  ho  pensato  un  partito 
Accid  che  tanto  error  non  sia  segnito. 
Dicemi  Talmo  mio,  dicemi  11  core, 
Che  questa  dama  noi  non  ucfiidiamo, 
Per6  che  e  fore  troppo  grand' errore; 
Ma  solo  and>e  le  mani  gU  mozziamo. 

Uoo  dice  ad  Arnaldo: 

Dico  che  cosl  segua,  nsciam  d'  impaccio 
Acci6  ch'  il  segok)  a  madonna  portiamo 
Che  si  promisse,  e  non  6  d'indugiare. 

Arnaldo  dice: 

Lascia  far  me. 

Riq;x)Dde  Uoo: 

Or  fa.  come  li  pare. 

Arnaldo  dice  a  Stxlla: 

Pon  giii  le  man  sopra  un  di  questi  ceppi 
Ch'io  te  le  mozzi.  lo  ti  concede  assai. 
Di  non  t'uccider  negarti  non  seppi; 
Questo  m'  6  giuoco  forza»  e  tu  lo  sai 

« 

Stblla  con  dolore  dice: 

Piangete  pietre»  piangete  erbe  e  greppi, 
Piangimi  padre  mio  quando  il  saprai. 
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Ugo  ad  Arnaloo  dice: 

Che  stai  tu  a  veder  che  non  tien  forte 
Le  man,  cb'd  I'ora  di  tornarci  a  corteT 

Tai^iate  le  maoi,  Stella  mctte  on  grido,  e  con  gran  dolon  dice: 

,  0  Vergin  santa  graz'iosa  e  pia, 
Soccorri  me  tua  serva  tribo'lata. 
Ogni  mia  speme  h  solo  in  te,  Maria, 
Che  sempre  fusti  e.sei  mia  avvocata; 
Mitiga  el  mio  dolor  quanto  che  sia. 
Da  poi  ch'io  nacqui  tanto  sventurata 
Restami  sol  che  tu  non  m'abbandoni 
Nel  corso  delle  mie  tribulazioni. 

Tagliate  le  mani,  AaifALDoe  UGOsene  veogoopin  oorte^  e  Aamaldo 
dice  alia  Rboina: 

Alta  R«gina,  il  tuo  comandamento 
£  adempiuto,  e  per  testimonianza 
Prendi  le  man  del  suo  corpo  eh'  h  spento 
Segretamente.  Or  hai  in  noi  fidanza. 

La  Rbgina  riaponde: 

Yostro  si  sia  quest' oro  e  qaest' argento , 
GhMo  ve  lo  dono  per  vostra  lean^a. 

Abnaldo  riograzla  la  Rbgina: 

Madonna,  gran  merci,  a  ristorarti. 

PartoDsi,  e  Uoo  dice: 

Orsii,  andianne,  e  facianne  doe  parti. 

Dlviao  Toio  e  rarganto.  Uoo  oob  volto  adkato  fliot  ad  Auiai.in> 

Fai  tu  pur  da  davero  o  per  ischerzo? 
Tu  Yuoi  dondol  di  ma,  giuoco  e  diletto* 
Questo  non  h^  chi  lo  pesassi,  il  terzo; 
£'  ti  par  forse  avermi  in  un  calcetto 
Che  tu  fai  di  me  strazio,  scado  e  berzo? 
Or  non  sai  tu  che  cuore  6  in  questo  petto? 
Se  I'aimo  d'ira  si  riscalda  e'  'nfiamma 
r  Yoglio  la  mia  parte  a  una  dramma. 

GiUMCL  TMiro  It,  vol.  I.  (i 
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Aenaux)  dice: 

r  DOD  ho  qui  bilaBCB)  tkb  sUdare 
Con  che  quest' oro  e  argento  pesiano. 

Ugo  risponde: 

lo  ho  pensier  che  mi  facci  il  dovere, 
£  che  di  tu^to  punto  dividiano. 

Arnaloo  into  dice  : 

Sentomi  montar  r  ira  in  sul  cimiere. 
r  ti  torrd  quello  che  tn  ha'  in  nuAOi 
E  poi  darotti  certi  stramazzoni 
Gome  ho  in  uso  con  gli  altri  poltroni. 

Vbq  dol«kM]i06i  dice : 

Guarda  se  per  me  il  cielo  ha'  nacchernre 
Questo  mi  ruba  e  dice  villania 

Arnaldo  gli  eoixe  addono,  e  si  V  awmaiaa  e  diet: 

E'  tuo'  par  ghiotti  sono  usi  a  rubare; 
E'  bisogna  cavarti  la  pazzia. 

Poi  cbe  rha  ^orto  diee: 

•  • 

Or  ch'io  t'ho  morto  come  harai  a  fare? 
Secondo  me  sei  fuor  di  fantasia. 
V  rho  pnr  tutto:  eerto  a  qneste  genii 
Non  si  vorrebbe  mai  fare  altrimenti. 

On  Pistoria  tona  alFrauiKMjo  del  DucAdlBorgogoa,  ii  qnale  do- 
Baoda  di  gnzia  al  Duca  sno  padre  di  aDdare  a  caociare,  e  dice  oosi: 

l^er  fuggire  ozio,  con  cid  che  ti  piaccia, 
Diletto  padre,  i'  Torrei  far  partenza, 
Con  certi  cortigiani  gire  a  caccia, 
Uomini  astuti  in  ciascuna  scienza. 

El  DocA  dice  a]  PusLiuoio. 

La  grazia  aH'eti  tua  par  di  confaecia, 
Figliuolo,  abbi  da  me  plena  licenza. 
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n  FioLiuoLO  eon  aUegnzia  dioe  a'  Baron i  : 

Da  poi  ch'  el  Duca  mio  noD  m'  ha  interdeUo 
Alia  domanda,  meltianci  io  assetto. 

Stella  nunmaricaDdosi  nel  boeco  dice  cosl: 

r  mi  peosavo  gik  portar  corona, 
Sendo  figliuola  d'uno  Imperatore; 
E  or  Don  par  che  per  me  sia  persona 
A  mitigare  il  mio  grave  dolore. 
Giascuno  spirto  sue  forze  abandona, 
E  gill  per  doglia  si  divide  il  core, 
r  tremo  tuUa,  e  vie&mi  al  petto  i'asma» 
SI  ch'io  penso  morir  sol  per  ispasma. 

II  FieLHj«LO  del  Dqca,  gianto  al  bosoo,  comincia  la  caocUi  e  dioe: 

Bosco^  te  qui  falcon,  morel,  sonaglio, 
Bella,  vezzosa^  rustica  e  viUano 
Tenete  tutti  e'  can  fermi  al  guinsaglio, 
Chi  pigli  'I  poggio,  e  chi  stia  fermo  al  piano. 
Vedete  voi  di  li  colk  quel  taglio, 
E  poi  \k  in  quel  boachetto  a  mano  a  mano^ 
Io  v'ho  appostato  al  covaccio  due  lepri 
Che  son  da  quelle  quercie  in  que'  ginepri. 

Stella  ^iie  lameotaodoei: 

Dove  son  or  le  mie  pompe  ed  i  vezzi, 
E'  delicati  cibi  e'  bei  vestiti 
D'oro  e  d'argento  d'infloiti  prezzi? 
Non  son  gik  qui,  ma  si  delli  sospiri. 
Con  agi  e'  membri  mia  si  sono  avvezn. 
Son  osa  esser  servUa  da  gran  siri; 
Or,  lassa^  mi  ritrovo  in  questo  bosco 
Dove  rimedio  alcun  non  ticonosco. 

• 

U  FiOLiuoLo  del  Duca  eaodaado  dioe : 

State  un  po'  saldi,  i'  sento  mormorio 
D'  una  voce  languir  che  pare  umana ; 
Approasimianci  col  nome  di  Dio; 
Afditta  par.  Che  cosa  h  questa  straoat 
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Ooo  SniTO  rtqiQMle  e,  dice: 

Stl'^  una  doDzella,  o  signor  mio, 
Ch'6  gioocebioDi,  ed  ha  meno  og&i  mana. 
La  qual  dimostra  d'esser  si  sommersa 
Per  TabboDdante  sangue  ch'ella  versa. 

II  FiOLiuoLO  del  DoGA  dice: 

Che  vuel  dir  qoesto,  baroo  mid  cariBsimi, 
Di  questa  afflitta  e  lassa  creatara 
Formosa  s)  de*  suo'  membri  bellissimi 
Ne'  qual  moslrd  suo  sforzo  la  natara? 
Quai  cuori  furon  mai  si  crudelissimi  ? 
Domini  aon  ma  bestie  a  chi  procura. 
Deh  I  che  ti  giova  ch'el  passato  predichi; 
Isti  su,  vienne,  acci6  che  tu  ti  medichi. 

H  FiGUuoLo  del  Duca  per  la  via  dice  a  Stella  : 

Debi  dimmi  un  po',  come  ti  fai  chiamare, 
0  lassa,  sventurata  poveretta, 
E  in  che  mode  avesti  a  capitare 
lo  questa  selva  da  dolore  stretta  ? 

Stblla  risponde: 

CoDtento  sia  non  me  ne  domandare, 
Gh6  par  proprio  ua  coltel  nel  cor  mi  metta. 
Per  questa  esperieozia  che  si  spazia 
Vera  figliuola  sod  della  disgrazia. 

Tomato  il  Figliuolo  del  Doc  a  di  Borgogna  dioe: 

Tu  sia  il  ben  trovato,  padre  mio. 
Quest'  i  la  cacciagion,  quest'  6  la  preda 
Gh'  i'  ti  porto,  come  piacque  a  Dio 
Gh'  al  partir  mi  spir6,  vo'  che  tu  creda. 
Or  manifesto  ti  sia  il  caso  rio 
Di  questa  bella  ch'6  di  grande  reda. 

U  DccA  dioe  al  suo  Figliuolo: 

Figliuolo,  il  veggio,  non  istare  a  tedio, 
Ordioa  dargli  il  possibil  rimedio. 
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II  PifiLiuoLo  DBL  Doei  dlce  a'servi: 

Su  presto,  servi  al  mio  servizio  eletti, 
Cercate  tutii  e*  medioi  pnidentt 
Gbe  si  possa  trovare,  e  pid  perfetti,. 
E  fategli  venire  a  me  prese&ti; 
Uomini  astuti  in  medicar  correUi, 
Famosi  e  saggi,  presti  e  diligenti, 
E  dite  loro  che  'nteso  el  mio  dire 
Debbino  innanzi  a  me  presto  renird. 

Un  Seavo  del  FIoliuolo  del  Doca  troyatt  e'  medlcl  dloe: 

■ 

Ippocrate^  Avicenna  e  Galieno 
Versino  in  voi  la  lor  sana  dottrina,      * 
Maestri  (0  di  cui  fama  il  mondo  6  pieno 
Per  I'usar  diligenzia  in  medicina. 
El  Duca  signor  noslro  alto  e  sereno^  . 
Manda  per  voi,  per  levar  la  rovina 
D'un  corpo  che  per  morte  si  disgrada. 

El.  piimo  Mkdico  dice: 

4 

Emaas,  dico. 

U  secondo  Mbdico  dice: 

Orsfii,  prendi  la  atradaj 

Glimti  innaioi  al  Figliuol  d^l  Duca,  il  primo  Mbdico  lo  salutai,  •  dice: 

Salviti  Dio  signore,  e  cresca  stato. 

II  FiGUDOLO  del  Duca  dice  al  AIbdico: 

Voi  siate  e'  ben  venuti,  o  degni  maslri. 
La  cagion  perchft  bo  per  voi  mandato 
E  che  bisogn'abbiam  de'vostri  impiastri.: 

U  primo  Mbdico  dice: 

Ciascuno  al  too  volere  k  preparato 
Non  pregiando  guadagni,  n6  disastri 
Di'  quel  che  c  b  da  far,  ch6  noi  siam  tvoi, 
Di  poi  lassa  seguir  V  opere  a  noi. 

CO  MaeMro  en  11  titolo  che  Del  iDedkhevo  il  dava  al  medlpOL 


c:^ 
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U  FiOLiooL  del  Dug  A  dice  a'MsDici: 

Sendo  pratiea  in  voi  di  s^[>ienzia, 
Vo'  Cher  quesU  donzella  medicate. 
Mettetevi  ogni  sforzo  e  diligemzia, 
Gh6  biioQ  per  vol»  se  libera  la  &te. 

n  piimo  BlxDico  dice; 

m 
I 

Non  diibiti  la  tna  magnificeosia 
Che  per  noi  sien  sue  pene  annichilate. 
f#a  cura,  el  pondo^  lassa  a  noi  il  carico. 
Nostr'uso  b  sempre  ooor  e  non  rammafico« 

« 

Yolgesi  ai  oompagno  e  dice:  , 

Che  ne  di'  ta?  cbe  yuoI  dir  che  tu  pensil 
r  pcenderd  tantoato  aoiminzioDe. 

El  seooDdo  MEDICO  rispQDde: 

Perch6  natura  e  la  forza  co'  sensl 
Sento  mancare  i'  n'  ho  pib*  turbazione. 

El  primo  Mbdigo  dice: 

Franchezza  a'  nostri  pari  usar  conviensi 
Ift&iedie  con  industria  e  discrezione, 
E  far  quel  che  si  pu6 ,  e  non  temere. 

E  r  altro  Mbdigo  rispoode: 

Presto  comincia  a  dire  il  tuo  parere. 

tt  primo  Medico  al  secondo  dice: 

AU  AHudiastis  nel  suo  testo, 
Poneodo  a  tal  Talor  la  medicina, 
Che  s'aduni  la  pelle^  e  dopo  questo 
Tor  boUita  e  stillata  trementina 
Tiepida,  e'  1  braccio  vi  tuffl  presto 
Che  nedica  dd  diiolo  ogni  rovina, 
'  Demde  olio  rosato  senza  fallo 
Per  ungerla  d'  intomo  e  poi  it  gallo , 

E  poi  ultimamente  il  defensive 
Vuol  ohe  sopra  del  gomito  sia  poeto. 
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U  MooDdo  Mkdico  dice  al  primo: 

Non  for^  tu  «rri,  ch'd  fare  nocivo, 
Se  mn  si  melte  alia  ferita  accoslo. 

RiapoDde  Taltfo  Mjkdigo: 

Saresti  mai  deirintelletto  privo^ 
£  del  vero  giudicio  si  discosto, 
Gh'alla  dottrioa  tu  ti  contraponi 
De'  nostri  autori  approvatt  e  buoirit     ; 
Nod  sai  tu,  cfa'AticeoDa  vxxolt  al  tutto 
El  defeosivo  discosto  al  malore, 
Se  DOD  Che  gli  6  Docivo  e  dod  fa  frutto? 

KI  Beooodo  Mmco:  > 

Segus»i  dUDque  quel  cbe  tnol  i'  autore 
SonunameDte  laudabile  coD^nitto, 
Gometto,  oude  cooosco  il  mio  errore. 

n  prifflo  llBDim: 

A'fatti>  le  parole  sod  tedlose; 
IVovate  sieD  le  sopifadette  oose. 

0  VergiDe  Maria^  deh  slate  destri , 
Pel  dolor  mi  si  scfaianta  le  budelh. 

Vuk  Gamuubaa  iMoe  a'  Hkdici  : 

Per  amor  di  Gesb^deht  si,  oiaestri, 
Pieti  vi  preDda  delta  meschlDella, 
Che  mosse  sua  disgrazia  in  luoghi  alpestri. 
Yedete  coDie  h  d'aDDi  tODerella. 

D  fnim  MiDiao: 

4 

Guarda,  Doi  fkcciam  pur  destri  e  pian  piaoo 
E  DOD  gli  dee  doler,  Doi  Doi  seotiama   ' 

91ILLA  sendit  9uriu  s'lnstoMcMt  ylngrsiaDiD  la  Veigito  Maria: 

Sempre  laudata  e  nngraziata  sia, 
Madre  e  figliuola  di  Dio  beuedetto, 
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Quelche  ricorre  a  te,  quando  che  sia, 
Giammai  non  pu6  perir^  questo  6  Teffetto. 
Gloria  aoleone  della  vitanua, 
Dolcezza  del  mio  cor,  gaudio  a  diletto. 
Si  com'  io  son ,  nel  tuo  amor  mi  conserra 
Acci6  ch'io  viva,  e  dipoi  sia  tua  serva. 

n  primo  BIbdico  pigUa  Ucenzia: 

Vediy  sigaor,  che  questa  giovinetU 
Pel  Dostro  diligente  medicare 
£  libera  e  spedita,  sana  e  netta; 
Non  ci  bisogna  piu  ^  lei  toroare. 

D  FiGLiuoLO  del  Onca  dice  al  primo  IIbdigo 

La  sua  sanitii  mi  rallegra  e  diletta. 
Lieva  su,  Gancelliere,  e  non  tardar^^ 
E  a  ciascuno  di  lor  da  scudi  veutt; 
Se  non  son  tanti,  fa  che  gli  contenti. 

n  FiauooLo  del  Due  a.  sceode  dl  Mdit,  e  sflbbiandosl  il  petto,  andiwl* 
in  qua  e  In  li,  dice  fra  si  medeflimo: 

Che  vuol  dir  questo?  Ohimil  ch'i'.  son  compressot 
S'  ardo  dentro ,  e  di  fuori  tutt'  assidero. 
Penso  sia  nuoYO  amore:  egli  k  pur  desso. 
Se  d'esta  donna  la  belU  considered 
Gostrelto  son  d'amarU,  eci6  confessor 
Disposto  son  seguir  quel  ch'  i'  desidero , 
E  gire  al  vecchio  mio  padre  colonna^ 
E  quel  pregando  me  la  dia  per  donna. 

Ora  va  al  padre,  e  dice: 

4 

Diletto  e  reverendo  padre  mio, 
Gompreso  son  d'amor,  legato  e  stretto 
Delia  congiunta  dama,  tal  che  io 
r  Ar^i  di  sposar  quella  gran  diletto. 

Se  di  ci6  tu  esaudisci  el  mio  desip, 
Tranquilla  sia  mia  alma,  i'  ti  prometto. 
Quanto  che  no ,  vivero  con  tormento , 
Gon  doglia,  con  angoscia  e  con  istento. 
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'II  DoGA  rispoDde  al  Figlidolo: 

Figliuolo ,  avendo  inteso  il  tuo  preporre , 
Mio  caor  s'  aflligge  p^r  tidaninconia , 
CoDsiaerando  che  tu  voglia  tdrre 
Una  che  tu  non  sappia  chi  si  sia. 
Vu6ti  tu  daU'oDor  del  mondo  sciorre? 
Costei  non  si  confi  a  taa  signoria , 
Tali  ingiusti  pensieri  iMini  e  vani 
Leva  da  te,  perch*  ella  non  ha  mani. 

11  FiGLiuoLO  dice  al  padre: 

Udito  ho  dir,  che  aH'-oom  deliberato 
Non  val  lusinghe^  minaccie,  o  parole. 
Poi  ch'i'  son  del  suo  amor  tanto  inflammato, 
E  place  a  Dio  che  ptio  far  cid  che  vuole; 
E  pert  pensa  averoii  coDtentato 
Di  ^lella  che  in  si  serva  olrnato  sole. 
61i  avversi  tuoi  voter  sien  da  te  sparsi^ 
Ch'altro  al  mondo  non  h  che  contefitarsi. 

II  Due  A  risponde: 

Da  poi  ch'io  veggio  la  tua  intenzione 
Esser  dispo^  a  voler  tdr  costei ; 
E  ocNu^o  a  ogni  debita  ragione, 
Figliuol,  tua  mente  non  conturberei, 
Sendo  mia  gloria  e  mia  reputazione, 
Sien  fatti  ^  tuo'  voleri  e'  voler  miei. 
Fra  van  e  pib  pensier  piOi  non  ci  vei^gic: 
Megli'  b  far  male,  che  far  liate  t  p^gio. 

E,  TOllosia'bcttiedtoe: 

Per6  levale,  senri;  e'  i  vostro  offizio 
Si  sia  di  fare  un  nobile  ornamento, 
Qual  si  conviene  a'muover  questo  inizib, 
Parate  della  corte  ogni  convenlo; 
E  voi,  baroni,  al  vero  sposalizio 
L'ordine  date,*acci6  che  e'  sia  contento 
II  mio  flgtiuolo;  e  voi  altri,  scudieri, 
Invitati  signori  e  cavalieri. 

BamcL  IMro  it.  vcfl.  L  tt 
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Lo  Sposatorb  dice  a  Stxlla  : 

Ringrazia,  dama,  Gesii  glorioso, 
Perchi  venuto  6  il  giorno,  '1  mese  e  I'anno 
Di  tua  gloria,  placer,  gaudio  e  riposo, 
E  posto  ha  fine  in  te  ciascuo'  affaoDo. 

Stblla  rispoDde  alio  Sposatobb,  e  dice: 

Iddio  budare  e  Maria  mat  noif  poso 
Per  ritroTarmi  al  lor  celeste  scanno. 

Lo  Sposatobb  dice  a  Stblla: 

Vedi  ch'  egli  ha  e'  tuoi  preghi  esauditi , 
Or  flen  gli  affonni  tuoi  tutti  finiti. 

Lo  Sfosatobb  aegaita  a  Stella: 

Del  Duca  qui  il  suo  caro  figliuolo 
Chiesto  ha  grazia  d'esser  tuo  marito. 
Avendo  il  padre  questo  al  mondo  solo 
Per  Don  lo  conturbar  gli  ha  acconsentito. 
Restaci  sol,  se  tu  accettar  vuo'lo, 
Rispondi,  e'l  tuo  voler  sari  seguito. 

Stblla  dice  alio  Sposatobb: 

Ren ,  ch'  io  sia  'ndegna  di  tal  grazia  e  dono , 

Sia  fatto  il  suo  voler,  perchi  sua  sono. 

« 

Le  Sposatobb  mena  Stblla  dove  6  H  Ddca  o  U  Figliuolo,  e  voltasi 
al  FtoLiuOLO  del  Duca,  e  dioe:  , 

Vuo'  tu  signor,  qui  per  tua  cara  sposa 
Questa  donzeUa? 

U  nouuoLo  del  Ddca  risponde: 

Si,  col  buon  disio. 

Lo  Sposatobb  dioe  a  Stblla: 

£  tu^  madonna  onesta  e  graziosa, 
Volete  el  sire? 

Stblla  risponde: 

Si,  piacendo  a  Dio. 


i 
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Colui'che  regge  e  governa  ogni  cosa 
iQflamma  del  suo  amor  tatto  i  cor  niio. 

Lo  Sposatom  8i  parte,  e  (Uoe: 

Buen  pro  vi  faccia ,  e  Dio  si  vi  mantenga. 

U  PiOLiuoLo  del  DucA  dice: 

E  a  voi  sia  gaadio,  e  ogni  ben  vi  venga. 

On  torna  P  iMmATOAB,  e  tniova  la  RBeiMA  manlncooioaa,  e  lo  I«* 
naATou  maravigliaodosl  dice  aUa  Reoima:     , 

Che  vuol  dir  questo?  E'  mi  s'affligge  il  core 
Te  lagrimante,  e  I'esser  fatta  scura. 
LasBO,  donde  procede  tal  dolore? 
Dimmi  se  occorso  t'  h  disavventura. 
Or  dov'6  Stella,  mio  diletto  amore? 
Mille  annf  parmi  veder  sua  flgura. 

La  RiaiMA  riagxHMle  flngendo  ooo  la  tapere,  e  dice: 

Con  lagrime  di  cuore  e  dolor  mio 
Ve  lo  dir6,  isposo  e  signer  mio. 
Una  matUna  aU'apparir  del  giorno 
Mi  fai  levata,  e  vennemi  in  peiisiero 
Andare  a  visitar  suo  corpo  adomo, 
SI  come  usata  molte  volte  io  ero, 
Entrai  in  zambra  O,  e  per  pib  doglia  e  scomo 
Cbiama'la  e'  cbiamar  feci  e  fu  un  zero. 
Mai  poi  la  vidi,  e  quel  che  mi  sconforta 
t  non  sapere  se  sia  viva  o  morta. 

L'  iMFBRATOftB  piaogeodo  e  battendoai  U  vlao  eon  graa  dolore  dice 

Oimi,  oimi,  oimii  chi  mi  I' ha  toltaf 
Gnidel  partite  impetuoso  ed  aero  i 
Ogni  vena  del  sangue  s'  ha  disciolta ; 
Arder  mi  sento  come  Meleacro. 
Almen  sapessi,  se  lu  sei  sepolta. 
Per  te  fia  il  viver  mio  inermo  e  macro; 

(I)  Camera;  fregnenUasiino  Id  ispede  nei  poemi  cavalleresdil  plA  antichl,  ete 
apeno  enaao  trtduzknl  o  imiiaiioiu  dagU  origiiiall  franoraL 
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Per  te,  figliuola  mia,  ogni  dolpes^* 
Si  ha  convertita  in  dolore  ed.  aspre^za^ 
Se  mi  giovassij  a  riaverti,  il  regno 
Di  Francia,  e  'I.  grand' imperio,  e  '1  mio  tesoro 
Non  mi  sarebbe  barattarlo  a.  sdegiiQ    . 
Per  acquistarti,     darti  argento  ed  oro. 
Quando  pensavo  al  pib  sublime  segno 
D'essere  in  colaio»  io  son  pien  di  martoro. 
E  bene  k  ver,  fortuna,  dove  alloggi 
Doman  rimuti  el.  conbrario  ch'6  oggi^ 

Udo  de'BAftONi  ooDfortandolo  dice: 

0  sacro  Imperaior>  se  ¥b  rimossa 
Di  questo  mis^  wpndp  pien  d'aflaAm^ 
Lasciato  ha  puzzolente  canie  ed  o^a^ 
Ed  k  s^Uta.  a  gli,  asigalici  soaoiM ; 
Quanto  che  no^  Dio,  che  n'ha  la.  poasn^ 
Palese  ti  farii  gli  errori  e  'nganni. 
SI  che  prendi  conforto,  e  datti  pace 
Di  quel  cKh  atato,  poi  ch'al  SigMun  pidce. 

Un  altro  Baaonb  si  rizza  e  dice: 

Deh!  ferma  un  po'  le  lagrime^  e'  sospiri, 
L'  angoscia,  el  duolo  e'  tuol  d^nti  ooMi; 
Con  che  tu.fai  star  trisU.tutU  e!  viri 
Delia  tua  corte ;  e  cid  seguir  non  dii. 

L'  IMPERATORE  a'  Baroni  doleodosi  dice: 

Non  posso  far  che '1. mio  dolora  spirit 
Perduto  avendo  il  ben  de'  sensi  miei. 
Su,  Siniscalco,  trovabnina  veata 
In  uno  istaute,  ch'iQmicavi.quartar 
0  mondo,  che  sei  mondo  (')  d'ogni  bia^). 
Iscacciami  d,a  te,^  ch'iosia  rimosso^ 
Di  questa  vita,  e  ch'ia  e3ca.di  p^e,* 
Che  fai?  che.  p^enai?  ahimi^  che,  piii,  n/WiPosso. 
Poi  che  la  vita,  ne  6  d^ta,a.tane> 
E  che  fuggire  per  niente  non  posso, 

(1)  Mondo,  spoglio,  prtva 
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Quanlo  piii  piresto  vien  piii.  sod  contento, 
Acci6  ch'  io.  esca  fuor  d?  essto.  tormento. 

La  Rbqina  vedeiido  cho'i  Rb  non  si  ndlegra  per  oonforto  nessuoo, 
pensa  di  fare  una  giMira»  e'COOsigHandosi  oon  li  Barcmi^  dice: 

Pensando,  Duci,  Principi  e  Sigitori, 

Dell'  alia  muesti  del  caso  forte^ 

Cagion.  de*  poderosi  e  gran  dolori 

Che  lo  conduoerebbero  alia  mdrte. 

Propinquo  panni  gii  delseDno  foori, 

LaadaiMlo  il  degno  offizid  della  corte, 

Di  ci6  che  se  gli  paria  o  si  favella 

Risuona  sol  sella  sua  bocca:  Stella. 
Tal  ch'  al  mio  ahno  qoesto  pensier  corre : 

Bramando  la  sua  doglia  mitigare, 

E  air  afQittOi  dolor  da  esso  tdrre, 

Ch'uQ  ricco  torniameDto  s'abbi  a  fare;  • 

Penso  per  questo  e'  si  pQtri  disporre 

D*  accorabil  dolore  e  rallegrare, 

Lassando  e'  suoi  pensieri  aeerbi  e  crudi , 

Veggeada  e'  dil^tosi  e  fieri  ludi. 

Udo-  Savio  della  corte  ri8poDde.alla  RiGtNA{ 

0  Regina;)  in  haipreao  buoa  partito, 
Laudabil  molto  a  miAigar  siio  soomo. 

La.  Riaiiu.di9e  al  GANcmuBU  ( 

Prendi.  la:  pMMia,.o  Gaiacellkr.  gradito, 
E  sciivt  a  tntti  e'  Principi  d'intomo, 
Duci  e  Signori,  acci6  che  sia^seguito, 
Qual  si  convien ,  un  tomiamento  adomo. 

El  CAMfiBLUBRB  dioa  alia  Rboina^ 

E'  sariktfUto  a<  piano  iltno  coimneHete.' 

■ 

La  Rboina  dioe  al  GAMCBLUBaB: 

PrestOidkispaociOf  mandavia  le  letter^.' 

El  Cancxulibbb  chiama  e'  Gobbibu: 

Su,  cavallar,  chi  la  fretta  mi  serra, 
Ch6  volar,  non  ch'andar  si  ?i  bisogoa. 
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Voi  ^n  BorgogDa  e  1'  altpo  in  loghilterra- 
Come  air  Imperator  place  ed  agogna. 
Benchi  nessun  di  voi  il  cammino  erra, 
Nimici  di  pigrizia  e  di  vergogoa; 
PreDda  ciascun  suoi  breviO,  e  state  atteoti 
A  far  quant' io  dird,  non  altrimenti. 
Al  Duca  Borgognon,  Heutro,  anderai, 
E  presentagli  il  breve  ch'io  V  ho  dato; 
Da  parte  deirimperio  gli  dirai 
Che  facci  qaanto  a  dire  i'  gli  ho  mandato. 

YoltOBi  a  Taltro  Ck)Ra]EBB,  e  dioe: 

E  tu,  Paterna,  non  dimorerai 
II  tuo  in  Inghilterra  harai  portato 
Al  Duca,  e  di'  che  facci  quant' 6  imposto. 
Or  canuninate  via,  e  fate  tosto. 

U  Cayallaro  giugne  al  Duca*  di  Borgogna,  e  oon  gran  reveienzia  dloa: 

Tddio  ti  salvi,  Duca  valoroso, 
In  pace,  in  gaudio  e  in  state  tranquiUo. 
Da  parte  dell'Imperio  alto  e  famoso, 
Che  tiene.de'  Cristiani  il  gran  vessillo, 
To'  questo  breve,  e  non  esser  tedioso, 
Fa  tuo  suggetto  di  voler  seguillo. 

El  Duca  chlama  U  Gamgbllibrb*  e  dioe: 

Lieva  su,  Cancelliere,  el  breve  prendi, 
E  leggi  forte  e  presto  ch'  io  1'  intendi. 

El  (?ANGELLiERB  logge  U  brove: 

Noi  Federico  Imperador  Cristiano 
A  te,  0  Duca  di  Borgogna  eletto, 
Proposto  il  tuo  voler,  ti  comandiamo, 
Che  letto  il  breve,  sia  messo  in  assetto 
E  facci  mossa  a  tempo  e  non  in  vano 
Con  lance,  spade,  corazze  ed  elmetto, 
E  venghi  in  Francia,  come  ti  si  mostra, 
Guida,  principio  e  capo  d'una  giostra. 

(I)  Bnve,  letten. 
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El  DucA  av«iKl'iiite«>  il  breve  si  volta  al  Figliuolo  e  a  gli  altri  ,e  diee: 

Per  quanto,  o  figliuol  mio,  intender  possa 
Mi  convien  Tarme  in  uno  staote  prendere, 

E  Terso  Francia  aver  il  cammin  mosso 

« 

Per  ubidire  ed  in  onore  ascendere. 
Si  che  tniovinsi  1'  arme  del  mio  dosso 
Gbi  d'acquistar  onor'  6  il  mio  iQtendere. 
Non  dubiti  nessaa  perch'  io  sia  vecchio^ 
Chi  giovane  parr6  ne'  falti  e  specchio. 

El  PioLicoLO  si  rizza,  e  chiede  di  grazia  al  padre  d'aodare  alia  glo- 
atra  lul  •  e  dtoe: 

Se  degno,  padre,  son  d'ottener  grazia 
Da  te  -che  giusta  o  ragionevol  sia. 
Fa'  la  mia  mente  disiante  sazia, 
Ch6  sarJi  tuo  onore  e  gloria  mia. 
Quel  che  pel  sopradetto  in  te  si  spazia 
Vo'  che  a  me  lo  conceda,  inviti  e  dia: 
Ch'  io  vada  a  dimostrar  quanto  son  forte 
Al  magno  Imperadore,  alia  sua  corte. 

El  DucA  risponde  al  Figuuolo  ammaestrandok),  e  dice: 

La  forza  poco  val  senza  I'ingegno, 
Ma  ben  I'ingegno  senza  essa  pu6  fare; 
Valuto  b  piii  un  minimo  disegno 
Che  quante  forze  si  possa  trovare. 
Rimane  il  forte  spesso  al  saggio  pegno; 
Figliuol,  da  poi  che  tu  vuoi  pure  andare 
Porta  nella  memoria  questo  articolo: 
Non  esser  furioso  ov'  b  pericolo. 

El  Figliuolo  dice  al  padre: 

Non  dubitar,  che  per  aver  vittoria 
Unird  il  senno  con  la  forza  insieme, 
Tenendo  il  tuo  precetto  alia  memoria 
Per  acquistar  di  fama  diademe  ('). 
Padre,  sol  t'accomando  la  mia  gloria 
Nella  quar  k  mio  gaudio  e  somma  speme. 

(I)  Diadma  chiamavasi  in  antico  qael  cerchio  d'  oro  che  i  pittori  dtpiogeraDO  in- 
tono  alia  tcaU  d'on  santo;  ore  si  dioe  aureola. 
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El  Padre  dice: 

Pigliuol  lieva  da  te  ogni  sospetto, 
Lassa  far  me;  va^  che  sia  benedettD. 

Giunto  il  Doca  loglese  «ir  liiraBMN»«  dke: 

Iddio  ti  salvi,  o  sacro  Imperadore^ 
Scudo  e  lancia  del  popol  cristiano, 
Inteso  del  tuo  breve  il  suo  tenore, 
Mi  mossi  in  uno  stante  sopra  il  piano, 
Sendoti  fedel  servo  a  tutte  Tore: 
Eccomi  al  tuo  piacer  con  Tarme  in  mano. 

L'  iMPBKAiORE  rispoiide : 

Dell'  ubbidir  e  V  esserti  proferto 

Col  tempo  aspetta  da  m^  doppio  mfrtd. 

Dipoi  gftigDe  il  PiouDou)  dbl  Dik:a  di  Borgigna, «  ttoe  : 

Eccelso  e  divo  Imperador  potente, 
Come  b  piaciuto  alia  tua  signoria 
Yenuto  son  tuo  servo  a  te  presents 
Parato  ad  arme  come  ti  desia. 

L'taPBRAMBi  ilBiionde : 

lo  ti  ringrazio,  Borgognon*  pradente, 
Tu  fedel  servo  alia  corona  mia.  ' 


El  PiGLivoLo.  D8L  DvBA  di  fioitcena  dloe  All 

Non  dubitar  che  giusto  4  mio  potere 
Farei  per  te. 

Lo  Il^BRADORB  rispoMle: 

n  so,  ponti  a  sedere. 

Suti  dbfi  sono  nn  pooo,  la  Regina  si  lina,  e  dice  al  PlGtitOLO  du 
DucA  di  Borgogna: 

Lievati  su,  o  gloria  di  Borgogna, 
E  similmente  tu^  o  Duca  Inglese, 
CM  principiar  la  giostra  vi  bisogna, 
Qual  guida  I'un  con  Taltro  alle  contee. 
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Chi  fia  vincente  qui  V  imperio  agogna 
Donargli  questo  doQ  come  cortese. 

£1  Fi6Liuoi<o  DBL  DocA  (U  BorgogzMi  rUponde  alia  fUauiA 

Segulto  sia,  Regina,  il  tuo  proposto. 

L'  Inglbse  dice  a  loro: 

Ei  simil  ne  dich'  io :  or  sia  pur  tosto. 

U  BORGOGNONE  dice  air  iNGLBftB 

r 

Come  la  vogliam  uoi,  o  Duca,  fare? 
A  solo  a  solo?  0  esser  cinque  o  sei 
Per  parte  intendi? 

Lo  INGLBSB  rispoode : 

A  me  com' a  te  pare^ 
Ch6  parti  in  arme  mai  ririuterei. 

£1  BoRGOGNONB  dioe  all'  Inglesb  : 

« 

Fa  quattro  dalla  parte  tua  armare, 
£  cosi  quattro  armati  har6  de'  miei. 

LMnglese  dice  a'suoi  Bar9m: 

Armati,  Astolfo,  e  to'  tre  altri  franchi 
Guerrieri,  accio  che  Tonor  non  ci  manchi. 

Ora  otfnbattono  an  pooo,  e  V  Inglesb  rimane  perdente,  e  coo  doiora 
cbiama  il  Borgognone  e  dice: 

Or  vedi,  Borgognon,  poich6  mia  gente 
Chi  morto  e  chi  ferito  giace  in  terra, 
Forza  t'  b  ed  onor,  se  sia  vincente 
C'ha  corpo  a  corpo  terminiam  la  guerra. 

£1  Borgognone  risponde : 

Ragion  che  ci6  si  segua  ne  consente, 
0  valoroso  Duca  d' Inghilterra. 

L'  Inglbse  dice; 

Prendi  lancia  che  sfidati  siamo. 
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RispoDde  il  Bokgognoiie: 

Poi  ch'a  te  place,  e  noi  cosi  facciamo. 

GomtaUono  soli ,  e  i'lnaLBSB  limane  vUito,  e  r  Impbeatorb  chit- 
ma  il  BoROOGifONB,  e  dice: 

Da  poi  che  ti  sei  mdstro.  tanto  franco 
Sotto  lo  stil  del  poderoso  Marte 
Quanto  che  ne  vedessi  ancora  unquanco 
Gon  forza,  con  destrezza,  ingegno  e  arte 
Te'  questo  dono,  tu  debbi  esser  stance, 
E  siedi  qui  alia  mia  destra  parte. 

£1  BoRGOGNONB  dioe: 

Accetto  r  uno  e  1'  altro  per  un  segno 
D'  ubidienza,  ben  ch'  io  non  sia  degno. 

Uno  Barons  dbl  Ddga  di  Borgogna  li  porta  la  novella  oome  gli 
80110  nati  dno  nipoti: 

Eccelso  Duca  reverendo  e  magno, 
r  ti  porto  oggi  una  buona  novella. 
II  tuo  ducato  puo'  dire  in  guadagno. 
Duo  figli  ha  fatti  la  tua  niiora  Stella. 

El  DocA  gli  rispoDde ,    e  dice: 

Formoso  ^  Tuno  e  piti  hello  il  compagno. 
Io  laudo  Dio  di  questa  coppia  bella. 
6ite,  fate  lor  vezzi,  ed  alia  madre 
Che  gli  hanno  tutta  Feffigia  del  padre. 
Lieva  su,  Gancellier,  e  spaccia  un  fante 
Al  mio  diletto.e  benigno  figliuolo, 
E  farigli  sapere  in  uno  stante 
El  nascimento,  per  levargli  un  duolo, 
«Di  duo  suoi  Ugli,  e  non  come  ignorante 
Di'  che  si  specchia  in  lor  sua  forma  solo , 
Insomma  come  le  fattezze  pigliano 
Di  lui,  e  pill  che  sua  madre  somigliano. 

£1  Cancbllibrb  dioe  al  Cavallaro  : 

Su,  Traballese,  cavallar  pregiato , 
Te'  questo  breve,  ed  in  Francia  n'andrai; 
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Sieti  al  figliuol  del  Duca  appresentato, 
Giunto,  con  reverenzia  gli  dirai , 
Ed  a  bocca  gli  harai  questo  narrato 
De'suoi  nati  figliuol,  come  tu  sal, 
E  cosi  de'  lor  membri  la  bellezza. 
Va',  che  n'  harJi  singulare  allegrezza. 

Giunto  el  Cavallaro  in  Francia  presso  al  palazzo  della  Rboina,  ve- 
dendolo  la  Regina  chiama  an  sao  servo,  e  dice: 

Sta  su,  Bramante,  e  cbiama  quel  corriero 
Che  venir  debbe  di  Ionian  paese. 
Di  saper  cose  nuove  ho  desidero, 
E  intendere  da  lui  mio  almo  dice. 

El  Skryo  ctiiama.il  Cokaibre,  e  dice: 

0  tu  del  corno  al  camminar  leggiero, 
Vien  che  ti  vuol  parlar  la  Imperatrice. 

El  Corriero  risponde : 

r  son  contento,  ben  che  sia  di  fretta, 
Venir  a  veder  quel  che  gli  diletta. 

La  Regina  domanda  il  Cobribrb: 

Dove  vai  tu,  messaggio,  o  donde  vieni 
Che  a  tanta  prestezza  il  cammin  passi? 
Dalla  'mbasciata  che  messo  contieni? 
Che  a  me  lice  e  saper  tutto  confassi. 
Mio  seggio  b  corte  degli  altri  sereni 
E  per  tutto  sict/ro  per  me  vassi. 

El  CoRRiERB  dice  alia  Regina  : 

lo  ti  far6  palese  il  mio  venire, 
E  non  te  *1  vo*  per  niente  disdire. 
lo  vengo  di  Borgogna,  al  tuo  piacere, 
Dal  Duca,  per  portar  buona  novella 
Qui  in  Francia  al  figliuol  suo  per  far  sapere 
Che  la  sua  sposa  grazTosa  e  bella 
Duo  flgli  ha  partoriti,  e  mai  vedere 
Non  si  potrebbe  una  coppia  si  bella. 
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La  Rboira  dice : 

Ben  so  a  chi  tu  vai,  io  I'ho  a  memoria, 
Egli  k  quel  che  neir  arme  ebbe  vittoria. 
Ha  dimmi  un  po',  chi  6  questa  sua  moglie, 
E  quanto  k  cbe  la  tolse,  se  tu  il  sai: 
Adempimi  di  cid  tutte  mie  voglie. 

El  CoBRiERE  rispoDde: 

Chi  ella  fusse  non  si  seppe  mai. 
Fortuna  mosse  in  lei  asprezza  e  doglie. 
Or  come  il  fatto  and6  tu  il  sentirai^ 
E  la  cagion  che  io  non  la  codosco 
1^  che  cacciando  si  trov6  in  un  bosco. 

Andando  un  di  a  cacciare  il  signore 
Del  Duca  figlio,  si  come  io  t'ho  detto, 
Usciti  essendo  della  strada  fuore, 
Senti  rammaiicarsi  in  un  boschetto; 
Lui  procedendo  inverso  quel  romore 
Trovo  il  corpo  suo  da  doglia  stretto, . 
Con  le  man  mozze;  alia  terra  I'addusse; 
Lei  non  volse  mai  dir  chi  ella  si  fusse. 

Un  anno  fece  a'  ventisei  d'aprile 
Che  nel  bosco  il  signer  V  ebbe  a  trovare ; 
Dipoi  veggendo  lei  sangue  gentile 
Ottenne  grazia  poterla  sposare. 
II  padre,  signer  nostro,  Duca  umile 
Un  singolare  amor  gli  usa  portare. 
Nella  qual  mostra  ogni  virtb  s'  alloggi , 
E  cosi  si  riposa  insino  a  oggi. 

La  Rbgiha  dice  a)  GavAllaro 

Per  quant' ho  inteso,  o  Messagger  prudente, 
Son  satisfatta,  e  fia  buon  che  ti  parti. 
Farai  di  questa  nuova  el  sir  gaudente 
Gh6  sia  improvise  e  non  debbe  aspettarU; 
Ma  di  ritomare  sUati  a  mente, 
G'ho  d'importanza  certi  brevi  a  darti, 
II  di  che  dii  di  Francia  far  partita. 
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11  Cavallaro  rispoDde : 

In  pace  e'  sia  la  tua  Toglia  seguiu. 

11  Cavallaro  si  parte  e  la  Rbgina  cod  gran  sospetto  di  9b  ooDtri- 
itttidori  dice: 

Oimi  lassa!  ah  me  sventurata! 
Che  quella  b  Stella,  e  pel  dolore  scoppio ; 
lo  fui  da'servi  tradita  e  'ngannata, 
E  temo  che  non  segua  V  error  doppio. 
M a  se  il  messo  fari  ritomata 
r  penso  addormentarlo  con  un  loppio, 
E  torgli  il  breve  e  quel  dissuggellare , 
Leggerlo;  e  poi  lo  fard  conlraffare. 

Givnto  U  Cavallaro  ai  Rgliuol  del  Duca  di  Borgogoa  con  reve- 
remiadloe: 

Tu  sia  il  ben  trovato,  signer  mio. 
Mandate  sono  a  te  dal  tiio  car  padre, 
Per  darti  gaudio,  ed  accrescer  disio 
Di  ritomare  alle  pateme  squadre, 
Le  quali  mostri  aver  messo  in  oblio; 
Per  questo  piu  gentile  e  piii  leggiadre 
Novella  tale  annunziar  ti  vegno, 
Ti  sia  pid  grata  ch'acquistare  un  regno. 
Come  6  piacer  di  chi  te  gli  ha  creati> 
Son  nati  duo  leggiadri  e  pulcri  figli, 
A'  sei  di  del  presente  mese  nati, 
Fonnosi  e  freschi  qual  viole  e  gigli, 
Sonsi  e'  genUli  e  la  plebe  accordati , 
Ch'ognun  pib  che  lor  madre  ti  somigli, 
E  leggi  il  breve  col  qual' feci  mossa 
Acci6  che  apertamente  intender  possa. 

Udita  la  boona  nnova ,  e  letto  il  breve,  con  gran  gandio  ringrazia 
Mo  e  dice: 

0  sommo  Padre  eterno,  alto  e  clemente, 
Sempre  sia  tu  laudato  e  ringraziato. 
Salute  e  gaudio  dell'umana  gente> 
Per  r  infinite  don  che  tu  m'hai  date. 
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Se  mai  ti  fu',  or  ti  sar6  servente, 
Sendo  neiramor  tuo  moltiplicato. 
Trovate  penna^  calamaio  e  foglio 
Ch'un  brev'  al  padre  mio  scrivere  voglio. 

Ora  scrlve  il  breve  al  Padre,  e  dice  oosi : 

Serenissimo  mio  padre  prudente, 
Per  quel  Dio  che  governa  ogn' Imperio , 
Mi  trovo  piu  che  mai  fussi  gaudente 
CoQsiderando  a  s\  degno  misterio 
Di  due  figliuoli,  che  con  diligente 
Fargli  nutrir  come  6  mio  desiderio. 
Or  tu  se'  savio;  vogli  compiacermi, 
Questo,  se  no  pensa  mai  rivedermi. 

Scritto  il  breve  Jo  da  al  Gavallaro,  e  dio»: 

Te'  quanto  breve,  e  pirtiti,  messaggio, 
In  uno  stante  del  terren  Franzese, 
E  darai  voita  pel  fatto  viaggio; 
Di  poi,  tomato  al  Borgognon  paese, 
Va,  trova  il  padre  mio  prudente  e  saggio, 
Qual'  k  benigno,  diletto  e  cortese , 
E  fa  che  glielo  dia  in  propria  mano. 


j 

II  Cavallaro  risponde: 


E'  sari  fatto,  in  pace,  o  sir  soprano. 

II  Cavallaro  si  parte,  e  va  alia  Rbgima,  e 

Per  ubbidir,  Regina,  al  tuo  precetto, 
Venuto  sono,  e  per  far  tuo  volere. 

La  RsGiNA  risponde: 

La  tua  proferta  m'ha  sommo  diletto. 
Sta  su ,  Bramante,  e  trovagii  da  bere. 
Attingi  di  quel  vin  ch'io  t'ebbi  detto 
Che  gli  polra  sommamenle  piacere. 

Bramante  risponde  alia  Rboina  ,  e  diee  oosi : 

Madonna  il  tuo  voler  presto  sia  fatto; 
Trarr6  del  dolce. 
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La  FaociiiA  dice:  ! 

I 
i 


Or  su,  presto  va'  ralto. 

Bevalo  cbe  lia  U  Gavallaeo,  fo  segno  gli  cuoccbino  all  oodil,  e  8lro- 
piociasegU,  e  poi  si  posa  a  sedere  e  addormentaBi ;  e  la  Rigima  va 
tanto  attoroo  cbe  gli  toglie  la  lettera,  e  si  ve  ne  pone  on'  altra  oon- 
trafblta;  poi  si  desU  il  Cayallaro  aonnaochioso,  o  diee  allaRMniA: 

Regina,  noD  pigliarti  ammirazione, 
S'io  fui  costretto  e  dal  sonno  assaiito, 
Sol  per  disagi  e  le  tribolazione 
Gh'io  ho  soiferto  a  non  avor  dormito. 

La  Rboina  rispoDde: 

lo  lo  coQOSco  per  discrez'ione. 
Or  abbi  il  tao  caaunin  presto  seguito , 
E  tdrnati  in  BorgogDa  in  uno  istante 
Ch6  fatto  ho  il  fatto  mio  per  altro  fante. 

1  Gatallaro  si  pane,  e  toina  iD  Borgogna,  o  col  breve  in  mano  dice: 

Iddio  ti  salvi,  o  Duca  valoroso: 
Si  oome  piacque  alia  tua  signoria 
Portai  la  nuova  al  tuo  figliuol  famoso, 
Li  dov'  k  ii  colmo  d'  ogni  leggiadria ; 
E  questo  breve,  sen/a  mio  riposo,    . 
Scrisse,  il  qual  mi  disse  ch'io  ti  dia. 

El  Duca  dice  a]  Gamcbllibrb  : 

Acdpe^  Cancellieri,  e  leggi  forte 
Gh'odino  e'  circostanti  della  corte. 

£1  Cancblubrb  legge  la  lettera,  e  dice: 

<  Serenissimo  mio  padre  prudente, 
Per  quelle  Dio  che  govema  ogn'  Imperio  y 
Mi  trovo  pill  ch'  io  fussi  mai  dolente 
GoBsiderando  come  d'adulterio 
Ha  fatto  due  figliuoli  la  dolente. 
Fagli  morir  come  ^  mio  desiderio, 
E  la  lor  madre  voglia  compiaceroii ; 
Quanto  che  no,  non  pensa  mai  vadenni  >. 
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El  DuGA  turbato  si  volta  a'  Bahoni  ,  e  dice  oosl  : 

Avendo/  Baron  miei,  a  pieno  inteso 
Quel  che  mi  maDda  el.mio  figliuolo  a  dire, 
Essendo  invfir  la  donna  d'ira  acceso, 
Or  che  si  debba  di  costei  seguire? 
r  penso  vostro  consiglio  aver  preso, 
Se  i'  la  campo,  o  s'io  la  fo  morire 
Con  stento,  con  angoscie,  pene  e  duoli 
In  compagnia  de'  teneri  figliuoli. 

Udo  delli  Baroni  del  Due  a  si  rizza,  e  dice: 

Signore,  io  lessi  gii  piii  d'una  legge, 
Lk  dove  tal  sentenzia  ebbi  trovata, 
Chi  alia  morte  asprissima  la  elegge, 
E  altri  vuol  ch'ella  sia  lapidata^ 
Alcuno  in  altra  forma  si  corregge , 
Chi  vuol  la  scossa  e  di  poi  incarcerata. 
Dunque  son  varie  assai  opinioni 
Autentiche  provaje  con  ragioni. 

Per6,  signor,  se  a  mio  mode  farai, 
Guidar  farSla  in  qualche  selva  asprissima 
Ove  abita  animal  feroci  assai, 
Omb^osa  mollo  e  di  pruni  foltissima; 
A  questo  modo  satisfatto  harai 
Del  tuo  figliuol  la  voglia  crudelissima; 
E  portar  fagli  e'  nati  per  piii  steqto 
De  1'  almo  suo  e  per  maggior  tormento. 

Gosi  purgata  sia  la  sua  nequizia, 
Portando  penitenzia  del  peccato; 
Da  poi  che  regn6  in  lei  tanta  tristizia 
D'avere  il  corpo  ad  altri  violato. 
Contenta  '1  tuo  figliuol,  ch6  vuol  justizia 
Che  tal  processo  ne  sia  seguitato. 
Dunque  mandala  via,  per  mio  consiglio , 
Meglio  k  perder  costei  che  '1  proprio  figlio. 

Un  altro  Barone  dice  oosi  al  Duga  : 

Similemente  il  suo  judicio  affermo 
'Laudabil  molto  in  somma  e  ragionevole; 
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Poi  che  la  vinse  il  cupid^n,  il  vermo 
Che  si  segua  justizia  i  ragionevole. 
Sendo  suo  corpo  maculato  e  'nfermo, 
Da  libidine  vinto  e  fatto  fievole, 
Rafferfflo  sia  guidata  in  brutte  selve 
Co'  flgli ,  onde  sia  cibo  a  brulte  belve. 

£1  OocA  dice' a'Snri: 

State  su^  servi,  e  menatela  via 
Nel  bosco  Romitan  co'  flgli  in  braccio , 
In  qualche  parte  che  sterile  sia , 
Per  trarre  il  figliuolo  mio  di  tant'impaccio, 
E  quando  addotta  in  quella  selva  sia 
A  ritornare  in  dietro  date  spaccio. 

Uno  de'  Sirvi  rispoDde : 

Falto  sara,  signor  nostro  sereno, 
In  uno  stante  la  tua  voglia  a  pieno. 

U  dotto  Seryo  mena  unooompagno,  e  vanno  a  Stella,  e  dice  cosi 
a  Stella : 

Tu  prendi  ambo  e'  tuoi  flgli,  e  non  tardare, 
Vienne  con  esso  noi ,  or  su  fa'  presto. 

Stella  maravigtiandosi  dice: 

Che  vuol  dir  questo  vostro  infuriare 
E  darmi  e'  flgli  con  atto  rubesto? 
Non  mi  vogliate,  servidor,  celare 
Delia  cagione^  e  che  vi  muove  a  questo. 

Rispoode  il  Servo,  e  dice: 

In  blreve  ti  sia  mostro,  e  che  s' approssima 
Per  te  aspro  tormento  e  doglia  pessima. 

fifenandola  via  nella  selva  sola  co'  flgliuoli  in  braccio,  la  lasciano,  e  tor<- 
nansene  indietro,  e  Stella  oobI  sola  s'  ingiooochia  piangendo,  edioe: 

0  Madre  santa  di  misericordia, 
0  somma  speme  d'ogni  peccatore^   * 
0  spegnitrice  di  lite  e  discordia, 
0  Vergin  flglia  e  sposa  del  Signore, 
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0  luce  dove  regna  ogni  concordia, 
0  dolcezza  infloita  del  mio  core, 
0  area  plena  d'ogni  magDitadine , 
Soccorri  me  ch'aspetto  amaritudine. 

Or  Don  morranno  quest!  miei  figliuoli 
Pover  me$chini  meco  in  compagnia, 
Per  lor  d'un  sol  tormento  ho  mille  duoli. 
Soccorrici,  soccorri,  alta  Maria; 
Sens' altra  speme  siam  ne'luogbi  soli 
Che  la  tua  grazia;  sia  umile  e  pia, 
Siami  propizia,  qual  gii  pel  preterite 
Fusti  per  tua  bonta  non  per  mio  merito. 

0  figli  miei^  al  mondo  sventurati, 
Come  vi  potr6  io  mai  dar  la  poppa? 
Ch'eri  da  dieci  balie  nutricati, 
Cbi  vi  servia  di  coltello  e  chi  di  coppa: 
E'diletti  e  piacer  sono  or  mancati. 
Perd  chi  di  fortuna  ha  ii  vento  in  poppa 
Alia  miseria  un  poco  pensar  voglia , 
E  ch'ella  volge  come  al  vento  fogUa. 

0  met  che  mosse  mia  fortuna  invida 
Delia  falsa  regina  esser  condotta 
Nel  bosco  dove  crudelta  s'annida^ 
Lassa  dolente  incomincia  allotta. 
Or  s'io  sto  qui,  flgliuol^  chi  vi  sossidia 
Fra  stipe,, e  olmi,  e  faggi  in  questa  grotta? 
Forse  sia  buon  che  pel  deserto  vada 
Dove  fortuna  mi  dari  la  strada. 

0  madre  di  Gesii,  virgo  Maria, 
Dammi  tanto  intelletto  con  tua  luce, 
Ch'io  m'indirizzi  per  la  miglior  via 
Che  fuor  d'esto  salvatico  conduce. 

Mentre  cbe  Stella  si  lameDta  passauDoRowTOyevedeDdo  Stblla 
aegnazxlosi  si  maraviglia,  e  dice: 

Dominf  che  cosa  monstruosa  fia? 
0  Patre  eterno,  o  imperante  duce, 
Di  questa,  che  6  di  duo  figliuoli  carica, 
Saper  vo'la  cagion  che  si  rammarica. 
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« 
U  RoMiTo  s'appressa,  a  salutaiKloU  dloe: 

0  alma  afflitta,  misera  e  dolenie, 
Greatura  del  nostro  Redentore, 
La  pace  ti  dia  lui  ch'i  onnipotente, 
E  accrescati  Del  suo  santo  fervore. 

Stblla  rispoDde: 

Ed  a  te  doni  gloria  finalmente 
Gome  diletto  e  fedel  servitore. 

£1  RoviTo  dice  a  Stblla  : 

Se  di  lecite  cose  i'li  dimando, 
Per  qual  cagion  ti  vai  si  tapinando. 

Stella  rispondc : 

lovidia  solo,  e  non  per  mio  peccato. 
Debt  Don  voler  piti  altro  domandarc. 
Lassa,  ch'ogni  mio  seoso  i  gia  mancato. 
Vogliami  per  Gesii  ricetto  dare. 

n  BoMiTo  dice  a  Stella  : 

Questa  spelonca  che  m'^  qui  allato, 
Dov'6  del  fien,  sia  prr  tuo  abitare, 
E  questi  pomi  tuo  cibo  saranno 
Che  dolci  e  buoni  al  gusto  ti  parranQo. 

Stella  si  pone  ginooobionr,  e  oraodo  dice: 

0  Regina  del  cielo,  immaculata 
Vergine  madre  del  tuo  caro  Figlio, 
Per  cui  Tumana  natura  e  salvata, 
Libera  Doi  dal  fcroce  pcriglio; 
Ta  se'mia  ^peme  e  sei  scmpre  niai  stata, 
Trjimi  d'esto  laberinlo  e  suo  scompfglio; 
Ch'io  conosca  la  via  di  mia  salute 
Per  tua  umanita  e  gran  virlute. 

La  Vbroikb  Maria  appare  a  Stella,  e  omfortandola  dice: 

Non  pianger  piu,  figliuola  mia  dolcissima, 
RaUegrati  net  cor^,  e  datti  pace, 
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Chi  posto  ha  floe  ogni  tua  doglia  asprissima 
Per  la  gran  devozione-e  fi  verace, 
Sandomi  stata  serva  fedelissima: 
Tempo  6  di  ristorarti,  eccomi  io  pace 
Per  medicarti  di  tprmenti  e  scorni^ 
E  che  di  poi  nel  iuo  stato  ti  ritorni. 
Te%  ecco  qui  che  per  le  man  terrene, 
Ch'engiustamente  ti  furon  tagliate, 
Ti  rendo  queste  di  santita  piene 
In  paradiso  per  te  fabbricate. 
Ogni  tuo  mal  convertirassi  in  bene. 
Presto  ritornerai  fra  tue  brigate 
Nel  tuo  supremo  stato  divo  e  degno^ 
Col  tuo  sposo,  a  tuQ  padre,  nel  tuo  regno. 

La  Vbroinb  Maria  si  parte,  e  Stella  dice  liognziaixlola : 

0  madre  e  figlia  al  sommo  Jesii  Cristo^ 
Grazie  ti  rendo  del  tuo  benefizio, 
Ogni  mia.guida  k  in  Te^  ed  in  Cristo, 
E  sempre  sia  in  ogni  mio  esercizio. 
Scritto  h  nel  mio  cuor  Maria  e  Crislo, 
Avendo  di  servirvi  fame  e  sizio, 
Per  ritrovarmi  alia  divina  gloria 
Non  prezzando  delizie,  o  moodan  boria. 

Torna  la  storia  al  Figlioolo  dbl  Duca  di  Borgogna  che  d  in  Ftaa- 
da,  e  chlede  Ucenzia  ail'LvpsRATORB,  e  dice: 

» 

0  sacra  Maesti,  Cristiano  Imperio> 
Costretto  sono  in  Borgogna  tomarmi, 
Chi  di  veder  mio  padre  ho  desiderio^ 
La  donna  e'figli;  voglia  licenziarmi. 

L'lxpBRADORB  rUiponde: 

Prima  pel  degno  e  franco  tuo  mestiero 
Che  dimostrasti  al  provar  ben  nell'armi, 
Io  li  ringrazio;  benchi  tua  partenza 
Mi  duel,  pur  non  di  meno  abbi  licenza. 
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II  Fi6LiuoLt>  DSL  DocA  si  pJUTte ,  6  giuDto  ip  BoFgogna,  va  al  padre^ 
e  dice:  -  ** 

Iddio  ti  salvi  e  dia  consolazione, 
0  Duca  yaloroso,  padre  immense, 
L'amore  ch'io  ti  porto,  o  buoa  Yecchione^ 
Tremar  mi  fa  per  dolcezza  ogni  sense!    . 

RispoDde  il  Duca  al  Fiolicolo: 

Dolce  figliuol,  per  quella  affezione 
Che  a  Die  porto,  a  che  mai  altro  penso 
Se  noD  a  te?  ond'io.  ne  laado  Die 
Tomato  esseodo  nei  tuo  regno  e  mio. 

n  FiCLiuoLO  DKL  DucA  domaDda  delJa  donna,  e  de'flgUuoIi,  e  dice : 

Che  6  della  donna  e  de'figli  diletti? 
Mill'anni  parmi  potergli  parlare, 
E  neUe  pruprie  braccia  avorli  streUi, 

E  cento  e  cento  volte  poi  baciare. 

V 

II  DvcA  maravi^iandosl  diceal  FiGimoLo,  e  poi  gli'd^il  breve: 

In  cosa,  figliuol  mio,  il  parlar  met^ 
Cbe  tu  mi  fai  stupire  ed  ammirare, 
Considerando  qael  ch'a  dir  mandasti; 
Di  tua  mano  eccoM  breve,  e  questo  bastj. 

Udendo  qnesto  il  FIglioolo,  e  dl  poi,  letto  il  breve,  molto  addolorato 
diee: 

Oimi!  lasso,  o  me  i&veptttrato, 
Che  ben  mi  possQ  doler  di  fortuna; 
Misero  a. me  chM'son  stato  ingaimato.. 
Per  doglia  il  sangue  al  cor  mi  ^i  raguna. 
Hai  tu  comxnesso,  padre,  .tal  peccato 
Gontro  di  lei  ch'  k  di  tal  colpa  digiuna,  * 
E  de'miei  figti;  o  crude  ca^  anerso! 
Se  questo  e'pensa  ancor  me  aver  perso. . 

RiapoDde  il  Duca  al  Figlioolo  eon  dolore,  e  piangendo,  dice : 

Figliuolo,  inleso  del  breve  il  suggetto^ 
E  de'tristi  partiti  il  meno  estremo, 
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Fui  mosso,  vinto,  tirato  e  costretto 
A  seguitar  tue  voglie,  amor  supremo, 
Non  coDoscendo  di  quelle  U  difetto, 
Tal  -che  i  baroni  ed  io  pensier  fac^mo 
Averla  in  qualche  selva  via  mandata 
Che  dalle  fiere  fossi  divorata. 
Cosi  menata  fu  secretamente 
Nel  bosco  cb'e  cbiamato  Romitauo, 
Co'figli  in  braccio,  e  se  1'^  inooceate 
Questo  i  UD  caso  assai  acerbo  e  strano. 

n  PiGLU'OL  DRt  DucA  pcrooteiidosi  il  riso,  dice: 

0  lasso  t  oimel  o  misero  dolente! 
Gir  vp'cercando  per  monte  e  per  piano 
Delta  mia  sposa^  e  chi  mi  vuol  seguire 
Dietro  alle  mie  pedate  abbi  a  venire. 

U  FiQLiiHJL  DSL  DtcA  Si  (KiTte  OAl  pAdfe ,  e  andAndo  $1  ferma  al* 
(luantu,  e  dice  god  dogUoso  aspeito:  • 

Fortuna,  in  quelle  parte  ove  mi  guidi- 
I'soo  disposto  a  voter  camminare. 
Oa  poi  cb'el  mondo  governi  e  sussidi 
In  quelfa  forma  che  a  te  place  e  pare; 
E'fa  mestieri  che  in  te  sol  mi  fldl 
S'io  vo'la  donna. e'miei  flgli  trovare, 
Non  sendo  morti,  per  cavargli  fuori 
Di  tante  pene,  ed  angoscie,  e  dolori. 

ADdando  traova  una  ftOMiTO,  e  salatandolo  dice: 

Iddio  ti  sahi  nella  santa  pace, 
0  padre  in  Cristo,  della  gloria  cerlo, 
Dimmi  se  c'6  passato.  se  a  t^  piace,^ 
Una  con  due  suoi  figli  pel  diserto. 

II  h^uno  rispoodc: 

Cristo  Jesdj  vera  fonte  vivace, 
Per  sua  benigiti  e  per  suo  merto 
T'ha  qui  condoUo,  per  levarti  duoli, 
Dov'6  la  donna  tua  e'tuoi  figliuoli. 
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I 

11  RomTo  piglia  per  mano  U  Fiolioolo  del  Dcca,  e  dice: 

ADdianne,  figliuol  mio,  alia  caveroa 
Dov'  i  la  sposa  tua  umiie  e  pia, 
Che  dolcemente  e'tuoi  figliuol  goveroa 

Per  grazia  della  Vergine  Maria. 

< 

II  WiCLWOL  BEL  DucA  1)6  va  col  RoMiTo  alia  caverna,  e  vednto  ebe 
egli  ba  la  doona,  alzando  gli  ocehi  e  le  mani  al  delo^  dice: 

0  somma  maiesti  di  Dio  eterna, 
Come  pu6  esser  mai  che  questo  sia? 
E  sia  81  grazioso  e  pien  d'amore 
loverso  me,  transcorso  peccatore? 

Eotraodo  neila  spelonca  dice  con  allegrezza  pigliaodo  e'flgliiioli: 

Lievati  su,  o  sposa  mia  diletta, 

Da  poi  ch'el  sommo  ben  della  natura 

Ci  ha  tal  grazia  prestata  e  concetta, 

E  posto  fine  a  tua  disaventura. 

Ch'inverso  di  Borgogna  il  cammin  metta 

Per  ristorarti  d'ogni  taa  sciagura, 

Insieme  con  li  mia  figliuol  caroali 

C'hauDo  soffdrto  assai  disagi  e  mali. 
Dehl  dimmi  ud  po%  i'vorrei  da  te  inteudere 

Chi  t'ha  restituito  ambe  le  mani? 

Stblla  risponde : 

Mentre  che  nell'orar  m'avevo  a  stendere 
AU'avvocata  mia  co'prieghi  umani, 
Dal  ciel  la  vidi  in  un  istante  scendere 
Per  fare  e'membri  mia  liberi  e  sani; 
E  queste  m'appico6  con  fermo  zelo 
Confortandomi,  e  poi  ritornd  in  cielo. 

II  martto  di  Stblla  ringrazia  Dlo,  6  poi  chiede  lioenza  al  Romito: 

Sia  ringraziato  la  somma  potenza 
Che  tanta  grazia  e  miracol  ci  ha  mostro. 
Padre,  da  te,  noi  vogliam  far  parienza, 
E  ritomarci  nel  paese  nostro. 
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EI  RoMiTO  rispoDde,  e  poi  gU  bonedio;: 

Figliuoli,  i'  ve  ne  do  piena  licenza, 
Tornate  a  giubbilar  nei  regno  vostro, 
Col  nome  di  Gesii  De'  vostri  petti, 

Andate  or^  che  siate  benedetti. 

* 

Partonsi  dal  Rohito,  e  meotre.  che  tornano  dioono  iDSieme  qnesu 
staoxa  ringraziando  la  Vshgiiib  Maria: 

0  Hadre  delle  Vergini  graziosa 
Che  in  eterno  sei  madre  di  tutti; 
0  fonte  viva  ove  ogni  ben  si  posa, 
Chi  si  confida  in  te  non  perde  i  frutti. 
Figlia  di  Jesii  Cristo,  madre  e  sposa, 
Tu  ci  hai  cavati  di  tonnenti  e  lutti, 
0  Vergin  delle  vergin,  Madre  pia. 
Nostra  avvocata  sei  sempre,  Maria. 

Giunti  in  Borgogna  iimanzi  al  Duca,  il  Fiolidolo  ooq  allegrezza,  dice: 

Quel  sommo  padre  Dio  e  bene  eterno 
Ti  salvi  e  guardi,  padre,  e  cresca  stato, 
E  fermi  e'chiodi  della  ruota  al  perno 
Volubil  molto,  e  se  hai  ben  gnstato, 
Reggesi  il  mondo  tutto  a  suo  governo, 
Chi  manda  sotto  e  chi  ha  prosperato; 
Per  vera  esperienzia  a  noi  notabile 
Vedrai  ch'el  mondo  fu  sempre  mutabile. 

Questa  6  la  donna,  e'miei  figli  son  questi 
Che  sono  in6no  a  or  mal  fortunati, 
Questa  k  quella  che  da  te  dispergesti 
Co'  figli,  accid  che  f iissin  devorati ; 
Questa  h  la  gloria  e'l  ben  che  mi  togliesti, 
Fortuna  me  gli  ha  or  concessi  e  dati; 
Quest' 6  colei  che  per  suoi  prieghi  umaoi 
Maria  per  grazia  gli  ha  date  Icmani. 

U  DuGA  si  rizza  ooq  allegrezza  faoendo  motto  a  Stella,  e  dice: 

Qua  I  lingua  potre'  mai  narrare  a  pieno 
II  gaudio  e  1' allegrezza  del  mio  core? 
0  Madre  di  Gesu  padre  sereno, 
Ferma  speranza  d'ogni  peccatore, 


mi  TKATaO  IN  ITALU  3S3 

Festa  e  trioofo  a  tua  laude  fareno 
Per  crescer  piii  e  oonfermar  V  amore 
Di  questa  coppia^  da  poi  che  ti  piace 
Che  sieno  insieme  uDiti  in  ferma  pace. 
Per6  levate  su,  servi  e  scudieri, 
Ed  ordinate  ud  nobile  apparecchio 
D'un  bel  coQTitOi  come  fa  meslieri. 
Fate  che  la  mia  corte  paia  specchio, 
E  di  poi  sieo  forniti  e'  tavolieri 
D'assai  vivande,  or  porgete  Toreccbio, 
Di  capponi,  fagian,  piccioni,  e  starne, 
E  torlore  raggiuDte  e  1'  altra  carne. 

Signor,  le  mense  appareccbiate  sooo 
Di  tutto  puDto  come  si  de'  fare. 

'  n  DocA  cbiaoAi  U  Pigliuolo,  e  poi  si  volu  a'  Sonatori,  e  dioe: 

Or  su,  filgliuol  mio  grazioso  o  buoDO 
Id  v6r  la  mensa  vienti  appropinquare 
Con  la  tua  sposa.  E  voi  con  caolo  e  aiioiio 
Gi  date  spasao,  e  altri  col  ballare; 
Or  col  aome  di  Dio  fatevi  avanti 
Con  arpe,  con  liuti,  e  balli,  ecanti. 

V  SoNATORi  comiMiano  a  sonare,  e  alati  a  tavola  alquaoto ,  Stella 
li  rl2za  appaleflandosi  a  tatti,  e  dice: 

In  fine  a  ora,  Principi  e  Signori, 

fi  state  tempo  di  dover  taeere, 

Or  per  aprirmi  e  cbiarir  vostri  cuori 

r  Qoa  vi  vo'  piii  secrete  lenere^ 

Pensando  siate  stati  in  grandi  errori 

Essendo  vario  d'alcuno  il  parere, 

Si  che  per  trarvi  del  pensier  tal  some 

Dirovvi  del  mio  essere  e  '1  mio  nome. 
Or  sievi  manifesto«com'  io  nacqui 

Delia  suprema  imperial  corona 

Di  Francia  bella,  ove  alcun  tempo  giacqui. 

Mio  nome  Stella  al  fonte  si  risuona : 
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Sol  per  invidia  al  nimico  dispiacqui 
La  qual  ne'  corpi  umani  si  disprona; 

•    Sendo  fra  Taltre  pulzelle  felice, 
Lassaf  divenni  misera  e  mendice. 

E  di  ci6  fu  cagion  la  mia  matrigna 
Che  mi  mand6  nel  bosco  a  far  morire, 
Ma  Maria  madre  di  Cristo  benigoa^ 
La  qual  non  lassa  e'suoi  servi  perire, 
Mosse  de'servi  T  opera  maligna, 
Di  piet&  vinti,  e'  non  volson  seguire 
Tanto  delitto,  e  le  man  mi  tagliomo, 
£  dove  mi  trovasti  mi  lassorno. 

U  DucA  risponde  a  Stblla  ooo  aDegreaa,  e  dioe: 

Tu  se'adunque  colei  per  cui  gran  pianto 
Ha  fatto  tatto  il  popol  di  Parigi, 
Portando  doloroso,  bruno  ammanto, 

'  Piccoli  e  gran'  mutando  ognun  vestigi. 
Or  si  hrk  gran  festa  giuoco  e  canto, 
£  sia  parato  d'oro  san  Dionigi, 
Gome  e'sari  la  novella  palese 
Giubileri  tutto  il  popol  francese. 

Si  che  prendi  la  penna,  o  Cancdlieri, 
E  farilo  assapere  alia  corona. 

n  FioLiuoLo  rispoDde  al  Padre,  e  dice  oosi  * 

Non  far  cosi,  i'ho  fatto  un  pensieri 
Andarlo  a  visitar  con  lei  in  persona. 
Preparatevi,  servi  e  cavalieri, 
E  messo  si  sia  in  punto  ogni  matrona 
In  uno  istante  acci6  che  tempo  avanzi. 

£  voUossi  al  Padrb,  dicendo: 

■ 

Rimanti  in  pace,  padre. 

El  Padre  mpoiide : 

Or  oltroy  innanzi. 


I 


DEX  TEATRO  IN  ITALIA  355 

PartODsi  di  Borgogna,  e  giuDtidiBaozi  air  Imperadork,  el  Fialiuolo 
del  DuGA  di  Borgogna,  dice  aUo  Ihper adore: 

Eccelso,  e  sacro,  e  divo  Imperadore, 
Venuto  son  per  portarti  novella 
Che  mai  avesti  forse  la  migliore. 
Sappi  che  questa  6  la  tua  figlia  Stella, 
La  quale  hai  pianto  con  tanto  dolore, 
Al  mondo  in  sino  a  oggi  meschinella, 
Credendo  il  corpo  suo  esser  defunto. 
Ora  udirai  da  lei  il  fatto  a  punto. 

On  Stella  raoconta  all'  Imperadorb,  cio^  al  Padre  ,  le  sue  diSRT- 
veotore,  e  dice: 

Diletto  padre  io  squ  quella  flgliuola 
Che  della  prima  sposa  generasti; 
Quando  di  Fraocia  ti  partisti,  sola 
Alia  tua  sposa  ml  raccomandasti. 
Rivolse  la  fortuna  la  sua  mola,  . 
E  SI  mi  sottomesse  a  gran'  contrasti; 
Gagion  di  mia  virtii,  o  pulcra  forma 
Tua  sposa  mosse  a  seguir  cosa  inorma, 

Stella  segaita: 

Nel  bosco  ell4  mandommi  a  far  dar  morte; 
Da  piet^  vioti  e'servi  non  m'uccisono, 
Pensomo,  stretti  da  promesse  forte, 
E  dal  mio  corpo  le  mie  man  divisono, 
E  quelle  involte  portorono  in  corte; 
Gr^  che'l  petto  le  lagrime  intrisono: 
Di  poi,  come  piacque  a  Maria  Madre, 
Vi  capit6  cestui,  o  caro  padre, 

Segulta  Stella  : 

Che  mi  mend  in  Borgogna  prestamente, . 
E  giorno  e  notte  mai  si  fermd  in  posa; 
Medicar  femmi  diligentemente, 
Di  poi  mi  prese  per  sua  cara  sposa. 
In  somma  quel  che  avvenne  poi  seguente 
Per  agio  ti  dird,  padre,  ogni  cosa 
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Delia  disgrazia  mia  e'  casi  strani, 
E  come  orando  riebbi  le  mani. 

L'Imferaooab  con  grandtoima  aUegrena  dice: 

Qual  dure  cor  non  diverrebbe  tenero? 
T'ho  racquistata,  figlia,  essendo  persa, 
CagioD  qui  del  tuo  sposo  e  caro  geoero 
Che  ti  campd  di  doglia  laoto  avversa, 
Tal  che  net  pelto  gran  dolcezza  iDgenero 
Considerando  te  esser  sommersa, 
Se  a  cestui  non  veuivi  in  sua  mano 
Mai  in  eterno  non  ti  vedevamo. 

LlMPBRADORi  chiama  'J  Siniscalgo: 

Principalmente  per  servar  iustizia 
Lieva  su,  SinisoAco  mio  fedele, 
Acci6  cbe  sia  purgata  la  nequizia 
Delia  falsa  Regina  aspra  e  crudele, 
Che  per.invidia  usd  tanla  malizia 
Credendo  romper  di  ragion  le  vele, 
A  quel  ch'io  ti  dirb  sia  presto  e  ratto. 

El  SmisGALGO  risponde: 

Comanda  quel  che  vuoi  che  sari  falto. 

Lo  IvPKRADORB  dioe  al  Siniscalgo: 

Vanne  alia  sedia  sua,  e  non  tardare, 
E  cavagli  di  testa  la  corona, 
E  poi  la  fa  da'servi  strascinare; 
Giustizia  la  condanna  e  non  perdona: 
Poi  ta  di  stipa  uno  stil  circondare, 
Ch'io  sento  che  per  lei  compieta  suona, 
Senza  logger  processo  ella  sia  arsa, 
Di  poi  al  vento  la  cenere  sparsa. 

JBl  S1NISGAI.G0  chiama  e^  Biaai: 

Presto  su  qua,  che  Dio  vi  dia  11  malanno. 
Guide,  Grocetta,  Bertoldo  e  Zampino; 
Tv'ho  a  spianar  le  costure  del  panno; 
E  dove  i  Mazaflrro  e  Bolognino? 


DEL  TEATRO  IN  ITALIA  .  357 

Oh  t  quanti  arreticati  ci  saranno 
Che  noD  aranfio  alle  paghe  ud  quattrinol 
Presto,  so  innanzi,  ch'io  v'ho  male  avveui, 
Che  addosso  Ti  far6  del  baston  pezzi. 

n  SmiscALGO  va  alta  sedia  deUa  Rmina  ,  e  eavaadogli  dl  tesU  la 
corona  diee: 

Lievati  su,  e  vien  con  esso  noi, 
Gh6  h  morte  farai  della  csstagna. 
Andate  innanEi  pakvcchi  di  vol; 
Chi  sari  il  primo  udo  scudo  guadagna. 
Ordinate  la  stipa,  onde  di  poi 
Metterem  questo  tordo  nelia  ragna 
Che  sempre  mai  porlava  e' patemostri , 
Nel  fuoco  esempio  roglio  a  ciascon  mostti. 

La  Rbgina  andando  a  morire  s'inginoochKa  a  tvttoU  popdo ,  e  plan- 
geDdo  dice: 

0  corpo  pien  d'invidia  sciagurato^ 
Ragion  per  tuo  difetto  ti  condanna 
Che  porti  penitenzia  del  peccato; 
E  bene  h  ver  ch'ingannato  h  chi'nganna. 
Popol,  di  me  abbi  esempio  pigliato, 
Simil  colui  che  in  triste  opre  s^afifanna. 
Dite  devoti  per  I'anima  mia 
El  Pater  noster  con  1'  Ave  Maria. 

V  Jmperatore,  cod  assai  gaudio  riogra^a  Dio,  e  dice : 

Sempre  sia  tu  laudato,  o  padre  giusto, 
Che  sei  conoscitor  d'ogni  difetto, 
Umile  a'buoni,  ed  a'pravi  robusto, 
Pel  conceduto  a  me  sano  intelletto; 
Ciascuno  esempio  pigli  chi  ha  gusto 
Dalla  mia  sposa,  e  segua  il  cammin  retto. 

Voltasi  a'SsRvi,  e  dice: 

Su,  servi,  per  mostrar  ch'i'amo  giustizia 
Portatemi  la  veste  di  letizia. 


^  N 
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Messosi  la  vesta  reale  si  volu  alia  Figlidola,  e  dice: 

Figiiuola  mia  leggiadra  e  peregrina, 
Inginocchion  ti  metti  ch'io  ti  vesta 
D'oro,  e  di  Francia  ti  facci  Regina: 
Eccoti  messa  la  corona  in  te^ta. 

Voltasi  al  Gbnbro,  e  dice: 

E  tu  di  quanto  il  mio  imperio  confina 
Abbi  governo,  e  di  tutta  mia  gesta, 
Di  fare  e  di  disfar  come  ti  place, 
Del  tesor,  della  guerra,  e  della  pace, 
r  ho  tanta  letizia  nel  cuor  mio 
Che  sempre  '1  sommo  Dio  vo'  ringraziare, 
Ch6  io  ho  ritro?atr>  il  mio  desio, 
Festa,  trionfo  e  gaudio  si  vuol  fare. 
Per  te,  figiiuola,  e  pel  genero  mio 
Tutto'l  mio  regno  s'abbi  a  rallegrare, 
Ognuno  in  festa  slia  ed  in  danzare, 
Su,  senator,  cominciate  a  sonare. 


RAPPRESENTAZIONE 


Dl 


SAN  GIOVANNI E  PAOLO 


DI 


LORENZO  DF  MEDICI 


INTERLOCUTORI. 


Angelo  AfmunziiUore 

Primo  Pareote  lit  s.  Agnua, 

Secondo  Pareate  dt  $,  Agnesa 

Terzo  Pareate  it  s.  Agnesa 

Ck)stanza 

Vn  servo  di  Castanza' 

S.  Agnesa 

Gostantino  padre  di  Costanza 

Gallicano 

UnadeUeFigXiwAedi  Gallicano 

AUra  Figliuola  dt  Gallicano 

Attica 

Artemia 

Giovanni 

Paolo 

Un  Angelo  eke  apparisce 

Trombetto. 


Re 
Principe 

Messo  a  Gostantino 
Gostantino  ftgliuolo  di    Qostan' 

tino  imperatore 
Gostante  uno  de^  Fralelli 
Gostanza  altro  Fratello 
Imperadore,  ilmumo 
Un  Servo 
Un  Fante 
Un  Gonfortatore 
Un  Accusatore 
Terenziano 
S.  Basilio  vescovo 
Maria  Yergine 
Tesoriere 
Astroiog!. 


INGOMINCIA  LA  RAPPRESENTAZIONE 

DI  SAN  GIOVANNI  E  PAOLO 


L'Amgblo  annnnzia  e  dice: 

Silenzio,  o  voi,  cheragunati  siete. 
Voi  vedrete  una  istoria  ouova  e  santa. 
Diverse  cose,  e  divote  vedrete, 
Esempli  di  fortuna  varia  tanta: 
Sanza  iumulto  stien  le  voci  chete, 
Massimamente  poi  quando  si  canta; 
A  noi  latica,  a  voi  U  placer  resta; 
Per6  non  ci  guastate  questa  festa. 

Santa  Gostanza,  dalla  lebbra  monda, 
Con  devozion  vedrete  convertire; 
Nella  battaglia  molto  furibonda 
Gente  vedrete  prendere  e  morire; 
Mutar  lo  Imperio  la  volta  seconda; 
»E  di  Giovanni,  e  Paolo  il  martire; 
E  poi  morir  I'Apostata  Giuliano 
Per  la  vendetta  del  sangue  cristiano. 

La  Compagnia  del  noslro  san  Giovanni 
Fa  questa  festa;  e  siam  pur  giovanetti, 
Per6  scusate  i  nostri  teneri  anni, 
Se  i  versi  non  son  buoni  ovver  ben  detti, 
N6  sanno  de'signor  vestire  i  panni, 
0  vecchi  o  donne  e^rimer  fanciuUetti : 
Puramente  faremo,  e  con  amore; 
Sopportate  Tetji  di  qualche  errore. 

PaillO  PAtBNTB  di  8.  AONESA. 

Forse  tacendo  il  ver  sarei  piii  saggio, 
Che  dicendolo  a  voi  parer  bugiardo; 
Ma  essendo  parent!  e  d'un  legnaggio, 
Non  ar6  nel  parlar  questo  riguardo; 
Perchi  se  pur  parlando  in  error  caggio, 
Non  erro;  quando  in  viso  ben  riguardo 
Questa  coniunzion  di  sangue  stretta. 
Fa  die  tra  noi  ogni  cosa  ^  ben  detta. 
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II  caso,  che  narrar  vi  vogtio^  b  questo: 
Id  questa  ultima  notte,  ch'd  fuggita, 

10  DOD.  dormivo,  e  dod  ero  beo  desto; 
La  saDta  vergin  morta  m'k  apparita 
AgDesa,  che  mori  oggi  b  il  dl  sesto, 
Lieta,  divota,  a  di  biaoco  vestita, 
God  lei  era  ud  uquI  caDdido  agDello, 
E  di  molte  altre  rergiDi  ud  drappello: 

E  coDsolaDdo  cod  dolce  parole 

11  dolor  Dostro  di  sua  morle  saDta, 
Diceva:  II  torto  ayete,  se  vi  duole 

Ghe  io  sia  veuuta  a  gloria  tale  e  taDta; 
Fuor  deU'ombra  del  moDdo  or  veggo  il  Sole, 
£  seDto  il  coro  aDgelico,  che  caDta; 
Per6  poDete  fiD,  cari  PareDti, 
Se  aDcor^me  amate,  al  dolor  e  aMameoti. 

Sbconoo  Parbnte. 

Nod  di'  piii  \k :  tu  m'  hai  tratto  di  bocca 

Quel,  che  volevo  dir,  ma  cod  paura, 

Temeudo  di  noD  dir  qual  cosa  sciocca. 

ADCor  a  me,  seDdo  alia  sepoltura 

Per  guardar,  che  da  altri  dod  sia  tocca, 

Apparve  questa  vergio  sauta  e  pura; 

Goll'AgDeU  coUe  vergioi  voDiva; 

Go^i  la  vidi  come  fussi  viva. 
E'dod  si  crederi,  e  pur  6  vero; 

Io  la  vidi  aDche,  e  seDti'quel  che  disse; 

Tdod  dico  dormeDdo,  o  col  peDsiero, 

Ma  tODODdo  le  luci  aperte  e  fisse: 

I'comiQCiai,  e  dod  forDi' T  iutero ; 

0  vergio  saota  e  bella:  allor  si  misse 

Id  via  per  ritorDarsi  al  regoo  saDto; 

Io  restai  solo,  e  lieto  Id  dolce  piaDto. 

Primo  Parents. 

BeDch6  a  simil  fallaci  visioDe 
Ghi  DOD  e  molto  santo  dod  de' credere; 
CM  spesso  son  del  Diavol  tCDtazioDe; 
Questa  potrebbe  pur  da  Dio  procedere, 

GiumcL  Tiairo  IL,  vol.  1.  M 
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Esseodo  ella  apparita  a  piii  persone; 
Dobbiam  Dio  ringraziare,  e  mercd  chiedere, 
E  rallegrarei  di  qoesta  Beata; 
Chi  abbiamo  in  Paradiso  un'awocata. 

G09TAMZA. 

• 

Hisera  a  me,  che  mi  giova  esser  figlia 
Di  chi  regge,  e  governa  il  mondo  tutto; 
Aver  d'ancille^  e  servi  assai  fomiglia, 
Ricchezza,  e  gioventd?  non  mi  fa  fnitto 
L'onor^  I'essere  amata  a  meraviglia, 
Se'l  corpo  giovenil  di  lebbra  k  brutto; 
Non  dar6  ai  padre  mio  nipoti,  0  genero, 
Sendo  tulto  nlcerato  il  corpo  tenero. 

Megli'era  che  quesl'anima  ddenie    • 
Nel  corpo  mio  non  fussi  mai  nntrita; 
E  se  pur  v'  h  venuta,  prestamente 
Nella  mia  prima  eik  fussi  fuggita: 
E  dare  al  veochio  padre  un  sol  tormento, 
Che  vivendo  cosi  dargliene  cento. 

Un  Servo  di  Costanza. 

Bench' io.presuma  troppo,  0  sia  imporiano, 
Madonna^  pur  dird  quel,  che  m'occorre: 
Quando  un  mal  6  senza  rimedio  alcuno, 
A  cose  nuove,  e  strane  altri  ricorre; 
Hedicina,  fatica,  0  uom  nessuno 
Poiche  non  pu6  da  le  questo  mal  tOrre ; 
Tentar  nuovi  remedi  i'l  parer  mio, 
Ch6  dove  I'arte  manca,  abbonda  Dio. 

Fho  sentito  dir  da  piii  persone, 
Che  Agnesa,  ia  qual  fu  martirizzata, 
A'parenti  6  venata  in  Yisfone, 
E  credesi  per  questo  sia  beata; 
lo  proverei  a  ir  con  devozione, 
Laddove  questa  Santa  e  sotterrata; 
Raccomindati  a  lei  con  umil  voce: 
E'non  i  mal  tenlar  cpel  che  non  nuoce. 


DEL  TEATRO  IN  ITALIA  363 

COSTANXA. 

I'hogii  fatte  tante  cose  in  vano, 
Che  quesU  pochi  passi  aocor  vo'spendere; 
Se  '1  corpo  mio  debbe  diventar  sano, 
Questa  b  poca  fatica;  io  la  vo'prendere: 
E  forse  Tandar  mio  non  saii  vane; 
Gik  sento  m  devozione  il  cuore  acceDdere; 
GA  mi  predice  la  salute  mia: 
Orsii  andiam  con  poca  compagnia. 

Gianta  alia  sepoltura  di  s.  Agnesa,  dke: 

0  Vergin  santa,  d'ogni  pompa  e  fasto 
Nemica,  e  piena  detlo  amor  di  Dio; 
Pe'merti  dello  sparse  sangue  casto, 
Ti  prego.voUi  gli  occbi  al  mio  desio: 
Abbi  pieti  del  tener  corpo  guaslo, 
Abbi  pieti  del  vecchio  padre  raio; 
Bench' 10  nol  merti,  o  Vergin  benedetta, 
Rendimi  al  vecchio  padre  sana  e  netta. 

Addonnentasi  e  s.  Aonbsa  le  viene  in  visioDe,  diceod^: 

Rall^grati,  figUuola  benedetta, 
Dio  ha  udito  la  tua  orazione, 
Ed  esaudita,  ed  elli  suta  accetta, 
Perch' ella  vien  da  vera  devozione; 
E  se'  libera  Catta,  monda  e  netta : 
Rendi  a  Dio  grazie^  ch6  tu  n'bai  cagiooe; 
E  per  questo  mirabil  benefizio 
Ama  Dio  sempre,  ed  abbi  in  odio  il  vizio. 

CosTANZA  si  desti^  e  dice: 

Egli  b  pur  vero.  Append  creder  posso; 
E  vedo,  e  toeco  il  mio  ccMrpo  esser  moAdo; 
Fuggito  h  lulto  il  mal»  che  avevo  addoaso; 
Son  neltAy  come  il  di,  ch'io  venni  al  mendo. 
0  mirabile  Diet  onde  se'mosao 
A  farmi  gnizia?  ed  ib  con  che  rispondo? 
Non  mia  bonti,  o  merti  mie' preteriti. 
Ma  mosso  ban  tua  pieti  d' Agnesa  i  meriti. 
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L'odor  soave  di  sua  vita  casta, 
Come  incenso  sali  nel  tuo  cospetto; 
Ond'io,  che  sod  cosi  sana  rimasta, 
Fo  voto  a  te,  0  Gesii  benedetto, 
Che  mentre  questa  breve  vita  basta, 
Casto  e  mondo  riserbo  questo  petto; 
E  '1  Gorpo  che  di  fuor  or  mondo  sento , 
Con  la  tua  grazia  ancor  fia  mondo  drento. 

K  voltasi  a  qaegli  cbe  sou  8eoo»  dice: 

Diletli  miei,  queste  membra  vedete, 
Che  ha  monde  la  suprema  medicina, 
Insieme  meco  grazie  a  Dio  rendete 
Dell'ammirabil  sua  pieti  divina: 
Simiii  frutti  con  dolcezza  miete 
Ceini,  che  nel  timer  di  Dio  cammina: 
Torniamo  a  casa,  pur  laudando  Dio, 

A  dar  quest' allegrezza  al  padre  mio. 

• 

Mntre  ne  va  a  casa : 

0  Dio,  il  qual  non  lasci  destitute 
Dalla  tua  grazia  .ancor  gli  umani  eccessi, 
E  chi  arebbe  per6  mai  creduto, 
Che  d'una  lebbra  tanti  ben  nascessi? 
Cosi  utile,  e  sano  ^  M  mio  mal  suto;      ' 
Convien  che  i  miei  dolor  dolci  or  confess!. 
O  santa  infermil^  per  mio  ben  nata 
C'hai  mondo  il  corpo,  e  Tanima  purgata. 

E  giuDta  al  Padre,  dice: 

Ecco  la  flglia  tua,  che  lebbrosa  era, 
Che  toma  a  te  col  corpo  bello  e  netto, 
Sana  di  sanita  perfetta  e  vera, 
Perocch^  ha  sano  '1  corpo,  e  I'intelletto; 
Troppo  sen  lieta;.e  la  letizia  intera, 
0  dolce  padre,  vien  per  tuo  rispetto; 
Perocch6  Dio  mirabilmente  spogiia 
lie  dalla  lebbra,  e  te  da  tanta  doglia. 
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COBTAKTINO  rispoiMle: 

lo  sento^.flgiia  mia,  tanta  dolcezza, 
Che  6  pare  il  gaudio  quasi  fjior  traboccbi; 
N6  posso  far  che  per  la  tenerezza 
Nod  versi  un  dolce  pianto  giu  dagli  occhi: 
Dolce  speranza  della  nria  vecchiezza, 
Creder  nol  posso,  iosin  ch'io  non  ti  locchi. 

E  dioendo  oosl  gll  tocca  la  maiio. 

Egli  i  pur  vero.  0  gran  cosa  ioaudital 
Ma  dimmi,  iiglia  mia,  chi  t'ha  gaaritaf 

GosTAiizA  lispoiHte: 

Nod  m'ha  di  questa  infermiti  gdarita 
Medico  alcun;  ma  la  divina  cura. 
lo  me  n'andai  devota,  e  coDtrita 
D'Agnesa  a  quella  santa  sepoltora; 
Feci  orazion,  la  qual  fu  in  Cielo  udita; 
Poi  dormi';  poi  desta'mi  netta  e  pura: 
Feci  allor  vote,  o  caro  padre  mio, 
Che  il  mio  sposo,  e  '1  tuo  geoero  sia  Dio. 

GosTANTiNO  nsponde: 

Grande  e  mirabil  cosa  certo  e  qoesta: 
Chi  F  ha  fatta  non  so,  n^'l  saper  giova. 
.  Basta  se  sana  la  mia  figlia  resta^ 
Sia  chi  si  vuol;  questa  6  suta  gran  prtiova. 
Su  rallegriamci  tutli,  e  facciam  festa: 
0  scalco  su,  da  far  collezion  truova; 
Fate  che  presto  qiii  mi  vengh'itmanzi 
Buffoni  e  cantator,  chi  suoni  e  danzi. 

» 

Tona  in  qaesta  allegrezza  Gallicano  di  Persia  oon  vittorta^  e  dice: 

lo  son  tomato  a  te,  divo  Angusto, 

E  non  so  come,  tra  tanti  perigli: 

Ho  soggiogato  il  fer-  popol  rolusto; 
;  Hk  credo  contra  a  te  piii  arme  pigli: 

Per  tutta  Persia  il  tuo  scettro  aito  e  giiisto 

Or  k  tenuto:  e  di  sangue  vermigli 
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Fe'con  la  spada  i  fiumi  corrA'  tiDti, 
E'son  per  sempremai  domati  e  vinti. 

Tra  ferro  e  fuoco,  tra  feriti  e  morti, 
God  b  spada  abbiam  cerco  la  vHtoria 
la  e  i  tuoi  cavalieri  audaoi  e  foiti: 

.  Dl  noi  net  mondo  fia  eempre  memoria. 
lo  so  hen,  che  tu  sai  quaDto  f  import! 
Qiiesta  cosa  al  tuo  state  e  alia  tua  gloria; 
Che  s'eirandava  per  un  altro  verso, 
Era  il  nome  romano,  e  '1  regno  perso. 

Bendii  la  gloria^  e  '1  servir  signor  degno, 
Ai  cttor  gentil  debbe  esser  gran  mercede; 
Pur  la  fatica,  I'animo,  e  Tingegno; 
AncorchMo  mi  tacessi,  premie  chiede: 
Se  mi  diii  la  meti  di  questo  regno, 
Non  credo  mi  pagasn  per  mia  fede: 
Ma  minor  cosa  mi  paga  abbastanza, 
Se  ard  per  sposa  tua  figlia  GostaDsa. 

« 

RiQMNide  AU908TO,  ciQ6  Gmtantimo  : 

Ben  sia  iwuto  il  mio  gran  capitano, 
iBen  venga  to  baldanza  del  mio  impeni; 
Ben  venga  il  degno  e  fido  Gallicano, 
Domator  del  superbo  popol  fero; 
Ben  8ia  tomata  la  mia  destra  mano, 
E  fuel,  nella  cui  forsa  e  virUi  spero; 
Ben  venga  quel,  die  mentre  in  vita  dima, 
I/impario  nostro  e  la  gloria  h  aicura. 

Ogn'ojpira  e  btica  aspetta  marto; 
E  i  tnoi  merJIi  meco  sono  assai; 
E  wb  aapettavi  il  premio  fuaie  oBMo, 
lo  mh  li  arei  potulo  pagar  mai: 
Darti  mia  figlia  gran  cosa  i  per  cerlo, 
E  quanto  io  Pamo,  Gailican,  tu  11  sai; 
Gran  cosa  ^  cerio  un  pio  patemo  amom; 
Ha  il  tuo  merito  vince,  ed  i  maggiore. 

Se  tu  non  Aim,  lei  son  saria  figlia 
D' lappnadMe,  il  qual  comahda  al  moiidi; 
9tsb  s'dtri  n'aveasi  maraviglia, 
E  mi  biasma;  con  questo  gli  rispondo; 
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Credo  che  lei,  e  tutta  mia  famiglia, 
E  '1  popol  tutto  ne  sari  giocondo ; 
Ed  io  di  questo  ar6  letizia  e  gloria, 
Nod  men  chMo  abbi  delta  gran  vittoria. 
In  questo  panto  ir  TOgtio,  o  GailiGano, 
A  dir  qualcosa  a  mia  figlia  GosUnza; 
Tomerd  resoluto  a  mano  a  mano: 
Intanto  non  rincresca  qui  la  stanza. 

MenUe  cbe  va,  dice: 

0  ignorante  capo!  o  ingegno  yanot 
0  stiperbia  inanditat  o  arroganzaf 
E  cosl  I'aver  yinto  m'  b  molesto, 
Se  la  vittoria  arreca  seeo  questo. 
Cbe  fard?  dar6  io  ad  un  suggetCo 
La  bella  flglia  mia,  che  m'  k  si  caraY 
SMo  non  h  do,  in  gran  perieol  metto 
Lo  state.  E  chi  b  quel  che  ci  riparti'f 
Miseto  a  me !  Non  c'  h  boccon  del  nrt to ; 
Tanto  fortuna  k  de'  suoi  beni  avara. 
Spesso  chi  chiama  Coetantin  felice, 
Sta  meglio  assai  di  me,  e  M  ver  non  dice. 

MeU  6  gioiCo  a  CortAMik,  dke: 

Io  rinvengo  a  veder  diletta  figlia 
Con  gli  occhi,  come  riveggo  col  cuore. 

COSTANZA. 

0  padre,  io  veggo  in  mezzo  alle  tue  cigjia 
Un  segno,  che  mi  dice  c'hai  dolore, 
Che  mi  dk  dispiacere  e  maraviglia: 
0  padre  dolce,  se  mi  porti  amore, 
Djmmi  ch'^  la  cagion  di  questo  tedio; 
£  s'  io  ci  posso  fare  alcun  rimedio. 
Dimmelo,  o  padre,  saoza  alcun  riguardo; 
Io  son  tua  flglia  per  darti  dolcezza; 
E  per6  dopo  Dio  a  te  sol  guardo. 
Pur  ch'  io  ti  possa  dar  qualche  allegrezza. 
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GOATANTIMO. 

• 

10  80QO.  a  dirti  questa  cosa  tardo ; 
PieU  mi  muove  della  mia  vecchiezza,  • 
E  del  tuo  corpo  gioveml,  che  saoo 

£  fatto,  accioccb^  il  chiegga  Gallicano. 

GOSTANZA. 

0  padre,  deh  poD  freno  al  tuo  dolore; 
iDtendo  quel  che  tu  vuoi  dire  a  punto. 

11  magno  Dio,  ch'6  liberal  Signore, 
Non  striDgerJi  la  gratia  a  questo  puoto. 
lo  veggo,  oDde  ti  viea  tal  pena  al  cuore: 
Se  dki  a  Gallican  quel,  c'ha  presunto, 
OffeDdi  te  e  me;  e  s'io  nol  piglio 

Per  mio  marito,  il  regno  i  in  gran  periglio. 

Quando  '1  partito  d'  ogni  parte  punga, 
N6  sia  la  cosa  ben  secura  e  netta, 
lo  ho.  sentito  dir,  che  '1  s^vio  allunga, 
E  (Hhbuone  parole,  e  tempo  aspetta. 
Bench6  '1  mio  ingegno  molto  in  su  non  giungi^ 
Padre,  io  direi,  che  tu  me  gli  prometta; 
D' assicurarlo  ben  fa' ogni  pruova, 
E  poi  lo  manda  in  questa  impresa  nuova. 

Bench6  forse  io  parr6  presuntuosa, 
FanciuUa,  donna,  e  tua  Gglia,  se  io 
Ti  consigliassi  in  questa  ch'6  mia  cosa, 
Prudente,  esperto  e  vecchio  padre  mio: 
Tu  gli  pno'  dir  quant'  6  pericolosa 
La  guerra  in  Dacia;  e  che  ogni  suo  disio 
Yuoi  fare;  e  perch6<  creda  non  lo  inganni. 
Per  sicurtii  dk  Paulo  e  Giovanni. 

Quest!  statichi  meni,  acciocch6  intenda, 
Gh'io  sar6  donna  sua,  dappoi  ch'^  vuole; 
E  d'altra  parte  indietro  lui  ti  renda 
Attica,  Artemia  sue  t;are  figliuole. 
In  questa  guerra  vi  sari  faccenda, 
E  '1  tempo  molte  cose  acconciar  suole. 
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GoSTAVnWO. 

Figlia,  6'' mi  place  assai  ^piel  ehe  «i'hai  dettq; 
Son  lieto,  e  preato  il  nietter6  in^nffatto. 

LaadaCo  sia  oolui,  cbe  in  te  spiia 
Bonti,  prudensaa,  amor,  figUuola  :pia : 
lo  ho  gib  posto  la  paura  e  Tira; 
E  cosi  Galilean  contento  fla: 
L'onor  fla  salvo,  il  qual  drieto  si  lira 
Ogii'4rilra  «osa,  sehben  cara.aia: 
Paaaato  i|aeslo  tempo,  e  quel  periglio, 
Vedfem  poi  quel  che  fia  miglior  consiglio. 

Glonto  a  Galucano  : 

lo  tooDoa  le  eon  piix  ktiaia  indrielo, 

Gh'iOiiiQn>afidai:  e  Coatoinsa  consente 
I  Ssaer  Ina  doana.  lo  son  tank)  piii  ISelU), 

Quaslo. pid  dubbio  avevo  nella  mente. 

Pacevaivolta  ad  un  viyer  .quialo, 

Sanza  :mariio,  o  pralica  di  jgeate : 

^Mirabilmenle  dl  quel  siio  xaal  monda, . 

Bella  consente  in  le  aana  >e  giocoada. 
Direi  facciam  le  nozze  questo  giomo, 

E  rallegriam  con  esse  queMa  terra; 

Ma  se  fti  par,  facciaai  qiialcbe  soggiemo, 

CheiAu.aai  ten  quaoto  cLstringe. e  aarra 

Dacia  rebelle,  qiial  ci  eigne  intomo; 

E  non.ti*ben  aecozzar  no^ze  e  goerra; 

Ma  dopo>la  vittocia,  se  ti  piace, 

Farem  le  nozze  piii  eonteoti  in  pace. 
So  ben  e'  hai  di  Gostanza  desiderio; 
.  )Ma  piji  del  tuo  onore,  e  del  mio  state, 

Anzi  del  tuo;  ehe  tuo  b  qUesto  imperio, 
'  Perchi  la  tua  virtd  V  ha  conservato : 

Per  fede,  Galilean,  eh'  io  dica  il  vero, 

Giovanni  caro  a  me,  Paulo  amato, 

Teco  merrai;  e  sicurt4  sien  queati; 

Artemia,  Attica  tua,  qui  meco  resti. 

GiuDici.  Teairo  It.,  rol.  I.  47 
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Tu  sarai  padre  a'  dua  diletti  miei;  • 
Gostanza  madr^  alle  figliuole  tue, 
E  non  matrigna:  e  sia  cei'to  che  Ui 
Le  tratteri,  siccome  fussin  sue: 
lo  spero  DeU'aiuto  delli  Dei, 
Ma  molto  piii  nella  tua  gran  virtue, 
Che  contro  a'  Daci  arem  vittoria  presta; 
Gostanza  i  tua,  allora  lEarem  festa. 

Galugano. 

Kessnna  cosa,  o  divo  Imperadore, 
Brama  'I  mio  cuor,  quanto  farti  contenfeo, 
Gonseryare  il  too  stato,  e  '1  mio  onore ; 
Gostanza  sanza  questo  m'  h  tormento. 
lo  spero  tornar  presto  vincitore; 
So  che  fia  presto  questo  fuoco  spento: 
Proverii  con  suo  danno  il  pbpol  siraiio 
La  forza  e  la  virtii  di  questa  mano. 

Quando  una  impresa  ha  in  sb  grrre  periglio, 
Non  metter  tempo  nella  espedizione; 
Pensata  con  maturo,  e  buon  consiglio, 
Vuole  arer  presta  poi  Tesecuzione: 
Perd  sanza  piii  'ndugio  il  cammin  piglio ; 
Ar6  Paolo  e  Giovanni  in  dilezione, 
Gome  frategli  o  figli  tuttavia; 
^      E  raccomando  a  te  Gostanza  mia. 

0  fidato  Alessandro,  presto  andrai; 
Attica,  Artemia,  fa  sien  qui  presenti. 
E  tu,  Anton,  trova  denari  assai, 
E  presto  spaccia  tue  le  mie  genti. 
0  forti  cavalier,  che  meco  mai 
Non  fusti  vinti,  o  cavalier  potenti, 
Nutriti  nella  ruggine  del  ferro, 
Noi  vinceremo  ancor:  so  ch'io  non  erro. 

Poichfe  8000  giimte  le  flgUaole,  dice  a  CotTAxmio 

Non  posso  dirti  con  asciutte  ciglie 
Quel,  ch'io  vorrei  delle  dolci  figliuole; 
lo  te  le  lascio,  acciocchft  sien  tue  flglie; 
Fortuna  nella  guerra  poter  suole: 
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lo  TO  di  lungi  molte  e  molte  miglie 
Fra  gente,  che  ancor  ella  yincer  vuole; 
Bench'  io  speri  tornar  vittorioso, 
L'andare  i  certo,  e  '1  tornar  h  dubbioso. 

Voltatofli  alle  flgliuole,  dice: 

E  Yoi  figliuole  mie  (dappoich'  e'  piace, 
Gh'  i'  vada  in  questa  impresa  a  mio  Signore) 
Pregate  6io?e,  che  vittoria  o  pace 
Riporti  sane,  e  torni  con  onore: 
Se  Ik  resta  il  mio  corpo,  e  morio  giace, 
n  padre  vostro  fla  lo  Imperadore: 
Per  lui  i'  metto  volentier  la  vita; 
Costanza  mia  da  voi  sia  riverita. 

Una  deUe  Figuuoli  di  Gallicaiio  : 

Quando  pensiam,  padre  nostro  diletto, 
Che  forse  non  ti  rivedrem  mat  piue, 
Guopron  gli  occhi  di  pianio  il  tristo  petto: 
E  dove  lasci  le  figliuole  tne? 
G\k  mille  e  mille  volte  ho  maladetto 
L'arme,  la  guerra,  e  chi  cagion  ne  fue. 
Benchi  nn  buon  padre  e  degno  ci  abbi  mostro^ 
Pdr  noi  vorremmo  il  dolce  padre  nos^o. 

L'altra  Figliuola  a  Gostilntino: 

Alto  e  degno  Signer,  deh  perch^  vuoi, 
Ghe  noi  restiam  quasi  orfane  e  pupille?  * 
Risparmia  in  questa  impresa,  se  tu  puoi, 
n  padre  nostro;  de'  suoi  par  c'  6  mille, 
Ma  altro  padre  pib  non  abbiam  noi: 
Gontentateci,  chi  puoi:  facci  tranquille. 

GOSTANTUfO. 

Su,  non  piangete;  il  vostro  Gallicano 
Torneri  presto  con  vittoria  e  sano. 

Gallicano  si  volta  a  Gostaktimo  e  diee : 

Io  vo'  baciarti  il  pi^  Signer  sovrano, 
Prima  ch'  io  parta,  ed  a  mie  flglie  il  volio ; 
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E  credi  che  'i  f^del  tuo  Gallicano 
GioTanni  e  Paol  tuo  osserva  molto: 
L'uDO  alia  destra,  alia  sinistra  mano 
L'altro  terr(),  p&tchb  noa  mi  sia  tolto; 
Se  senti  alcuna  loro  iogiuria  o  torto, 
Tu  puoi  dif  certo:  6aUic»ioo  k  morto. 

C  voltalosi  a*  Cavalieri,  dioe: 

Su  cavalier,  cotti  e  neri  dal  Sole,^ 
Dal  Sol  di  Persia,  cb'  i  em  ferveDte ; 
II  nostro  Imperador  provar  ci  vuole 
Tra'  ghiacd  e  neve  di  Dacia  al  presenta: 
La  virtii  e  '1  caldo  e  '1  freddo  vincer  suole; 
Periglio,  morte  alGn  stima  niente: 
Ma  facciam  prima  sacriflcio  a  Harte; 
Ch6  senza  Die  yal  poeo,  o  forza,  o  arte  0)- 

GosTANZA  ad  Attica  ed  ARTsmA;  qnali  lei  oonverte: 

0  care  mie  sorelle  in  Dio  diletle^ 
0  buona  Artemia,  o  dolce  Attica  mi^, 
lo  credo,  il  vostro  padre  mi  vi  dette,    > 
Non  sol  per  fede,  o  per  mia  compagnia; 
Ma  accioccb^  sai^e,  liete,  e  beoedette 
Vi  renda  a  lui,  quando  tomato  fla; 
N6  so  come  ben  far  possa  quest' io, 
Se  prima  sante  non  vi  rendo  a  Dio. 

0  care  e  dolci  sorelle,  sappiate, 
'Che  questo  corpo  di  lebbra.  era  brutto ; 
E  queste  membra  son  monde  e  purgate 
Dall'autor  de'  ben,  Dio,^che  fa  il  tutto: 
A  lui  bolai  la  mia  verginitate, 
Finchi  sia  il  corpo  da  morte  destrutto; 
E  servir  voglio  a  lui  con  tutto  il  core, 
N6  par  fatica  a  chi  ha  vero  amore. 

E  voi  conforto  con  lo  esemplo  mio, 
Che  questa  vita,  ch'  k  brieve  e  fallace, 
Doniate  liete  di  buon  cuore  a  Dio, 
Fuggendo  quel  che  al  mondo  cieco  place: 

V)  Oetto  questo  fa  saerifldo  in  qualdie  laogo,  dove  non  sia  vedato  altrtanemi ;  dipoi 
<i  pane  con  lo  eieitito,  e  ne  va  aila  impiesa  dl  Dada. 
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Se  TOlten^te  a  lot  ogni  disio, 
Arete  in  queeta  vita  vera  pace, 
Grazia  d'aver  coatra  '1  Demon  vittoria, 
E  poi  Deli'aUra  vita  eterna  gloria^ 

ARtBMIA. 

Maflonna  mia,  io  non  so  come  hai  fatto; 
Per  le  parole  sante,  quali  hai  detto, 

10  sento  il  cuor  giii  tutto  liquefatto, 
Arder  d'amor  di  Dio  il  vergin  petto; 
E  mi  senti'  commaovere  ad  un  tratto, 
Come  parlando  apristi  I'intelletto: 

Di  Dio  innamorata,  son  disposta 

Seguir  la  santa  via,  che  m'  hai  proposta. 

Attica. 

Ed  io,  Madonna,  bo  posto  un  odio  al  mondo, 
Gik  cooid  fussi  un  capital  nemico: 
Prometto  a  Dio  servare  '1  corpo  mondo : 
Con  la  bocca  e  col  cuor  questo  ti  dico. 

G08TANZA. 

Sia  benedeilo  I'alto  Dio  fecondo, 
Ed  io  io  nome  sno  vi  benedioo: 
Or  siam  vere  sorelle  al  parer  mio; 
Orsb  laudiam  il  nostro  Padre  Dio. 

GosTANZA,  Attica  ed  Ahtemia  caotano  taUe  e  tre  intteme: 

A  te  sia  laude,  0  Cariti  perfetta 
C  hai  pjen  di  caritade  '1  nostro  cuore: 
L'amor,  che  quesli  dolci  prieghi  getta, 
Pervenga  a'  tuoi  orecchi,  0  pio  Signore : 
Queati  tre  oorpi  verginali  accetta, 
E  gli  conserva  sempre  nel  tuo  amore; 
Delia  Vergine  gik  t'.innamorasti; 
Ricevi,  0  Sposo  nostro,  i  petti  casti. 

GoDcione  di  Galucaho  a'  SoMati. 

0  forti.  cavalier,  nel  padigtione 

11  capitan  debbe  esaer  grave  e  tardo; 
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Ha  quando  k  del  combatter  la  stagiooe, 
Senza  paura  sia  forte  e  gagliardo: 
Golui,  che  la  vittoria  si  propone, 
Non  stima  spade,  sassi,  lance,  o  dardo. 
lA  6  il  nimico,  e  gik  paura  mostra: 
Su,  diamci  drento;  la  vittoria  6  nostra. 
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e  Paolo,  dice: 

Or  ecco  la  vittoria  ch'io  riportol 
Ecco  lo  stato  dello  Imperadoret 
Lasso,  meglio  era  a  me  ch'io  fussi  morto 
In  Persia,  che  morivo  con  onore: 
Ma  la  Fortuna  m'  ha  campato  a  torto, 
Acciocch'  io  vegga  tanto  mio  dolore : 
Almanco  fussi  io  morto  questo  giomo: 
Che  non  so  come  a  Costantin  ritomo.' 

Giovanni. 

Quando  Fortuna  le  cose  attraversa, 
Si  vuol  reputar  sempre  che  sia  bene: 
Se  tu  hai  oggi  la  tua  gente  persa, 
Ringrazia  Dio,  che  questo  da  lui  viene. 
Non  vincerii  giammai  la  gente  avversa 
Chi  contro  a  se  vittoria  non  ottiene; 
N6  vincer  altri  ad  alcuno  k  concesso^ 
Se  questo  tal  non  sa  vincer  si  stesso. 

Forse  t'  ha  Dio  a  questo  oggi  condotto, 
Perchi  te  stesso  riconoscer  voglia; 
E  se  Taltrui  esercito  hai  gii  rotto, 
Sanza  Dio  non  si  volge  in  ramo  foglia. 
Quel,  che  pu6  I'uom  da  $k  mortal,  corrotto, 
Altro  non  i,  se  non  peccato  e  doglia: 
Riconosciti  adunque,  ed  abbi  fede 
In  Dio,  dal  qual  ciaschedun  ben  procede. 

Paolo. 

Non  creder  che  la  tua  virtute  e  gloria. 
La  tua  fortezza  e  ingegno,  o  Gallicano, 
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Fabbia  con  tanto  onor  da  to  viUoria: 
Dio  ha  mesao  il  poter  nella  tua-mano. 
Perch6  n'avevi  troppo  fumo  e  bona, 
Dio  t'  ha  tolto  1'  ODore  a  mano  a  mano, 
Per  mostrare  alle  tue  gonfiate  voglie, 
Che  lui  b  quel  che  '1  vincer  d^  e  toglie. 
Ma  se  ta  vuoi  far  util  questa  rotta, 
Ritoma  a  Dio,  al  dolce  Dio  Gesue; 
L'Idol  di  Marte,  ch'i  cosa  corrotta, 
Ferma  il  pansier  non  adorar  mai  piue: 
Poi  vedrai  nuova  genie  qui  condotta 
In  numer  grande,  e  di  maggior  virtue: 
UfliiUa  te  a  Gesti  alto  e  forte, 
Che  lui  si  umilid  fino  alia  morle. 

GALLlCAHa 

lo  non  so  come  a  Gesii  fia  accetto, 
Se  a  lui  me  umilio,  come  m'  e  proposto ; 
Chi  da  necessity  paio  constrettb 
P^  questo  miser  state,  in  che  m'  ba  poslo : 
lo  ho  sentito  alcun  Cristian,  c'  ha  detto, 
Che  Dio  ama  colui,  quale  h  disposto 
Dargli  il  cor  lietamente  e  voluntario 
La  mia  miseria  in  me  mostra  il  contrario. 

GlUYANHL 

In  ogni  luogo  e  tempo  accetta  Dio 
Nella  sua  vigna  ciascun  operaio; 
E  '1  padre  di  famiglia  dolce  e  pio 
A  chi  yien  tardi  ancor  ik  '1  suo  danaio: 
D^  pure  intern  a  lui  il  tuo  disio, 
Poi  cento  ricorrai  per  uno  staio : 
Ingintechiati  a  Dio  col  corpo  e  core, 
E  ini  ti  render^  gente  ed  ooore. 

Galucano  8'iDglnoocliU»  e  dice: 

0  magno  Dio,  omai  la  tua  potenzia 
Adoro;  e  me  un  vil  vermin  confesso: 
Se  piace  alia  tu^  gr|in  magnificenzia^ 
Fa  che  vincer  mi  sia  oggi  concesso: 
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Se  aoQ  ti  piace,  io  ar6  puuMaia; 
Nel  lao  art)itrio,  Die,  mi  son  rioieasoy 
Disposlo  e*  fenno  aod  adorar  piue 
Altro  che<  te,  dolce  Signor  Gesue. 

GiovAKMi,  iogiQoochiatl  die  sodo  taUi  e  tre: 

0  Dio,  che  desli  a.  6eau6  l'ardir«, 
E  gnzia  ancor  cbe  1  Sol  fermato  aia, 
E  che  faceatt  miUe  un  sol  fiiggire» 
E  diecioiiia  due  cacciasaiD  via; 
E  Ghe  iaoosti  della  fraoiba  usoire 
Hiatal  sasaOy  cbe  aaunazz6  6oUa; 
Goncedi  or  forza  e.grazia.a  questa.mano 
Del  tuo  umiliato  Gailicaiio. 

Cn  Akoilo  apparijoe'a  Gallioano  «»  una  Crooe  \n  eoUo,  e  dtoe: 

0  umil  Gallicanoy  il  cor .  coiHrito 
A,  Dio  i  sacrificio-acGelto  molto; 
E  pert  ha  li  umil  Uio'  prieghi  udiM)^ 
Ed  i  pietoio  al  tuo.diaio.or  volto: 
•Va.di  bu0Q  core  .in  queita  iDqm8a.ar4ito, 
Ghe  '1  regno  fla  al  re  nimico  :toilo; 
DaraiU.grasde  eiercitoe  gagiiardo; 
.  La  Groce  fla  per  limpre  '1  tuo:  slMdacdo. 

Gallic  Alio  eoUe  gtooochlA  in  terra: 

Ouesto  non  meritara  il  cuor.  superbo 
Di  Gallioaao,  e  la  mia  Tanagloria; 
Tu  m-  hai  dato  speraaaa  nel  too.yerbo; 
Ood'  io  veggo  gii  carta  la  vitlaria. 
0  Dio,  la  mia  sincera  fe  ti.aerbo, 
Sanza  far  pib  de'  laisi  Dei  jnemoria. 
Ma  qoeala  Buova  gente  onde  oranieBe? 
Solo  da  Dio,  autor  d'ogni  mio  beae. 

E  voltatosi  a  qveHi  Soldali  venati  iiiii»kiimeate»  dice: 

0  gente  ferocissime  e  gagliarde, 
Presto  mettiamo  alia  citti  Tassedio; 
Presto  portate  sien  qui  le  bombande, 
(Dio  i  con  noi:  e'  non  aran  rimedio) 


'i 
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« 

Passavolante,  archibuii  e  spiogarde; 

Acciocchi  non  ci  tenghin  troppo  a  tedio; 

Fascine,  e  guastator;  la  terra  i  vinta, 

N&  pu6  soccorso  aver  dat  campo  cinta: 
Fate  i  graticci,  e  i  ripari  ordinate 

Per  le  bombarde;  e  i  ponti  sien  ben  forti; 

I  bombardier  aecuri  conservate, 

Che  dalle  artigiierie  non  vi  sien  morti: 

E  Yoi,  0  cavalieri,  armati  state 

A  far  la  scorta  vigilanti,  accorti: 

Gh6  'i  pensier  venga  agli  assediati  men% 

E  le  bombarde  inchiodate  non  si^no. 
Tu,  Giovanni,  provvedi  a  strame  e  paglia, 

Sicch6  '1  campo  non  abbi  carestia; 

Venga  pan  fatto,  ed  ogni  vetteTaglia; 

EPaol  sarii  teco  in  eompagnia; 

Fate  far  scale,  onde  la  gente  saglia; 

Qnando  della  battaglia  tempo  fla, 

Giascnn  sia  pronto  a  far  la  saa  bccenda; 

Sol  Galilean  tutte  le  cose  intenda. 
Fate  tutti  i  trombetti  ragnnare 

Subito;  fate  il  consueto  bando, 

Glie  la  battaglia  io  v(mt6  presto  dare: 

L'esercito  sia  in  ponto  al  mio  comando: 

Chi  sari  M  prime  alle  mora  a  montare, 

Mille  ducati  per  premio  gli  mando; 

Cinquecento,  e  poi  cento,  all'altra  coppia; 

E  la  condotta  a  tutti  si  raddoppia. 

TnOMBBTTa 

Da  parte  dello  iovitto  capitano 
Si  fa  intendere  a  que'-  che  intorno  stanno, 
Se  nDn  si  dk  la  terra  a  mano  a  mano 
Al  campo,  sari  data  a  saccomanno. 
Hi  fla  pietoso  poi  pib  Gallicano; 
E  chi  ari  poi  il  male,  abbiasi  il  danno, 
A'  primi  montator  dare  6  contento 
Per  gradi,  mille,  cinqnecento,  e  cento. 


QlOiMCi.  Tealr9  It.,  irol.L  4S 
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Fteii  U  bauaglia,  e  pifi^iAiK)  il  Bb. 
II  Rk  pnso,  dice: 

Chi  conflda  ne'  regni  e  negli  stati, 
E  sprezza  cod  saperbia  gli  alti  Dei, 
La  dtti  in  preda,  e  me  legato  or  guati, 
E  prenda  esempio  da'  mm  caei  rei. 
0  figli,  ecco  i  reami  ch'io  v'ho  dati, 
Ecco  Tereditii  de'  padri  miei. 
Voi  e  me  lassi  avvolge  una  catena, 
Con  Taltra  preda  il  vincitor  ci  mena. 

£  ToltiUoBi  a  Galugamo,  dioe: 

E  tu  Delia  cni  Dian  Fortana  ha  dato 
La  vita  nostra  ed  ogni  nostra  sorte, 
BasUti  avermi  vinto  e  subingato, 
Arsa  la  terra,  ucciso  il  popol  iorte; 
E  non  Toler  che  vecchio  io  sia  campato 
Per  yeder  poi  de'miei  figliool  la  marts: 
Per  vincer  si  vuol  fare  ogni  potenzia; 
Ma  dope  la  viitoria  usar  clemenzia. 

Io  so,  che  se'magnanuno  e  gentile, 
E  in  cor  gentil  so  pur  pietii  si  genera; 
Se  non  ti  maoYe  I'eti  mia  senile, 
MnoTati  la  innocenzia,  e  Teti  tenera; 
Uccidere  nn  legato  &  cosa  vile, 
B  la  clemenzia  ciascim  lauda  e  Yonoau 
11  regno  i  tao,  la  vita  a  noi  sol  resti, 
La  qual  a  me  per  brieve  t^npo  presti. 

II  Primcipb,  iido  de'flgliaoU  del  detto  Rx,  dice: 

Noi  innocent!  e  miser  flgli  saoi, 
(Poichi  Fortuna  ci  ha  cost  percossi) 
Pregbiam,  salvi  la  vita  a  tutti  noi, 
Piacendoti;  e  se  cid  'mpetrar  non  pnossi, 
II  nostro  vecchio  padre  viva,  e  poi 
Non  ci  curiam  da  vita  esser  rimossi; 
Se  pur  d'uccider  tutti  noi  fai  stima,  . 
Fa  grazia  almeno  a  noi  di  morir  prima. 
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Gallicano. 

La  pietii  vostra  m'ha  si  tocco  il  core, 
Ghe  d'aver  vinto  ho  quasi  pentimeoto; 
Ad  ogni  giuoco  un  solo  k  vindtore, 
E  I'altro  vinio  dee  restar  contento. 
Dell' una  e  I'altra  eti,  pieU^  dolore: 
Lo  esemplo  ancor  deUa  foitana  srato; 
Per6  la  vita  volentier  vi  dono, 
lasin  che  a  Gostantin  condotto  sono. 

n  BIbsso  che  porta  le  nnove  della  vittoria  a  Gostaktiho,  dice  eoA: 

0  Imperador,  buone  novelle  porto; 
Gallican  tuo  ha  quella  citll  presa, 
E  credo  che  '1  re  sia  o  preso  o  morto ; 
Vidi  la  terra  tutta  in  flamma  accesa. 
Per  esser  prime  a  darti  tal  conforto, 
Non  so  i  particolar  di  questa  impresa: 
Basta,  la  terra  6  nostra;  e  questo  b  certo. 
Damnd  un  buon  beveraggio,  cfa'io  lo  merto. 

COSTANTINQ, 

lo  non  vorroi  per6  error  Gommettere, 
Gredendo  tai  novelle  vere  si6no; 
Gostni  di  Gallican  non  porta  lettere, 
La  bugia  'n  bocca,  e  '1  ver  portano  in  seno : 
Orsb  fatelo  presto  in  prigion  mettere, 
^     Fioriranno,  se  queste  rose  fieno: 
Se  sari  ?ero,  arai  buon  beveraggio; 
Se  no,  ti  pentirai  di  tal  viaggio. 

Toma  in  qmesto  Gallicaxo,  e  dice  a  Gostantimo: 

Ecco  '1  tuo  capitan  vittorioso 
Ritorna  a  te  dalla  terribil  guerra, 
D'onor,  di  preda,  e  di  prigion  copioso; 
Ecco  il  re  gii  signer  di  quella  terra: 
Ma  sappi,  ch'eU'and6  prima  a  ritroso; 
Chi  Chi  fa  cose  assai,  spesso  ancor  erra; 
Pur  con.  I'aiuto,  che  Dio  ci  ha  concesso, 
Abbiam  la  terra  e  4  regno  soitomesso. 
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D  Rs  preso  a  CosTAirrmo  diee : 

0  Imperadore  io  fui  signore  aoch'io. 
Or  servo  e  prigion  son  io  e  i  miei  figli; 
Se  la  Fortona  ministra  di  Dio 
Questo  ha  voluto,  ognano  eaemplo  pigii; 
Ed  aounoDito  dallo  stato  mio, 
De'casi  avversi  non  si  martyigli: 
II  Yincere  i  di  Dio  dono  ecceUente; 
Ma  pid  Delia  vittoria  esser  clemente. 

GosTAHTiRO  risponde: 

L'animo,  che  alle  cose  degne  aspira, 
QuaDtp  pu6,  cerca  sioiigliare  Dio; 
Vincer  si  sforza,  e  superar  desira, 
Finchi  conteola  il  suo  alto  deslo: 
Ma  poi  Io  sdegno  conceputo  e  Tira, 
L'oftesa,  meUe  subito  ia  oblio. 

10  ti  perdoDO,  e  posto  ho  giu  Io  sdegDO; 
Non  voglio  '1  sangue,  ma  la  gloria  e  '1  regno. 

E  volUtti  a  Gallicano: 

0  Galilean,  quando  tu  torni  a  me, 
Sempre  t'ho  caro  ancor  sanza  vittoria; 
Or  pensa  adunque  quanto  car  mi  se\ 
Tomando  vincitor  con  tanta  gloria; 
Veder  legato  innanzi  agli  occhi  un  re, 
Cosa  che  sempre  ar6  nella  memoria. 
Ma  dimmi:  questa  Grooe  onde  precede, 
Che  porli  toco?  hai  tu  mutato  fede? 

■ 

BispoDde  Gallicano  a  Coitamtino  : 

Io  non  ti  posso  negar  £osa  alcuna; 
Or  pensa  se  negar  ti  posso  '1  vero ; 

11  ver,  che  mai  a  persona  nessuna 

Di  negarlo  uom  gentii  dee  far  pensiero: 
Di  questa  gloriosa  mia  forluna 
Renduto  ho  grazie  a  Dio  or  in  San  Piero. 
Perchi  '1  vincer  da  Gristo  b  sol  venuto, 
Porto  il  suo  segno ;  e  Y  bo  da  Gristo  avuto. 
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lo  t'accranai  nelle  prime  parole, 

In  effetlo  10  fui  rotto  e  fracassato; 

Gampd  di  tanti  tre  persone  sole, 

lo,  e  quest!  duo'cari  qui  dallato: 

Facenuno  tutti  a  tre,  come  far  suole 

CiascuD,  che  viene  in  vile  e  basso  stalo: 

Cbi  Don  sa  e  non  pu6,  tardi,  se  oocorre. 

Per  ultimo  rimedia  a  Dio  ricorre. 
Tu  intenderai  da  Paolo  e  Giovanni, 

Per  grazia  e  per  miracolo  abbiam  vinto; 

Ck)nosciot' ho  de' falsi  Dei  gli  ingansi: 

Delia  fede  di  Cristo  armato  e  cinto; 

Disposto  ho  dare  a  lui  tutti  i  miei  anni, 

Quieto,  e  fuor  del  mondan  labirinto; 

E  di  Gostanza  sntami  concessa 

T'  assolvo,  imperador,  della  promessa. 

GOSTAMTINO. 

Tu  non  mi  porti  una  vittoria  sola, 

Ni  solo  un' allegrezza  in  questa  guerra; 

Tu  m'hai  renduto  un  regno  e  la  figlioela, 

Pid  cara  a  me,  che  Tacquistata  terra: 

E  poi  che  se' della  cri^tiana  scuola, 

Ed  adori  unoDio,  che  mat  non  erni; 

Puoi  dir  d'aver  te  renduto  a  te  stesso;  - 

Dio  tntte  queste  palme  t'ha  concesso. 
E  per  crescer  la  tua  letizia  tanta, 

Intenderai  altre  miglior  novelie; 

Perchi  Gostanza  la  mia  flglia  santa. 

Ha  convertite  le  tue  tlglie  belle: 

E  tutti  siate  rami  or  d'una  pianta, 

E  in  ciel  sarete  ancor  lucenli  stelle; 

Per  suoi  vuol  Gallican,  Attica,  Artemia 

Dio,  che  per  grazia,  e  non  per  merto  premia. 

Gallicako. 

Miglior  novelie,  alto  Signore  e  degno, 
Gh'io  non  ti  porto,  or  tu  mi  rendi  in  drieto; 
Che  s'  io  ho  preso  e  vinto  un  re  e  '1  regno, 
Son  deile  mie  figliuole  assai  pid  lieto, 
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Ghe  convertite  a  Dio  ban  certo  pegao 
Di  vita  eterna,  che  fa  il  cuor  quieto: 
'  Chi  sottomette  i  re  e  le  provincie 

Noa  ha  vittoria ;  ma  chi  M  mondo  viiice. 

Chi  vince  '1  mondo,  e  '1  Diavol  sottomette, 
E  di  vera  vittoria  certo  erode; 
£  '1  mondo  6  pib,  che  te  provincie  dette, 
E  '1  Diavol  re,  che  tutto  lo  posaiede; 
Sol  contra  a  hii  vittoria  ci  promelte, 
E  vince  il  mondo  sol  la  nostra  fede: 
Adunque  questa  par  vera  vittoria, 
Ghe  ha  per  premio  poi  eterna  gloria. 

Per6,  alto  ^gnor,  se  m'6  perinesso 
Da  te,  io  vorrei  starmi  in  soliludine, 
Lasciare  il  mondo,  e  viver  da  me  stetso, 
La  corte,  ed  ogni  ria  consuetudine : 
Per  te  pill  volte  ho  gii  la  vita  messo, 
Pericoli  e  fatiche  in  moltitudine; 
Per  te  sparto  ho  pib  volte  il  sangae  mio, 
Lascia  me  in  pace  servire  ora  a  Dio. 

GOSTANTIlfO. 

Quando  io  penso  al  mio  state  e  airooore, 
Par  duro  a  licenziarti,  o  Gallicano; 
CM  sanza  capitan  lo  imperadore 
Si  pu6  dir  quasi  un  uom  sanza  la  mano: 
Ma  quando  io  penso  poi  al  grande  amore, 
Ogni  pensier  di  me  diventa  vano; 
Stimo  pill  te,  che  alcun  mio  periglio, 
E  laudo  molto  questo  tuo  consigUo. 

Benchi  mi  dolga  assai  la  tua  partita, 
Per  tua  consolazion  te  la  permetto: 
Ma  poich6  Dio  al  vero  ben  t'invita, 
Seguita  ben,  siccome  hai  bene  eletto; 
Gh6  brieve  e  traditora  b  questa  vita, 
N6  altro  al  fin,  che  fatica  e  dispetto: 
Metti  ad  effetto  i  pensier  santi  e  magai, 
Ghe  arai  ben  presto  teeo  altri  compagni  (*). 

(I)  QaUloino  si  parte,  e  di  lui  non  si  fa  piik  meozione. 


PEL  TSATRO  IN  1TA11A  383 

Cmtartiho  laacia  ]o  Imperio  a'  figUooU,  e  diee : 

0  Gostantino,  o  GosUnzio,  o  Costante, 

0  figKnoU  miei  del  mio  gran  regno  eredi; 

Voi  vedete  le  membra  mie  tremaynti, 

E  '1  capo  bianco,  e  non  ben  fermi  i  piedi: 

Questa  etii,  iopo  mie'^aticbe  tanta, 

Vool  che  qnalcbe  np(f%  io  li  eoncedi; 

M  puote  un  yecdam)  i»ene,  a  dire  il  ?ero, 

Reggere  alle  falicbe  d'  uoo  impero. 
Per6  s^i'stefisi  in  quMa  regal  sede, 

Sana  disagio  a  me,*  al  popol  danno: 

Veik  riposo,  e'l  popol,  signer  chiede; 

Di  me  medesmo  troppo  non  m'inganno. 

E  chi  sar it  di  voi  del  ^segno  erede« 

Sappi,  cbe  '1  r^gno  albro  non  i  che  aflianno, 

Fatica  assai  di  corpo'  e  di  pensiero; 

Hky  come  par  di  fuci;  dolce  6  Fimpero. 
Sappiate  cbe  chi  vuole  'V  popol  reggere, 

Debbe  pensare  al  bene  universale; 

E  chi  voole  altri  dagli  error  correggere, 

Sfor^i  prima  lai  di  non  far  male: 

Per(^.  conviaosi  giusta  vita  dleggere, 

Percb6  lo  esempie  al  popol  molto  vale: 

E  quel  che  fa  il  signer,  fanno  poi  molti; 

Che  nel  signer  son  tuUi  gll  occhi  volti. 
Non  pensi  a  util  proprio,  o  a  piacere. 

Ma  al  bene  universale  di  ciascuno; 

Bisogna  sempre  gli  occhi  aperti  ame; 

Gli  altri  dormon  con  gli  occhi  di  questo  uno; 

E  pari  la  bilancia  ben  tenere; 

D'avarizia  e  lussnria  esser  digiuno; 

Affabil,  dolce,  e  grato  si  oonservi; 

U  sigaor  dee  esser  servo  de'servi. 
Gon  molti  affanni  ho  questo  Jmperio  retto, 

Accadendo  ogni  di  qual  cosa  nuova; 

Vittoriosa  la  spada  rimetto, 

Per  non  far  pid  della  fortuna  pruova, 

Ghe  non  sta  troppo  ferma  in  un  concetto; 

Ghi  cerca  assai.  diverse  cose  tniova. 
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Voi  proverete  quaoto  affanoo  e  doglia 
Di  il  regno,  di  che  avete  UDta  voglia  (<). 

GosTAMTUCo  flsUoolo  aUi  doe  altri  finOeUi  dice  ooBi: 

Cari  fratei,  vol  arete  senttto 
Di  nostro  padre  le  savie  parole; 
Di  non  governar  iifci  preso  ha  partite. 
Succedere  uno  ii^^este  imperio  vuole; 
Che  sd  noD  fussi  ifi^n  sol  fermo  unite, 
Saria  diviso;  ondeonancar  poi  suoie: 
lo  sono  il  primo;  a  me  da  la  natura 
E  la  ragion  ch'io  preoda  questa  cura. 

CosTAMTK,  HBO  de'  frateUi,  dice: 

lo  per  me  molte  voilentier  conseote, 
Che  tu  goremi,  come  primo  nato: 
E  se  di  te,  0  fratei^  servo  divente , 
Que$to  ha  volute  Dto,  e  '1  noslro  fate. 

CosTAMzo,  altru  XrataUo: 

Ed  ie  ancor  di  questo  son  contento, 
Perchi  credo  sarai  benigno  e  grate; 
lo  minor  cedo,  poicb^  '1  maggior  cede : 
Or  siedi  ormai  nella  patema  sede. 

iMFEftADOtK,  il  onovo : 

0  dolci  frati,  poich6  v'  i  piaciuto, 
Che  di  fratei  signer  vostro  diventi; 
E  che  dal  mondo  tutte  abbi  tribute, 
E  aignoreggi  tante  varie  genti; 
L'amor  fraterno  sempre  tra  noi  auto, 
Sempre  coal  sara  non  aUrimenti; 
Se  Fortuna  mi  ik  ptii  alii  static 
Siam  pur  d'un  padre  ed'uDa  madre  nati. 

Un  Sbrvo 

0  imperadore,  e'convien  ch'io  ridica 
Quel,  che  tener  vorrei  piii  presto  oceulte; 

(I)  Gostantino  padre,  detto  che  hsi  qveste  parole,  si  parte,  e  se  oe  Ta 
0  di  lai  non  si  ragiona  pl^. 
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tlna  parte  del  regno  Vk  nimica, 
E  rebellata  i^  mossa  in  gran  tumulto, 
Percbe  tuo  padre  piii  non  vuol  falica; 
Contro  a'taoi  officiali  han  fatto  insullo, 
N6  stiman  piii  i  tuoi  imperii  e  bandi; 
Convien  che  granide  esercito  vi  injlndi. 

IXPBRADORB 

tScco  la  profezia  del  padre  mio, 
Che  disse  che  'I  regnare  era  un  affanno ; 
A'pena  in  questa  sede  son  post'io, 
Gh'io  lo  eonosco  con  mio  grave  danno: 
In  questo  prime  case  ^^pero  in  Dio, 
Che  questi  tristi  puniti  saranno: 

0  Costanzto,  o  Costante,  presto  andate 
Con  )e  mie  genti,  e  i  tristi  gastigate. 

to  non  ho  piu  fidati  capitani, 
Sapele  ben,  che  questo  imperio  k  vostro; 
Perch^  '1  metteste  voi  nelle  mie  mani^ 
Potete  dir  veramente:  egli  k  nostro. 

Cost  ANTE  e  GostaKzo  rispohdoiio  dioenclo: 

1  tuoi  comandamenti  non  fien  vani; 

Andrem  per  quel  cammin,  il  qual  ci  hai  mostro; 
E  perchi  presto  lal  fuoco  si  spenga, 
Noi  ci  avviamo,  e  '1  campo  drieto  venga. 

.    kn  ogni  luogo  aver  si  vuol  de'suoi, 

Che  sono  di  pik  amore,  e  miglior  fede. 
Andate  presio,  o  uno,  o  due  di  voi, 
Al  tempio  dove  lo  Dio  Marte  siedc, 
E  fate  ammazzar  le  pecore,  c  i  buoi, 
Chi  gran  tumulto  mosso  esser  si  vede, 
Pregando  Dio,  che  tanto  mal  non  f^cia, 
Quanto  in  questo  principio  ci  minaccia. 

Un  Fants 

0  imperador,  io  vorrei  esser  messo 
Di  cose  liete,  e  non  di  pianti  c  morte; 

€ici>ici.  TeaUro  H.  vol.  I.  i9 
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Pur  tu  liai  a  saper  questo  processa 
Da  me  o  da  altri;  a  me  tocca  la  sorte. 
Sappi  che  '1  campo  iuo  in  rotta  k  messo, 
E  morlo  o  preso  ogni  guerrier  piii  forte; 
E  i  tuo'fratelli  ancora  in  questa  guerra 
Morti  reston  con  gli  altri  su  la  terra. 

Ihperadorb 

0  padre  Costantin,  tu  mi  lasci^sti 
A  tempo  questo  imperio  e  la  corona. 
A  tanti  mal  non  so  qual  cor  si  basti, 
0  qual  fortezza  sia  costante  e  buona. 
Ecco  or  I'imperiQ,  ecco  le  pompe  e  i  lasti, 
Ecco  la  fama  il  nome  mio  che  suona. 
Non  basta  tutto  il  mondo  si  ribelli; 
Che  ho  perso  ancora  i  miei  cari  fratelli. 

TJn  CONPORTATORB 

0  Signer  nostro,  quando  il  capo  duole, 
Ogn'altro  mcmbro  ancor  del  corpo  pate. 
Perdere  il  cor  si  presto  non  si  vuole; 
Piglia  del  mal  se  y'6  niuna  bontate: 
Chi  sa  quel  che  stia  meglio?  nascer  sude 
Discordia  tra  fratei  molte  flate: 
Forse  che  la  Fortuna  te  gli  ha  tolti, 
Acciocch6  in  te  sol  sia  quel  ch'era  in  molti. 

Ritorna  in  sedia,  e  to  scettro  ripiglia, 
Ed  accomoda  il  core  a  questo  case; 
E  prendi  dello  imperio  in  man  la  briglia, 
E  Dio  ringrazia ,  che  se'  sol  rimaso. 

IxPBRADORE  dice: 

lo  vo'  far  quel  che'l  mio  fedel  consiglia, 
E  quel  cbe  la  ragion  m'ha  persuaso, 
Tomare  in  sedia ,  come  mi  conforti ; 
Co'vivi  i  vivi,  i  morti  sien  co' morti. 
lo  so  che  questa  mia  persecuzione 
Da  un  error  ch'io  fo,  tutta  precede; 
Perch'  io  sopporto  in  mia  iurisdizione 
Questa  vil  gente,  quale  a  Cristo  crede; 


i 
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10  vo'  levar,  se  questa  e  la  cagionc, 
Perseguitando  questa  vaDa  fede; 
Uccidere  &  pigliar  sia  chi  si  voglia. 
Oim6  il  cor.  Quest' 6  T  ultima  doglia. 

D$Ue  qu»it€  parole  ti  muore:  e  qwUi  che  rettano  si  eoiuiyliano: 
€d  UNO  di  loro  parla: 

Noi  siam  restati  senza  capo  o  guida : 
L'imperio  a  questo  modo  non  sta  bene. 

11  popol  ragghia,  e  tutto'l  moodo  grida; 
Far  nuovo  successor  presto  conviene. 

Se  c'6  tra  noi  alcun  che  si  conflda 
Trovare  a  chi  lo  imperio  s' app^irtiene , 
Presto  lo  dica,  ed  in  sedia  sia  messo; 
Quanto  io  per  me ,  non  so  gia  qual  sia  dcsso. 

Un  altro: 

E'  c'd  Giulian,  di  Costantin  nipole, 
Ghebenchd  mago  e  monaco  sia  stato, 
£  di  gran  cuore,  e  dMngegno  assai  puolc, 
•Ed  h  del  sangue  dello  imperio  nato; 
Bench' egli  slia  in  parte  assai  remote, 
VcrrJi,  sentendo'l  regno  gli  sia  date. 

Un  terzo. 

Questo  a  mc  piacc. 

Vk  QUARTa  dicc: 

Ed  a  mc  molto  aggrada. 
Orsii  presto  per  lui  un  di  noi  vada. 

# 

GiuLiANo  nuovo  imperadora 

Quand'io  penso  chi  stato  6  in  questa  sede, 
Non  so  s'io  mi  raliegri,  o  s'io  mi  doglia, 
D'esser  di  Giulio  c  d'Augusto  erede; 
N6  so,  se  imperadore  esser  mi  voglia: 
Allor  dove  quest'  aquila  si  vede, 
Tremava  il  mondo,  come  al  vento  foglia; 
Ora  in  quel  poco  imperio ,  che  ci  resla , 
Ogni  vil  terra  vuol  rizzar  la  crcsta. 
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Da  quella  parte  li,  dondeil  Sol  muoy^. 
In  (In  dove  poi  stracco  si  ripone^ 
Eran  temute  le  romane  pruove; 
Or  siam  del  mondo  una  derisione: 
Poicbe  fur  toiti  i  sacritici  a  Giove, 
A  Marte,  a  Febo,  a  Minerva,  a  Giunone, 
£  tolto  e  '1  simulacro  alia  Vittoria, 
Non  ebbe  questo  imperio  alcuoa  gloria. 

E  per6  son  ferinamente  disposto, 
Ammonito  da  questi  certi  esempli, 
Che  '1  siHOulacro  alia  Viltoria  posto 
Sia  al  suo  luogo,  e  tutti  aperti  i  templi: 
E  ad  ogni  Gristian  sia  tolta  toslo 
La  roba,  acciocche  libero  contempli: 
Ch6  Cristo  disse  a  chi  vuol  la  sua  fede, 
Renunzi  a  ogni  cosa  ch'  e'  possiede. 

Questo  si  truova  ne'Vangeli  scrilto; 
lo  fui  Cristiano,  allor  lo  int^i  appunto: 
E  per6  fate  far  pubblico  editto: 
Chi  6  Cristian  roba  non  abbi  puoto. 
Ne  di  questo  debbe  esser  molto  afflitto,  • 
Chi  veramente  con  Cristo  h  cengiunto. 
La  roba  di  colui ,  che  a  Cristo  creda , 
Sia  di  chi  se  la  truova  giusta  preda. 

Uno  die  aocusa  Giuvakici  ^  Paolo: 

P  imperador,  in  Ostia  gia  molti  anni 
Posseggon  roba  e  possession'  assai 
Due  Cristiani,  cioe  Paolo  e  Giovanni; 
Ne  il  tuo  editto  obbedito  hanno  mai. 

GiuLiANo  impcradorc 

Costor  son  lupi ,  e  di  pecore  ban  panni ; 
Ma  noi  gli  toserem ,  come  vedrai : 
Va  tu  medesmo,  usa  ogni  diligenzia, 
Acciocch^  sian  condotti  in  mia  presenzia, 
Che  val  signer,  che  obbedito  non  sia 
Da'  suoi  soggetti,  e  massime  alio  inizio? 
Perche  un  rettor  d'una  podesteria, 
No'  primi  quattro  di  fa  il  suo  offizio 
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Bisogna  cooservar  la  signoria 
Reputata,  con  pena  e  con  supplizio: 
Intendo,  poich'io  son  quassii  salito, 
Ad  ogni  modo  d'  essere  obbedito. 

A  Giovanni  e  Paolo  oondotti  dioaozl  air  imperadore 

Molto  mi  duol  di  voi,  dappoi  ch'  io  sento, 
Ghe  siate  Gristian  veri  e  battezzati; 
Cbd,  benchi  assai  faociuUo,  io  mi  nmmentOy 
Quanto  eri  a  Costantin  mio  a¥ol  grati ;    . 
Pure  stimo  pib  il  mio  comaDdameoto, 
CM  la  reputazion  mantien  gli  stati; 
Ora  in  pocbe  parole;  o  voi  lasciate 
La  roba  tutta,  OTver  Giove  adorate. 

Giovanni  e  Paolo. 

Come  a  to  piace,  signer,  puoi  disporre 
Delia  roba;  e  la  vita  anche  b  in  tua  maio: 
Questa  ci  puoi,  quaado  ti  piace,  torre; 
Ma  della  fede  ogni  tua  pruova  i  in  vanQ. 
E  chi  a  Giove,  vano  Dio,  ricorre^ 
Erra;  e  ben  crede  logni  fedel  Gristiano: 
VogliaiBo  ir  per  la  via^  cbe  Gesii  mostra: 
fa  quel  che  yuoi ,  ques4a  h  la  voglia  noalra. 

jGioLiANo  imperadore. 

3'io  guardassi  alia  vostra  ostinazione, 

Io  farei  far  di  voi  crudele  sirazio: 

PieU  di  voi  mi  fa  compasaione, 

Se  non  del  vostro  mal  mai  sare'  sazio : 

Ma  il  tempo  spesse  volte  V  uom  dispone: 

Pci'6  vi  do  di  dieci  giorni  spazio , 

A  lasciar  questa  vostra  fedeistolta; 

£  se  no,  poi  vi  sia  la  vita  tolta. 
Or  va ,  Terenziano ,  e  teco  porta 

Di  Giove  qnella  bella  statuetta ; 

E  in  questi  dieci  dl  costor  conforta, 

Che  adorin  questa,  e  Cristosi  dimetta; 

Se  stanno  forti  a  ir  per  la  via  torta, 

^i  capo  lor  giu  dalle  spalie  getta ; 
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Pensate  ben ,  se  la  vita  v'  k  tolta , 
Che  non  ci  si  ritorna  ud'  altra  Volta. 

GiOTAiiin  e  Paolo. 

0  imperadore,  in  van  ci  dai  tal  termine, 

Perocch6  sempre  buon  Gristian  saremo ; 

II  zei  di  Dio  e  questo  dolce  vermine 

Ci  mangia  e  mangeri  fino  alio  estremo  : 

II  gran,  chemuore  in  terra,  sol  par  gormine. 

Per  morte  adanque  non  ci  pentiremo; 

E  se  pur  noi  ci  potessim  pentire , 

Per  non  potere  abbiam  caro  il  morire. 
Dunque  fa  pur  di  noi  quel  che  tu  vuoi ; 

Paura  non  ci  fa  la  morte  atroce ; 

£cco,  gib  'I  collo  Ueti  porrem  noi 

Per  quel  che  pose  tutto  T  corpo  in  croce, 

Tu  fusti  purancortu  gia  de'suoi, 

Or  sordo  non  pidodi  la  sua  voce: 

Fa  conto  questo  termin  sia  passato; 

II  corpo  k  tuOj  lo  spin  to  a  Dio  b  dato. 

QiiiLiAKo  imqeradore. 

E'  si  pud  bene  a  forza  a  un  far  male , 
Ma  non  gia  bene  a  forza  e  far  pennesso ; 
Nella  legge  di  Cristo  un  detto  ^  tale, 
Cho  Dio  non  salva  te,  sanza  te  stesso; 
E  questo  detto  6  vero  e  naturale 
( Benche  tal  fede  vera  non  confesso). 
Dappoiche  4  mio  pregar  con  voi  d  vano, 
Va ,  fa  r  officio  luo ,  Terenziano. 

Terenzuno  a  Giovamni  e  Paolo  dice: 

E'  m'incresce  di  voi,  che  giovinetti 
Andate  come  pecore  al  macello: 
Deh  pentitevi  onor,  opoveretti, 
Prima  che  ai  collo  sentiate  il  coltello. 

■ 

Giovanni. 

Se  a  questa  morle  noi  saremo  eletti, 
Fu  morto  ancor  lo  immaculate  Agnclio: 
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Non  ti  curar  de'nostri  teneri  anni; 
La  morte  A  udo  uscir  di  molti  laffaRni. 

Tbrenzuno. 

Questa  figura  d'oro,  che  ia  man  porto^ 
L' onnipotente  Giove  rappresenta. 
Non  6  meglio  adorarla^  ch'esser  morto, 
Poichi  lo  imperador  so  ne  contenta? 

Tu  se',  Terenzian,  pur  poco  accorto: 
Chi  dice,  Giove  6  Dio ,  coovien  che  menta. 
Giove  h  pianeta,  che  '1  suo  ciel  sol  muove, 
Ma  pill  alta  potenzia  muove  Giove. 

GlOVANNk 

Ha  benfaresti  tu,  Terenziano, 
Se  adorassi  ii  dolce  Dio  Gesue* 

Tbrbnziako. 

Questo  b  appunto  quel  che  vuol  Giuliano ; 

E  meglio  fia  non  se  ne  parii  piue. 

Qua  venga  '1  boia :  e  voi  di  mano  in  ma&O 

Per  esser  morti  vi  porrete  giue. 

Su,  mastro  Pier^  gU  occhi  a  co8tor  due  lega, 

Gh'  i'  veggo  il  ciambellotto  ha  faito  piega. 


GiovANXi  e  Paolo  posti  ginocchioni  con  gli  oocbi  legati,  instame  (tt< 
oonoeosl: 

0  Gcsii  dolce,  misericordioso, 
Che  insanguinasti  il  saorosanto  legno 
Del  tuo  sangue  innocente  e  prezioso, 
Per  purgar  I'uomo,  e  farlodel  ciel  degno: 
Volgi  gli  occhi  a  due  giovani,  pietoso, 
Che  speran  rivederti  nel  tuo  regno : 
Sangue  spargesti,  e  sangue  ti  rendiamo; 
RicevilO)  ch6  lieti  te  lo  diamo. 
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GiULUNo  Unpera()ore. 

Chi  regge  imperio,  e  in  capo  lien  corond 
Sanza  riputazion,  non  par  che  imperi: 
N6  piiossi  dil*  sia  prirata  persona ; 
Rappresentano  il  tulto  i  signor  veri. 
Non  b  signor  chi  lo  cure  abbandona  ^ 
£:  dassi  a  far  tesoro ,  o  a'  piaceri , 
Di  quel  raguna,  le  cure  lasciate, 
E  del  suo  ozio  tutto  il  popol  pate. 

Se  ha  grande  entrata,  per  distribuire 
liiberabnente  e  con  ragion  gli  b  data; 
Faecia  che  ^1  popol  non  possa  patire 
Dair  inimici,  e  tenga  gente  armata: 
Se  '1  grano  b  caro ,  debbe  suvrenire « 
Che  non  muoia  di  fame  la  brigata, 
A'  poveretU  mcot  supplir  conviene; 
£  cosl  '1  cumular  mai  non  b  bene. 

La  signer ia  ^  la  roba  dello  impero  ^ 
Gii  non  jisua^  anzi  del  popol  tulto; 
E  benehd  del  signor  paia  lo  'ntero , 
Non  b^  nd'l  posseder,  nb  TusufruttO) 
Ma  distribuitore  6'1  Signoi*  Tero; 
L'onor  ha  sol  di  lal  falica  frutto, 
L'  onor  che  fa  ogn"  atlra  cosa  vtle^ 
Che  b  ben  gran  prcmio  al  core  alto  e  gentile^ 

Lo  stimol  deironor  sempre  mi  pungc^ 
La  flamma  della  gloria  b  sempre  accesa; 
Questa  sproni  al  caval^  che  corre,  aggiunge^ 
E  vuol  ch'  io  tenti  nuoYa  e  grande  impresa 
Contra'  Parti,  che  stanno  si  da  lunge, 
Da'  quai  fu  Roma  molte  volte  offesa ; 
E  di  moiti  Romani  il  sangue  aspetta , 
Sparse  da  lorchMo  faecia  la  vendetta. 

Pevb  sien  tulte  le  mie  genti  in  punto, 
Accompagnarmi  a  questa  somma  gloria: 
Su  volentier,  non  dubitate  punto; 
A  guerra  non  andiamo^  anzi  a  vittoria: 
Con  la  vostra  virtii  so  ch'io  gli  spunto; 
Le  inginrie  anticheho  ancor  nellamemoria; 
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II  sanguo  di  que'  buon  vecchioQ  Romaoi 

Fia  vendicato  per  le  vostre  oiani. 
E'  f urno  i  padri ,  di  che  siam  discesi ; 

Onde  conviensi  la  vendetta  al  filio: 

Mettete.  in  punto  tutti  i  vostri  arnesi ; 

Fate  ogni  sforzo:  questo  d  il  mio  consilio; 

A  una  fava  dve  oolombi  presi 

Saranao;  cbe  in  Cesarea  b  4  gran  Basilio, 

Nimico  mio,  amico  di  Gesue; 

S'  io  'I  truovo  Ih ,  non  scriverii  mai  piue. 
Suy  tesorier,  lulte  le  gente  spaccia : 

Quattro  paghe  in  danar,  due  in  panni  e  drappi; 

E  fa  che  lor  buon  pagamenti  faccia : 

Gonvien  far  fatti,  enon  checlarle,  o  frappi. 

Fate  venire  innanzi  alia  mia  faccia 

Gli  A3trologi,  che  '1  punto  buon  si  sappi: 

Mar  to  sia  ben  disposto,  e  ben  congiunto; 

Ditemi  poi,  quando  ogni  cosa  &  in  punto. 

U  vesoovo  Sakto  Basilio  (Ucq  oqbI: 

0  Padre  elerno,  apri  le  labbra  mia, 
E  la  mia  bocca  poi  t'  ari  laudato; 
Donami  grazia^  obe'l  mio  orare  sia 
Sincero,  e  puro,  e  sanza  alcun  peccato. 
La  Ghiesa  tua,  la  nostra  madre  pia, 
Perseguitata  veggio  d'  ogni  lato ; 
La  Ghiesa  tua  da  te  per  sp(^  eletta : 
Fa  ch'io  ne  vegga  aUnen  qualche  vendetta. 

La  Vkmuos  Mama  apiiailsco  aopra  U  sepoltvn  di  Sasio  Meitarlo»  e 
dice: 

Esci ,  Mercurio ,  della  oacura  tomba ; 
Piglia  laspada,  e  Tarme  gia  lasciate, 
Saaza  aspettar  del  Giudizio  la  tromba ; 
Da  te  sien  le  mie  ingiurie  vendicate. 
II  me  tristo  di  Giulian  rimbomba 
Nel  cielo,  e  le  sue  opre  scelerate'; 
II  cristian  sangue  veudicato  sia: 
Sappi  ch'io  son  la  Vergine  Maria. 

GicpicL  Teatro  H.,  vol.  I.  SO 
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Gioliano  imperador  per  questa  strada 
'  Debbe  passare,  o  Martir  benedetto; 
Dkgli ,  Mercurio ,  con  la  giusta  spada , 
Sanza  compassione^  a  mezzo  al  petto: 
Non  tanto  error  piii  innanzi  vada. 
Per  pietli  del  mio  popol  po  veretto ; 
Uccidi  questo  rio  yenenoso  angue, 
II  qual  si  pasce  sol  del  cristian  sangue. 

11  TssoRJBBs  torna  alio  imperadon.  e  dice: 

Invitto  imperador ,  lutta  tua  gente 
In  punto  sta  al  tuo  comandamento, 
Goperta  d'arme  belle  e  rilucente; 
E  pargtt  d'appiccarsi  ogn'ora  cento; 
Danari  bo  dati  lor  copiosamente : 
Se  gli  vedrai,  so  ne  sarai  conteoto; 
Mai  non  vedesli  gente  pib  fiorita , 
Ansiala  bene^  obbediente,  ardita. 

GU  AsTROLOoi,  gIk  fece  chiamare  lo  fmperadore,  dioooo: 

0  imperador,  noi  ti  facciam  rapporto, 
Secondo  11  cielo  e'  c'6  un  sol  periglio, 
II  qual  procede  da  un  uom  ch'  i  morto; 
Forse  ti  riderai  di  tal  consigUo. 

QiuLiAMO  impendore. 

S'  10  non  ho  altro  male,  io  mi  conforto; 
Se  un  morto  nuoce,  io  me  ne  maraviglio: 
Guardimi  Marte  pur  da  spade  e  lance; 
Chb  queste  astrologie  son  tutle  ciancie. 
II  re  e  '1  savio  son  sopra  le  stelle; 
Onde  io  son  fuor  di  questa  vana  legge: 
I  buon  punti,  e  le  buone  ore  son  quelle, 
Che  r  uom  felice  da  se  stesso  elegge. 
Fate  awiar  le  forti  gente  e  belle  : 
Io  seguir6  pastor  di  questa  gregge. 
0  valenti  soldati ,  o  popol  forte, 
Con  YOi  sar6,  alia  vita,  alia  morte. 


• 
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Parteai  eon  lo  eaerdto,  e  nel  cammino  ferito  mortalmente  da  Santo 
MsBCQUO,  dice: 

Mirabil  cosa  I  in  mezzo  a  tanti  armati 
Stata  noD  i  la  mia  vita  secura^ 
Quest!  non  son  do'  Parti  fer  gli  aguati ; 
La  morte  ho  avuta  innanzi  alia'  paura : 
Un  solo  lia  tanti  Cristian  vendicati. 
Fallace  vital  o  nostra  vana  curat 
Lo  spirto  k  g'lk  fuor  del  mio  petto  spinto: 
0  Gristo  Galileo,  tu  hai  vinto. 


LA  RAPPRESENTAZIONE 


DBLLA 


NATIVITA  DI  CRISTO 


bioomincia  la  n.iptires(>ntazione  dolla  NATIVITA'  dl  CRISTO,  e  prinn 
TAngelo  aiihunzla: 

A  laudc  c  gloria  dello  ctcrno  Idilio 
Unico  e  fermo  in  santa  TriniUle,   " 
Siatc  divoli,  altcnti  c  con  disio 
Ycder  tutta  la  sua  nativilaie, 
Considerando  cha  pel  peccalo  rto 
Discese  in  terrt  con  tanta  umiltato: 
Pastori  e  magi  oggi  offerir  vedrete, 
Se  tutti  quatiti  attetiti  vo'  »tarete. 

Apparisce  TAkgelo  a*  pastori  e  dice : 

Paslorj,  die  state  a  guardar  vostrc  gregge, 
Andate  a  visitare  el  ver  Mes&ia, 
Che  c  nato  in  Beilem  ^ome  si  leggc, 
Ed  ha  I'asino  e  '1  bue  in  compagnia; 
E  queslo  e  il  segno  del  Signor  che  regge^ 
Che  fla  invoUo  ne'  panni  di  Maria, 
In  un  presepio  e  in  una  capannetta 
Povero,  umile,  e'  peccaiori  aapetla. 

£'  paslori  si  rizzano ,  e  Nencio  dice : 

Che  vQol  dir  qucsto,  o  Bobt  del  Farucchio. 
Che  par  che  noi  siam  tuUi  smemorati"^ 
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Cadiamo  in  terra  lulti  inlMinun  (*)  muccliio 
Coma  fussi^no  stati  bastonati! 

RtspoiMle  BoBi  a  Nencio: 

Or  ascoltami  un  po',  Nencio  di  Pucchio, 
Noi  ftiamo  stati  assai  male  avvisati, 
CM  gli  dovevam  dir  che  ci  aspettassi 
Tanto  che  ciascun  di  noi  si  calisassk 

Paria  Randbllp  agli  altri  pastori: 

Cari  compagni^  questi  son  gran  segni 
Venuti  a  noi  dalla  gloria  supema, 
La  qual  ci  ha  data  Iddio  per  farci  dcgni 
Vedere  in  came  il  re  di  vita  eterna; 
Di  trovarlo  ciascun  di  noi  s'ingegni, 
Nostro  Signor,  che  terra  e  ciel  governa: 
Andianne  in  Betlem  dove  gli  6  nato, 
Come  dairAngiol  ci  fu  annunzialo. 

HkBpoode  Nencio  a  Randello  : 

Randel,  per  certo  quel  che  tu  ha'  detto 
Tutto  conoeco  in  buona  verilade. 
Hettianci  inneme  in  quegto  dtstretlo, 
E  cercberem  per  tutte  le  comrade, 
E  non  rimaoga  per  nostro  difetto , 
Ch6  al  mondo  non  fu  mai  simil  bontader. 
Ma  innanzi  che  di  qui  noi  ci  partiamo 
Intendo  colezion  prima  facciamo. 

Risponde  Ramdbllo  a  Nencio: 

to  lodo  molto  ben  questo  tuo  dire, 
Compagno  mio,  pieno  d' avvisamento ; 
r  ti  so  dir  ch'  i'  mi  sento  da  here , 
E  di  mangiare  h  il  mio  intendimento, 
E  poi  nel  cafluninar  fare  il  dovere, 
Ed  andrem  ratti  c  forti  com'  un  vento, 
E  porterem  con  noi  del  cacio  bnono, 
Ch6  non  gli  potiam  portarc  altro  dono. 

<i)  Idiotismo  per  intra  un,in  nn; 
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Mentre  che  i  pastori  mangiono,  gU  Angioli  ,  cfae  sodo  alia  capoDiia, 
cantaDo: 

Con  giubiiante  core, 

Laudiam  Jesii,  del  mondo  redentore: 

Gloria  sia  in  cielo  alPalta  maestate, 

In  terra  sia  perfetta  e  vera  pace 

Agli  uomini  di  buona  volontate, 

Laudando  te,  Signer,  col  cor  verace, 

Benedicianti  in  pace, 

Ed  adoriamb  te,  dolce  Signore. 
Glorificbiam  te,  Signor,  per  tua  grazia. 

Per  la  tua  magna  ed  infinita  gloria^ 

Signer  del  ciel ,  che  fai  la  mente  sazia , 

Che  YOglia  aver  te  sempre  in  memoria. 

Tu  se'  re  d'ogni  gloria, 

Onnipotente  e  fermo  ereatore, 

Signer  Jesd  flgliuol  delPalto  Iddio, 

El  quale  al  mondo  oggi  per  noi  se*  oato, 

Pe'  peccator,  che  sono  in  grande  obblio, 

Volaido  satisfare  al  lor  peccato; 

Perd  in  ogni  lato 

Ciascun  ti  r^nde  laude  a  tatte  Tore. 

La  VctgiDe  Maria,  adoraado  Juq*,  dioo  ooil: 

0  creator,  che  ogni  cosa  creasU, 
E  se'  di  vero  Dio  falto  uom  vivente, 
E  per  tua  anciUa  e  sposa  mi  degnasti, 
Come  mi  disse  Gabriel  presente; 
Nel  ventre  mio  sanza  peccato  entrasti^ 
Ed  or  se'  nat^  si  poveramente: 
Gxazia  ti  rendo,  Iddio,  di  tanto  onore, 
Sendo  madre  e  flgliuola  al  mio  signore. 

0  figliuol,  Padre  e  sposo  mio  diletto, 
Che  se'  di  Dio  venuto  uomo  terrene 
Al  freddo  e  al  vento  ignudo  e  poveretto, 
Che  par  c'  ogni  or  tu  caschi  e  venghi  meno. 
Qual  6  il  palazzo^  e'  servi,  e'  panni,  e  '1  letto? 
La  capannella,  el  hue,  I'asino,  el  fieno. 
Signor  del  tutlo,  e  ciascun  dd  seguirti, 
E  non  hai  panni  sol  da  ricoprirtL 
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£1  fallir  primo  de'  dua  mia  parenti 
Che  fu  si  scuro,  orribile  c  profondo, 
Tu  pruovi  fame,  freddo  e  tanli  slenti 
E  Yuoi  di  te  ricomperar  il  mondo. 
E'  giutU'flii  di  d6  lieU  e  contenti 
Gh'  e'  T6ni  intaro  alio  aUlo  giocondo; 
Noa  guardare  aoche  po'  mondani  errori, 
Ma  preodati  pieU  de'  peccatori. 

Signor  etemo^  sempre  ti  ringrazio 
Cbe  m'iiai  data  dt  te  si  gran  certesza, 
E  largaaieiilfi  conceduto  spazio 
Di  coBsolarflM  in  questa  mia  vecchiezza ; 
Di  darli  laude  non  sard  mai  sazio, 
Per6  che  €f  m*  aide  §k  core  d'allegrezza. 
Benedetto  sia  tu,  doloe  amor  mio, 
Cbe  veramenie  sei  flgUuol  di  Dio. 

Qra  ^ pMlQii  tiaono  man0iatp»  e  Nshciq  dice  oosk: 

Glk  mezzanotte  che  mi  par  passata, 
Andianne;  io  veggio  gi!i  le  galliaelle. 

El  corno  e  Tona  insiame  s'  6  loonlrata, 
E  son  mulate  gik  di  molte  aleUe. 

Laaciar  non  v6  la  menaa  apparecchiata, 
Gh'  e'  can  ci  romperebboa  la  scodelle: 
Ma  Nenci(ttto  ie  pu6  rigovernare» 
E  rimaner  le  pecore  a  guardare. 

BispoodQ  Nkvciktto  9gU  4Url: 

Percb6  volete  voi  me  sol  lasciare? 
Credete  ch'  i'  non  voglia  anch'  io  venire  ? 
PercU'  io  m  piccol  potr6  canminarc, 
E  ho  inteflo  quel  che  avuto  dire, 
Veniro  intendo  avale  a  qucsto  fare, 
Lasciar  le  bestie  intendo  e  voi  seguire 
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Per  veder  Gristo,  ver  figliuol  di  Dio, 
E  fifl  ehe  viKde  io  vd  venire  anch'  io. 

Risponde  Nbngio  a  Nbncietto: 

Non  far  peosier  per  nessuno  modo  o  via 
Venir  coo  ewo  noi  ia  verun  lato. 

RiapoDde  Nencietto  a  Nengio: 

Perch^  cagioQ?  la  vostra  6  villania. 
Andar  posoate  voi  con  mal  coouniato! 

Rispoodfi  Nencio  a  Nihqibtto: 

Se  tu  pii  spezzi  la  mifi  fantasia, 
Presto-  t'insegnerd  dove  gU  i  nato ; 
God  questo  mio  randello  in  suUe  siiene, 
La  gioia  ti  potrh  tornare  in  pene. 

Bofii  dice  a  Randello  che  pigli  e'  cani : 

Orsb,  Randello,  piglia  a  man  Giordano, 
Ed  io  menerd  meco  el  Falconcello 
Ghd  siam  sicuri,  perchi  il  tempo  6  strano, 
Per6  non  6  da  camminar  senz'  ello. 
Avale  b  mezza  notte:  orsii  andiano 
Insieme  e  ratti  sol  per  trovar  quelle ; 
Che  gran  consolazione  a'  nostri  cuort 
Sar^,  veggeado  el  re  da'  gran  signorl 

Ora  Bl  iiartoDOi  e  Mbngio  togiie  ono  saeoo  tf  Bobi  tQglie  lel  meie» 
e  Randbllo  togiie  molti  caci,  e  partonsl;  e  quaodo  sono  p  obso 
Nbncio  dice: 

Questo  splendore  b  tanto  rilucente! 
Gompagni  mia,  e'  mi  par  certo  e  vero 
Che  noi  troverem  questo  re  potente, 
Ghe  '1  moado  vuol  cavar  di  vitupero. 

Risponde  Randello  a  Nbncio: 

Deh  stiamo  aitenli  ancor  divotamente^ 
Gh6  ai  mondo  non  fu  mai  simile  impero^ 
N6  simil  cosa  di  gran  perfezione: 
Andiam  contriti  e  con  gran  divoziome. 

GnjDiCL  Teatro  It.,  vol.  I.  ^^ 
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Ora  Yanso ,  •  quando  gluDgooo  M\&  capaona ,  Mbngio  dto : 

• 

Venuti  siam  con  tanta  riverenzia, 
Gome  dall'angiol  fummo  annunziati; 
Similmente  alia  vestra  presenzia 
Che  questo  b  vero  Iddio  siamo  avvisati. 
Sol  una  grazia  plena  d'eccellenzia 
Vol  ci  farete,  e  sarem  consolati. 
Si  come  se'  di  Dio  vero  Sign(N% 
Ti  yd  baciare  il  pit  con  grande  amore. 

NtNcio  gli  bada  el  pi6,  e  levasi  ritto,  e  Bobi  s'inginoocbia,  e  dice: 

Iddio  ti  salvi,  figliuol  benedetto, 
C  ha  la  corona  in  capo  come  santo ; 
Dall'aBgiol  tuo  stanotte  ci  fu  detto, 
Con  grsmdissima  festa  o  con  bel  canto, 
Che  tu  se'  nato  buono  e  si  perfetto 
Che  dir  non  si  potr6'  nb  che  ni  quanto : 
Ha  come  ebbi  inteso  el  suo  parlare;i 
Tolsi  sei  mele  e  vinniti  a  trovare. 

Ranobllo  8'ioglD0ccbia»  e  dice; 

Signer,  tu  sia  el  molto  ben  trovato, 
.  CoU^asino  e  col  hue  in  compagnia,  ' 
£  questo  pafdricciuol,  che  h  qui  dal  lalo, 
Con  questa  donna,  cfae  par  tanto  pia. 
Piacciati  avermi  per  raccomandato, 
Poiche  tu  se'  signor,  padre  e  messia. 
Di  queSto  cacio  intendo  farti  done, 
E  con  questo  mio  zufol  farti  suono. 

Randello  Mcna  la  oamamiua,  e  poi  Josbp  dice: 

Fo  vi  ringrazio  quanto  posso  piue 
Di  tanto  cacio  c'  avete  arrecato; 
Bastava  solo  arrecaroene  due, 
L'altro  per  voi  avessi  riserbato; 
Ma  e'  vel  meriterae  el  buon  Jesue, 
Di  tanto  amor  gli  avete  dimostrato. 
Pigliate  un  caldo,  chi  gli  6  ben  ragione, 
Se  '1  Yin  ci  fussi,  faresti  colezione. 


ML  TEATRO  IN  ITALIA  403 

RUponde  Bobi  a'JosBF: 

lo  ho  ben  qui  el  fiaschetto  pien  di  vino, 
Sicchi,  Josef  mio,  noo  dubitare: 
Tre  ore  siamo  ^tati  per  cammino : 
lo  800  di  quelli  che  vd  un  po'  mangiare. 

Dice  Nkncio  a  tutti: 

lo  credo  avere  qui  meco  un  mauolino: 
Fammi  el  coltello  ch'  i'  lo  vd  tagliare, 
E  distendi  qiu  in  terra  questo  sacco 
Gh'  io  yd  sedere  perch'  io  sono  stracco. 

On  luuio  ooleiioiie;  e  latto  ooleziODe,  Nbncio  dice  a  Josbp: 

Josef  miOy  egli  h  vicino  al  giomo : 
Partir  noi  ci  vogliam  con  grande  amore, 
E  inverse  nostre  bestie  far  ritorno 
Che  son  rimaste  sanza  alcun  pastore. 

fiispGDde  J08BP  a'  pastor! : 

Priego  facciate  presto  a  noi  ritorno: 
Vi  raccomando  a  Cristo  salvatore. 

Rispoode  Nencio  a  Josbp: 

Fatti  con  Dio.  Andiamo  a'  nostre  grotte, 
Chb  egli  i  ancora  un  gran  pezzo  di  notte. 

Vpistori  8i  partOEM),  e  vanno  alio  pecore;  e'  dua  Maoi  s' iooootraii9 
iniieiiie,  e  il  teocfaio  dke: 

X 

Dove  va'  tu,  o  magno  re  potente? 
E  d'onde  vien  con  tanta  baronia? 

Risponde  el  giovane  al  v^ociuo: 

Io  vengo  delle  parti  d'oriente, 
E  cerco  di  trovare  el  ver  messia; 
Seguo  la  Stella  che  ci  6  qui  presente ,     ' 
Che  m'  ha  insegnato  insino  a  qui  la  via; 
Gerco  vedere  il  redentor  verace, 
Ed  oflTerirgli  e  domandargli  pace. 
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RispoDde  el  veedito  al  gioyaiie: 

Ed  io  son  di  levaole  qui  venuto 
Gercando  Iddio,  seguendo  questa  stella, 
E  son  condotto  salro  ool  sno  aiutb, 
Ed  ho  gii  ceitso  qua  moUe  castella: 
Non  I'ho  trovato,  onde  mi  par  dovuto» 
Sanz'altro  domandar,  seguitar  quella, 
Oho  sakisa  dtibbio  sftlvi  ci  guiderae, 
E  il  luogo  dov'egli  d  ci  mostterae. 

On  givgae  el  mcsEnao,  e  dice  loio  tt»l: 

Salvivi  Iddio,  o  franca  baronia. 
Deh  ditemi,  se  iecito  i  sapere, 
Dove  6  in  che  parte  h  nato  il  ver  messia, 
Che  molto  di  lontan  Tengo  a  vedere? 
La  Stella  b  stata  sol  la  guida  mia, 
E  le  9crittur6  in  ci6  fondate  e  vere, 
Che  in  BeUem  Judea,  dicono,  ha  stare: 
Ora  fe  venuto,  i'  lo  vorrei  trovare. 

fUipQDde  U  veocblo: 

E  noi  siam  qui  per  questo  capitati, 
E  sol  cerchlam  trovare  el  salvatore. 

RifpoaABel  menaao: 

Seguiam  la  Stella,  clie  ci  ha  qui  guidati, 
Che  ci  condurrJi  salvi  al  r^dentore. 

lUspoode  el  gfomiie: 

Poi  che  noi  siamo  in  tal  luogo  fermati, 
Voi  sapete  che  Erode  b  qui  signore, 
A  me  parrebbe  in  ci6  lui  domandare. 

Rxapofide  el  veeohio: 

Tu  hai  ben  ditto:  andianlo  a  visitare. 

E'Maoi  vaano  a  Bm&e,  e  il  veoehio  d)ee: 

0  magnanimo  Erode,  alto  e  polente, 
Dio  ti  salvi  e  mantenga  e  cresca  stato. 
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Noi  vegnam  delle  parti  d'oriente 
Per  adorar  il  redentor  che  b  nato; 
Grediaia  che  c^tal  e(«a  t'  S  presenfe, 
E  dove  d  quel  ehe  fia  tao  re  chiamato. 
Perd  che  la  scrittura  aperto  mostra 
Che  debbe  nascer  nella  terra  vostra. 
Noi  siam  venuti-  k  guida  (f  aha  steUa, 
Che  per  div^si  liToghi  ci  ha  menati,    ^ 
Pidita,  chiara,  rilucente  e  belb, 
€i  ha*  cdQdotti'al  tao  regno  e  poi  lasciati. 

Fra  noi  di  ijuesio  ancor  non  si  faveila ; 
Veto  i  ch'  ¥  ndn  ho  e^  sati  domatidati : 
Posate  an  pocd,  e  intanto  intenderoe, 
E  poi  del  eaBo  appien  v'^wiseroe. 

0  sa?i  mia,  io  v6  saper  lb  'ntero, 

Secondo  che  vi  mosfra  la  scrittura ;  - 

Disputatela  ftasieme  e  dite  il  vero 

Dove  ha  bascere  n  re  della  natura ; 
'  E'  m^  d  entrato  nel  capo  an  pensiero 

Ch'  i'  ho  del  s^o  venir  <|uasi  paura. 

Rlsponde  el  ptimo  savio  a  Kkodb  : 

Noi  lo  verrem  fra  noi  qua  disputando, 
Poi  ti  diremo  el  dove,  el  che  e  '1  quando. 

Ora  vanno  a  cUspntare,  e  U  primo  dice: 

D^  Isaia,  per  quel  ch'i'  ho  trovato: 
vDi  radice  Jesse  virga  ha  a  uscire. 

Kfaq^KMQde  il  seoondo  sovio: 

E  Tiburtina  ancora  ha  dichia^ato 
Che  Crislo  in  Betl^n  debba  venire, 
E  sarJi  in  Nazareth  annunziato: 
Felice  madre  che  lo  i6  nutriref 
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£1  terxo  tavio  dice: 

Dell'eccelso,  qaaggiii,  dice  Eritrea, 
E  nascer  debbe  di  vergin  ebrea. 

RispoDde  el  primo  savio: 

Sardci  molti  detti  a  replicare , 
E  fare  lunga  disputa  e  gran  piato; 
Ma  egli  6  meglio  ad  Erode  tomare 
A  dir  che  in  Betlem  oasceo  egli  t  nato. 

Rispoode  U  aeooDdo  MTio: 

Andiimgli  a  dir  che  facci  ben  cercare 
Che  questo  re  si  truovi,  e  sia  spaccialo, 
Perchi  el  profeta  vuol,  saper  lo  ddi, 
Che  sia  i'ultimo  re  c'  abbin  gii  Ebrei. 

ffsavi  toiD&DO  ad  Ekodb,  e  U  teno  dice: 

Noi  abbiam  molto  el  caso  disputato^ 
E  in  Betlem  troviam  che.d£  venire 
Un^  che  sark  di  vergine  incarnate, 
Figliuol  di  Oio ,  e  d6  in  croce  morire. 
E  per  pib  segni,  a  noi  par  che  gii  b  nato, 
Gh6  'I  cielo  gii  comincia  a  ubidire. 
Per  questa  stella  che  dicon  costoro: 
Noi  non  sappiam  pid ,  la  dimanda  or  lore. 

Erodb  dice  a' Magi: 

0  venerandi  re,  che  d'oriente 
Venuti  siete  nella  parte  mia , 
A  guida  d'una  stella  solamente, 
E  cercate  trovare  el  ver  messia, 
Quanto  6  che  questa  stella  fu  presente? 
Ditemi  el  punto^  Tora,  el  mo'  e  la  via 
Che  insino  a  qui  per  guida  avete  avuta, 
E  dove  e  che  e  quando  elVb  perduta. 

Rispoode  el  veochio: 

Tredici  di  e  ch'  i  vidi  la  stella, 
E  come  io  giunsi  a  le  qui  V  ho  perduta. 
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Dice  el  menano: 

r  son  venuto  altrettanto  con  ella, 
E  com'  io  ti  parlai  mai  ¥  ho  vednta. 

Dice  el  giOTaoe: 

Tredici  b  proprio  ch'  io  montai  in  sella , 
Ed  holla  per  iscorta  sempre  avuta,    * 
Salvo  che  or  non  la  veggo:  or  ferma  el  sunto 
Gh'ella  ci  sparve  a  tutti  in  sun  vn  punto. 

Erode  dice  a' Magi: 

Per  tutto  BeOem  cercar  potrete, 
Se  voi  potete  questo  re  trovare, 
E  quel  trovato,  a  me  ritornerete, 
Perch' io  Io  vo'  venire  a  visilare: 
E  questo  fermo  mi  prometterete 
Ghe  1  tomar  vostro  a  me  non  d£  mancare. 

Rispoodd  il  veochio  a  Erode: 

E  cosi  promettiam  per  la  tk  pura. 

RispoDde  Erode: 

Andate  in  pace  Dio  vi  dia  ventura. 

E'Uaoi  8l  partoBO,  e  it  i^imo  savio  dice  ad  Erode: 

Se  questo  re,  o  magno  Erode,  b  nato, 
Questo  6  per  to  un  caso  iniquo  e  strano: 
Gh'  e'  ti  tOTTk  reputazione  e  stato 
E  forse  in  breve  la  palla  di  mano. 
Io  ci  ho  da  dianzi  in  qua  molto  pensato, 
E  non  so  che  partito  ci  pigliJtno. 
Pur  el  mal  fresco  b  facile  a  sanare 
Piti  che  poi  vecchio.  Or  fa  quel  che  'ti  pare. 

Erode  irato  dice: 

m 

S'  i'  posso  a  caso  dov'  egli  b  sentire, 
SarSi  stato  infelice  el  suo  destino, 
Gh6  sanza  indugio  io  Io  far&  morire, 
Sanza  guardare  o  grande  o  piccolino. 
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Non  pu6  un  mortp  in  signoria  venire: 
Aspetta  pur  ch'  i  1'  abbi  a  mio  doniino, 
Gb'  i  '1  triitt6r(>  in  ounIo  e  per  tal  segno 
Che  saoo  e  salvQ  ft  mo  resterii  il  regno. 

Risponde  il  saondo  wvio  ad  £rodb: 

0  sacra  Maesti»  queslo  6  il  migUore, 
E  parmi  c'  abbia  avuto  buon  consiglio; 
Che  se  or  di  nuoro  fussi  altro  Signore, 
Qaesto  reame  andrebbe  in  isoompig^; 
Tu  mancheresti  di  gloria  e  d'onore, 
E  sari'  tutto  'i  mondo  in  gran  bisbiglio: 
Gerca  d'averlo  in  man  con  festa  e  giola, 
E  costi  ci6  cbe  vuoU  fo  pur  che  inuoia. 

Erode  irato  dice  a'savi: 

lo  ho  concerto  e  fermo  in  fiintasia 
Che  s'  V  posso  in  mid  rete  inyihipparlo, 
lo  uscir6  di  tanta  ricadia. 
lo  ardOy  i  scoppio,  P  vogP  ire  a  trovario. 

Risponde  il  terzo  savio  ad  Erode: 

Non  fare,  Erode:  ella  sari'  pazzia: 
Aspetta  e'  Magi,  e  po'  andrai  a  pigliarlOL 

RiflpoDde  £rodb  a'  »vi : 

Poichi  debbon  tomar,,  or  aspettAno, 
E  guai  a  lui,  se  mi  vien  Ira  la  mano. 

Erode  si  fenna;  e  t  Magi  veggono  fennare  la  stella  alia  capaona^  e  il 
veocfaio  dice: 

Parmi  vedere  in  ciel  ferma  la  stella, 
E  pill  di  sao  andar  non  fe  motore. 

Risponde  el  mezzaoo: 

* 

EWb  assai  piii  rilucente  e  belia, 

E  certo  in  questa  parte  b  il  redentore. 

Dice  el  giovane: 

Questa  per  certo  fia  buona  noveUa  : 
Nella  capanna  k  Ik  molto  sjdendore. 
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Con  dirozione  state  tutti  attenti, 

Cbd  questo  b  il  hiogo  ore  sarem  contenti. 

Vanoo  al  lato  alia  capanoa,  a  II  veoehio  dice: 

Essendo  io  vecchio  e  delta  et4  sublime 
Tra  Doi,  che  siam  present!  airofferire; 
Elk  mi  forza  i'  dica  essere  il  prime 
Che  efferisca  a  questo  magno  sire. 

Ora  el  vecchio  oflkrlsoe,  e  dice: 

0  creator  superno,  come  io  stimo, 
Io  ti  son  qui  venuto  a  riverire. 
Non  mi  punir  secondo  el  mio  peccato, 
Ma  (a  per  tua  pieti  ch'i'  sia  salvato. 

El  mezzano  oflbrlaoe,  e  dice: 

0  rero,  immaculalo,  eterno  Dio, 
C  hai  fatto  cielo  e  terra,  fuoco  e  mare, 
E  preso  came  pel  peccato  rio; 
Col  sangue  tu  ci  de'ricomperare: 
Debt  non  guardar,  Signore,  al  fallar  mio, 
Ma  voglia  umanila  con  meco  usare: 
Pace  richieggio  in  questa  breve  vita, 
E  teco  in  ciel  riposo  alia  partita. 

El  giovane  ofl^iisoe^  e  dice: 

0  verbo  glorioso,  Iddio  incarnate, 
Per  salvar  noi,  d'una  vergine  pura^ 
Povero,  umil,  fra  gli  animal  se'  nato, 
In  sterile  capanna,  alia  ventura. 
Felice  vecchio  che  dal  ciel  t'  6  date 
Di  custodire  il  re  della  natura, 
Priega  per  noi  il  signer^  se  gli  h  in  piacere, 
Che  ci  dia  grazia  a  servir  sue  volere. 

• 

Quando  e'MAQi  haono  offerto,  Josef  dice  coal: 

0  Re  pregiati^  venerandi  e  buoni, 
C'avete  in  came  Iddio  vero  adorato, 
Ed  offerto  si  ricchi  e  magni  doni , 
Quantunche  io  posso  ognun  sia  ringraziato. 
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Gristo  nel  camminare  non  v'abbaodoni, 
E  sani  e  salvi  ognun  duca  al  suo  sUto, 
E  dievi  pace,  amor,  forza  e  virtute 
In  questo  mondo,  in  cielo  alfin  salute. 

Risponde  U  veochio  a  Josef 

Josef,  e'  ci  convien  da  te  partire , 
Per  ritornar  ciascun  dove  6  signore; 
E  prima  a  casa  Erode  abbiamo  a  ire 
A  dirgli  dove  b  nato  il  redentore. 

Risponde  Josef  a'  Magi  : 

Cestui,  cbe  voi  venistia  riverire, 
Yi  guidi  sani  e  salvi  con  amore ; 
Ed  andate  ciascuno  ove  vi  piace. 

Risponde  el  yeochio  a  Josef: 

Resta  con  Dio,  e  rimanete  in  pace. 

E*Magi  si  partono,  e  quando  son  paititi  el  veodiio  dice: 

Perch6  la  via  k  scura ,  aspra  e  sassosa , 
E'  mi  parre',  compagni,  da  posarci; 
Ed  6  la  notte  scura  e  tenebrosa , 
Ed  k  sospelto  el  dl  a  camminarci. 

Risponde  el  mezzano  al  veocUo: 

Vera  cosa  6  che  Te  pericolosa; 
Posiamo,  e  po'  doman  potrem  levarci 
E  camminare  e  rimetter  T  edotte. 

Risponde  el  giovane: 

Posiam  che  gli  k  pazzia  andar  di  notte. 

E'Magi  dcrmono,  e  uno  Angiolo  vlene,  e  dice: 

Magi,  c'avete  offerto  al  ver  Messia, 
Or  volete  ire  a  'nsegnarlp  a  Erode, 
Che  cerca  d'ammazzarlo  tuttavia 
Con  giunte,  inganniesua  trappole  e  frode; 
Tornate  a'  regni  vostri  da  altra  via, 
Fuggite  quel  che  sol  di  mal  far  gode: 
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E  la  ruina  e  '1  mal  che  fa  disegno 
Torneii  sopn  lui  e  del  suo.  regno. 

£1  YeocUo  si  difU,  e  dice: 

Gompagni,  state  su  sanza  iodugiare, 
Per6  che  presto  ci  conviea  partire, 
Sanza  altrimenti  el  re  Rode  troTare, 
Che  cerca  Iddio  volerlo  far  morire. 
L'Angiol  me  1'^  venuto  annunziare, 
Essendo  io  desto  qui  in  terra  a  giacire. 
CiascuQO  al  regno  suo  d'altra  via  tomi 
E  fugga  quel  che  ci  darebbe  scorni. 

RispoDde  il  mezzano,  e  dice: 

Io  senti'  dianzi  anch'io  TAngiol  parlare, 
E  disse  proprio  quel  che  tu  ha'  detto: 
Vero  k  che  non  mi  face  gii  destare, 
E  messemi  d' Erode  gran  sospetto. 

Dice  el  giovane: 

Questa  che  b  di  qua  si  vuol  pigliare, 
.  Che  fia  per  noi  un  buon  cammino  e  retto, 
E  fia  con  ten  to  ogni  nostro  desio. 

Rispoode  el  veochio: 

Or  oltra  andiam,  che  sia  laudato  Iddio. 

E'Maoi  si  partoDO,  e  vanno  per  la  via  che  disse.  Erode  dice  a'sooi 
savi: 

Che  vuol  dir  questo?  el  termin  e  passato 
Che  que'tre  re  dovevan  ritoraare; 
Certo  egli  arSnno  questo  re  trovato, 
Poi  den  partiti  per  non  Io  insegnare. 
S'i'  vd  tener  riputazionee  stato, 
E'  m'6  di  nicisti  castui  trovare. 
Pensate  or  voi  qualche  trappola  o  laccio 
Ch'  i'  Io  giunga  a  man  salva  sanza  impaccio. 

Rispoode  il  primo  savio  a  ISrodk: 

Fa  in  tutta  Betletai  notificare 
A  chi  ha  figli  d'uo  anno  o  manco  nati. 
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£  flogeni  una  gran  fiesta  fare, 
Comaada  cbe  sieo  tutti  a  te  recati, 
Chft  tu  ti  Yuoi  con  essi  rallegrare, 
E  chi  gli  reca  d'  oro  fien  premiati ; 
Noi  troviamo  che  gli  i  di  povera  gente, 
E  verrk  per  questo  oro  sabitameote. 
Cost  verranno  tutti  pel  tesoro, 
Ed  anclie  temeran  disubbidire. 
Come  80n  ginnti  e  tu  non  far  dimoro. 
Ma  coo  prestezza  allor  gli  fa  morire. 

fUspoDde  Ea(H)B  a'savi^ 

Questo  mi  piace;  orsii  mandiam  per  loro 
C\fV  vd  tutto  questo  ordine  seguire. 
Povero  0  ricco  chiunque  verri  in  corte, 
Deliberato  ho  di  dargli  la  morte. 

BaoDi  si  volgB  al  baoditore,  e  dkse: 

Va  presto,  banditore,  e  metti  un  bando 
Universal  per  tutto  el  mio  terreno 
Cbe  a  tutti  e'  sottoposfl  mia  comando, 
Chi  ha  maschi  flgliuol  d'  un  anno  o  meno 
Li  venga  inoanzi  a  me  rappresentando, 
Ch'i'  son  di  gatidio  e  di  letizia  pieno, 
E  vd  far  festa  e  dar  lor  gran  tesoro : 
E  chi  non  viene  arJi  pena  e  martoro. 

SI  baoditore  va  a  bo&dire,  e  dice  : 

Fa  metter  bando  Erode  e  comandare 
A  chi  ha  figliuol  d'  un  anno  o  manco  nati, 
Poveri  o  ricchi  a  lui  gli  d£'  menare, 
E  fien  con  chi  gli  reca  premiati, 
Cb6  molto  gran  tesoro  vuol  lor  dare 
A' maschi  sol,  che  son  da  lui  chiamati, 
E  vuol  far  festa  e  general  convito; 
E  chi  non  viene  a  doppio  fia  punito. 

Ora  apparisoe  I'Angiolo  alta  capsnna,  e  dice  cod: 

Sta'  su,  Josef,  e'  ti  convien  partire 
^  Col  fanciul  e  la  madre  di  presente, 
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Gh' Erode  cerca  di  farlo  morire; 
Sicchi  faggi  in  Egitto  prestamente, 
E  statti  li  infln  ch'i'  ti  venga  a  dire 
Che  tu  possa  tornar  sicurameote. 
Muovi  test6  cM  non  b  tempo  a  stare, 
Perchi  6  pericoloso  lo  indugiare. 

JosBff  (floe  a  Maria: 

Sta'  sUj  Maria  ^  togli  el  bambino  in  braccio, 
E  monta  presto  in  su  questo  asinello, 
Ch'  Erode  ce  'i  vuol  tdr  con  onta  e  impaccio , 
Secondo  che  m'  ha  detto  Gabriello ; 
E  fuggiamo  in  Egitto ,  e  diamo  spaccio 
Acciocch6  manchi  el  pensier  crildo  e  fello, 
Essendo  notte  e  sterile  I'andare, 
Fatti  far  lume  al  cielo  al  camminare. 

Ora  si  partono»  e  quando  aono  partUi  Brodb  dice: 

Questa  h  assettata :  venghino  a  lor  posta. 
Or  mi  bisogna  aver  moiti  soldati, 
Ch6  a  un  mio  grido  ed  una  mia  proposta 
Sien  tnlti  presi,  morli  e  sbaragliati. 
Oltre  qua,  Siniscalco,  senza  sosta, 
Statti  qui  co'  tua  compagni  armati , 
E  chiunche  io  ti  dird  farai  morire. 

lUspoDde  il  slnlscaloo: 

Noi  siamo  in  punto  e  presti  ad  ubidire. 

Lb  baUe  sk  aoontTano  insieme,  e  una,  cbe  ha  dodm  TarsIa,  dice  a 
mtte: 

Dove  n'andate,  o  bella  compagnia, 
Che  parete  si  liete  a  camminare? 

BlipoiMle  voa  che  ha  nome  Galcidohia:  ' 

Andiamo  a  visitare  k  signoria 

Del  magno  Erode,  che  ci  fa  chiamare. 

BinpoDde  TABiiA,  e  dk»  a  tatte: 

Noi  possiamo  ire  insieme  tuttavia, 
Chi  anco  noi  V  andiamo  a  ritrovare. 
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DiCB  Calcidonia  a  Tarsia: 

Come  ha  nome  cotesto  bambolioo? 

Dice  Tarsia  a  Calcidonia: 

Ha  nome  Abram. 

hi^[x>iide  Galcidoicia: 

E  '1  mio  Samuellino. 

« 

Una,  che  ha  Dome  Caioidora,  dice  a  Monusmblia  cod: 

0  MoQusDielia  j  el  vostro  k  si  rognoso  1 
Non  r  accostate  a  questi  bamboliDi. 

I* 

Risponde  Monusmelia 

Egli  6  un  po'  di  lattiii)e. 

Risponde  Candidora  : 

Anzi  h  lebbroso, 
E  debbe  esser  fornito  a'pellegrini. 
Guarda  se  '1  mio  k  candido  e  biancoso ! 
£l  bianco  e  biondo,  e  vai  cento  fiorini. 

Risponde  Monusmelia  irata: 

Ben  cb'egli  ^bellol  e'pare  un  topaccino, 
Ed  ha  un  viso  come  un  berluccino. 

Tarsia  riprende  Monusmelia,  e  dice: 

0  Monusmelia ,  siate  voi  impazzata  ? 
Ognuna  fia  dal  re  sloita  lenuta. 

Risponde  Monusmelia  a  Tarsia: 

Gli  k  questa  Candidora  smemorata 

Che  par  che  tulto  '1  mondo  oggi  le  puta. 

Dice  Candidora  a  Monusmelia: 

lo  ti  canler6  il  vespro,  scellerata, 
Quel  che  tu  sei,  e  quel  che  sei  tenuta. 
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CALciD(miA  dice  a  mtte: 

Su,  coUa  mala  pasqua,  state  chete: 
Andiaooe  a  Erode  tutte  allegre  e  liete. 

Vanno  a  Eeodb,  <;  Taesu  dice: 

0  magao  Erode,  poi  cbe  ci  hai  chiamate 
Co'  figlitio'  maschi  al  general  convito ; 
Eccoci  tutte  quante  apparecchiate, 
E  sanza  indugio  abbiam  tutte  ubklito. 

£ftODE  rispoDde  alle  balie: 

Sarebbe  drieto  a  voi  donne^  restate 
Per  luQga  via?  o  goun(*)  caso  seguito? 

Risponde  Galcidonia  a  Erodb: 

Per  tutto  el  tuo  tefreno  ell'i  tua  gente: 
Cbi  d6*  veoire,  Erode,  ci  b  presente. 

Erode  dice  da  s6 : 

L'  astuzia  e  '1  govemar  d'  un  uom  mortale 
Oggi  ha  saputo  piii  che  i  gran  prqfeti , 
Che  dicoQ  che  un  bambia  cotanto  vale: 
Oggi  staraano  ammutolati  e  cheti. 
0  stolli,  igooti,  0  zucche  sanza  sale, 
Oggi  vi  sono  occulti  e'  gran  segreti; 
Chi  chi  mi  voleva  dar  del  regno  bando 
MorrJi  per  me,  ed  io  verr6  regoando. 

Ora  si  volge  at  siniscaloo 

Or,  per  darvi  la  mancia  ch'io  promessi, 
Su,  Siniscalco,  sanza  stare  a  bada, 
Fa  che  costoro  sien  tutti  a  morte  messi, 
E  guarda  ben  che  niim  non  se  ne  vada; 
Spacciagli  tutti  or  oltre, —  ad  essi 
Mettigli  tutti  al  taglio  delta  spada. 

HispODde  el  siniscaioo: 

Ecco  ch'  i'  vo' ,  signer,  benchi  e'  mi  duole, 

■ 

Q)  kUoUsmo  florentino  per  niun. 
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BbpoDde  Ebodb: 

Oltre  su,  presto,  spaccia,  e  non  parole. 

On  ammazzaDo  tatti  1  bambioi,  e  qoando  gli  banco  moiti,  Taeiu 
piange  il  suo  bambiao,  a  dioe:, 

0  dolce  flgliuol  mio,  tu  se'  finito! 
0  me,  dolente,  afflitta,  sv^turatai 
Ohim61  cbe  dirai  tu,  caro  marito? 
Oh  dolorosa  mia  trista  giornatat 
Ohimd,  sorelle,  a  che  duro  partito 
Si  truova  la  nostra  alma  scon'solata ! 
El  van  tesor  de're,  ch'i'  slimai  tanto. 
Mi  torna  in  duolo,  in  doglia,  pena  e  piantol 

Galcimria  piaoge  ei  ano  bambino,  e  dioe: 

i  questo  quel  flgliuol  ch'  i'  general 
E  parturt  con  lal  pena  e  dolore? 
£  questo  quel  flgliuol  ch'  io  allattai 
E  nutricai  nel  mondo  in  tanta  amore? 
0  contraria  fortuna,  in  quanti  gnai 
M'ha'  tu  condotta,  ricercando  amoret 
0  marito,  c'aspetli  gran  tesoro, 
Pel  tuo  flgliuol,  arai  pena  e  martoro. 

Ekl  aooora  Candidoea  piaoge  il  sao,  e  dice  oosi: 

Oh  madre  trista  f  ohimi,  padre  dolente  t 
Che  dirai  tu  del  tuo  morto  flgliuolo  ? 
Io  non  sar6  mai  piu  lieta  vivente. 
Chi  fia  r  ambasciador  di  tanto  duolo  ? 

Dice  Monosmelia: 

Non  istiam  piii,  sorelle  ^  al  re  presente, 
Ma  partiam  dolorose  in  nostro  stuolo, 
Tornianci  a  casa,  ove  ritroveremo 
E'  padri  afflitti;  e  que'  conforteremo. 

Dice  Tarsia  a  Erodb: 

0  crudo,  iniquo  re,  ^spro  e  villano, 
E  questo  il  don  che  tu  dicevi  dianzi? 
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Ohimi  che  scambio  d'  oro  ho  sangue  in  mano  i 
Perfido  re ,  ogni  aitro  crudo  avaozi. 

Rlsponde  Ebodb  alie  balie: 

Tu  mi  rompi  la  testa,  e  parli  in  vano. 
Tirate  via,  levatevi  d'innaDzi, 
Gh'  i'  vi  dar6  poi  doppia  disciplina. 

lUsponde  Galcidonia: 

Va,  che  venir  ti  possa  una  contina  (*). 

Le  balie  si  partono,  e  Monusiiilia  dice  a  Casdidora: 

0  CaDdidora  delle  voglie  straDe , 
Dov'  b  restate  el  tuo  iigliaol  bianchiccio? 

RispoDde  Gamdidora: 

lo  sento  che  mi  biiilica  le  mane, 

E  vai  cercaodo  poilarne  un  carpiccio. 

Risponde  Monusmblia: 

lo  ho  anch'io  cinque  dita  intere.  e  sane, 
Ed  anche  a  dichiarirU  un  gran  capriccio. 

Risponde  Candidoea: 

Non  basta  el  minacciar :  far6  davvero. 

Risponde  Monusmelu: 

Vienne,  trombetta ,  ch'  io  non  ho  pensiero. 

Ora  si  scapigliano,  e  d&noosi  delie  busse  e  I'altre  le  dividano;  e  Tarsia 
dice: 

Vo'  siete  peggio  chebambin  da  culla, 
E  dimostrate  aver  poco  cervello. 

Risponde  Gandidora  a  Tarsia: 

Gli  6  Monusmelia,  io  non  dicevo  nulla, 
Che  m'  ha  rimproverato  Samuello. 

(I)  ConUnua,  sottimendi  fdfbre. 
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Tarsia  dice  a  Monuvmblia  : 

E  tu  sei  peggio  assai  c'una  fanciulla. 

lUspoDde  lloiius]fBi.u: 

lo  ho  disposto  a  mettergli  ub  cappello. 

Dice  Calcidonia  a  tatte: 

Ch^te,  in  malora !  no'  abbiam  male  assai , 
Tornianci  a  casa  a  star  co'  nostri  guai. 

Le  balle  si  paitono,  ed  Erode  dice: 

Or  k  felice  e  fermo  ogni  mio  regno, 
Or  non  ho  io  di  nulla  pi(i  paura , 
Or  b  passato  e  spento  ogni  disegno, 
Or  sane  e  salve  resleran  mie  mura ; 
Ch^  i'  ho  tanto  operate  collo  ingegno , 
Gh'  i'  ho  gik  spento  il  re  della  natura; 
E  sia  tal  di  per  sempre  in  gran  memoria 
Di  far  festa,  trionfo,  gaudio  e  gloria. , 

Viene  TAngiolo,  a  da  Uoenzia: 

Popol,  c'avete  el  Salvator  vedulo 
Povero  e  vile  in  tanta  pazienzia 
Da'  pastori  e  da'  magi  aver  tribute, 
Stando  divoti  in  tanta  obedienzia; 
Erode  crude,  al  mal  far  provveduto, 
Vedesti  dar  centre  a'  bambin  sentenzia ; 
Iddio  vi  guardi  e  salvi  da'  peccati ; 
E  ringraziamvi ,  e  siate  licenziati. 


LA  RAPPRESENTAZIONE 


DEI  SETTE  DORMIENTI 


di  nuoYf  mandata  io  lice. 


L'Anoblo  aimnnzia: 

Quel  Signor,  summo ,  che  '1  tutto  ha  oreaU , 
E  per  I'iDgrato  Adam  volse  paiire. 
Per  salvar  tutti  noi  da  tal  peccato, 
E  del  ciel  la  via  grata  a  tutti  aprire, 
Salvi  e  maDtenga  te,  popol  pregiato, 
E  deila  sua  grazia  facciti  gioire : 
Per6  starete  atlenti  tutti  quauti 
Pigliaudo  buoni  esempli  da'  suoi  saati. 

El  lungo  soDDO  de'settefrategli, 
E'  quai  dprmiron  piu  d'  anoi  trecento. 
Da  Dio  vivi  tenuti  acciocch^  quegU 
Di  nostra  fede  fussia  fermamento 
Contro  a  certi  eretici  a  Dio  ribegli 
Neganti  il  corporal  risurgimento, 
Qui  si  rappresenta,  frateimia  diletti. 
Per'  farvi  nella  fede  piii  perfetti. 

Voi  vedrete  aacor  Decio  imperadore 
La  nostra  santa  ib  perseguitare, 
Ciayheduno  uccidendo  con  furore, 
Cbe  Jesu  Cristo  voleva  adorare : 
Perd  vi  pregbiam  che,  per  suo  amore» 
Tal  storia  attenti  stiate  ascoltare, 
Pigliando  in  ci6  spiritual  diletto , 
Sperando  sempre  in  Gristo  benedetto. 
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Sacbrdoti.  rispoDde: 

E'  nostri  spirti  Boa  sempre  divoii , 
E  Servian  agli  Dei  cob  graiMf  amore. 
Rispondete  alia  sua  maieslade 
Che  siamo  in  panto  alia  sua  Yolontade. 

SimscALco  aU'  IxpnuBoim: 

L'Idoli,  e'  tempii  e  le  vittime  in  panto, 
Sacra  Corona,  son  al  tuo  cooaando; 

Decio: 

r  ho  molto  caro  che  Giove  si  h  congiunto 
Fa  tosto  pubblicar  V  usato  bando. 

SlKlSCALCO: 

Su,  banditor,  to'  qui  el  lihro  bisunto, 
Va  per  la  terra,  questo  pubUicando. 

Bakditorb: 

Prestatemi  gli  occhiali  ed  una  tromba , 
La  mia  m'  aspetta  alia  taverna  e  bomba. 

Soona  e  bandiaoe: 

Lo  invittissimo  e  magno  Imperadore 
Fa  ad  ogni  nemo  espresso  comandare , 
C  ognun  vadia  adesso  a  far  onore 
Agl'Idoli,  ed  a  que'  sacrificare; 
E  per  eagion  di  tAr  via  ogni  errore 
Espressamente  fa  notificare, 
Chiunque  gii  wrk  de'  Cristian'  insegnati 
Per  premio  ari  da  lui  mille  docati. 

Malgo  a'frategli: 

Avete,  inteso,  fratei  mia  diletti? 
Direte  il  parer  vostro:  che  s'ha  fare? 

Sbrapion,  udo  di  loro 

Secure  mi  parrebbe  cbe  s'aspetti, 
E  se  ci  vuol  che  ci  siandi  a  cbiamarek. 
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G08TANTINO,  on  altro: 

Quest' i  buon  modo;  e  che  nessan  si  getti: 
Star^nci  in  casa  attendendo  a  orare. 
Se  poi  cadrJi  che  gU  siam'  accusati ; 
Risponderem  quando  sarem  chiamatL 

Inginoochiapsl,  e  totti  insleae  eaDtono  qnesCi  versi  pietosamente: 

Dolce  Jesii)  sicurtii  degU  afflitti, 
Riguarda  noi  coo  quel  pietoso  volto 
Col  qual  cancelli  airuom  e'  suo'  delitti; 
Jesji  risguarda  el  cuor  nostro  rinvolto 
In  grav'affaniii,  e  da  ogoun  derelitti; 
Contro  di  noi  el  gran  nimico  i  sciolto: 
Pert  y  dolce  Jesti ,  dacci  fortezza 
Per  superar  qaesta  grave  durezza. 

Dbcio  Unpttadore: 

Gli  6  tempo  omai  andar  a'  magni  Dei » 
A  render  loro  e'  degni  sacrificii. 
Yenite  meco  tutti,  Baron  miei, 
Rendiam  lor  grazie  de'  gran  beneficil. 
Non  siam  ingrati  com'^'  Cristian  rei, 
E'  quali  i'  punir6  de'maleBcii; 
E^  perchi  pigli  ognun  dal  rege  e^mplo^ 
Suonin  le  trombe  infin  giugnam'  al  tempio. 

GiODto,  nn  Sacerdotb  gli  si  fa  incontro,  e  dagli  rinoeoso,  e  diee: 

Ben  venga  quel.ch'e'  sommi  Dei  onora^ 
Ben  venga  quel  che  fa  trenaar  il  mondo, 
Ben  veoga  quel  ch'  e'  sommi  Bei  ristora , 
Ben  venga  quel  che  Cristo  manda  al  fondo. 

DKao : 

Sacrificate  a  Dio  senza  dimora, 
C  oggi  per  lui  la  spada  mando  a  tondo ; 
Fatemi  Harte  sia  presto  propizio; 
Per  lui  do  a'  Cristian  crudel  supplizio. 
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E'  Saoerdotl  cantono,  di  poi  ammazzaoo  uii  agneUo  agt'  Idoli;  •,  sagii- 
flcato,  una  spla  dice  a  Dbcio: 

Per  ubbidir,  Signor,  alia  tua  voglia, 
Sforzato  son  mostrarti  de'  Gristiani , 
Che  ti  stimon  si  come  il  yento  foglia, 
E  son  sette  frategli  Efesiani. 

Dbcio  af  dreunitanli : 

Fate  che  innanzi  cb'  i'  saiga  la  soglia 
Del  palazzo  cbe  gli  abbi  nelle  mani. 

El  Gavausa  8'  awia  co'  Bibri,  e  chi  gU  aoeosa  diee: 

y^gli  coli,  cbe  stanno  in  gioocchione. 

El  Cavalibb  oorre,  e  plglUgU: 

Su,  su,  a  Decio;  non  piii  oramne. 

GioDti,  Dbgio  dkse: 

Adunque,  siete  voi  disubbidienti 
Alia  corona  mia  ed  agll  Dei? 
Siete  ingannati ,  e  parete  eccelleoti, 
D'  adorare  altri  che  gl'  Idoli  miei. 
r  Yd  cbe  m'ubbidiate,  o  altrimeoii 
Vi  far6  dir  a  tutti  quanti :  omei  t 
Portate  qua  ia  statua  di  Marte. 

Massimiano: 

Ta  t'  affatichi  invano  in  questa  parte. 
Noi  fummo  un  tempo  ancor  noi  Idolatri , 
E  adordmo  i  nefandi  demoni. 
Decio ,  poD  meote  che  siam  sette  Cratri , 
Che  rimutammo  nostre  opinioni. 
Perocchfe  errorno  forte  i  nostri  patri; 
Or,  se  ta  vuoi,  direnti  le  ragioni: 
Vogliamo  star  a  petto  de'  tuoi  savi, 
E  mostrar  lor  ch'e'  son  stolti  e  pravi. 

Decio: 

El  disputar  sari  con  ferro  e  fuoco; 
Gli  stolti  e'  pravi  si  sarete  voi. 
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Che  '1  vcro  Dio  sie  Giove  non  e  poco 
L'  aver  donai'  il  mondo  a'  Roman  suoi, 
£  quell' averci  tolto  a  poco  a  poco 
Da  po'  mancammo  nella  fede  noi. 
Che  la  fede  di  Giove  sia  verissima 
Lo  mostra  che  di  tutte  k  antichissima. 

r 

tn  questo  viene  ua  Gavallaro,  e  porta  una  lettcra  del  prefctto  d^\ies- 
fiandria,  neUa  quale  si  oontenea  come  Alessandria  s.'6  ribellata,  c  tatio 
il  popolo  d  in  arme,  e  die  lui  6  neila  rocca  serrato,  c,  se  aiuto  non 
viaie,  sar&  sTorzatodl  darsi.  £1  cavallaro  dioe  il  tenor  dclla  lettcra: 

Alessandria^  signer,  s'6  ribellata, 
II  Gonsol  neila  rdcca  s'6  fuggito; 
Ha  se  quella  non  fle  presto  aiutata, 
Bisogn^  pigliar  altro  partite: 
La  nolte  e  'i  giorno  quella  b  bombardata 
In  modo  cbe  ognun  s'  b  sbigottito. 
Se  'n  capo  di  tre  giorni  non  s'aiuta, 
Fa  coDto,  Decio,  d'averla  perduta. 

Decio  letta  la  iettera,  e  ndlto  costal  dice: 

r  mi  sapevo  che  la  ria  Fortuna 

Cercat'aveva  di  perseguitarmi: 

Durabil  troppo  non  ci  6  cosa  alcuna, 

El  grand' istato  una  miseria  parmi; 

E  le  fortune ,  non  ad  una  ad  una. 

Ma  a  montate  vengono  a  disfarmi. 

Orsii ,  mettisi  in  punto  ia  mia  gente 

La  qual  ne  venga  drieto  immantinente^ 
£  YOi,  in  questo  tempo  che  sto  fuora, 

Coslretto  son  a  camparvi  la  vita, 

Ma  presto  tornerd  senza  dimora: 

Fate  si  sia  vostra  fede  partita, 

Quanto  che  no,  i'  vi  so  dir  ch'allora 

La  crudelta  pel  mondo  fia  sentila. 

Voltasi  a'  soldati: 

Su,  su,  soldati,  a  levar  via  Tassedio: 
E'  nimici  da  noi  non  ban  rimedio. 

GiuMGi.  featro  li  Vol.  I.  9( 
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Partes!  eon  resercito,  e  Massimiaho,  primo  fratello,  dice  agK  altri: 

Net  pigliar  de'  partiti  sempre  ho  inteso, 
Fratei ,  che  si  conosce  la  fortezza : 
Abbian  la  spada  per  la  punta  preso, 
Da  ogni  banda  mostra  sua  asprezza. 
Decio  contra  di  noi  forte  6  acceso; 
E  della  morte  noi  n'  abbian  certezza: 
Per6  bisogna  a  noi  pigliarci  modo, 
E  se  fuggir  volete  ancor  la  lodo. 

Cost  ANTING,  un  de' setter 

Dappoi  che  Dio  ci  ha  posto  questo  indugio, 
r  loderei  che  noi  ci  nascondessimo, 
Parmi  che  questo  sia  salvo  refugio, 
E  che,  per  Dio,  la  nostra  roba  dessimo. 
Si  tosto  temo  della  morte  el  nigio. 
Per  -Jesu  vo'  morir,  ma  se  potessimo, 
Con  volenti  di  Dio ,  campar  la  vita, 
Tropp'acerba  mi  par  questa  partita. 

GioTAMNi,  fratello: 

lo  credo,  Costantin,  che  lo  'ndugiare 
Potrassi  ben,  ma  lo  scamparla  mai, 
Po'  che  non  c'  6  se  non  se  contentare, 
E  tu,  e  tu  conlento  resterai. 

Marco,  secondo  fratello: 

r  ne  vo'  far,  fratei^  quel  che  vi  pare. 

Giovanni: 

E  tu,  Serapion,  che  ue  dirai? 

Serapionb,  fratello: 

Noi  sian  contenti ,  tutti  ci  fuggiamo , 
E  che  la  roba  nostra,  per  Dio,  diamo. 

Yaniio  a  casa,  e  spogUano  ogni  oosa,  e  d&nno  per  Dio;  intanto  oca 
PovKRA  dice: 

Scata  conocchia,  marito  mio, 
Sette  pennecchi  mi  posi  a  rocca, 
Ch6  n'  ho  sei  e  questo. 
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Gli  sUtri  Povbri  caDUmo  cosl : 

La  pill  bella  arte  sia 
Si  &  la  gagliofferia^ 
£  lo  'nverno  stare  al  sole , 
E  la  state  all'  ombria , 
£  tener  la  frasca  in  mano 
E  la  mosca  cacciar  via , 
E  mangiar  la  came  grassa , 
£  la  magra  gittar  via.* 

Primo  PoYEBO  dice  a  que'fralegli: 

Deh  i  per  amor  de'  mie'  denti  e  parent! , 
Dk  UDa  scodella  di  lasagne  a  mene. 

Seoondo  Povero: 

Dehi  gentil  uofflo,  che  Dio  ti  content!  ^ 
Che  benedetto  sia  chi  ti  fene. 

La  Povbba: 

I'  vo'  godere:  chi  vuol  stentar  stent!. 
Marito  non  me  '1  tdr,  che  guai  a  tene. 

Malgo  dice: 

Pregate  Dio  per  noi. 

La  Povsra: 

Noi  pregheren  bene, 
Ed  alle  donne  sante  nelle  rene. 

Dato  per  Dio,  esoon  liiori  deila  terra »  e  Halco  dice- 

lo  so  qua  in  questi  monti  una  gran  tana, 
E  dentro  uno  star  ▼'  b  molto  sicuro ; 
E  dalla  strada  ancor  assai  lontana, 
Con  boschi  intomo,  un  loco  molto  oscuro, 
Dove  natura  ha  fatto  una  fontana: 
Ed  a'  bisogni  nostri  i'  ho  procure         ' 
Con  qifesta  vesta  e  con  questi  danari,   ' 
Muterd  guisa  infin  che  Dio  riparL 
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Entrano  drento,  e  Massimia!«o  diec: 

Non  so  se  sie  il  dolor,  o  la  stracchezza, 
0  la  paura,  o  mia  alma  languentc, 
Noti  posso  starmi  in  pi6  per  debolezza, 
£  di  dormire  Fanima  acconsente. 
Dormir,  fratei,  per  passar  nostra  asprezza, 
Dara  riposo  il  sonno  a  nostra  mente; 
Po'  domattina,  Malco,  tu  anderai 
Per  pane,  c  se  fie  nulla  intenderai. 

Dormono  tuUL 

« 

Dicio  vindtoro  con  spoglie  e  trombo  ritoroa,  e  posto  in  sedia  dice: 

La  sapienza  sta  sopra  le  stelle, 
La  prudenza  governa  tutto  il  mondo; 
Felice  imprese  sempre  saran  quelle 
Che  con  prestezza  faccia  1'  uom  giocondo. 
Avete  visto,  gente  forte  e  belle, 
Ctie  gli  avversarii  nostri  son  al  fondo? 
Perci6  che  lo  'mpossibil  ogni  uom  vuole, 
Chi  bene  sta  del  suo  state  si  duole. 

Che  mancav'egli  a'ricchi  Alessandrini? 
Che'ngiuria  han  ricevuta  da'  Romani? 
Or  vadin  mo  straziati  pe'conQni: 
E'lor  consigli  gi^  non  furno  sani. 
Esemplo  piglieran  gli  altri  vicini. 
Per6  vogU'  onorar  gli  Dei  soprani , 
Ed  ammazzar  chi  non  adora  quegli; 
,         .  Onde  chiamate  que'  sette  frategli. 

Uno  gli  aocusa  che  e*  si  son  foggili,  e  dice: 

Invittissimo  e  magno  Imperadore, 
Percb^  son  lor  vicino,  ho  visto  appunto 
Quel  che  gli  han  fatto  mentre  fusii  fore:  * 
Tutta  la  roba  lor  egli  han  consunto 
Per  Cristo,  poi  nascosti  per  timore* 

Degio  rispoDde: 

Egli  hanno  al  lor  peccato  pena  aggiunto: 
Mandate  per  lor  padre,  e  presto  venga; 
Ch'  al  tutto  vo'  che  tal  error  si  spenga. 
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(In  Valletto  va  a  lor  madre,  e  dice : 

Venite  tosto  e  presto  ora  al  palazzo : 
Decio  vi  yuoI.  Che  state  voi  a  fare? 

LaHAMiB: 

Ob  sciagurat'a  met 

El  VAURfo: 

Guarda  sollazzo  t 
Credete  ch^ei  n  vogUa  maolcare? 

EIPadMi: 

lo  son  pel,  gran  dolof  f^k  mezzo  pazzo ! 
0  Checca  mia,  e*  ci  vorri  guastare. 
Di'  '1  ver,  se  ti  domanda  de'  ligliuoli. 

r        f 

LaCasMi: 

r  dird  ch'e'  mi  son  angoace  e  duoli. 

Giunti»  Dkio  dice: 

Quel  ch'6  de'  flgliuol  vostri  presto  dite» 
Se  non  ch'i'  vi  far6  tristi  e  dolenti. 

El  VMbvmz 

Tulta  le  robe  loro  egli  ban  partite, 
Mentre  che  noi  di  casa  fummo  assenti, 
A'  poveri,  ed  6  il  vero  quel  che  ttdite; 
Si  son  nascosti  .poi  immantinenti 
Nel  monte  Celio^  in  una  tana  grande , 
£  ^tansi  Ik  con  lor  triste  vivande. 

Dkio: 

Andate  via,  perchd  mi  basta  questb. 
Ouella  morte  c'ban  cerco  quella  aranno. 
Egli  ban  fatto  un  sapor  ch'd  sanza  agresto; 
Di  lame  nella  tana  si  Inorranno. 
Va  to  cdl  cavalier,  su  presto,  presto; 
Nella  gabbia  gabbati  resteranno; 
Va  via;  e  tura  qdella  bocca  forte: 
Questa  k  delle  crudcl  la  crnda  morte. 
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£1  Gatauekb  a'  Birri: 

Su,  Birri,  chi  vuol  esser  manovale? 
Va  qua,  tu  piglia  su  qaesta  barella. 

Un  BUro ,  cfaiamato  Cigooxa,  dice:  * 

Or  to^  se  questa  cosa  h  naturale .... 

B  Gatau^pi  riflpODde: 

Pod  gii^  scempiatoy  eotesta  rotelia, 
Scigniti  presto  cotesto  pugnale; 
E  tu  (Af  qua,  ti  seiti  la  scarsella. 
Or  arrocate  cakina  e  mattODi. 

Un  BiRRo: 

Potta  di  Decio ,  e'  mi  crepan  gli  arnioni. 

Hentre  cbe  mwano»  dice  el  Cavalibre: 

Ahi,  Cicogna,  sa'tu  fir  Tagresto? 
Tu  saperresti  tener  la  cazzuola. 

GicoofCA   birro: 

lo  saperrei  acconciar  un  capresto, 
E  aaperrdti  impiccar  per  la  gola. 

El  Cavaubrb  : 

E  caca-sangue  che  ti  venga,  e  presto. 
Tu  rubasti  icri  un  carlin  al  Nocciuola ; 
E  credo  ben  x^he  ci  capiterai , 
E  la  benedizione  co'  pie*  daraL 

TwraJta  la  bwa  ii  partono. 

AUora  vieM  dM  Gristiani,  Tbqdoro  e  Ruffuo,  e»  abbraocuDdosi  in- 
*  aieine,  Tbodom)  dice: 

0  dolce  fratel  mio,  hai  tu  sentito 
Quel  c'  ha  commesso  il  crudo  Imperadore  ? 
Haico  go'  suoi  fratei  s'era  fuggito, 
£  nascosto  cola,  pel  gran  timore; 
Gli  ha  falko  riturar  la  bocca  e  '1  sito: 
Di  fame  si  morranno  e  di  dolorc , 
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La  morto  ho  scritto  c  vdla  qui  lasciare, 
Potransi  un  di  forse,  lasso  I  trovarc. 

RuFFiNo  rigpoDde : 

Doleni'a  met  che  per  fuggir  la  morte, 
La  morte  egli  ban  trovtlo  tanto  dura  t 
0  buon  Gesii,  perchi  si  croda  sorte 
Hai  dalo  a  chi  U  serve  con  paura? 
0  Signer  di  pietada,  apri  le  porte; 
Giie  '1  coQservarci  ci  porge  natura. 
0  caro  Teodoro,  hai  falto  bene: 
ParliAmciy  chi  star  qui  mi  dh  gran  pene. 

PaitoDsi;  cl  Cavaliers,  ritonuto,  dice: 

MaiesU  degna,  io  bo  fatto  il  bisogno: 
Non  hai  nessun  che  si  ben  t'  ubbidisca ; 
Che  n'eschin  mai  non  ci  pensar  on  sogno; 
Bisogna  che  per  fame  ognM  perish.  • 

Decio: 

Quesl'  6  quel  ch'  io  nella  mia  vita  agogno, 

Ch'ogni  Gristian  per  me  vita  finisca» 

Non  b  dover  ch'essendo  Imperadore 

Che  '1  nome  mio  sopporti  disonore. 
E'  non  par  giusto,  cari  mie'  baroni, 

Ch'  e'  nostri  antichi  in  questo  abbin  tirato 

Cotanto  tempo  ed  in  tante  stagioni ; 

Se  fussi  inganno  omat  Tarem  trovato; 

E  quel  che  piii  mi  dan  vere  ragioni 

Si  e  Io  'nUperq  che  quei  ci  hanno  date: 

Da  che  '1  mondo  quc^to  Cristo  noma, 

Lo  state  sue  diminuisce  Roma. 
E  poi  che  cos'  b  egli  nn  uom  ch'  6  morto 

Straziato  da'Giudei,  prender  in  Dio? 

0  Gristian,  vol  avete  pure  il  torto. 

S'  i^  vivo  il  dirizarl'  k  il  parer  mio^ 

E  ch'  i'  lo  possi  far  i'  mi  conforto , 

Perch6  verso  gli  Dei  son  molto  pio. 

Mantenghimi  pur  Giove  in  vita  e  state, 

Gh'al  tutto  de' Gristian  I' ho  vendicato. 
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Vt  Capitano  di  Tartaria  pwU  oon  altri  CapiUni.  e  dioe:  <»  Sia  id 
tm  nCttto  Tatisria.  « 

Compagni,  uscir  pel  moodo  ci  bisogDa, 
Assassioar  e  ruiiar  1'  altre  geiiti ; 
V  animo  mio  sangue  e  roba  agogna 
Predar,  e  saccheggiar,  e  per  nienti 
Non  star  piii  oh'  e'  ci  sare'  vergogna : 
La  fame  del  predar  m'aasalta  e'  denti. 
Uscian  omai  de'  nostri  luaghi  straDl , 
E  distendiaDci  un  po'  in  quel  de"  Romania 

Un  altro: 

Questo  mi  place,  e  sonU  certo  stiavo : 
Facciam  cbe  '1  nome  nostro  se&ia  il  mando< 
Non  d  neasun  di  noi  cbe  non  sie  bravo^ 
Ed  abbaalaojsa  a  dar  ognun  al  fondo. 
Vokttlier  il  tar  mal,  signer,  cerca?o, 
Vplentier  la  mia  spada  meno  a  tondo. 
Gontr'  a'  Roman  si  vuol  presto  n'  andiamo ; 
8u,  tutti  e'  lor  paesi  saccbeggiamo. 

Gorroii  ooo  tala^  e  spogHon  e  rubon  gente  sottoposta  a'Romani;  dua 
acampano,  oao  va  a  trovar  Dbciu«  I'altro  a  Roma. 

4  ^. 

Uno»  pri'so,  dice: 

Noi  ^guk  suggetli  aH'imperio  RomanO) 
0  gente  tartara,  Aoma  ci  dif^de. 


II  Tahtaro: 


V 


Perd  U  vo'  impiccar  com'  un  marranoi 
E  vo'  veder  se  Roma  ti  difende. 


It  DKso: 

• 

Oimft  meschin  I  ch'  i'  sie  venuto  in  mano 
Di  chi  mai  per  pieti  suo  coor  arrende! 
Perdonami  la  vita,  al  men  che  sia. 

II  Taktaro:* 

Ck>test'6  quel  di  ch'io  fo  carestia. 

Tomano  inverso  Baeearra  coH  preda  e  prigio^. 
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Uno,  gianto  a  Dbcio,  dice: 

l^ace  ti  doni  Giovc  e  '1  forte  Harte, 
Dio  ti  coDservi,  o  magno  Imperadorc; 
Di  Dacia,  di  Sarmanzia,  e  delle  parte 
Di  Tartaria  ne  vengo  per  tuo  amore, 
Acciocch6  intenda  cooDe,  per  disfarte, 
Ne  vien  la  Tarteria  coil  gran  furore; 
fi  ruban  e  saccheggian  tuo*  paesi: 
Scampai  solo  io  tra  gli  altri  che  ^n  pte^i. 

Decio: 

0  ria  Fortuna,  quanto  se'  voltantef 
Quanto  se'tu  de'nostri  belli  a  vara  1 
Che  m'hai  tu  Tatto?  Glii  sar6'  bastante 
A  sostener  cotanta  doglia  amara? 
0  Cesar,  figliuol  mio,  quand'ero  avante 
AU'idoIo  di  Marte,  quanto  cara 
H^  era  la  pronta  voglia  degli  Dei  1 
Quail  mi  fanno  dir  or  forte:  ohmei! 

(In  GoiiRtBiio  gli  porta  una  leltera,  del  medesinx)  tenorei  dal  Sen«ata, 
€  dice: 

Sacra  Cot*bDa,  dal  Senate  roinano 
Mandate  son,  ed  ho  portato  questa. 
Sappi  che  Roma  per  tal  case  strano 
Turbata  e  scompigliata  forte  resta. 
Gorso  son  sempre  per  monte  e  per  piano, 
Riposo  alcun  non  ha  avuto  mia  testa, 
Acciocchi  tua  corona  presto  il  sapessi, 
£  che  presto  tai  fuoco  tu  spegnessi. 

Lrtta  la  lectera ,  lo  Imperabokb  dice : 

Quest' i  quel  che  speravo  da  te,  Giove? 
Giove,  e  tu,  Marte,  quest'  aspettavo  io?  — 
Dope'  ch'  i'  ho  cotante  strane  nuove, 
E  che  '1  Senate  chiama,  figlitiol  mio, 
Sta  su,  piglia  '1  hasten,  e  con  tue  pniove 
Presto  solderai  gente,  c'  ho  disio 
Con  centomila  in  arme  entrar  in  guerra, 
E  'n  Tarteria  gittar  vo'  giii  ogni  terra. 
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Cesare  al  Padre: 

Padre  e  signor,  ad  ogni  tuo  volere 
In  pace,  in  guerra  sempre  sar6  teco. 
Banditor,  per  la  terra  farai  sapere 
A'  Persi,  a'  Medi>  al  Parto  ed  ognuD  Greco 
Ch'io  soldo  gente,  e  ch'  i'  vo'  presto  avere 
Centomila  soldati  in  arme  meco, 
Ch'  io  do  sei  paghe,  quattro  di  danari, 
£  r  altre  d'  arme,  veste  e  buon  ripari.  . 

BAin>iTORE: 

Fassi  pubblicamente  dichiarare, 
Per  parte  deU'eccelso  Imperadore, 
Come  vuol  tosto  gente  assai  soldare, 
Innanzi  sien  sonale  le  vent'  ore; 
Centomila  soldati  vuol  pagare 
D'  ogni  nazione  9  mezzano,  o  maggiore, 
Quattro  paghe  a  danar,  do'  in  panni  e  drappi, 
Ed  10  r  bo  delto  acci6  ch'  ognun  lo  sappi. 

Gomparisce  geote  armata,  e  Cksarb  dice  al  Padre: 

0  padre  mio,  giji  ogni  cosa  k  in  punto: 
Vuoi  tu  sacrificar  a'  nostri  Dei? 
Egli  6  pur  buon  con  Marte  esser  congiunto, 
E  schifar,  se  si  pu6,  e'  punti  rei. 

Dsao: 

Forse  che  no,  e'  m'  han  pur  tanto  giunto, 
E  tanta  doglia  han  dato  a'  giomi  miei. 
Andian  pur  via ,  lascian  pur  della  terra, 
Ch6  miir  anni  mi  par  d'  esser  in  guerra. 

Partesi,  e  va  foveno  Taxleria;  e  quegU  A  Baocana,  sentito  il  mmore 
de' soldati,  nn  Capitano  dice: 

L'esercito  di  Roma  i  gia  in  paese 
Per  vendicaTsi,  o  gente  fiera,  forte. 
Arme^  armet  presto,  presto  alle  difeset 
Or  s'  ha  combatter  la  vita  o  la  morte. 
Or  ne  va  il  sangue  vostro,  e  non  le  spese, 
Su,  su,  su'  merii,  e  difcndiam  le  porte. 
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Aspetteren  che  combattin  la  terra? 
Gridate:  Garoe,  camet  Guerra,  guerra! 

ICntron  nella  terra  tatti,  e  chiuggono  le  porte,  e  Decio,  sluoto  presso 
alia  terra,  ferma  il  campo,  e  dice: 

0  fotti  cavalieri,  li  6  ii  nimico. 
Quell'  k  Baccarra^  che  debbe  esser  vostra ; 
Ha  state  attenti  a  'scoltar  quel  ch'  i'  dico, 
Nessun  alia  campagna  esser  si  mostra; 
Quest'  i  perchi  costume  6  lor  antico 
Di  star  nascosi,  e  non  voler  la  giostra. 
Ma  in  un  tratto  cignereo  la  terra, 
E  combatteDdo  vincerea  la  guerra. 

0  Capitan,  fate  d'  esser  accorti, 
Co'  Tostri  fanti  a  pii  di  star  a'  passi, 
E'  luoghi  d'  impoftanza  date  a'  forti 
E  que'  che  sappia  ben  scbifar  e'  sassi. 
Se  osserverete  non  saranno  morti, 
£  se  vinciamo  ognun  allor  s'  abbassi ; 
Li  uomioi  d'  arme  e  gli  altri  stradiotti 
Farem  duo  corna,  e  mai  saren  poi  rotti. 

Gli  scoppietteri  sien  primi  a  gittare 
A  qiie'  che  dentr'  alle  mura  staranno, 
Se  ne  comincion  qualcun'  a  'mmazxare. 
Per  la  lor  vita  e'  'n  un  sacco  staranno; 
A  noi  bisogna  e*  nimici  guastare; 
Con  quest!  modi  mai  ci  vinceranno: 
Se  non  rompiamo  el  campo  a  questa  tolta. 
Ma  poi  ci  fia  la  vittoria  tolta. 

E  per6,  Cavalier,  nella  battaglia 
Si  vuol  lasciar  andar  ogni  paura, 
E  far  che  la  sua  spada  fende  e  taglia; 
Agli  uomin  forti  la  vita  6  sicura , 
Coperti  siate  di  piastre  e  di  maglia^ 
E  sempre  vince  chi  motto  la  dura. 
8u,  su,  alia  terra  1  o  Cavalier  mie'  forti. 
E'  Roman  vendicato  che  son  morti. 

Appiccoosi,  ^gli  rolto  il  campo.  Cesare  ffrito  a  mortei  dice: 

0  padre  mio,  io  son  ferilo  a  morlc: 
Fa  ch'  io  sia  vendicato  per  tue  mani. 
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Oh  fragil  vita!  oh  misera  mia  sortet 
lo  non  terr6  lo  Imperio  de'  Romani. 

Muorsi  Cesare,  Decio  dice: 

Oh  dolce  figiiuol  mio,  oh  I  figlio  forte! 
Chi  t'  ha  ammazzato?  oh  traditorl  oh  cani! 
Tu  sarai  vendicato  dal  tuo  padre. 
Aiutatemi,  o  mia  Romano  squadre. 

Fa  ferito  aooor  egU  a  morte,e  tomaodo  inverso  U  flgUuolo,  Pabbraod 
e  dice: 

Tu  Don  se'  vendicato,  ed  io  son  morto, 
0  figiiuol  mio;  ecco  preso  la  terra. 
Quanto  abbian  ricevuto  ingiusto  torto 
Per  non  sacriflcar  a  Marte  in  guerra  t 
Or  so  il  mio  error  senza  conforto, 
E  la  morte  con  gran  dolor  mi  serra. 
Ei  sangue  ch'  io  ho  sparto  de'  Cristiani , 
Han  vendicato  e'  barberi  e  pagani. 

Muorsi:  e  tolto  via  ameiidiia  e'oorpi ,  e*  Soldati  tmti  ritonuiDO  al seg- 
gia  Qui  8i  Ik  tiansito  da  Dscio  inflno  a  Teodosio  bsperadore  cri- 
stiano,  ponae  richiede  la  storia  de'Sette  DormientL  Dice  aduiiqaa 
Teodosio  a^sua  SolDati,  innanzi  che  sia  Imperadore: 

Compagni  Cavalier,  senza  governo, 
Una  casa  va  mal ,  non  c'  uno  Impero ; 
Ad  un  tocca  di  noi,  se  ben  discemo 
Che  di  virtii  sia  robusto  e  sincere. 
Un  dappoco  signer  6  uno  scheme 
A  popol  che  sia  grande,  a  dir  il  vero. 
Per6  chiamate  un  capo  con  cervello, 
E  non  guardate  ch'  e'  sia  brutto  o  bello. 

Ud  Capitano: 

E  di  sangue  reale,  e  di  virtu  te, 
Teodosio  se'  tu,  senza  mentire; 
Tu  se'  stato  del  campo  la  salute, 
Poichii  quel  voile  Fortuna  fuggiic. 


DEL  TEATRO  IN  ITALIA  437 


Uo  Ck)NTE: 


Le  lingue  nostre  non  saranno  mute, 
Anzi  tue  laude  sempre  vorren  dire; 
Per6  d'accordo  pigUa  la  corona, 
E:  Viva,  viva!  gridi  ogni  persona. 


E  Soldati  gridon:  Viva,  vivat  e  faniiolo  Unperadore,  oon  laonl  di 
trombe;  e  salito  in  seggio,  dice: 

E'  si  pu6  ben  a  forza  a  un  far  male^ 
Ma  ben,  se  tu  non  vuoi^  non  ^  concesso ; 
Chi  di  sb  stesso  b  micidiale 
Che  si  dolga  di  Dio  non  6  permesso. 
U  amor, .  inverso  I'uom,  di  Dio  6  tale 
Che  umanarsi  ha  voluto  sb  stesso; 
£  per  pieta,  del  del  ci  ha  dato  il  regno, 
Se  di  Cristo  vogliam  portar  il  segno. 

Oh  1  insensate  menti  de'  mortali , 
Che  tanto  ben  in  don  non  ricevete; 
Oh  I  mia  antecessori  stolti  e  mali , 
D'adorar  Giove,  che  premio  n'  avete? 
Aver  morto  e*  Cristian  cotanti  e  tali, 
Ditemi  un  poco  se  voi  ne  godete. 
El  ben  che  Dio  vi  dava  no  '1  volesti, 
Del  diavolo  e'  miracoli  credesti. 

Onde,  Cavalier  mia  fedeli  e  buoni, 
Po'  che  m'  avete  fatto  Imperadore^ 
Vo'  che  pigliam  questi  celesti  doni , 
E  che  si  adori  Cristo  per  signore 
Perch6  gli  b  Dio,  acciocch6  ci  perdoni 
Degli  altri  antecessori  el  grave  errore, 
No  vo'  se  non  di  Decio  e'  gravi  danni 
Dette  a'  Cristiani  g\k  son  dugent'  anni. 

liO  SiNISCALCO: 

0  Cristianissimo  e  devoto  signore, 
Per  tutto  fa  che  s'  adori  Jesii. 
Chi  puo  ncgar  che  non  sia  '1  crealore? 
Fa  che  gl'  Idoli  non  si  adorin  piu ; 
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Le  croce  sien  per  tutto,  Imperadore; 
Quest'  k  di  tua  corona  la  virtii 
Quando  le  cose  nuove  soprawengoiio^ 
L'  antiche  e'  savi  gia  piii  non  ritengono. 

Lo  Imperadore  : 

Grata  cosa,  per  certo,  6  suta  questa, 
Che  la  corte  acconsenta  al  mio  volere. 
Va,  Siniscalco  mio,  con  vogiia  presta, 
E  gl'  Idoli  per  terra  fa  cadere; 
Poi  su'  quelle  colonne  e  tu  v'  annesta 
La  croce,  ch6  a  ciascun  possin  piacere: 
Contra  '1  stimol  non  6  buon  calcitrare: 
Iddio  vuol  vincer,  perchi  lo  pu6  fare. 

Lo  ScALCo  va  a'SAGBRDOTi,  6  dloe: 

Su,  SU9  preti,  per  terra  gitterete 
L'  idol  di  Harte  e  tutti  gli  altri  Dei. 
Che  state  voi  a  far?  Vo'  toccherete 
Qualche  mazzata,  e  poi  direte:  ohmeit 

Un  Sacerpotb: 

Che  di'  tu,  valent'  uom?  Come?  rompete 
GV  Idoli  nostri !  Fuor  di  te  tu  sei. 


Lo  ScALco  con  an  iiiastone  getta  gl'ldoli  di  Marte  per  terra,  e  metlevi 
una  croce ,  e  dice: 

Fuor  di  te  sara'  tu,  con  Giove  e  Marte, 
Con  tuo'  pianeti,  caratteri  e  carle. 

Un  Sacerdote: 

Oh!  sciagurat'  a  met  noi  non  ai'eno 
A  'mmazzar  piu  de'  castroni  e  de'  buoi^ 
Stenterillo,  stenteriilo  sareno, 
£'  preti  stenteran  co'  figUuoI  suoi, 
Vigilie  sanza  festa  cantereno^ 
Oh  schericali  t  oh  ladroncegU  a  noi  t 
Vedi  che  Cristo  ha  vintot  Al  men  che  sia 
Mi  facessin  prior  d'  una  badia. 
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Lo  ScALco  SI  volta  a  saoTamigli,  p  da  loro  dclle  croce.  e  dioc: 

Togliete  queste  croce>  e  per  te  porte 
Delia  citb  pur  presto  I'tippiccate, 
Non  ne  va  or,  come  suole,  la  morke; 
Andale  via,  e  tosto  a  me  tomato. 
E  voi  non  vi  dorrete  di  tal  sorte, 
Sacerdott,  se  Jesb  adorate. 

E*  Sacerdoti: 

Se  si  guadagna  nulla,  noi  el  fareno, 
E,  come  Marte,  ancor  lui  servireno. 

SCALCO: 

Chi  1'  altar  serve  d'  indi  aver  il  fratto, 
Quest'  k  conveniente:  ebben,  I'aretc: 
lo  ho  di  voi  cavato  buon  costrutto, 
Pero  govemator  ci  resterete; 
Lo  'imperador  ragguaglierd  del  tutto, 
E  quel  comanderi,  quel  voi  farete. 

Un  Sagbrdotb: 

Volentier,  Signor  nostro,  andate  sano; 
Buone  novelle  poi  che  noi  restiano. 


Lo  ScALco  00' sua  famigfi  si  parte.  Daa  Dottori  eretici  parlano,  uno 
chiamato  Tiburzio: 

Doming  reverende  baccelliere, 
Habeo  sillogisme  calculatos, 
Quae  ressurrectio  non  facit  mestiere, 
Non  potest  natura  fiacere  renatos: 
Ego  tel  probo  ratione  pere, 
Che  se  fracide  sunt  et  manducatos, 
Et  reciutos  nunquam  diventabunt 
Quales  nos  in  mercato  comperabunt« 

GiRiLLo,  secondo  cretico: 

Habeo  venticinque  rationes^ 
Domine  magister  cathedrante. 
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ScoDfondibiles  omnes  papacchiones, 
Magistros  reggentes  omnes  disputante, 
Plato,  Aristotile,  Paphirones, 
Averrois  mihi  tuttos  adiutante; 
Andemus,  ergo,  et  sconfondiamus  quegliy 
Et  postea  faciemus  a'capegli. 

VamK),  e  truovaiio  dua  IMeli ;  dice  Girillo: 

La  nostra  caritk,  la  nostra  fede 
Ci  ha  fatto  a  vostra  reverenzia  gire, 
Acciocchi  chi  supercbio  di  Dio  crede, 
Alluminato  non  s'abbi'  a  pentire; 
Troppa  aspra  cosa  a  chi  spera  mercede 
Di  sua  fatica  6  '1  suo  premio  disdire; 
Per6  il  creder  voi  risuscitare 
SarSi  in  vano  all'  ultimo  aspettare. 

TitoURZio: 

L'  ordin  della  natura ,  udite  questo, 
Non  pu6  un  morto  alia  vita  ridurre, 
El  gran  filosofo  ci  sarli  per  testo, 
A  privazione,  ad  abito  condurre 
Non  pu6  natura  nb  tardi  ni  presto^ 
Hk  mai  Iddio  a  tal  caso  soccorre; 
Onde  bisogna  che  crediate  a  noi, 
Quantunque  no,  non  si  hrk  per  voi. 

Un  fedele,  diiamato  PAtsto: 

La  fede  e  creder  quel  che  1'  nom  non  vede^ 
El  creder  solo  quel  ch'  b  da  natura 
Sense  si  chiama,  ma  non  pura  fede. 
Non  pu6  del  Creator  la  creatura 
Perch6  e  quando  e  come  Iddio  precede 
Saper,  perch6  non  v'  entra  coniettura. 
S'  Aristotil  no  '1  crede^  i'  lo  cred'  io, 
Se  non  lo  fa  natura^  e'  lo  fa  Dio. 

Mi  maraviglio  di  vostra  nequizia, 
E'  buon  Cristian  tentando  suvvertire; 
Hostrando  pietJi,  aver  maliziat 
Queste  son  cose  da  non  le  patire. 
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Ma  cerctr  di  puoir  vdstra  trisiiziay 
E  iar?i  coram  popuio  ridlre. 

TiBORZio  e  CiRiLLO  gli  vanno  addomo,  e  azzuflCuttl;  dice  Tiivauo: 

Tu  ci  di'  YiUanii,  di  ladro  figUol 
Con  ie  mie  man  ti  caver6  it  veotriglio. 

Partonsi,  e  Fausto  ool  sno  oompagao  ne  ya  alio  Imperadore,  e  dloe: 

Crislianissimo  e  pio  Imperadore, 
La  verity  partortsoe  nimici; 
,         Difendendo  la  fede  e  'i  mip  aigoore, 
Stall  baltuti  sian;  noB  come  amici,    . 
Tiburzio  con  Girillo  seduttore, 
Di  vizi  e  di  tristizte  assai  felici, 
Disputano  la  resunrezion  de'  morti, 
A  noi  tuo'  servi  ci  bait  fatti  gran  torti. 

Tkodosio: 

Scalco,  sta  su»  fa  tosto  ragunare 
Gbiunche  a  Gostantinopol  k  sapiente, 
r  Yo'  far  questa  cm^  dispulare, 
r  vo^  s'  i'  possoy  quietar  la  mia  menle. 
Veggo  la  fft  del  mo  Dio  kcisrare; 
Non  vo'co'  trisU  ener  piii  paziente: 
E  voi,  jiari  fratei,  qui  aspettato, 
E  con  v€6tre  ragioa  la  dichiarafa}, 

SCALGO: 

Su,  Teologi  e  Filosofl,  alia  corte 
Teodosio  vi  vuol  un  po'  parlare, 
E  che  meniate  ogni  uom  di  yoairi  sorte, 
Perchi  s'ha  di  gran  cose  a  diaputare. 

SixpLiGio,  teologo: 

A  piacer  vostri  aiamo  in  vita  e  'n  morta, 
E'  pud  di  noi  dispor  quel  che  gli  pare: 
£1  dispular-  fu  aempre  I'arte  noatra. 
Andian,  chi  Ma  oonona  amor  ci  moatra. 
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Taoooftio  a'  gianti: 

La  cagion  ch'i'  v'ho  fatto  ragunare 
t  cWV  vo"  mfertder  v'ostfa  opItJlow^ 
Se  voi  ctfedeief  abbisim>  a  MBCiUre*; 
CiaMMm!  MaDsUrf  SM  bibOB  nagiMie. 
r  vo'qnesta  resia  oggi  fermare. 

SiMPUcio: 

Sacra  corona,  il  Plto^fei  foM 

Ch'  un  tf^e^  il>  tilDle  ritftm^  Hon  posjMf, 

Quanlo  pi(i  qrwi  c'  hm  p^it^ulo  r  bsalv 

Fausto,  fedele: 

Sta  saldov  cM>  tu  pafflv  sdoeeameinie: 
ArMoMl  flow  ^^  ^|ra  natura, 
Delia  possa  di  Dio  non  sa  niente. 

SlMPLICMi: 

lo  ho  A  ta  forae  m»  gi»M  piiurat 
Iddio  con  la  lAMUM^  mi:  diaseme. 
Se  CrMo  inis^  (telk'  »epoltQta 
Lazero  taopto,  «i  (f#il  rtaiesse  in  rit*^ 
Non  s'  ^ra  earn^  dalf  ossa  pM-tiCav 
Se  san  Pier  sttseM  im  che  dUsol  mai 
Giaceva  ihom^y  e'v'etatt  satde  t'  09sai^ 
Credete,  Imperador,  che  questi  panni 
Conoscon  ben  quanf  S  di  Dio  la  possa. 

Fausto: 

« 

Se  Id  d^tfofwri,  pevtiM  kt  condannif 
Perc^  Ml  C(\ti  ki  eosciefieki  gro»;.'»? 

NoVi  Mi  e)ie  'I  fioco  per  nullft  si  stfsa? 
Se  to  vm  difiPpiiUr^  va,  slndia  pfinaa. 
Signor,  qiiaM^  ¥  uoHi  tira^  e  che  flm  sdlo^ 
Nod  si  (1&  troppo  Twin  MaratfigUare; 
Ma  vedi,  quanti  dotti,  e  quanto  stuolo 
Di  filosofi^  che  san  sgrammaticarel 
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Ancor,  se  vuoi^  tfai6  preeto,  in  un  volo 
Altrettmti  jdi  «oi  imuMpjicare. 

LO  'MPKRAHORE : 

Sie  col  malanno  fHo  dia'  a  tutti  quanti ; 
Levatevi  di  iqui^  pimto  d'  avantl 

Partonsl  UiUl,  lai  s'inginoochia,  e  dice  a  D)o  oo6i: 

0  graode  Iddio,  per  la  tua  gran  potenzia 
Resurger  credo  come  tu  surgesti, 
iia  )V  iniqua  4etfi  uomini  scienzia 
Deprava  e'  miracol  che  facesti. 
Mo^tra,  ti  prego,  vana  lor  senlenzh; 
Pel  MngDe,  Jesii  jnio,  ohe  Ui  apangaftti, 
VofUa,  Signor^  tBOta'.resia  spegoere, 
£  la  tua  fede  e  tua  gente  difendere. 

^pogtkasi  la  viBte  ,  e  veste^i  cUido,  e  dice: 

Non  vo'  piii  queste  veste  in  dosso  avere, 
Ha  di  cilicio  sten  'te  Teste  mia, 
Won  To'piii  iMl  lealiHeMio ^ete, 
In 'lam  to'  che  la  rmia  ebmoi  m^ 
Non  vo'  piacer  nb  sentir,  ni  avere, 
Le  lacrime  e*  sospii^i  U  piacer  fla; 
•ffln  <che  Jeaii  esaudisea  miotcuore 
Penilenzia  vo'  far  di  tanto  errore. 


On  «»  UTTAiUitieMlIM)  <w.al  jpootB  G<di<v  fi  ^io^M  Givirduni  di 
btstie  die  suonin  qualctie  octpamiusa: 

Dio  vi  guardi,  vergai;  u'  son  le  vacche? 

£iPA»70RE: 

0  oste  nostro,  tu  sia  il  ben  venuto: 
Elle  son  la  dal  'poggio  mezzo  stracche 
Periquesto.caldo,  chi  hap  taoto  pascivto. 
lo  ho  di  c^cio  gii  pien  dieci  sacche; 
'Ma  m'i  un  t^aso  stranointravenuto, 
L'  altriefi  tovind '  una  capanoa; 
IfcHi>lieiiimaie  m  pttipore  una  spanoa. 
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El  CiTTAiMlio: 

I 

Ecco  e'  dari;  i'  voglio  in  questo  die 
Che  tu  la  facci  presto  raccoDciare. 


El  PAsmiB: 


Oste,  i  la  vo'  far  rimurar  quie» 
E'  sassi  della  tana  i  vo'cayare. 
Che  te  ne  pare? 

L'Oste; 

A  me  De  par  che  tie. 

n  Pastob  dis^  la  bnea  murau  de'Sette,  e  dice* 

Veh  f  cooM  egli  6  agevole  a  disfare ! 
Egli  h  •ent'  anni  0  piii  cb«  la  si  fBDe. 

L'Oste: 

Egli  i  piu  di  dugento  cinquantreoe. 

r  Pbo  disfattain  men  d'on  qaarto  d'oDcia. 
Vatti  con  Die,  chi  la  sari  buon*  opra. 

L'Ostb: 

Ma  ditdmi  un  po':  non  ci  bazeica  A  BonciaT 

El  Pastor: 

6li  e  faticante,  e  non  e  car  sossopra. 
Dammi  een'  soldi,  se  gia  non  ti  seoncia; 
Fard  murar,  e  che  presto  se  cuopra. 


L'Ostk; 

To*  qui,  fa'  fatti.  V  vo'  andar  a  Cafaggio. 

El  Pastor: 

Te  porter6  poi  i  tuo  cacio  di  maggio.' 

DestoosI  e*  8eUe  OofmienU ;  MASsunANO  a'  fiat^i  diee : 

Cari  frategli  il  sonno  ci  ha  grairali, 
Id  questa  notte  non  mi  son  mai  deato. 
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Or  i'  coDosco  che  siao  tribolati, 
E  che  Dedo  ci  A6*  cercar  per  resto. 

llALce: 

V  vo'  con  quest!  panni,  c'  ho  scambiati^ 
Andar  per  pane,  e  qui  t^roar  pur  presto, 
E  saper6'se  Decio  iritoraato. 
Fate  orazioa  che  toni  in  questo  lato. 

Qua  vesto  da  mendlMH  ^  ctee  delta  tana,  maravigliasi  de'saasl, 
ma  va  Inverso  la  terta,  e  giooto  aUa  porta,  dice: 

Sarei  mai,  meschin,  fuor  di  me  stesso? 

r  veggo  qua  la  croce  esser  per  tutto. 

1'  sogno?  Mai  no,  i'  son  par  desso. 

0  DioJ^d'oode  piooade  tanto  fhitio? 

Non  riconosco  questa  porta;  appresso 

Qui  era  un  lago,  ed  or  ci  yegg'  asciutto; 

Nob  ci  conoaco  cota  che  ci  sia: 

Ritomar  voglio  a'  fratetli  mia. 
Ma  i'  vorrei  pur  prima  comperare 

E'  pani,  c'  ho  promesso  a'  mie'  frategli. 

Egli  k  qui  un  fomaio,  i'  voglio  andai;e, 

E  coiiprame^  chi  mi  paipn  begti. 

Aeoostasi.  Dioe  an  nomo ,  oome  qael  che  aveva  parlato  con  doa  auol 
amid: 

E  in  etfetto,  e*  boon  Criatian  son  quegli 
Che  la  vita  di  Gristo  usan  servare, 
Sempre  far  bene^  e  'n  vita  patir  male 
Gosi  di  quQito  mondo  in  ciel  si  sale* 

Dies  iUkco  Bianvli^iaiNlOfii: 

Ghe  vQol  dir,  <Gittadin,  eke  ier  neasuno 
Ardire  avea  di  nominare  Cristo? 

Un  gii  risponde: 

Di  Cristo  ieri  e  1'  aUro  parla  ognuno. 

Malco: 
I  • 

La  cMtl^.d'litoo  av#la  voi  mai  yisifil 
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IJ  QttaiiiN)o: 

Questa,  nb  mai  ne  dubito  niuno. 

C  hai  tu,  che  se'  &  s^bigoUito  e  tristo  ? 

Malco; 

lo  non  ho  niiHa:  Falevi  con  lUio. 

In  qual  mondo  i'  mi  ?sia  i'  mo  '<!  eo  lie. 

Va  Al  Conaio,  e  (ttce ; 

Dammi  del  pane,  ed  ecco  qui'  danari. 

Vn  foroaio  air  aJtro : 

Veh!  ohe  monete  colui  cava  faore! 
Trovat'  ba  oro  d' impenKlori  avari. 

Malco,  fieotendo  oostui  dire:  Imfieradori:  umuoto.^  Jkf¥\  ^^'• 

Dehl  non  volele,  fratoi  mia,  cb'd'  nora, 
Deh !  non  mi  date  a  Decio,  fiite'  loafi ; 
Togliete  il  pane  e  le  monete  ancora. 

Cok>ro»  vedeodolo  temere,  .lo.p^Uaix) : 

Tu  ci  diffti  dove  tu  'gli  hai  troflti, 

D'  onde  gU  hai  tu,  donde  gli  hai  tu  rubati. 


Taetndo,  peri(Kiura,  UhUOOt  e  noft  Qapondo  GkB(8i)dirQ,f  ooloro  lo  to- 
gano,  e  menonlo  per  la  atrada,  e  .un  di  loro  dice ; 

Se  tu  c'  insegni,  noi  terren  segreto, 
E  lascier^nti  a  'tua  oasa  toroare. 

Uo,  per  la  tte,'^k»Mida  ^  ch^^i  ha  (aUo; 

C'ha  fatto  perehfi  ^ooBPinal'lieto? 

Un  fornaio  gli  mostra  le  monete  >  c  dice : 

Tesori  antichi  egli  ha  'vuto  a  trovare, 
E  non  ci  wiol  dir  Uove,  ^stassi^ebeto; 
Ma  io  gliene  faro'  ben  confessare. 
Andate  Ik;  meniamolo  al  Prefetto: 
Gli  ha  forse  con  cotesti  iltro  difetto. 
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Voltasi  a  AlAtco: 


Sicchiy  tu  uoa  vuoi  dir  cV  onde  gli  ba'  avuti? 
Per  forza,  a  duo  partiti  lo  dirai. 

Malco: 

Meschino  a  me  I  T  one  gli  ho  posseduti ; 
Da  casa  di  niio'  padre  gli  reeai. 

Risponde: 

Dugent'  anni  6,  o  pid  ch'  e'  son  battuti; 
E  tu  dal  padre  la<>  si  gfi  averai. 
Yenite  ncco;  ttoi  giel'  fairen  dire: 
Di  sua  ostinazion  s'  ar^'  pen  tire. 

tilogne  qnesto  tale  al  Veaoovo  ed  al  Piieli6tto»  e'  quali  sodo  iwieme, 
e  dice; 

0  Monsignore^  e  voi,  degno  Prefetto, 
Un  g^mam  c*  d,  c'  ha  trovato  tesoro^ 
Le  monete  cbe'  gli  ha  mostran  TeflSetta 
Ch'e'  n*ha  degli  altri,  e  forse  di  molt'oro; 
Venir  1'  bo  fatto  innanzi  a  loo  cospetto; 
Vdlk>  o«li  net  nezzo  di  coloro : 
Forse  che  qiiesio  a  roi  pik  s'appartiene. 

Maetino,  vescovot 

E  gran  merc6l  ha'  fatto  moho  bene. 

Segnlta*  e  dice  a  Malco; 

Yien  qua,  e  dimmi  il  ver.  D'  onde  1'  ha'  avute 
Queste  monete?  dove  1'  hai  trovate? 

Malco; 

Non  r  ho  trffate)  ma  T  ho  possedute 
Dal  padre  mio« 

II  Vesgovo; 

To  di'  la  fakitale. 
Dugent'  anni)  o  pid,  ch'  &  son  battote. 
Alia  eorlft  dirai  la  teritate. 
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Malco- 

Domandatene  tutti  e'  mie'  parenti. 

Kl  Vbscovo  : 

Le  monete  dimostron  che  ne  meaii. 

.    Antipateo,  preMto: 

I    D'  onde  se'  tu  ? 

Malco: 

r  son  Efesiano. 
Se  questa  6  essa,  a  me  la  bod  porre... 

Antipatro  : 

Come  ha  noBie  too  padre? 

Malco: 


Tmiimki. 


Antifaxio  : 


Non  senti'  piii  tal  nome  nominare; 
A  me  par*  egli  antico  e  molto  straoo, 
Ma  tu  lo  flngi  sol  per  iscampare. 
Se  tu  di'  '1  vero  fillo  qui  venire, 
Se  no  con  gran  tormenti  te  '1  fo  dire. 
Queste  monete  son  antiche  assai, 
Nel  tempo  che  fu  Decio  imperadore. 
'Nnanzi  a  too  padre  tu  nato  sarai. 

Malco  ,  in  giAoocbione : 

Tutti  vi  vo'  pregar  per  quelle  amore 
Che  Yoi  portate  a  Dio,  che  oramai 
Caviate  me  del  mio  strano  dolore. 
Decio  imperador  dove  cercaroi 
Fatto  ha  di  noi  sol  per  aomiazzarci. 
E  fummo  sette,  che  ci  sian  fuggiti 
Dalla  sua  faccia ,  per  fuggir  la  morte, 
Nel  monte  Ceiio  poi  ne  siamo  giti. 
Ma,  padre,  i'  mi  stupisco  molto  forte. 
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Che  tutu  e'  coooscenti  son  partiti; 
Non  riconosco  ni  mura  n^  porte. 
Veoite,  mostrerovvi  e'  mia  compagni. 

El  ViSGOVo: 

Nod  posso  far,  Prefetto,  th'  io  non  piagBi. 
Quest'  i  gran  cosa ,  o  Antipatro  mio ; 
Per  la  dolcezza  non  posso  parlare. 
Andiinne,  flgliuol  mto,  chi  ho  disio 
Di  veder  quel  che  Dio  ci  ruol  mostrare. 

Antipatro  : 

La  resurrezione ,  al  parer  mio, 
El  buon  Dio  ci  ruol  certiRcare. 

Gianti  al  moote ,  dice  Malgo  : 

Aspeltate,  e'  verran  senza  dimora. 
0  fratel  mia,  uscite  presto  fuora. 


Veoati  fuora ,  el  Vncovo  gli  abbraocia  e  iMMsia.  11  Pemtto  riooglie 
la  lettera  de'  daa  Gristlani ,  la  quale  era  in  terra,  e  dioe : 

Questa  scrittura  cosl  suggellata 
Di  coDtenere  in  si  tutt'  il  tenore. 

El  Vgfcovo: 

Tra  questi  sassi  ferse  Thai  Irovata? 

Non  la  toecar,  ch'i'  vA  lo  'mperadore 

Preseole  sia ,  chi  1'  ha  desiderata , 

Va,'tu  ca?a)ca  presto  un  corridore,  • 

E  porta  a  Teodosio  questo  fatto; 

E  di'  ch'e'  venga,  e  che  sia  qui  in  on  tratto 

81  VB8G0T0  t^guita: 

Santi  fratei,  la  di?]na  bontate, 
Per  sua  pieia,  per  voi  ci  ha  alluminati, 
Per  voi  si  .spegneri  la  falsitate 
Di  chi  crede  che  non  sian  suscitati, 
Ringraziam  sempre  la  sua  maiestate 
Che  'n  questo  tempo  appunto  y'  ha  destati, 

Gnroiai.  r«alr»  R.,  toL  i.  '7 
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Cib  che  si  fa,  lo  fa  il  magno  sigmore^ 
El  dormir  vostro  spegne  tal  malore. 

El  oismdato,  gionto,  dice: 

Felice  Teodosio,  il  pio  Signore 
Id  Efeso  dimostra  il  suo  potere. 
Quando  viveva  Decio  Imperadore 
Sette  Cristian,  per  non  for  suo  volere, 
In  una  tana  entrorno  per  timore . 
E  fin  qui,  senza  mangiare  o  bere, 
Son  vivi,  come  tu  potrai  vedergli , 
Se  con  prestezza  visiterai  quegli. 

Tbodosio  : 

Ha'  me  esaudito,  Jesu  mio  giocondo, 
La  tua  misericordia  i  infinita. 
Or  son  contento  stare  piii  nel  mondo 
Poiche  tal  grazia  m'i  stata  esaudita. 
Troppa  scienza  manda  Tuom  al  fondo, 
Se  con  la  fede  non  e  ben  munita. 
Andian,  Baroni,  a  veder  tal  mistero; 
Quest'  k  de'  grandi  il  maggior  desidero. 

Gionto,  il  Vbscovo  si  gli  fa  incontro ,  e  baciandolo ,  dice  : 

0  defensor  della  fede  cristiana, 
Ecco  quel  che  fuggimo  Decio  rio; 
Serrati  sono  stati  in  questa  tana, 
Come  ta  vedi,  per  grazia  di  Dio, 
Senz'alcun  cibo,  con  quiete  umana. 
Per  satisfar  al  nostro  gran  disio 
Iddio  gli  ha  desti,  ed  abbiam  quqitrovaCa 
Questa  scrittura  cosi  suggellata. 

TsoDosia 

Quant'  allegrezza  nel  cor  i'  mi  senta 
Le  lacrime  lo  posson  dimostrare; 
Focoso  di  Jesii  il  cor  diventa, 
0  padre  mio,  per  tal  cosa  pensare; 
La  si  vuol  legger,  e  che  ciascun  senta. 
Quel  cbe  y'  i  scritto  si  vuol  dichiarare; 


BEL  TEATRO  IN  ITALIA  451 

Per6  leggete  acciocch^  ognuno  intenda, 
E  che  la  fede  al  buon  Jesii  si  renda. 

Ei  Vesgovo  legge: 

L'anno  primo  ^i  Decio  Imperadore, 

In  Efeso  venuto  per  ispegnere 

El  nome  di  Jesii,  nostro  Signore, 

Come  potette  per  spie  comprendere , 

S'eran  fuggiti  qui  per  gran  timore 

Sette  Cristian,  per  sua  vita  difendere: 

Come  lo  seppe  fece  qui  murare, 

Accid  per  fame  avessino  a  mancare. 
El  nome  lor  si  fu  Massimiano , 

Maico  e  Giovanni  con  Serapione, 

Dionisio,  Costantino  e  Marziano. 

Dopo  mie  pianti  e  mia  gran  passione, 

Scrissi  tal  morte  poi  a  mauo  a  mano, 

E  'h  questo  muro  la  missi,  per  cagione 

Ch'  un  tempo  si  trovassin  V  ossa  loro. 

E'  fu  chiamato  il  Cristian:  Teodoro. 

Lo  'iiPKiiAOOii,  con  braocia  aperte  gU  bacia  e  abbraocia .  e  dice : 

Cost,  santi  frategli,  vi  veggh'io 
Come  vedessi  Lazer  suscitato. 

Massimiano  : 

Credi,  0  Teodosio  giusto  e  pio, 
Che  per  te  quest'  b  stalo  riserbato 
Acci6  che  creda,  come  vuole  Iddio, 
Che  pu6  c'  ogni  uomo  sia  risuscitato. 
Vissuti  siamo  senza  cibo  alcuno, 
Acci6  che  vita  eterna  creda  ognuno. 
Ma  perch^  da  natura  ha  ognun  morte  ^ 
Perd  convien  questa  vita  partire; 
Fuggir  mai  non  si  pu6  1'  umana  sorte ; 
Per  noi  si  fa  questa  luce  fintre, 
E  per  pieta  veder  del  ciel  le  porte, 
Le  qual'  ci  ban  fatt'indugio  pel  dormire. 
El  ciel  ci  chiama ,  e  volentier  n'  andiamo : 
Restate  in  pace,  chk  noi  ci  moiamo. 


I 
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TBODOsio,  vedutogli  caderc  morti,  s'inginocchia,  e  dice: 

Con  quelle  forze,  che  nel  cuor  mio  sodo, 
Ti  ringrazio,  Signor  eterno  Iddio, 
De'mie'  peccali  ti  chieggo  p^rdono; 
Presto  venire  a  te  ar^i  disio, 
E  vederti  poteote  nel  tuo  trono, 
Poich6  ar6  tai  resia  dato  in  obblio. 
Laudiamo  insieme  que^i  martir  santi 
Cod  prieghi,  orazion  ed  inni  e  canti. 

D  Viscovo,  riMPBRADoRB  ed  11  Prepbtto  ,  In  procisslooi,  canlono  cosi 

Vo'  coo  gli  Angeli  beati, 

Santi  martir  vi  starete, 

E  Jesii  sempre  vedrete 

Con  suo'  Santi  immaculati. 
Chi  vuol  gaudio  in  si  sentire 

Si  nutrisca  nella  fede; 

Chi  vuol  certo  'I  ciel  fruire, 

Ogni  cosa  di  Dio  crede; 

Colui  e  del  ciel  erede, 

Che  secondo  fede  vive, 

Chi  senz'  el  la  pur  iscrive 

Sdnsi  sempremai  ingannati. 
Vadi  a  terra  ogni  resia. 

Perch' abbiamo  a  suscitare; 

Chi  io  crede  salvo  Da; 

Non  si  d^  piii  disputare. 

Chi  vuol  sua  alma  salvare, 

Creda  in  Dio  onnipolente; 

Chi  a'  suo'  vogli  acconsentire 

Saran  scritti  tra'  beati. 
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GHB  ANDABOKO 


•  * 


A  SANTO  JACOPO  DI  GALIZIA 


^ 


,  V  Angblo  anoonzia  Ja  fcsta: 

Devoti,  onesli  e  magni  cittadini, 
In  cariti  noi  vi  vogliam  pregare 
Che  stiate  in  pace,  grandi  e  piccolini, 
Chi  vederete  qui  rappresentare 
Vn  bel  miracol  di  tre  peregridi, 
De'  qual  V  ostiera .  el  giovin  fe'  impiccare, 
E  perch6  fatto  fu  senza  ragione 
Lo  iiber6  san  Jacopo  baroDe. 

E'  Peregrini  si  partono  dalia  eitta  per  andare  a  Santo  Jacopo  di  Gali- 
zia;  e  camminato  che  hanno  alquanto*  mostrando  d'essere  stra^cUL* 
e'i  Pbrkgrixo  vecchio,  posandosi  un  poeo,  dice  alia  moglie: 

El  cammin  lungo  e  la  via  fangosa 
El  nostro  Oglio  ha  fatto  gia  stancare, 
Ed  ancor  noi,  dolce  donna  e  sposa, 
Onde  un  albe'rgo  io  vorrei  trovare 
Dove  potessimo  presto  far  posa, 
CM  poi  potremo  meglio  camminare^ 
Perchi  il  buon  letto  e  '1  cibo  vantaggiato 
Gonforta  molto  il  corpo  affaticato. 

Cl  Padrb  s^lta  : 

Parmi  vedere,  o  cara  donna  mia, 
Una  osteria  qui  dinanzi  a  noi, 
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E  pare  a  me  che  ci  sia  {)oca  via, 
Lh  dove  andremo,  e  poserenci  poi. 

Essendo  e'  PeregriDi  giUDti  ad  una  osteria,  U  Figliuola  deiJ*  Oste  dice: 

Voi  state  li  ben  venuti,  o  compagnia; 
Qui  potrele  alloggiar,  voleado  voi, 
Che  arete  letti  e  cibi  vantaggiati, 
Con  buon  via,  bianchi,  dolci  e  delicati. 

La  Figliuola  delP  Oste,  ooo  atto  di  reverenzia,  pigtia  per  mano  el  Pere- 
grino  giorane,  e  andati  die  sono  alqnantt  passi,  dice  al  giovaie: 

Andiam  pianettameote,  poich^  staoco 
Tu  se'  per  camminar,  come  si  vede, 
E  quasi  per  lo  affanno  tu  vien  manco; 
Per6  di  te,  garzone,  abbi  merzede. 
lo  ti  serbo  stasera  un  letto  bianco, 
Ispiumacciato  da  capo  e  da  piede, 
E  pippioni  e  pollastri  stagionati 
E  beccaQchi  arrosto  inzuccherati. 

i^  Fanciulla  seguita  dioendo,  nnanzi  che  gianghino  all'  oateria: 

0  giovane  pulito  e  grazioso, 
lo  ti  voglio  stasera  governare; 
Tu  se'  la  mia  speranza  e  'I  mio  riposo, 
Ma  di  quel  ch'  io  ti  dico  non  parlare, 
CM  il  padre  mio  b  si  pericoloso 
Che  tutti  a  dua  ci  far^'  ammazzare; 
Ma  se  tu  vorrai  fare  ii  mio  volere, 
Teco  me  ne  verr6  con  mollo  avere. 

EI  Giovane  lasciandoll  la  mano,  con  ammirazione,  e  turbato,  dice: 

Se  bene  intendo  el  tuo  parlar  celato, 
Tu  trista  sei,  e  si  hai  troppo  ardire. 
Fanciulla,  tu  mi  tenti  di  peccato, 
Ed  io  intendo  vergine  morire. 
Dal  di  ch'  io  nacqui  vergine  son  stato 
Infino  a  qui,  ed  or  non  vd  fallire. 
Sicchi,  sorella  mia,  non  mi  tentare 
CM  tutto  il  mondo  non  me  'I  far6'  fare. 


DEL  TEATBO  IN  ITALIA  455 

Giooti  dirostcria,  el  Padrb  dice: 

Oste  mio  caro,  dimmi  per  tua  fede, 
Hai^tu  da  farci  questa  sera  onore? 

L'  OsTB  risponde : 

Fratel  mio,  si,  ora  faro  provvedere 
Al  mio  famiglio,  e  per  vostro  amore 
Farassi  lutto  quanto  si  richiede; 
Lesso  e  arrosto  ed  un  gentil  savore, 
Biancbi  e  vermigli  vini  arete  assai, 
Ed  un  buoQ  letto  quanto  avessi  mai. 

L'OsTB  chiaroa  la  flgUaola  e  U  (amigHo,  e  dice: 

Vien  qua,  figliuola  mia,  fa  da  cena; 
Ove  se'  tu?  Or  vien  qua,  Angioliuo, 
Ricevi  gli  osti,  ed.in  casa  gli  mena, 
Ed  appareccbia^  e  va  presto  pel  vino. 

£1  Fahiolio  risponde  : 

Adagio  UQ  poco,  e'  non  son  giunti  appena; 
Non  pos&ino  aspettare  un  pocolino? 
Cbe  tanta  fretta?  Or  sia  nella  malora. 
Mai  fa  Chi  stassi  e  peggio  chi  lavora. 

La  /aDetulIa  ed  il  fumigiio  mettono  in  ordine,  e  dipoi  1'Ostb  chiama 
e'peregrini,  e  dice: 

Sq,  peregrini,  su  oltre,  a  mangiare; 
Vostre  vivande  sono  appareccbiate; 
Presto,  si  lavi  chi  s'  ha  da  lavare, 
E  poi  tutti  a  sedere  ve  n'  andate, 
Ch'  io  vi  far6  stasera  trionfare 
E  poco  spender,  non  ne  dubitate. 
Su,  Falconetta,  porta  ogni  vivanda, 
E  sta  attenta  a  quel  che  si  comanda. 

La  (iux»o]la  ed  il  famiglio  portano  le  \iYande,  ed  U  Famiolio  dice  ai 
peregrini: 

Siate  per  mille  volte  ben  venuti^ 
0  peregrin  di  nome  e  di  presenzia , 
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Voi  vi  sarete  qui  ben  ricevuti 
Di  ci6  che  (a  mestier  con  diligeozia. 
lo  si  ho  poche  volte  qui  veduti 
Venire  alcun  di  si  grata  presenzia; 
Voi  dovete  esser  nobil  cittadini, 
D'  abito  e  di  bellezza  peregrini. 

La  Fangiolla  dice  a'  penfrtni : 

Mangiate,  peregrin,  che  pro  vi  faccia ; 
Qui  k  iessi  ed  arrosU  saporiti , 
E  un  vin  gelato  che  le  labbra  agghiaccia^ 
Atti  a  destare  e'  perduti  appetiti. 

B  voltasi  veno  U  peregrino  gtorane ,  e  cod  Ueta  faocia  dies : 

Mangia,  garzon,  che  non  par.  che  li  piaccia, 
Bisogna  che  all'  albergo  altri  t'  inviti ; 
Mangia,  chi  ti  bisogna  confortare, 
Se  tu  vorrai  poter  camminare. 

Ed  avendo  la  Fanciulla  uno  araodo  in  maoo,  dice: 

Tu  pari  slracco,  caro  fratel  mio: 
Forse  vorresli  un  poco  riposare? 
Ajutar  ti  vorrei,  potendo  io, 
E  r  appetito  (arti  ritomare 
T£  questo  arandio,  che  t'  ajuti  Dio, 
Per  lo  mio  amor  che  ti  fari  mangiare. 

» 

El  PiaBGMNo  giofaae  piglia  lo  aiaooio  in  mnoo.  • 

Mille  grazie  a  te,  sorella  mia, 
Serbare  il  voglio  a  mangiar  per  la  via. 


Finito  die  lianoo  di  nmiglare,  levale  ^  vivandA,  el  PmowHo  veodhlo 
chiama  TOste ,  e  dice: 

Dimmi,  oste  mio,  che  hai  tu  avere 
Per  ciaschedun  di  noi  che  abbian  ceoato? 
Fa  il  tuo  conto,  e  fa  il  nostro  dovere; 
Tu  vedi  che  costui  non  ha  mangiato. 
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L'0»TS  rtspODde: 

Un  grosso  per  ciascuDO,  a  far  piacere, 
Chi  in  verita  avete  buon  mercato; 
E  se  pagare  niente  non  volete, 
Lasciate  stare,  che  piacer  ci  tairete. 

KI  Padm  iMga  rOBte »  e  dice : 

Nod  k  dovere:  piglia  i  tuo'  deoari, 
E  fa  che  noi  ce  n'  aDdiamo  a  dormire. 
Veraskente  i  tuoi  scotti  non  sod  can, 
E  debbe  molta  geote  qui  veDire. 

L'  OsTB  piglia  e'  daiiari ,  e  dice : 

Voi  troverete  pochi  de'  mia  pari, 
BeDchi  a  me  stia  male  qnesto  dire; 
E  se  beD  v'  ho  trattati  del  maDgiare, 
Meglio  yi  tratterd  del  riposare. 

L'  OsTB  chianu  la  flgliaola,  e  dioo  oobI: 

Va,  FalcoDetta,  iosegoa  lore  il  letto, 
Perchi  haD  bisogDO  omai  di  riposarsi; 
Mettigli  ID  quello  moDdo,  duovo  e  Detlo, 
Chi  cagioae  dod  abbiD  di  lagoarsi. 

La  FifttiuoLA  dell'Oste  cbiama  e'  Peregiioi,  e  dice: 

VoDite,  PeregriDi,  ch'  io  vi  promeUo 
Che  eiaschedun  potrii  agiato  starei ; 
El  letto  i  graDde,  netto  e  beo  pulito, 
E  d'  ogDi  geDUlezza  beo  forDito. 

La  FAiiaoLLA  giUDta  aUa  camera,  OMtn  el  tetto  a'  peregrioi,  a  poi 
ene  foori,  e  staDdo  in  sail'  osdo  della  camera,  dice: 

Qaesta  i  la  vostra  staDza  per  dormire 
Per  voi  tre  soli,  aodate  a  riposarfi; 
E  seslormeDdo  paresse  soDtire 
AlcuD  romore,  atteodete  a  posar?i; 
State  iD  baoD'  ora....  io  dod  mi  so  partire, 
Parlar  cod  voi  dod  posso  saziarmi; 

ttllMOL  l^oAro  A.,  Vol  I  H 
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lo  soDO  presa  si  dal  vostro  amore 
Che  star  vorrei  con  voi  a  tulte  1'  ore. 

La  Pangiulla  serra  I'  oscio  della  camera,  e  poi  fra  s^  medesima  dice: 

Quanto  ha  dotato  coslui  la  natura 
D'  ogni  costume  e  d'  ogni  gentilezza ! 
A  me  non  parve  mai  simil  figura 
Vedere  in  uomo  di  tanta  bellezza. 
Poich'  k  venuta  omai  ia  notte  scura, 
Ir  voglio  a  lui  con  somma  prestezza: 
Se  far  potro  che  lui  a  me  consenta, 
Piu  di  me  niuna  al  mondo  fia  contenta. 

La  FANauLLA  eotra  in  camera  per  molestare  el  giovaoe  peregrino 
vedendo  di  non  poterlo  contaminare,  esce  fuori  di  camera  tutta  tar> 
bata,  e  dice: 

fo  non  arei,  ohimel  giammai  cre^uto 
Tanta  durezza  in  questo  rionegato; 
A  dir  che  sia  da  me  prima  veniito 
Lo  invitar  lui,  e  che  sia  duro  state! 
Ohime!  quanti  hanno  gia  voiuto 
Donarmi  gioje,  con  danari  e  state! 
E  mai  non  volli  a  niun  consentire, 
A  costui  Si!  E  se  io  dovessi  morire? 

lo  v6  tornare  a  lui,  e  riprovare. 
Con  ogni  ingegno  ed  ogni  forza  mia, 
Se  io  lo  potessi  al  mio  voter  piegare, 
Ch6  come  gli  altri  uomo  credo  che  sia.. 
Forse  che  se  ne  fa  un  poco  pregare, 
E  molto  pill  di  me  quelle  disia; 
Che  mille  volte  quel  che  piu  s'apprezza 
Con  ie  parole  si  vilipende  e  sprezza. 

La  Fanciulla  ritorna  in  camera  per  volere  moleslare  uo'  altra  volla  del 
gtovane;  e  non  volendoel  glovane  oonsentirgli ,  Ja  fancialla  esce  di 
camera,  e  dice: 

L'  esser  pietoso  e  pur  da  gentilezza, 

^  Ne'  cuor  gentili  si  riposa  amore, 
Da  villania  viene  la  crudelezza, 
Amar  non  puo  chi  ha  rustico  core. 


i 
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L'  aver  costui  in  s6  tanta  durezza , 
E  farmi  tanta  ingiuria  e  disonore 
Dimostra  bene  che  6  vilmente  nato. 
Farlo  mal  capitar  non  fia  peccato. 

E  battendosi  le  mani  e  1  viso,  dice: 

Ben  fui  besteifimiata  quando  nacqui, 
Ben  inimica  m'  k  la  mia  fortuna : 
lo  pur  mai  a  nessun  uomo  dispiacqui, 
E  colpa  in  me  non  conosco  veruna 
Che  la  fortuna  tanli  mali  insacchi 
Per  rovesciargli  sopra  mia  persona. 
Tapina  a  mef  ch'io  non  so  che  mi  fare, 
S'  il  fo  morire  o  s'  io  lo  lasso  andare. 

La  Fanciulla,  con  atto  saperbo,  dice: 

Chi  non  vuole  il  bene  se  n'  abbi  il  danno. 
Io  so  ch'  io  lo  fard  mal  capitare^ 
E  i'  getteroUo  in  si  grande  affanno 
€h'  io  ne  '1  far6  per  sempre  ricordare. 
E'  non  ha  guadagnato  tanto  in  un  anno 
Quanto  io  gli  far6  questo  gostare; 
Io  gli  mettro  nella  sua  tasca  dentro 
Una  delle  mie  tazze  d'  argento. 

La  FANC10LLA  piglia  una  tazza  in  mano,  e  dice  la  seguente  stanza,  e 
dipoi  mette  la  tazza  nella  tasca  del  peregrino: 

E  domattina,  quando  fian  partiti, 
Col  padre  mio  io  mi  lamenteroe 
Dicendo:  Padre,  quelli  che  ne  sono  iti 
Se  ban  tolta,  una  tazza  io  non  soe; 
Le  tazze  e'  vasi  avevo  ben  forbiti 
E  ben  riposte,  ed  or  tutte  non  1'  hoe. 
Mandar  si  vuole  drieto  alia  brigata, 
E  cosi  mi  sar6  io  vendicata. 

La  fanciulla,  messa  che  tia  la  tazza  nella  tasca  del  peregrino,  fa  vista 
d'  andare  a  dormire :  e  pooo  stando ,  1'  Ostb  chiama  e'  peregrini : 

Suj  peregrini,  col  nome  di  Dio^ 
Ormai  6  tempo  a  chi  vuol  camminare; 
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Giorno  ormai  i  chiaro,  al  parer  mio; 
Nel  letto  DOD  si  vuol  poltrooeggiare : 
La  via  k  grande,  ed  il  cammino  k  rio, 
Lontano  h  Tosteria  per  alloggiare. 

Oipoi  chiama  la  flgiiaola: 

Su,  FalcoDetta,  leva  prestamente^ 
Perchi  di  nuovo  aremo  presto  geote. 


B'  peregrini  si  i^rtono  daU*  osleiia;  e  camminato  cbe  hanno  alqnanlOb 
la  Panqulla  dice  al  padre: 

Ohimit  padre  mio,  noi  siam  disfatti: 
Una  tazza  d'argento  b  stata  tolta. 

L'  OiTB ,  inteadendo  qoesto,  cfaiama  e*  famigli ,  e  dice : 

So^  miei  famigli,  su  andate  ratti 
Al  podesti,  el  qual  coo  furia  molta 
Con  la  famiglia  sua  per  modo  adatti 
Ch'  io  la  ritrovi.  Ma  tu,  matta  e  stolta» 
Come  V  hai  tu  cosi  male  guardata? 

La  Pancivlla  risponde : 

Que'  peregrin!  certo  I'  han  rubata. 

£*  fam jgli  dell'  Oste  vaooo  al  Podesta ,  e  udo  di  loro  dice 

Messer  lo  PodestJi,  noi  vi  preghiamo 
Che  voi  mandiate  presto  il  cavalieri, 
Perch6  noi  danno  ricevuto  abbiamo, 
E  non  sappiamo  se  stanotte  o  jeri; 
Perch6  molte  argentiere  fuor  tegnamo, 
Che  a  rubarle  i  cosa  assai  leggieri. 
Tre  peregrini  fumo  a  casa  mia, 
E  una  tazza  d'  argento  portar  via. 

El  Podbsta'  dice  al  Gavali«e : 

Su,  Cavaliere,  arma  la  famiglia, 
E,  quanto  puoi,  tu  cammina  in  fretta. 
Se  truovi  el  ladro,  tu  di  fatto  el  piglia^ 
'  Menalo  a  me'*che  ne  (ar6  vendetta 


t 
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£i  Cavalierk  rifipODde: 

Se  lui  scampa,  me  ne  Jo  maraviglia, 
Perchi  il  mio  cuore  molto  si  diletta 
Di  far,  Messere,  il  too  comaodamento, 
E  spezialmente  quando  on  ladro  sento. 

£1  Cavaliers  dice  alia  ramiglia: 

Levate  su,  o  franca  compagnia, 
TargoDi  e  spiedi,  ianciotti  e  mannare, 
Togliete  presto,  chi  piii  non  si  stia, 
Panziere  e  corazze  che  sieno  da  annare, 
Pigliate  balestre  use  ia  vicaria 
Per  coDtradire  a  chi  ci  vuol  nojare, 
Pigliate  io  stendardo  del  Rettore 
Quel  che  spaventa  ogni  malfattore. 

El  Cavalibre  va  drieto  a'  peregrioi ,  e  avendoU  trovati  dice : 

IsCate  saldi,  o  falsi  peregrini, 
Che  vista  fate  d'  andare  in  viaggio^ 
E  siete  peggio  assai  che  malandrini 
Faceodo  a  Die  ed  agli  uomini  oltraggio. 
Qual'  b  di  voi,  o  ladri  boscaini, 
Che  ricevesta  tanto  ouoraggio, 
Usasti  alFoste  tanto  tradimeuto, 
Che  gli  rubasti  una  tazza  d'argento? 

El  Pbregrino  veochiO)  oon  grande  ammirazione,  risponde  al  CavaKere, 
e  dice: 

Cavaliere,  certo  tu  si  bai  errato; 
Se  tu  ci  pigli,  poco  onor  n'  arai. 
Se  vuoi  de^  ladri  cerca  in  altro  lato, 
Ch'  i'  non  son  ladro  e  non  furai  giammai. 

Q  Ca>alibrb  mette  la'  mano  in  soUa  (asca  del  Peregrino  veccfaio  per 
ceicarla,  e  dice: 

Io  son  dal  mio  rettore  a  te  mandato, 
E  vd  cercar  la  tasca,  se  tu  V  bai , 
0  se  la  tua  donna  o  il  tuo  figliuolo 
Che  forse  V  hanno,  e  fieti  grave  duolo. 


"••>.  0/,.  r ' 
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El  Padre  toglie  la  lasca  del  flgHuolo,  e  si  la  da  In  manoal  GaTalie- 
re,  e  dice : 

Or  cerca  qui,  nel  nome  del  Signore 
E  di  san  Jacopo  apostok)  beato: 
Nod  credo  avesse  fatto  tale  errore, 
Per  modo  el  mio  figliuolo  i  allevato. 


El  Gavalihib  oerca  nella  tasca  del  figliuolo,  e  vedendo  la  tazza  ca* 
dere,  dice: 

Ahit  ribaldo  tristo,  ingannatore, 
Veh  c'  hai  la  tazza,  e  tanto  V  hai  negato. 
Orsii,  famiglia,  omai  costui  legate, 
Ed  al  palazzo  presto  lo  menate. 

El  Padrb,  vedendo  cadere  la  tazza,  e  pigliare  el  flgliaolo,  dice: 

Misero  me!  Che  tradimento  h  questo? 
El  mio  figliuolo  i  tanto  ben  nutrito 
Che  nessuD  atto  mai  fe'  disonesto, 
N6  esser  pud  che  lui  abbia  fallito. 
0  Gavaiiere,  io  veggo  manifesto 
Che  con  gran  falsitit  state  e  tradito. 
Ma  san  Jacopo  sia  per  sua  pietade 
Ritrovator  di  qoesta  veritade. 

El  Cavalibrb  mena  el  Peregrino  dinanzi  al  Podesta,  e  di&d. 

Signore,  io  ho  trovato  nella  tasca 
La  tazza  a  questo  ladro  giovinetto, 
E  perch^  fallimento  non  ci  nasca, 
Menato  V  ho  da  te,  come  m'  hai  detto. 

El  Podbsta'  risponde: 

Questo  non  6  un  furto  d'  una  frasca, 
Ma  k  di  tal  natura  che  in  efTetto 
Ti  do  licenzia,  balla  e  parola 
Che  di  fatto  lo  impicchi  per  la  gola. 

Gl  Gavalibiib  risponde: 

Fatto  sarji,  Messere. 
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£  voltatofii  alia  famigtia,  dice: 

E  tu,  famiglia. 
Fa  di  spiegare  il  maggiore  stendardo, 
E  tu  questo  stendardo  presto  pigUa, 
HoDla  a  cavallo,  e  si  farai  riguardo 
Di  conservarlo  bene  a  maraviglia^ 
Chi  andare  alia  Justizia  uon  sia  tardo : 
Cosi  comanda  el  vostro  buoD  rettore, 
Quando  manda  a  morire  un  malfattore. 

El  Padre  del  Peregrino,  vedendo  el  flgliuolo  essere  seDtenziato  alia 
morte ,  dice  al  Podesta : 

Ohimit  Messere,  a  furia  non  correte, 
Cercate  di  trovar  la  veritadc^ 
Chi  commendato  molto  ne  sarete, 
Non  procedendo,  con  ferocitade. 
Voi  el  mio  flgliaolo  in  mano  avete, 
Fuggir  non  puo  la  vostra  podestade. 
Esaminate  adagio,  e  '1  ver  trovate, 
Sicchi  del  torto  poi  non  vi  penliate. 

La  Madre  dice  al  Podesta : 

Messere,  io  son  la  madre  meschinella, 
Che  nove  mesi  in  corpo  lo  portai, 
E  partarilo  in  una  casa  bella 
bove  era  oro,  argento  e  perie  assai. 
Mestier  non  era  far  cosa  si  fella 
Perchi  ladro  non  e,  ni  fu  giaouna^. 
Se  tu  r  uccidi,  tu  di  certo  aspetta 
Da  Dio  e  santo  Jacopo  vendetta. 

EI  Podesta'  risponde: 

Comportatevi  in  pace  el  gran  dolore 
Del  figliuol  vostro,  in  cui  malizia  nacq^e, 
D'  aver  commesso  questo  grande  errore 
Perchi  far  volse  quel  che  a  lui  sol  piacque;' 
Per6  conviensi  a  ciaschedun  rettore, 
(Ed  anco  a  me,  a  cui  sempre  dispiacque, 
Avendo  el  furto  addosso  a  lui  trovato) 
Adoprar  ehe  i  ladro  fia  impiccato. 
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Kl  Poouta'  dice  al  Cavaliere: 

Va^  Cavaliere,  e  fa  quanto  ti  dico, 
Ch6  riguardare  a'  piaati  noD  bisogna, 
Fa  fedelmente  come  baon  amico 
Si  ch'  io  Don  abbi  danno  n6  vergogna, 
Chi  sempre  a  tu  saresti  nimico, 
Sicchi  fa  diligenzia  in  tutto  pogna. 

Kl  C4VALURK  rispoDde: 

Far6,  signore,  quanto  comandate. 

B  voltasi  alia  famiglia,  e  dice: 

Orsii,  brigata,  oltre  vi  avviate- 


BI  Cavaliere  meoa  el  Pengrino  alia  Jwtiaa ;  e  <|Wm1i>  hanno  ooadn- 
dato  a  salire  le  scale  ddle  forclie  la  Btaoai  dice: 

Sia  benedetto,  o  dolce  jnio  figliuolo ; 
Iddio  ti  facci  forte  nel  paaaare: 
Fare  io  non  posso  che  non  mi  sia  duolo 
Vederti  a  torto  cost  tormentare. 
0  impia  gente  e  o  crudele  stoQlo, 
Come  lasciate  il  giusto  condennarel 
Far  doverreste,  per  la  sua  innocenzia; 
Indrieto  ritomar  questa  sentenzia. 

Bl  FiGLiuou)  riapoode: 

0  madre  mia,  che  tanta  pena  portit 
Questa  mia  morte  ormai  debt  porta  in  pace, 
Gh'  io  noQ  ricero  solo  simil  torti, 
Piacere  debbe  a  te  poich'  a  Dio  piace. 
Molti  ne  sono  stati  al  moado  morti 
Senza  lor  colpa  o  defetto  verace. 
Non  pianger  pid,  o  dolce  madre  mia, 
Se  moi  che  nel  morir  constante  sia. 


aveDdo  menato  el  IPengnno  in  salle  fonto,  e  oomia- 
dandoto  a  legve,  el  Pams  dice: 

Io  noTt  credetti,  dolce  figliuol  mio, 
Perderti  in  questo  luogo.  Ohimi  tapinol 
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0  caso  strano,  vergognoso  e  rio     • 
Nel  qual  ti  veggo,  misero,  meschino! 
lo  t'  accomando  all'  apostol  di  Dio, 
Per  cui  tu  eri  fatto  peregrine, 
Che  lui  t'  ajuti  al  passo  del  morire, 
Ed  a  me  ancora,  ch6  mi  sento  flnire. 

El  FioLiuoLO  risponde: 

Padre  mio  earo,  abbi  pazienza, 
Non  ti  dar  pena  delia  morte  mia, 
Ch6  coDOsceDdo  Dio  la  mia  innocenza, 
A  iiberarmi  credo  presto  fia. 
Pregovi  andiate  senza  aver  temenza 
Al  devote  viaggio  e  vostra  via, 
Ch'  io  credo  e  spero  che  '1  sacro  Barone 
Vi  dia  di  tal  viaggio  guidardone. 

I  GiovANB,  vedendosi  prcsso  alia  morte,  fa  orazione ,  e  il  padre  e  la 
madre  s^inginocchiano  in  terra ,  e  col  capo  bassio  fanno  vista  di  fare 
razione  per  lui: 

Onnipotente  Dio,  che  liberasli 
Susanna  dello  iniquo  e  rio  judizio, 
E  SI  come  da  Saul  aocor  scamp asti 
David  tuo  servo  giusto  senza  vizio, 
Gosl,  Signore,  tu  che  mi  plasmasti. 
Libera  me  di  questo  gran  supplizio 
E  della  morte  vergognosa  e  ria, 
Aiguardo  avendo  alia  innocenzia  mia. 

Dipoi  fa  orazione  a  Santo  Jacopo: 

E  tu,  devoto  mio  Apostol  santo, 
Non  mi  lasciare  a  torto  qui  morire, 
Risguarda  un  poco  el  doloroso  pianto 
Che  fanno  e'  miei  parenti  nel  partire. 
Se  io  ho  ricorso  sotto  el  tuo  manto, 
Non  credo  sotto  quel  poter  perire ; 
Come  sempre  soccorri  e'  servi  tuoi, 
Cosi  ora  m'  ajuta  tu  che  puoi. 

(rniDiei.  Tsairo  /<.,  vol.  I  ^ 
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EI  Gayauere  dice  al  Manigoldo : 

ViHD  presto  a'  fatti.  Che  stai  tu  a  fare  ? 
Tu  vai  cercaodo  qualche  basUmata. 

£1  Manigoldo  lisponde: 

Ora  lo  spaccio,  ch6  piu  non  puo  stare, 
Perch^  per  tutto  nona  h  gii  sonata. 
Dio  t'  ajuti,  cbe  ti  puo  ajutare, 
L'  anima  tua  gli  sia  raccomandata, 
E  la  misericordia  del  Signore 
Sia  teco  a  questo  puDto  del  dolore. 


Morto  el  giovane ,  gli  altri  peregrini  vanno  al  loro  \ia|sgio ,  ed  il  Ca- 
valiers torna  al  PodesU ,  e  dice : 

Signore,  messo  abbiam  esecuzione 
In  quel  modo  cbe  tu  ci  commandasti, 
Ed  impiccato  abbiamo  quel  ladroae, 
n  quale  oggi  a  morte  sentenziasti ; 
E  morto,  b  in  sulle  forche  quel  fellone, 
Gb6  di  lasciarvel  su  ta  ci ,  ordinasli ; 
Percbi  rub6  la  tazza  deir  argento, 
In  sulle  forche  ik  de'  calci  al  vento. 

El  Podesta'  rUponde: 

Vuolsi  lassarlo  morto  in  sul  eammino, 
Per  dare  esemplo  a  ciascun  peregrine. 


£'  Pengrini  ginngooo  a  Santo  Jacopo;  e  poi  c*  banno  Auto  i*  oArta, 
el  Padee  del  giovaoe  dice: 

0  almo  e  glorioso  protettore 
D'  ogni  tuo  de?oto  peregrine, 
Venuto  io  sono  a  te  con  gran  fervore^ 
Benchi  afflitto,  misero  e  meschino; 
Io  raccomando  a  te  con  tutto  il  core 
yalma  del  mio  flgliuolo,  ch'  &  in  eammino 
Lassato  V  ho  in  sulle  forche  morto, 
Ck)n  uno  iniquo  e  manifesto  torto. 
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La  BIadrb  dice: 

lo  priego  che  dimostri  qualche  segno 
Del  torto  ricevuto,  o  vero  Dio; 
Signor,  dimostra  die  tu  abbi  asdegno 
El  torto  fatto  al  caro  figliuol  mio. 
Di  quelia  morte  lui  non  era  degno, 
Perchi  nel  tuo  timor  Pallevai  io; 
E  qui  per  devozion  con  noi  venia, 
Ha  morto  h  stato  a  torto  per  la  via. 

Finito  che  hanno  r  oraiione,  el  Pbrbgrino  dice  alia  sua  donna  : 

Egli  6  tempo  oramai,  donna  perfetta, 
Che  inverso  casa  pigliamo  il  cammino 
Alia  nostra  famiglia  che  ci  aspetta, 
E  iaudiam  del  passato  Dio  divino. 

La  Donna  risponde: 

Contenta  sono;  ma  (a  nel  cor  ti  metta 
Di  dire  a  casa  a'  grandi  e  piccolini 
Che  M  nostro  figlio  s'  k  morto  ammalato, 
E  non  che  lui  ci  sia  stato  impiccato. 

4 

El  PCREGRINO  dioe: 

Deht  taci,  donna,  e  presto  camminiamo, 
Ch6  tu  Tinfreschi  el  mio  maggior  tormento. 

La  Donna  dice : 

Caro  marito  mio,  noi  passiamo 
La  dove  il  figliuol  nostro  ci  fu  span  to. 
Piacciati  c'  a  vedere  noi  V  andiamo, 
Ch^  io  non  aro  di  lui  spavento. 

El  Pbrbgrino  risponde  alia  donua : 

Poicb^  ti  place,  io  ti  vo'  conteotare; 
Ma  pur  faremmo  il  meglio  non  vi  andare. 

B'  Peregrini  cammioano  per  ritornare  a  casa  loro,  e  passando  appreiio 
alte  forcbe  dove  11  flgUooto  era  aooora  imptocato,  el  Padrb  dioe : 

Benedetto  sia  tu  cotanle  fiate 
Dal  Padre  Eterno,  dolce  figliuol  mio, 


/ 


/ 
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Quanti  son  punti  d'  ore  trapassate 
Dair  ora  in  qua  che  fece  il  mondo  Dio. 

La  Madrb  dice : 

0  membra  gioveniii  e  delicate, 
Quanto  tormento  vi  veggo  portare  io! 
In  suUe  forche  stare'  come  ladrone, 
A  tanto  torto,  e  contra  ogni  ragione. 

l£t  FioLiuoLO  chiama  a  sg  il  padre  e  la  madre,  e  dire: 

Venite,  madre  e  dolce  padre  mio, 
Lasciate  stare  il  vostro  gran  lamento, 
E  ringraziate  Talto,  eterno  Dio 
II  quale  m'  ha  fatto  stare  sempre  contento, 
E  r  apostoi  san  Jacopo  giulio 
II  quale  m'  ha  tolto  via  ogni  tormento, 
Viver  m'  ha  fatto  senza  here  e  mangiare, 
Pero  si  voglion  tutti  ringraziare. 

fil  padre,  vedendo  el  flgliuolo  vivo,  corre  per  volorlo  spiccare,  ed  il 
FioLiuoLO  dice: 

Non  mi  toccar,  clie  V  aposlol  beato 
Di  cid  dispon  che  si  faccia  vendetta, 
E  quando  el  caso  sari  dichiarato, 
Punita  vuol  che  sia  tutta  sua  setta 
Di  quella  che  tal  fallo  ha  ordinato, 
Dico  di  quella  iniqua  giovinetta 
Che  fu  cagione  ch*  io  fussi  impiccato: 
San  Jacopo  miracolo  n'  ha  mostrato. 

Benigno  padre,  e  madre  mia  diletta, 
.  Ringraziate  Dio  e  san  Jacopo  ancora, 
Che  per  la  piela  lor  santa  e  perfetta 
Vivo  mi  tiene,  e  si  non  vuol  ch'  i'  mora. 
Al  Rettore  mandate  presto  e  'n  fretta, 
Che  k  posto  a  mensa,  chd  di  mangiare  i  V  ora, 
E  dite  che  poich'  io  fui  qui  impiccato, 
San  Jacopo  m'  ha  vivo  sostentato. 


j 
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El  padn  e  la  madre  ne  vanno  al  Rettore,  e  giunti  a  lal,  el  Padre  dice : 

MagDifico  Rettore,  el  nostro  figlio, 
Che  per  la  tazza  fu  di  vita  privo, 
Per  la  divina  grazia  6  come  un  giglio 
In  suite  forche  bello,  sano  e  vermigllo. 

Rl  Podbsta'  rispoDde: 

Che  sia  el  vero  me  ne  maraviglio^ 
E  che  lui  viva  e  sia  tanto  giulivo, 
Tanto  pud  esser  quanto  il  gallo  colto 
11  quale  6  qui  suscitasse  di  botto. 

El  gallo  risnscita,  e  11  Podbsta'  dice  al  Cavalfere: 

Va,  Gavaliere,  senza  tardagione 
Con  questi  peregrini,  e  fa  spiccare 
Di  sulle  forche  ii  peregrin  garzone, 
E  menalo  qui  a  me  senza  indugiare. 

El  Catalikrb  va  i)er  spiocare  il  Peregrino  di' sulle  forc)ie,e  trovandola 
vivo,  dice: 

Questo  non  k  senza  grande  cagionc 
Che  io  ti  vegga  vivo  e  favellare. 

El  Pbbbgrino  giovane  risponde  ai  Cavaliere,  e  dice: 

Non  ti  maravigliare,  o  uom  pregiato, 
San  Jacopo  m'  ha  vivo  conservato. 

El  Gavaubrb  comaDda  alia  famigUa  che  to  spicchi,  e  dice: 

Spiccatel  giii,  e  sciogliete  le  mani, 
Ed  andiamo  a  palazzo  prestamente. 

La  Pakiglia  risponde  al  GavaJjere,  e  dioe: 

Fatto  i,  Messere,  chk  fra  tutt'  i  cristiani 
«  Non  fu  miracol  mai  si  rilucente. 

El  CavaUere  mana  el  PeiegriDO  dlnanzl  al  Podesci*  e  il  Podbsta'  dioe~ 
al  Piragrino: 

0  Peregrino,  or  fa  che  tu  mi  spiani 
La  verity  di  tutto  apertamente, 


470  APPKNDICE  ALLA  STOHIA 

Come  di  quella  tazza  U  fatto  andoe, 
Ch6  cio  che  mi  dirai  ti  crederoe. 

.El  Perbgrino  risponde: 

Messer,  la  verita  e  che  la  figlia 
Dell'oste,  quella  iniqua  fanciuMta, 
Mi  fece  onore  a  cena  a  maraviglia, 
Poi  venne  a  me  in  camera  soletta, 
E  fe'  come  colui  che  s'assotliglia 
Di  fare  altri  peccar,  la  maledetta, 
Al  letto  venne  poi,  e  pur  volla 
Seco  peccassi,  ed  io  forte  stagia. 

El  Peregrino  s^ita: 

Pill  volte  venne  e  voile  ch'  io  peccassi, 
Onde  io  la  cominciai  a  mioacciare 
Dicendo:  Io  ti  daro  se  non  mi  lassi: 
PartLssi  allora,  e  la$ci6mmi  posare; 
Parvemi  a  me  che  molto  s'adirassi. 
Or  voi  potete  lei  addimandare, 
Che  ella  il  sa,  ed  io  altro  non  sone, 
Come  di  quella  tazza  il  fatto  and6De. 

El  Padrb  del  Peregrino  dice  al  Podesta: 

Magnifico  Retlore,  or  s'  6  veduto 
Come  costui  non  I'  aveva  furata. 
Dio  e  santo  Jacopo  ha  volute 
Che  quesla  veriU  sia  ritrovata. 

El  Podesta': 

Del  certo,  Peregrin,  cosi  reputo 

Che  Dio  1'  abbi  a  noi  manifestata, ' 

E  quel  santo  apostol  di  Galieia 

Ch'  e'  voglion  ch'  io  ne  facci  gran  j,UBiizia. 

El  Podesta'  cbiama  el  Cavaliere: 

Su  tasto,  Cavaliere,  to'  la  famigUa, 
E  vattene  alio  albergo  arditamente. 
^    '  Mena  qui  V  oste,  la  moglie  e  la  flglid) 

Che  far  gli  vo'  morire  crudelmente. 
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fil  Cavhieiui  ctuma  el  CobestabUe»>  dfce: 

Su,  Conestabile,  e'  famigli  piglia, 
Andiamo  air  osteria  prestamente. 

1£1  CoNKSTAJiLB  dico  aJla  famiglia: 

Su,  qua  colore  che  son  buon  corridor! , 
Andiamoi  a  pigliar  questi  malfatlori. 

I)  Gonestabile  va  e  piglia.  I' Oste  e  la  moglie  e  la  flgUuola,  e  giuntl 
dMnnaDzl'al  PodesU,  Ini  dice  alia  faociulla: 

Dimmi,  ribalda,  smemorata  e  pazza, 
La  veviUiy  se  no  stentar  t'  aspetta : 
Come  passato  k  il  fatto  della  tazzaf 
Ch6  Dio  contra  di  te  grida  vendetta. 

La  Fanciulla  risponde : 

Odimi  un  po',  Messere,  e  poi  m'  ammazza. 
Amor  mi  fen  il  cor  con  sua  saetta, 
E  perch'  e'  non  mi  volse  consentire, 
Deliberai  di  farlo  morire. 

El  PodesU  avendo  inleso  dalla  fanciulla  el  caso,  dioe  al  ptdr*  sd 
aOa  madre: 

« 

Voi,  padre  e  madre,  gente  scellerata, 
Per  li  vostri  peccati  e  gran  fallire,' 
Perchi  V  avete  si  mal  costumata^ 
Con  lei  insieme  dovete  morire: 
E  perd  voglio  che  lei  sia  abbrucista 
E  voi  impiccati  senza  preterire. 

* 

El  Podesta'  comanda  nl  Cavaliere  che  implcchi  el  padre  e  la  madre , 
•  ch«  la  fancinlla  sia  arsa: 

Impicca  prima,  Cavalier,  costoro, 
E  poi  arderai  lei  senza  dimoro. 

»  • 

Ia  Fanciulla  vedeodosi  sentonziaia  a  morie*  priega  M  padre  che  gn 
dia  la  sua  benedizione : 

Priegoti,  padre,  che  mi  benedica, 
Poich'  io  ti  perdo  per  non  piii  vederti, 
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AccioGche  in  pace  porti  mia  fatica. 
Deh!  fillo^  padre,  benche  io  no  M  merti. 

£1  Padbe  risponde: 

Non  SO,  figliuola,  quel  ch'  io  mi  ti  dica, 
Gh^  vedi  che  tu  ci  hai  tutti  deserti; 
Pur  nondimen  ti  segno  e  benedico, 
E  che  tu  forte  stia  ti  priego  e  dico. 

La  Fanciulla  si  volta  alia  madre,  e  dice: 

Oh  quanto  fui  da  te  male  allevata! 
Tu  stata  sei  cagion  d'  ogni  mio  male. 
Se  piccola  m'  avessi  castigata 
Quando  a  te  veniva  tale  e  quale, 
Io  non  sarei  ribalda  diventata, 
Ed  arsa  non  sarei  per  micidiale. 

K  voltasi  verso  il  popolo,  e  dice: 

Chi  ha  figliuole  voglia  casUgalle, 
Se  non  che  come  me  perir  vedr&Ue. 

La  Maorb  risponde: 

Figliuola,  tu  di'  il  ver  ch'  i'  son  cagione, 
Pel'  mal  castigar  te  in  fanciullezza, 
Che  tu  condutti  ci  abbi  in  destruzione, 
E  finir  facci  mal  nostra  vecchiexza; 
Per  questo  noi  moriam  con  disonore, 
Ed  a'  parenti  diam  molta  tristezza. 
Cosi  conviensi,  come  il  savio  scrive, 
Mal  capitar  chi  con  peccato  vive. 

L'  OsTE,  stando  in  sulla  scala ,  dice  al  popolo : 

S'  io  non  ho  colpa  del  buon  peregrino, 
Altri  peccati  mi  fanno  impiccare. 
Perchi  son  state  ladro  ed  assassino, 
Come  k  usanza  di  tutti  osti  fare. 
E  perch6  alia  morte  io  m'  avvicino, 
A  te,  Signer,  mi  vo'  raccomandare, 
Ghe  mi  perdoni  li  peccati  miei, 
E  facci  forte  me  e  poi  costei. 
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Essendo  impiccato  I'  Oste  e  la  moglie,  el  Cavaliere  mena  la  Figliuola 
deU'Oste  al  laogo  dove  ella  debbe  esser  arsa;  e  prima  che  siamessa 
nel  faooo,  ella  si  volge  verso  ei  popolo,  e  dice: 

Forte  mi  duole  che  si  giovaDe  muojo, 
0  Dobil  popol  della  mia  cittade. 
lo  non  son  qui  per  sete  di  tesoro, 
N6  per  qualunque  altra  iniquitade, 
Se  Doa  che  amore  daDdomi  martoro, 
Per  vendicarmi  della  crudeltade 
Del  peregrine,  fe'  come  una  pazza, 
Che  nella  tasca  gli  misi  la  tazza. 

La  Fangiulla  s^aita  dioendo  al  popolo : 

Or  pregherete  Dio  che  mi  perdoni, 
CM  peccatrice  al  mondo  io  sono  stata. 
Pigliate  esemplo  giovani  e  garzoni 
Da  me  tapina,  trista,  scellerata. 

El  Cavalier B,  parendogll  di  stare  a  tedio ,  dice  alia  faDduUa : 

Oltre  va  qua,  deh!  non  tanti  sermoni, 
Ch6  a  buone  mani  se'  oggi  capitata. 
Mettila  drento  al  fuoco  su  omai, 
Che  porti  pel  suo  peccato  giusti  guai. 

El  Cavalibre  avendo  flnlta  la  giustizia,  se  ne  torna  indrieto,  e  gionto 
d'  iQnaazi  al  PodesU ,  dice  cosi : 

DegQo  Rettore,  noi  siamo  tornati^ 
Ed  abbiam  fatto  appieno  la  giustizia, 
Arsa  colei,  e  gli  altri  duo  impiccati 
Nel  luogo  dove  fu  tanta  nequizia, 
Dispersi  abbiamo  i  lor  beni,  e  bruciati, 
Sicch6  ogni  uomo  n'  ha  fatto  letizia. 

El  Podesta'  rispODde: 

Avete  fatto  bene,  in  fede  m!a. 

E  voltatosi  a'  Pereghoi  dice: 

Voi,^Peregrini,  andate  a  vostra  via. 


GiDBiCL  JMro  H.  ToL  iO 


i 


RAPPRESENTAZIONE 


Dl 


SANTA  ORSOLA  YERGINE  E  HARTIRE 


L'AN68bo  annumfai : 

0  Yerbo  eterno,  immaculato  e  santo, 
0  Redentor  dell'umana  natura, 
Spira  neir  intelletto  e  ingegno  tanto 
Che  d'Orsola  clemente,  onesta  e  pura 
Noi  possiam  recitar  con  dolce  canto, 
Delb  sua  gran  prudenzia  oltra  misura. 
Gome  Tedrete,  se  starete  attenti, 
Che  Dio  vi  facci  del  suo  amor  ferventi. 

Bl  RBdi  Bertagnai)adredliaDtaX>nola,  dloi: 

Sta  su  Currado  e  per  mia  parte  truova 
Quanti  dottor  tu  sai  d'AstroIogia 
Ch'  i'  ho  disposto  al  tutto  di  far  pruova 
Che  chiarir  possa  la  mia  fantasia, 
E  vo'  Teder  se  alcmi  pianeta  appraova 
El  nascimento  della  flglia  mia: 
Or  dtre^ 

CORRAOO  risponde: 

E'  sarJi  fatto. 


tL  Rs  dice: 

Va  pur  presto. 


Che  TO  io  dire? 


CORRADO 

Tomo  io? 

m 

El  Ri  dice: 

Noa  basta  questo. 
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CoRRADO  tniova  i  Dottoii  di  astrologia,  e  dice  loro: 

Per  parte  del  mio  Re  famoso  e  degno 
lo  son  mandate,  o  padri  reverendi, 
Che  ognun  venire  a  lai  facci  disegno, 
Id  dico^  presto,  perch^  ognun  m' intend!. 

Udo  de'DoTTORi  rispoDde  per  tntti,  e  dice: 

Va  che  ci  basta  a  I'ubbidire  un  segno, 
M  fa  bisogno  pid  parole  spendi, 
Che  chi  k  lento  a  servire  al  signore 
Pensa  quel  che  de'  far  d'un  servidore. 

UNO  DoTTORE  agU  altri  dice: 

Trovate  I'astrolabio  e'l  libro  rosso 
£  le  stelle,  e  la  spera,  e'l  taccuino; 
£  chi  non  vuol  parer  uom  vile  e  grdbo 
Parli  con  chi  non  sa  spesso  in  latino. 
L'aver  tal  volta  un  bel  vestire  indosso 
Fa  che  I'uom  6  tenuto  un  uom  divino, 
Che  giova  aver  voltato  libri  e  carte, 
Se  I'uom  non  ha  con  la  dottrina  Tarte? 

£'  Dottori  giUDgooo  dinanzl  al  Re  dl  Rertagna,  e  il  Re  dioe: 

Per  mille  volte  e'  ben  venuti  slate, 
0  esimii  Dottor  prudenti  e  degni ; 
lo  vo'  saper  se  segno  alcun  trovate 
Che  il  nascimento  di  mia  figlia  insegni. 

Udo  de' Dottori  rispoDde: 

Serenissimo  Re,  non  dubitate, 
Che  quanto  porteranno  e'  nostri  ingegni, 
Ogni  cosa  farassi  appunto  e  bene, 
Che  si  yedrh  donde  tal  cosa  viene. 

Udo  Dottore  dispataodo,  dice  agli  altri  cost: 

Si  placet  vobis  dicere,  diesis 
In  quo  consistit  modus,  ars  et  via. 
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L*altro  risponde,  e  dice: 

Vt  bene  vmtatem  comprendath 
Parmi  Mercurio  suo  pianelo  sia. 

Ud  altro  DoTTORs ,  dice  loro : 

Si  recle  in  signo  hoc  spectUatis  .     , 

Credo  che  gran  prudenza  in  costei  sia. 

Un  altro  Dottorb  dice: 

Debt  non  facciam  fra  noi  piii  i  bus  e  i  basse 
Cbe'l  ver  di  questa  cosa  b  presso  all'asse. 

S^guita  11  medesiBo  Dottore  : 

Ben  disse  Marco  Tullio  Cicerone 
Nel  primo  testo  cbe  chios6  il  Vannino, 
Che  sare'  me'  studiare  in  un  cappone 
E  in  un  perfetto  e  vantaggiato  vino, 
Che  almeno  Tuom  troveria  la  cagione. 
£  qnesto  par  che  appruovi  il  Magnolino ; 
Che  questo  astro^ogare  k  cosa  sciocca 
E  possiam  dir  quel  che  ci  viene  a  bocca. 

E'  Dotlori  toroano  al  lU,  e  uno  dl  loro  per  tmti  dice: 

Noi  non  troviam,  signer,  segno  perfetto 
El  qual  ci  mostri  interamente  il  vero. 

I 

II  Re  adiraio,  dice  : 

Dunque  tanto  studiare  a  che  effetto?  ( 
Vostra  dottrina  io  non  la  stimo  un  zero> 
Andatevi  con  Dio  ch'io  vi  prometio  , 
Che.UB  giomo  vi  far6  mutar  pensiero.  > 
Costoro  in  su  cujussi  sempre  stanno, 
E  quanto  studian  piu,  men  poi  ne  sanno. 

a  Rb  tf  iDC^ltoia  4ioe  di  volere  maa^are  al  Re  di  BeiAgDa ,  imba- 
sciadore,  e  chiama  GomellD  e  dicegii  che  vada  a  chiedere  Orsola  per 
darla  ai  auo  flgUoolo.   ,  ^  ,      .  • 

Sta  su  Comelio  mio  ch'  i'  bo  disposto      ' 
Di  mandarti  in  B4rt9gpa  con  prestezza,.! 
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Che  benchi  sia  quel  Re  da  noi  discosto 
Pur  noQ  si  pu6  celar  sua  gentilezza; 
Onde  per  questo  io  m'  ho  nel  oor  proposto^ 
Mosso  sol  da  costumi  e  gran  bellezzii 
D'  uDa  sua  figlia  graziosa  e  bella, 
E  vo'  che  al  mio  figUuol  sia  data  quella. 

£t  perd  tu  farai  questa  imbasciata , 
Senza  altro  dimorar,  per  parte  mia, 
Cb'  io  vo'  che  quella  al  mio.figliuol  sia  data, 
E  se  noD  Io  far^,  mia  siguoria 
Presto  sarii  contra  di  lui  armata, 
E  so  chi9  mal  contento  poi  ne  sia, 
Che  a  fuoco  e  fiamma  iq  metter6  il  contado 
Se  non  vorra  far  meco  parentado. 

E  lui  far6  morire  e  la  sua  gente, 
N6  speri  se  nol  fa,  trovar  mercede; 
VedranuJit  piii  feroce  che  un  serpente 
Se  questa  grazia  lui  non  mi  concede. 
Un  giusto  sdegno  turba  assai  la  mente 
Quando  uno  aver  ragion  dal  suo  si  vede; 
Ma  prima  fa  che,  innanzi  a  me  ritorni, 
Che  gli  dia  nel  pensare  almen  tre  giohii. 

Lo  iMBAsciAooHi  chlama  Io  Scalco ,  e  dice : 

Truova  su,  Scalco,  veste  ed  omamenti 
Ed  oro  e  perle  e  gioje  e  drappi  assai, 
E  copia  di  scudieri  e  di  sergenti, 
Lattizii,  pance,  ermellini  e  vai, 

.    Rubini,  balasci,  e  copia  di  pendenti, 
E  6gni  cosd  in  punto  metterai, 
£  sopra  tutto  con  prestezza  spaccia 
Che  la  voglia,  11  disio  mi  sprona  e  ^teta. 

y 

m 

Lo.  Scalco  rispQwle:     . 

Noi  abbiamo  ogni  cosa  preparato, 
Qundo  ?i  place  prendete  11  vitggioi 

liO  bnAKiAOoas  si  parte,  •  meotra  si  tooI  ftolre,  (ttcA  : 

Andianf  che  '1  servo  al  suo  slgnor  i  ghM 
Qtianto  pib  mette  sua  vita  in  oUraggIb, 


J 
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£  chi  Yuol  verameDte  essere  amato 
Non  serva  sol  quando  i  Qorito  il  maggio, 
Perch^  si  suol  comuDemente  dire, 
Che^nel  bel  tempo  ognun  si  sa  servire, 

Lo  Imbasciadore  essendo  presso,  dice  cosl: 

Noi  abbiam  fatto  gik  tanto  cammino, 
Che  mi  par  di  veder  la  terra  appresao; 
lo  ho  tanto  ii  piacer  d'  esser  vicino 
Ch'  io  non  mi  euro  perch^  io  sia  detsaso ; 
Par  che  sia  dato  per  fatal  distino 
Che  a  ognuno  sia  questo  desio  permesso 
Di  non  si  riposare  in  pace  una  ora 
Se  r  uom  non  b  d'  ogni  tormento  fuora. 

Lo  iMBASCiADOJiB  gioDto  iiinaDzi  al  Re  di  Bertagna,  di«o: 

Quel  Macon  che  ci  fe'  venire  in  terra, 

Salvi  e  mantenga  tua  real  corona, 

£1  nostro  eccelso  Re  dell'  Inghilterra, 

La  cui  gran  fama  tutto  il  mondo  intruona, 

£  perch  6  la  virtii  che  in  te  si  serra 

Per  r  universe  e  in  ogni  parte  sooiia, 

£  specialmente  delta  tua  figliuola 

Unica  di  virtu  nel  mondo  sola. 
£  perche  sappi,  egli  ha  ilisposto  al  tutto 

Che  tu  la  dia  per  donna  al  suo  figliuolo, 

£  se  tu  nol  farai^  arso  ^e  destrutto 

Vedrai  il  tuo  regno  con  pena  e  con  duolo, 

VedrSUo  a  fuoco  e  fiamma  in  pianto  e  lutto , 

£  poi  che  tu  sarai  restate  solo 

£'  ti  fark  morir  con  molto  strazio 

Che  il  ciel  sark  di  sua  vendetta. sazio. 
£  perch6  meglio  a  questo  case  pensi 

Tre  giorni  ti  vo'  dare  alia  risposta; 

Pensare  il  fin  d'  ogni  cosa  conviensi 

Che  non  si  pu6  pentir  l'  uom  a  sua  posta. 

Lo  I]|BASCIAD0RE  fl^goita  ancora  questi  dua  versi ,  e  dice : 

Fa  or  che  '1  case  molto  ben  compensi 
£  guarda  se  dal  giusto  e'  si  discosta. 
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El  as  di  Bertagna  latio  turhato,  rispond*  Alio  {mbascfadore  del 
d'  Ingliiiterra ,  e  dice : 

AndatevI  con  Dio,  e  non  pi&  parlare 
Che  detto  vi  sara  quel  ch'io  vo'  fare. 

£1  Re  di  Bertagna  piangendo,  dice  cosi: 

0  padre  sventurato,  che  farai  ? 

Padre,  dove  n'  atidri  ogni  tuo  bene 

Se  questo  parentado  tu  non  fai? 

Morire  al  tutto,  padre,  ti  conviene. 

E  se  la  tua  figliuola  ancor  gli  dii 

Sempre  la  vita  tua  restera  in  pene. 

Amor  mi  sprona  e  la  paura  e  '1  senso; 

E  vengo  a  morte  sol  quand'  io  ci  penso. 
Figliuola  mia,  meglio  sarebbe  stato 

Per  noi,  di  non  t'aver  veduta  mai. 

Chi  ti  consiglia,  padre  sventurato, 

Pensa  pur  che  risposta  tu  darai. 

La  BIadre  di  OrsoU  |)iangeodo,  dice : 

£  questo  il  parte  che  io  ho  si  bramato? 
l>olce  marito  mio,  come  farai? 
Soccorri  presto,  non  sai  tu  ch'  io  moro, 
Darem  noi  ad  un  can  tanto  tesoro? 

£1  Bb  piaogendo,  rispoode  : 

Lassami,  donna  mia,  morire  in  pace, 
Che  questa  doglia  mi  conduce  a  morte. 

La  Madre  allora  dice: 

Se  di  mandarla,  signer  mio,  ti  place, 
Non  creder  che  mai  viva  in  questa  corte. 

Bl  Re,  do^  U  padre  di  Orsoia,  come  dispcrato,  piaogeodo  dice: 

Oim6,  fortuna  quanto,  sei  fallace, 

0  rio  destine,  o  maladetta  sortc  I 

Sia  maladetto  il  mese  e  '1  di  ch'  i'  nacqui, 

E  r  ora  e  '1  punto  che  a  me  stesso  piacqui. 
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La  Hadbe  per  dolore  {[etu  via  la  corona,  e  dkse: 

lo  DOD  vo'  piii  questd  regal  corona; 
lo  mi  vo'  rivestir  d'  un  altro  ammanto: 
E  se  questa  figliuola  m'  abbandona 
lo  to'  finir  questa  mia  vita  in  pianto; 
TaDto  i  il  dolor  che  nel  mio  cor  rintrona, 
Ch'  i'  farei  per  pieti  Neron  nn  saoto. 
E  taQta  b  I'aspra  doglia  chetn'  assale, 
Che  ben  non  i  che  pareggi  el  mio  male. 

Mentre  che  il  Re  e  la  Regina  cosi  si  lamentano.  Or  sola  giogne,  e  tro- 
vando  el  Padre  e  la  Madre  oosi  addoloraU,  e  la  oorooa  per  terra,  ttatta 
stupefatta  dice: 

Che  vuol  dir,  madre  mia,  tanto  lamento? 

Che  rappresenta  la  corona  in  terra? 

Che  vuol  dir,  padre^  si  crudel  tormento? 
'  Sarebbec'  egli  o  tradimento  o  guerra? 

Oimif  questo  mi  par  tanto  spavento 

Che  ogni  mio  senso  pel  dolor  si  serra. 

Dimmeio,  padre,  e  non  temer  che  Dio 

Ci  scamper^  d'ogni  tormento  rio. 

La  Madre  plangendo  rispoflde  a  Orsola,  e  dice : 

Quanto  era  meglio,  o  figliuola  diletta. 

Quel  tempo  che  nel  ventre  ti  portai 

Gh'io  fussi  stata^dalla  morte  stretta 

E  non  t'avessi  generata  mai! 

Almeno  io  non  sarei  stata  suggetta 

A  sopportar  tanti  tormenti  e  guai. 

Per  tua  cagione  sappi,  figlia  mia , 

Che  tolta  ci  sark  la  signoria: 
Per6  che  c'  k  venuto  imbasciadore 

Dal  gran  Re  d' Inghillerra  e  sua  potenzia 

E  dice  che  per  forza  o  per  amore 

Vuol  che  tu  sia  dinanzi  a  sua  presenzia 

E  mostra  per  coprir  suo  falso  onore 

D'avere  inteso  di  tua  gran  prudenzia, 

E  vuol  che  sposa  sia  del  suo  figliuolo : 

E  questa  b  la  cagion  di  tanto  duolo. 
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Obsola  coDsolando  la  madre  e  il  padre,  dice: 

£  questa  madre  la  doglia  e'l  tormento 
Che  vi  fa  tanta  pena  sopportare? 
Credete  voiche'l  mio  Je&ix  sia  spento? 
E  cbe  voglia  e'  sua  servi  abbandonare? 
lo  Yo'  cbe  questa  gente  v^gbi  drento 
E  vo'fare  un  convito  preparare, 
E  la  risposta,  o  caro  padre  mio, 
Se  ti  piacessi  i'  la  vorre'  fare  io. 

Risponde  il  Padre  a  Orsola : 

Io  Don  bo  altro  bene,  ni  altra  pace 
Cbe  te,  figliuola,  ed  altro  non  ispero , 
E  son  contento  far  quel  cbe  ti  place » 
E  a  te  lascio  la  cura  e  il  pensiero, 
Ha  guarda  cbe  '1  desio  non  sia  fallace, 
Cbe  rare  volte  I'uom  conosce  il  vero 

Orsola  risponde,  e  dice: 

Statti  di  buona  voglia,  o  padre  caro, 
Gb'io  spero  in  Bio  cbe  ci  dark  riparo. 

Orsola  a  servi  saa  dice : 

■ 

Andate  servi  a  quelle  unbasciadore 
E  da  parte  del  Re  lo  inviterete. 

Orsola  voltandosi  agli  altri  servi ,  dice  oosl  : 

E  voi  per  fargli,  come  disio,  onore 
Un  bel  convito  in  punto  metterete. 

B  SiRvo,  giODto  alio  Imbasdadore ,  invilandolo  a  desinare,  dies: 

A  noi  mi  manda  il  nostro  gran  signore 
Come  ne'  versi  mia  intenderete 
Che  a  desinar  con  esso  lui  vegniate. 

Lo  Imbasciadore  risponde:' 

£  egli  in  punlo? 

£1  Servo  risponde  : 

S),  non  indugiate. 
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Lo  Imbaadadore  glugne,  e  il  Rb  dice  eoA: 

Voi  siate  i  ben  venuti  tutti  quanti, 
Gran  piacere  ha  di  voi  tutto  il  mio  regno. 

El  Ri  dice  a'  servi : 

Per6  vo'  che  si  facci  balli  e  canti 
E  che  ognun  mostri  d'allegrezza  segno. 
Prendete,  servi,  di  costor  gli  ammanti, 
£  ordinate  con  prudenza  e  ingegno, 
Date  I'acqua  alie  mani  e  con  prestezza, 
Usate  sopra  tutto  gentilezza. 

0B80LA,  mentre  sono  a  tavola,  orando  al  Grociflsso,  diO0 : 

0  Padre  immenso,  o  luce  senza  afTanno^ 
0  vero  protettor  del  corpo  mio, 
Albergo  santo  ove  i  beati  stanao 
Felici  a  contemplarti,  o  sommo  Dio, 
Padre,  tu  vedi  il  mio  fiituro  danno, 
E  quanto  6  false  questo  mondo  e  rio, 
lUumina,  Signer,  la  mente  e  Talma, 
SI  ch'  io  possa  acquistar  del  ciel  la  palma. 

.  Fatta  la  orazione,  apf>arisoe  uno  Anoblo  a  saata  Onola,  e  dice  ooalt 

Esaudito  i  nel  ciel  tuo  priego  sahto, 
Da  quel  Signer  che  ti  conserva  in  terra; 
Vedrai  tornare  in  allegrezza  il  pianto 
E  pace  senza  affanno  e  senza  guerra; 
Yedrai  vestir  del  tuo  sacrato  ammanto 
Golui  che  or  di  pieta  le  porte  serra: 
Parla  pur  quel  ch'egli  ti  sprona  e  dice, 
Che  Dio  fe'  sempre  il  servo  suo  felice. 

Obsola  8l  parte  daUa  gcations  e  glunta  diaaozi  alio  Imhaaciadore  dice : 

Salute  6  pace  e  sempiterno  amore 
Sia  di  ciascun  che  a  questa  mensa  siede, 
E  se  fatto  non  v'  ha  il  mio  padre  onore 
Oaale  a  tanto  signer  far  si  richiede, 
Piacciavi  di  accettar  suo  grato  core, 
E  la  sua  immaculata  e  vera  fede; 
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E  perch6  la  risposta  a  me  s'  6  data, 
Farele  al  signor  mio  questa  imbasciata: 

Direte  che  contenta  al  tulto  sono 
D'  esser  sua  sposa,  e  cosl  il  padre  mio ; 
Ma  prima  vo'  che  mi  conceda  un  dono, 
Questo  i  sol  ch'  egli  adori  il  nostro  Dio ; 
£  perchi  io  ho  per  voto  alcun  perdono 
A  aatiafar  col  cuore  umile  e  pio, 
Vorrei  che  mi  mandassi  in  compagnit 
Donzelte  assai  per  la  persoaa  mia« 

£t  poi  che  io  ar6  Roma  visitata 
Al  sepolcro  di  Gristo  voglio  aodare, 
E  si  prometto  in  questa  mia  tornata 
A  quanto  io  ho  promesso  satisfare, 
E  di  posarmi  con  la  mia  brigata 
E'  1  santo  loatrimonio  consumare: 
E  al  Re  queste  gioje  poi  darete, 
£'  1  mio  diietto  sposo  abbraccerete. 


Lo  Imbascudoes  maravigHando&i  deIJa  bellezza  e  pnidenzia  di  Or- 
sola,  dice: 

0  sacra,  immensa,  anzi  divina  insegna, 
0  stirpe  gioriosa,  alta  e  regale, 
0  mirabil  virtii  quanto  sei  degna  I 
Questa  d  cosa  divina  e  non  mortalel 
Dappoi  che  in  te  tanta  prudenzia  regna^ 
Io  Yo'  dir  che  tu  sia  celestiale, 
Sicch^  adorarti  io  m'  ho  disposto  in  terra, 
Salute,  gloria  e  onor  deU'  Ingbilterra. 

Orsola  lo  fa  rizzare  dicendo  -. 

Rizzati  su,  che  questo  sol  conviene 
A  Dio  e  santi  del  superno  coro. 

Lo  Imbasciadorb  rizzandosi  dice : 

Oimi,  tanta  dolcezza  donde  viene? 

Io  non  80  se  vi  6  in  del  piii  bel  tesor<;^ 
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Orsola  gli  rispoDde  dicendo : 

Se  tu  potessi  Dio  comprender  bene, 
II  quale  in  terra  confesso  e  adoro, 
Altera  vedresti  e  iDtenderesti  bene 
Che  ogni  grazia  da  Dio  in  terra  viene. 

Lo  Imb  ASCI  ADORE  dimanda  licenzia,  e  dice: 

Noi  prenderem  da  tutti  voi  licenza, 
Che  ogn'  ora  ci  par  mille  a  far  ritorno. 
Raccomandianci  alia  magniflcenza 
Qui  del  tuo  padre  e  d'  ognun  ch'  i  d'  intorno. 
Bench^  ci  dolga  il  far  da  voi  partenza 
Pur  ci  sprona  il  signor  e  caccia  ^1  giorno. 

£1  Padre  di  Orsola  dice  loro : 

Fate  di  salutar  per  parte  mia 
Per  mille  volte  la  sua  signoria. 


Lo  iMBASCiADORE  del  Re  d'  iDgbilterra  si  parte,  e  mentre  che  lui  cam* 
mina ,  dice  oosl : 

Vedesti  voi  giammai  donzella  al  mondo 
Che  fussi  specchio  di  tanta  bellezza? 
Ben  ti  puo,  signor  mio,  chiamar  giocondo, 
Che  questa  avanza  in  terra  ogni  ricchezza, 
Quanti  ne  mette  il  pigliar  donna  al  fondo» 
'    Perch^  r^  pill  ventura  che  saviezza. 
E  chi  s'abbatte  in  questo  mondo  bene 
Ringrazii  Dio  che  rare  volte  avviene. 

Tornato  lo  Imbasciadore  in  Inghilterra,  dice  al  Re: 

Noi.  siam,  sacra  corona,  ritomati. 
El  regno  luo  si  pud  chiamar  feiice, 
Perchd  per  adorarla  siamo  stati, 
E  certo  k  molto  piu  che  non  si  dice. 
Se  tu  vedessi  e  sua  costumi  oroati 
Diresti  che  nel  mondo  b  sol  felice. 
Modesta  nel  parlare  e  co'  be'  lumi 
Farebbe  andare  i  monti  e  stare  i  flumi. 


486  APPENDICE  ALLA  STORIA 

Ed  6  coDtenta  per  suo  sposo  avere 
II  tuo  figliuol,  nk  cosa  gli  h  piu  grata; 
Ma  perch^  sappi  a  pieno  il  suo  volere 
Sappi  cbe  V  b  cristiana  e  battezzata. 
E  per6  chiede  che  ti  sia  ia  piacere 
Di  battezzarti  con  la  tua  brigata; 
E  se  questo  farai  contenta  fla 
Di  far  quanto  vorra  tua  signoria. 

E  percb6  i'ha  dua  voti  a  satisfare, 
L'uno  h  a  Roma,  e  dopo  quello  ancora 
Al  sepolcro  di  Cristo  vuole  andare; 
E  com'  eir  b  di  questi  voti  fuora 
Si  vuol  nel  regno  tuo  poi  riposare 
E  dal  suo  sposo  mai  partirsi  un'ora. 
Molte  donzelle  per  sua  guardia  chiede, 
Questo  b  V  anel  ch'  ella  mi  di6  per  fede. 

£1  Rb  d'Inghlllerra  dice  di  volere  andare  a  vedert  Orsola: 

Or  oltre  io  voglio  il  suo  voler  si  facci ; 

Per6  figliuol  tien  questo  anello  in  dito ; 

E  percb6  presto  ogoi  cosa  si  spacci 

Io  ho  disposto  di  pigliar  partilo. 

E  par  cbe  d'allegrezza  io  mi  disfacci 

E  che  ogni  aflfanno  sia  da  me  fuggito; 

Per6  fate  ordinar  molte  donzelle 

Savie,  discrete,  graziose  e  belle. 
Poi  ordinate  drappi,  perle  ed  oro 

E  pietre  preziose  e  gioie  assai; 

E  io  in  persona  voglio  andar  con  loro. 

£  tu  dolce  figliuol  meco  verrai. 

Trovate  carriaggi  e  gran  tesoro. 

El  Re  volendosi  partire  lascia  la  signoria ,  e  dice : 

E  tu  Astolfo  il  regno  guarderai, 
Siccb^  fa  d'esser  savio  ed  abbi  ingegno, 
Che  non  k  poco  mantenere  un  regno. 

Un  Amgelo  apparisoe  a  sant' Orsola,  e  dice: 

Sappi  cbe  in  punto  il  tuo  sposo  s'  i  messo , 
E  '1  suo  padre  vien  seco  e  la  sua  corte. 
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£  sari  presto  alia  tua  terra  appresso 
Senza  perigllo  alcun  della  tua  morte, 
Vien  sol  per  osservar  quel  c'ha  promesso; 
Sicchi  fa  il  padre  tuo  constante  e  forte. 
Gonfortal  pur  che  di  nulla  non  tema 
Che  questa  fia  di  lui  gloria  suprema. 

Obsola  ya  al  Padre  soo  e  dice  come  il  Re  d^rng^Uerra  yiene  a  trovarla: 

Sappiate,  padre  mio,  come  per  via 
£  il  gran  Re  dMnghilterra  e  la  sua  gente; 
Non  bisogna  temer  sua  signoria 
Per6  che  Dio  gli  ha  tocco  gilt  la  mente. 

El  Rb  daUtaDdo  dice  : 

Oim6)  flgliuola,  quaiche  cosa  fia. 
Questa  h  gran  cosa  che'l  Re  sia  presente. 
Guarda  che  '1  popol  di  me  poi  non  rida 
Che  non  s'inganna  se  non  chi  si  fida. 

E  meltesi  in  panto  per  andare  conCro  al  Re  d' Ingbilterra,  t  dice: 

Mettete>  servi,  con  prestezza  in  punto 
Che  non  6  tempo  piii  da  stare  a  bada. 

Un  GoRRiERE  gingne ,  e  dice : 

Sacra  corona,  io  sono  in  furia  giunto 
Perchi  il  Re  d' Inghilterra  k  per  la  strada. 


£1  Re  ordina  di  partirsi  e  di  andare  inoontro  al  Re  d' Inghilterra,  e 
dubitando  di  questa  vennta  fra  s6  medesimo  dice : 

Oim6  ch'io  sento  il  cuor  di  doglia  punto 
E  parmi  che'l  cervelio  a  spasso  vada; 
Andiam  via  tutti  incontro  alia  corona, 
Ch'io  intendo  che  non  resti  qui  persona. 

£1  Rb  di  Bertagna  dice  al  Re  d'lngiiilterra : 

Ben  venga  il  mio  signer,  pace  e  sostegno 
£  refrigerio  d'ogni  nostro  bene; 
Bene  stia  la  salute  del  mio  regno 
A  cui  grazie  immortal  dar  si  conviene. 
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Orsola  dice  al  Re  d'  logliilterra : 

Illustrissimo  Re,  famoso  e  degno^ 
Questa  h  Tancilla  che  a  taa  pi6  ne  vieDe 
Sol  per  mostrarti  il  gaudio  del  suo  cuore, 
Come  ancilla  fedele  al  suo  signore. 

fil  Re  d'  Lnghilterra  maravigiiandosi  dl  tanta  bellezza  dice : 

E  questo  il  mio  tesoro  e  ia  mia  pace? 
Ben  ti  puoi,  figliuol  mio,  chiamar  conteato; 
Guarda  se  questo  don,  figliuol,  ti  piace, 
Che  sol  nel  contemplaria  io  ne  spavento. 

Lo  Sposo  al  Padre  sno  dice : 

Io  son  di  tqnto  ben,  padre,  capace 
Che  consumarmi  di  dolcezza  sento. 
Ben  sia  trovata,  o  sposa  mia  diletta, 
Luce  d'ogni  virtii  chiara  e  perfetta. 

El  Rb  di  BertagDa  dice  al  Re  d'  iDghilterra : 

Andiam  via  tutti,  che  Dio  sia  laudato, 
Ch'ogni  afTanno  mortal  riposo  vuole, 
Che  chi  non  6  al  camminare  usatd 
Questa  fatica  pur  lo  grava  e  duole. 

El  REd'lDghUteiTadioe: 

Egli  6  tanto  il  placer  che'lCiel  m'ha  dato 
Nel  contemplare  si  radiante  sole 
Che  quanto  piu  lo  guardo  o  miro  fiso 
Non  so  s'io  sono  in  terra  o  in  paradiso. 


Oiunto  che  6  11  Re  d' lnghilterra  al  palazzo,  ta  motto  ad  Orsola  e 
dice  cosl: 

Io  ho  disposto  poi  che  giunti  siamo 
A  salvamento  con  la  gente  mia 
D'aver  per  le  tue  man,  flglluola,  un  dono 
Questo  i  che  battezzato  al  tutto  io  sia, 
Io  chieggio  d'ogni  fallo  a  Dio  perdono; 
E  questa  gente  che  h  in  mia  compagnia 
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Ognuiio  to'  Che  battez^i  con  tue  mafti 
Easendo  tulli  a  Die  fedel  crisUani. 

Omola  m«rav|^UAn^  ^  v<Hu  a  Wo^^e  dice: 

0  aempiterao  Dio,  quanta  dolcezza 
Sente  il  mio  cor  del  beneficio  grande. 
0  infelice  coinl  che  '1  iliondo  apprez^ 
N6  mai  si  sazia  delle  sue  ?ivande.  • 
Che  giova  «1  ttondo  tesoro  o  ricchezza 
Se  al  venlo  ogni  piacer  la  morte  spande? 
Paasan  no^tre  potenze  e  Aostre  pompe. 
La  morte  al  fine  ogni  *co9a  interrompe. 

a 

■ 

Omoul  batteaaQdo  .gU  0» : 

lo  vi  battezzo  per  14rtji  del  Padre, 
Del  Figlinol  poi  e'  lo  Spirito  Santo; 
E  prego  te^  dileCta  e  santa  Madre, 
Che  gB  rife^li  del  tuo  sacro  ammanto. 
Chi  vuol  vestirsi  di  virtii  leggiadre 
VoUi  aempre  a  Maria  la  voce  e  '1  canto, 
Perch' eUa  6  Ibnte  e  mar  di  ciascun  bene, 
Donde  ogni  grazia  in  queslo*  mondo  viene. 


B  Padre  <li  Onola  dioe  a'  Bttoi  tervi  ebe  teodiio  melteie  imo  baodo 
e  dice  oobi  : 

Presto  8U,  servi  miei,  mettete  un  bando 
Per  tutto  el  v^fflo^  che  ognun  festa  faccia, 
E  che  ognun  venghi  le  trombe  sonando, 
Gh'  i'  non  ebbi  a  mia  di  maggior  bonaccia. 
Vo'  che  ognun  vengar  Jes^ii  ringrazlando 
Che  da'  aiio'  servi  ogni  tormento  scaccia ; 
Fate  che  ognun  col  cuore  umile  e  pio 
Venghi  a  laiidar  devotamente  Dio. 

Viene  on  Bandiioab  e  traova  la  trombetta,  e  mftte  il  bando,  e  dioe: 

Bandir  per  tutto  il  regno  e  comandare 
,    ,        Oggi  si  fa  per  parte  del  signore 

Che  ognun  festa  e  trionfo  debba  fare 
Yoltando  sempre  a  Dio  la  mente  e  '1  core ; 
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E  cki  vuol  nel  sue  regno  dimonre, 
Vuol  che  s'iaflammi  dd  divine  aniore^ 
E  che  ognun  venga  co'  trionfi  e  canti 
A  ringraxiare  Die  di  tutii  i  santi. 

Totti  queili  cbe  sono  battezzati  cUcono  quesia  lauda : 

Viva  Dio  che  jnai  non  eira. 
La  Bertagna  e  T  logbilterra. 

Viva  Dio  che  mori  in  Groca 
Per  salvar  I'umana  gente. 
Ognun  sia  pronto  e  veloce 
A  levare  al  cid  la  mente. 
Viva  Dio,  padre  clemente 
Che  punisce  ognnn  che  erra. 

Viva  quel  che  b  somma  pace> 
Sonuno  gaudio  e  sommo  bene; 
Viva  Dio,  Signer  verace, 
Per  cui  el  mondo  si  manliene. 
Ghi  col  cuore  a  Jesii  viene 
Mai  non  sente  pena  o  guerra. 

Poi  che  Dio  ci  ha  liberati 
Dal  demon  crudele  e  rio, 
Poi  che  noi  siam  battezzati 
Ti  preghiam,  clemente  Dio, 
Che  mantenghi  con  desio 
Questo  regno  e  1'  Inghilterra. 

Mentre  che  9  Be  di  Bertagna  padre  di  Onotat  si  riposa,  vengODo  dM» 
e  uno  di  loro  dice  di  voleni  laie  (rate,  e  ralkro  Ja  svolae»  d 
dice  cosi : 

Voglianci  noi,  compagn^  mio,  far  frati 
£  lassar  questo  mondo  a  chi  1^  vuole? 

El  oompagDO  risponde: 

Or  che  tu  t'hai  tutti  i  danar  giocati 
Per6  lo  stare  al  mondo  si  ti  duole. 

EI  primo  dice  : 

Non  vedi  tu  che  gli  k  pien  di  peccaU 
Ni  mai  riposo  aver  di  lui  si  suole? 
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St  seoondo  risponde : 

Deh  Don  mi  tArre  il  capo,  ladroncello; 
Fnte  ri  h  chi  ha  poco  cervello. 

B  primo  dice : 

Tu  noD  debbi  dir  questo  al  confessoro, 
Gh'io  so  che  ti  daria  la  penitenzia. 

BflfiftiHidp  tiflMMMle : 

NoQ  mi  far  dir  tutti  i  difetti  loro 
Gh'k)  noQ  ci  posso  aver  pHi  pazienzia. 

El  primo  dice : 

E'  tengon  pore  il  corpo  in  gran  martoro, 
In  digiuni,  in  vigili*  e  in  penitentia. 

n  MooDdo  riaponde:  ' 

Si,  quando  in  coro,  o  giBocchioai  stanno^ 
Ha  in  refetlorio  ogiiun  b  aaocomanao. 

£1  prtmodtoe: 

E'  vanno  psr  con  molla  divoxioae 
Col  capo  taaso,  djapnezzando  il  imido. 

Kt^wmrti?  riflwade: 

Si,  ma  a  mensa  ogaim  b  cempagnone, 
Ognun  ritrova  alia  seodeUa  il  foodo. 

SI  priina4loe: 

E'  predican  la  pioe  e  V  unione , 
E  metton  la  diaeordia  mA  pnofondo. 

El  neonao  TiflpMde : 

Gotesta  b  qoeUa  che  tra'  frati  regna, 

Che  di  tuffar  Ton  I'altro  ognun  s'ingegna« 

El  primo  dice : 

E'  fanno  pur  digiuni  e  discipUne 
E  usan  aoio  una  carpita  addosso. 
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EI  seooDdo  ris{ioDde: 

Tu  Don  gli  vedi  iatoroo  alia  cucina 
Gome  gli  scuffian  beoe  ua  capon  groaso. 

£1  piiino  dice : 

E'  dicoQ  pur  Tufflzio  ogni  mattiDay 
M  mai  senza  liceazia  alcua  s'^  mosso. 

Bi^ponde  U  seoondo: 

Sai  tu  perch6  gli  siaimo  in  orasloiie? 
Per  mantener  di  foor  la  deTozioae. 

CI  primo  dice: 

to  SO  che  66  aoQ  fussi  el  mondo  rio 
Che  si  farebbe  frate-  molta  gente. 

Risponde  ei  asooiMlo: 

Ta  vuoi  pur  ch'io  ti  diea  il  penaier  mia 
Gome  UDO  b  frate,  allor  allor  si  pcDtoi 

EI  prlmo  oompagDo  pur  aegoendo  dice: 

Se  non  fussi  piaeer  aervire  a  Dio 
OgDuno  a^uscird^be  pcesiamente. 

El  aeoondu  risponde : 

Sai  tu  perehd  e'  vi  staniio  i  nuovi  pesci  ? 
Per  noo  esser  te&uti  fra'  riesci. 

El  prisio  diee: 

Yolendo  io  pur  queata  vita  provare 
Dove  ti  par  la  regK^a  migliore'^ 

El  saeondori^oBde: 

Alia  Gertosa  si  auol  triotifare» 
£  favisi  Erbolati  da  signore. 

El  primo  dice : 

Io  vo'  digiuni  e  peniteozia  fare 
£d  osservar  quel  che  dir&  el  priore. 
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m 
El  seooDdo  rispoDde : 

E  questa  e  tutU  la  mia  fantasia 
Trova  uno  che  ti  facci  compagnia. 

Omola  dice  dl  volere  andare  a  Roma,  e  dloe  oosi : 

Tempo  hj  signori  e  padri  miei  diletti, 
Ghe  yerso  Roma  el  mio  viaggio  prendi 
Che  par  tal  volta  che  'I  demon  permeltl 
Ghe  il  tempo  passi,  perchi  in  van  si  spendi. 

» 

El  Rs  d'lDghUtcrra  suooero  dl  Onola  dioe  dl  volere  aiMtve  seco : 

lo  vo'  che  in  compagnia  teco  m'accetti 
Se  gii  farmi  morir  tu  non  intend! , 
Che  s'io  fussi  di  le,  flgUuola,  privo 
Star  non  potrei  tre  giorni  appena  vivo. 

OasoLA  risponde: 

Volete  voi,  signore/in  tanti  affanni 
Nutrir  ia  vita  in  s)  lungo  cammino, 
Vol  sete  pur  gravato  aasai  negii  abni, 
E  M  luogo  ancor  non  6  per6  vicino. 

£1  Bk  dMnghilMrra  risponde  a  Oraola,  e  dice: 

Dio  per  ristorar  gli  antichi  danni 
Si  f^  nel  mondo  servo  e  peregrino, 
•  Ed  10  che  sono  in  tanli  vi/Ji  state 
Non  fard  penitenzia  del  peccato 

SdgnUa  el  Rb  d'l 

Per6  disposto  io  m'  ho  venire  al  tutto, 

E  vokaiKloal  al  flgtiaolo  dloe : 

E  tu  a  guardia  del  mio  regno  resti; 
Tempo  e  da  far  a  Dio  qualche  buon  frutto ; 
Prima  che  '1  corpo  mio  di  terra  vesti. 

£1  Paiab  dl  OrsoU  dice  r 

Noi  rimarrem  soletti  in  pianti  e  in  lutto,. 
Dol«itl>  iBcrimosi,  afOitti  e  mesti; 
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Ha  ^erchi  il  Re  di  veDir  si  contenU 
Pietosa  al  tutto  al  suo  voler  diveota. 

La  Madrb  di  Orsola  dioe  : 

Che  fard  io  id  questa  vita  breve 
Priva  di  te,  dolce  speranza  mia? 

Lo  SP060  piangeedo  dice: 

Ed  io  che  mi  consumo  pib  che  neve, 
lifon  verru  teco  sposa  in  compagDia? 
Questa  partita  mi  sari  si  greve 
€h'i6  penso  pur  qual  vita  la  mia  fia. 

Obsola  al  suo  Sposo  dice; 

Fa,  sposo  mio,  quel  che  '1  tuo  padre  dice, 
Che  guai  a  quel  che  al  suo  voter  disdice. 
Io  ti  ricordo,  o  dolce  sposo  mio, 
L'amor  della  tua  madre  e  del  tuo  regno. 

EI  Padbe  di  Orsola  ptangeodo,  dioe  oosk: 

Cosi  ci  benedica  in  cielo  Iddio 
E  facci  noi  della  sua  grazia  degno. 

Obbola  dioe  al  Padre : 

Padre  clemeote ,  grazioso  e  pio , 

Se  pur  questo  partir  ti  fussi  a  sdegno, 

Nod  guardar,  padre,  a  quel  che  il  mio  cuor  ?uole» 

El  Padre  ri8;K>nde: 

Io  SOD  contento,  bench^  al  senso  duole. 

El  Padbe  s^uiU  piangendo : 

Oim6,  figliuola,  che  dolor  sento  iol 
Oirn^  ch'io  sento  ogni  sanso  mancarel 
0  dolce  refrigerio  al  corpo  mio, 
Debbo  io  per6  senza  te  qui  restare? 
0  pietoso,  clemente  e  giusto  Dio, 
Nod  volere  e'  tuo  servi  abbaDdonare, 
Io  noD  ho  altro  ben,  nh  altro  aspetto; 
Nelle  tue  braccia,  Signer,  la  commeUo. 
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La  Hamb  ancora  piangendo  si  volge  ad  abbraociare  la  ana  Bflliiola» 
6  a  lei  Id  qoesto  modo  dice  : 

Ed  io  cbe  I'  bo  tanto  lempo  allevata , 
Che  debbo  fare  in  questa  tua  partita  f  ■ 
Dove  resta  tua  madre  sconsolata. 
Salute  e  pace  e  guida  di  mia  vita? 
0  madre  sopra  ogni  altra  tribulatal 
Oimftl  questa  6  troppo  crudel  ferita, 
Se  DOD  €he  noi  slam  pur  dal  tempo  afflitti^ 
Ifoi  non  restavam  mai  si  dereiitti. 

£]  Padrx  di  OaaoLA.  dioe  al  Re  di  Inghilterra : 

Prima  che  vostra  signoria  si  muova, 
Io  vi  commetto  e  douo  ogni  mio  bene, 
Colui  c'  ha  de'  figliuol  i'  amor  sol  pruova , 
Ed  io  Io  so  che  mi  ritruovo  in  peoe. 

El  Rb  d'lDghilterra  dice  al  Padre  di  Orsola: 

Pensa  che  questo  non  mi  e  cosa  nuova, 
Che  ancora  a  me  questo  caso  interviene^ 
Preghiam  pur  ei  Signor  cbe  tutto,  vede> 
Che  gli  preservi  nella  santa  fede. 

S)  FiOLiuoLo  piangendo  riaponde,  e  dice : 

Prima  che  voi  partiate,  o  padre  caro, 
Io  vi  vo'  pur  nelle  mie  braccia  stretto. 
Voi  mi  lassate,  padre,  in  pianto  amaro^.* 
Private  al  tutto  d'ogni  mio  dilelto* 
0  riposo  mondan,  quanto  sei  rarol 
Ecco  che  al  regno  io  me  n'andr6  soletto. 

El  Rb  dMnghilterra  al  FigUaolo  dioe  coal : 

Contenta  pur,  figliuolo,  el  voler  mio, 
E  vivi  sempre  col  timor  di  Dio, 

Ououk  domanda  licenzla,  e  partesi : 

Moi  prenderem  da  tutti  voi  licenzia, 
Che  Dio  sia  quel  che  ci  conduca  a  porto; 
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E  se  voi  Don  sarete  alia  preseazia, 
Datevi,  padre  mio,  vero  coDforto, 
Ch'  io  far6  priegbi  alia  divina  Essenzia 
Che,  poi  al  moDdo  ognun  di  noi  fla  morto^ 
Riceva  ognun  di  noi  nel  sommo  coro 
Dove  mai  8i  senti  pena  o  martoro. 


1  FUH.IUOLO  jlel  fte  dMogUltem  chiede  Uceozla  $1  p«Ue  dt  OnoU^ 
e  dice: 

Tempo  i,  signor,  cbe  '1  mio  viaggio*  prendi 
E  ch'  io  osservi  el  precelto  paterno. 
Tu  sei  prudente,  e'l  caso  ben  comprendi; 
Hanca  ogni  cosa  ove  non  6  '1  goferno. 

El  Padre  di  Orsola  rispgode : 

Poi  cbe  da  me  partir,  flgliaolo,  intend! 
Io  priego  quel  Signer  cb'  b  sempiterno 
Cbe  ti  conceda  la  sua  grazia  in  terra, 
Aocioccb6  salvo  torni  in  Inghilterra. 

OiflOLA  Doencre  vanno  dice  cosl : 

Dolce  sorelle  e  compagne  dilette, 
Andiam  cantando  dello  amor  divino, 
E  se  di  carit^  sarem  perfette, 
E'  non  c'incresceri  punto  el  cammino, 
Presto  vedrem  dove  san  Piero  $tette 
E  cercherem  di  Roma  ogni  confino, 
Vedrem  que'  corpi  gloriosi  e  santi. 
Siccbd  ognun  meco  di  dolcezza  canti.    - 

■ 

Hem  re  ctie  camminano  dioono  qoesu  laada : 

Laudlam  con  tutto  il  cuore 

Giesb  clemenle  e  pio; 

Diciangli:  o  Signer  mio, 

Riguarda  il  peccatore. 
0  felloe  e  gioconda 

Hadre  piii  ohe  altra  e  bella, 

Afiima  pura  e  monda, 

Contempla  in  questa  Stella, 
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Pensa  ch'ella  6  sol  quella 

Fonte ,  tesoro ,  e  pace 

Di  quel  Signer  verace 

Che  pag6  el  nostro  errore. 
Gontempliam  que'  profeti, 

Que'  patriarch!  santi , 

Que' confessor  discreti 

E  mirtir  tutti  quanti. 
Or  su  coi  cuor  zelanli 
.  Diciamo  insieme :  osanna, 

Dolce  e  suave  manna, 

Ardi  la  mente  e'l  cuore. 


n^Flgiioolo  del  Re  d'iDghUterra  st  loma  in  IngbUterra,  e  la  Madhk 
non  vedeodo  el  suo  marlto  dice : 

Oim6,  figliuol  mio,  che  vuol  dir  questo, 
Dov'  i  il  mio  refrigerio  e  '1  mio  conforto  ? 
Tu  non  rispondi,  oim6  dimmelo  presto; 
Sarebbe  mai  a  tradimento  morto? 

El  FioLiuoLO  ooDforta  la  madre  6  dice: 

Presto  tal  case  ti  fia  manifesto.: 
Nessun  ci  ha  fatto,  o  cara  madre,  torto. 

La  Madrb  rispoode : 

Perch^  non  me  lo  di',  qua!  cosa  fia? 

El  FiOLiuoLO  dice: 

No,  madre,  non  ti  dar  maninconia. 

Segalta*  il  Fiolioolo  : 

Sappi  che'l  padre,  le  donzelle  ed  io 
Ci  siam  con  gli  altri  a  Giesii  battezzati; 
E  quel  sol  confessiam  per  nostro  Dio; 
A  lui  ci  siam  con  tutto  il  cuor  donati. 
El  tuo  caro  marito  e  padre  mio 
Avendo  e'  sensi  al  suo  Jesii  infiammati 
Con  Orsola  mia  sposa  a  Roma  b  ora 
Ed  in  lerusalem  vuolc  ire  ancora. 

Ommcr.  Teairo  U.,  vo!.  i  ia 
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E  me  ha  rimandato,  perch  i  cura 
Abbi  del  regno  e  della  tua  persona. 
Per6  ti  esorto  con  la  mente  pura 
A  battezzarti,  e  seguir  la  corona; 
Chi  ben  nel  mondo  si  regge  o  misora, 
Jesu  la  eterna  vita  in  ciel  gii  dona ; 
Sicch^  io  t' invito  a  Dio^  madre  diletta^ 
Che  in  sulla  croce  il  peccatore  aspetta. 

La  Madre  piaDgendo  t-isponde,  e  dice: 

Oimi^  marito  mio,  vedrotti  io  mai? 
Oimi  questo  dolore  il  cuor  mi  passa! 
Oim^  questo  i  il  conforto  che  or  mi  dai  ? 
0  speranza  mortal,  come  trapassa! 
Oime  che  so  io  or  come  tu  stai > 
La  vecchiezza  ogni  forza  al  tutto  abbassa. 
Come  il  lassasti  mai,  figliuol,  partire? 
Per  far  tua  madre  per  dolor  morire. 

£1  FiGLiuoLO  coDforU  la  madre  dioendo  cosl : 

Madre,  non  dubitar,  perocch^  Dio 
Dona  sempre,  a  chi  I'ama,  ogni  fortezza^ 
Egli  h  giusto  signer,  clemente  e  pio, 
E  il  pianto  fa  tornare  in  allegrezza. 
Hettiam  pur,  madre,  in  lui  tutto  il  disio 
Se  noi  vogliam  gustar  la  sua  dolcezza, 
Perchd  chi  si  battezza  al  divin  sole 
Pill  grazie  gU  e  donate  che  non  vuole. 

La  Madri  dkse  al  Pig^olo  di  votenk  battezzare: 

Oim^  ch'io  sento,  figliuol,  consumarmi. 
0  amor  di  Jesu  quanto  h  vivace! 
Io  ho  disposto  al  tutto  battezzarmi 
Per  le  tue  man,  figliuol,  poi  che  a  Dio  place. 
Io  vo'  di  Cristo  vera  ancilla  farmi 
E  sopportare  ogni  tormento  in  pace. 

£1  FiGLiuoLO  battezzando  la  madre  dice  : 

Come  questa  acqua  ti  battezza  e  monda, 
Cosi  Dio  nel  tuo  cor  sue  grazie  infonda. 
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'  Uoo  AifOBLo  apparifloe  a  papa  Giriaco,  e 

0  Ciriaco,  sappi  come  drento 
Alia  tua  terra  molta  gente  viene; 
D'  aodare  incoatro  a  lor  sarai  con  ten  to 
Ed  onorargli  conre  si  conviene. 
Orsola  v'i,  che  6  di  molto  ornamento» 
Che  per  sua  sposa  Dio  1'  ha  presa ,  e  tiene : 
A  te  con  loro  el  martirio  fia  dato, 
Si  che  renunzia  a  chi  tu  vuoi  il  papato. 

Papa  CiUACo,  stupefatto  di  qnesta  appariiione,  maravlgliaDdosi  dice: 

Son  io  desto  o  par  dormo^  o  che  vuol  dire? 
lo  mi  sento  tremar  la  carne  e  I'ossa. 
Che  gente  6  quella  che  Ak  qui  venire? 
£  par  che  alzare  gli  occhi  plii  non  passa. 
S'io  debbo  Giesii  mio  per  te  morire, 
Facciasi  pur  quando  tu  vuoi  la  fossa, 
Che  la  morte  e  ia  vita  i  in  te  Signore, 
Pur  ch'  una  voita  io  muoia  per  tuo  amore. 

Udo  GoRRiERB  dice  al  papa: 

Sappi,  Pastor  di  Cristo  reverendo, 
Gome  drento  alia  terra  e  gente  assai; 
Hanno  bordoni  in  man,  se  ben  comprendo. 
Pill  bella  gente  io  non  vidi  mai. 

El  Papa  rIspoDde  dioendo : 

Gir  loro  incontro  col  mio  clero  intendo, 
Che  sari  quel  che  poco  fa  pensai: 
Per6  andiam,  che  Dio  ne  sia  laudato, 
Ch'i'  sento  il  cuor  di  lui  tulto  infiammato. 

OiiaoLA  vedeDdo  la  erooe  del  papa  dice : 

Che  vuol  dir  quella  croce  e  tanto  clero? 
Fermianci ,  che  sari  el  pastor  di .  Dio. 

£1  Bb  d'loghillerra  dice: 

CertOy  figliuola  mia,  tu  dirai  el  vero; 
Voltianci  a  lui  col  cuore  umile  e  pio. 
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Orsola  si  getta  ginoocbionl  dioanzi  al  papa,  e  dio^. 

0  reggimento  del  divino  Impero, 
Ora  i  contento  ogni  nostro  disio; 
0  Vicario  di  Cristo  in  terra  eletto, 
Rimetti  a  questa  gregge*ogQi  difetto. 

CI  PiPA  gli  fa  rizzare  e  dipoi.vaDno  al  tempio : 

State  su  ritti,  che  Dio  8ia  laudato. 
Andiamo  al  tempio  tutti  in  compagnia. 
Come  hai  tu  questo  armento  mai  guidato 
E  convertito  tanta  signoria? 
0  felice ,  giocondo ,  e  lieto  stato  I 
Vergine  saDta,  immaculata  e  pia, 
Ben  t'ha  Jesu  sopra  ogni  coro  eletta 
Fonte  d'ogni  virtu  chiara  e  perfetta. 

El  Papa  orando  dice: 

0  padre  immenso,  o  sempiterno  Dio, 
0  sommo  protettor  di  nostra  vita, 
Esaudi  e'  giusti  prieghi,  o  Signor  mio, 
E  fa  Talma  con  teco  in  cielo  unita; 
Libera  noi  d'  ogni  peccato  rio , 
Luce,  potenzia  e  verity  infinita: 
E  della  gregge  tua,  o  padre  immenso^ 
Accetta  el  corpo  per  tributo  e  censo. 

El  Papa  dice  di  volete  andare  oon  Onola: 

8e  ti  piacesse^  o  sposa  del  Signore, 
lo  bo  disposto  al  sepolcro  venire. 

Orsola  rispoiKle: 

Essendo  di  Jesii  vero  pastore 

Cbi  potria,  santo  padre,  contradire? 

Uoo  Cardinalb  adirato  dice : 

Siete  voi  tanto  cieco,  o  pien  d'errore 
Che  voi  vogliate  drieto  a  costoro  iret 
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£i  Papa  risponde: 

Se  place  a  Dio,  io  debbo  star  contento 
E  sopportare  in  pace  ogni  tormento. 

El  Papa  renuiizia  il  papato,  e  diet: 

Io  vi  lasso  per  papa  el  cardinale 
Ameos  nominato,  e  vo'  che  sia. 

Uno  Cakdinalb  dice : 

0  santo  padre,  vol  fate  un  gran  male; 
Chi  vi  fa  oggi  far  tanta  pazzia? 

El  Papa  risponde: 

Qoando  ud  non  teme,  il  minacciar  non  Tale 
A  c)ii  ha  ferma  la  sua  fantasia. 
Or  oltre  andianne. 

Un  altro  Cabdinale  dice : 

Ed  io  venire  intendo. 

Un  altro  Gahdinale  dice : 

Ed  io  ancora,  o  padre  reverendo. 

Uno  Gabdimalb  dice  a  gli  altri  poi  che  il  papa  h  partite: 

Guardate  iin  po  quel  che  la  pazzia  fat 
Chi  diria  mai  che  questo  fussi;  ed  6? 
Quando  a  uno  il  cervello  a  spasso  va 
Difficile  i  che  mai  ritomi  in  si. 

Un  altro  Cardinalb  ridendosi  dl  Inl  dloe: 

Io  penso  pure  come  cestui  andri 
E  come  e'  possa  mai  tanto  ire  a  pii. 

Udo  Cardinalb  rispoodo : 

Lasciatelo  ir,  che  va  per  ismarrito, 
Yecchio  senza  cervello  e  rimbambito. 
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£aB6Bdk>  io  Roma  due  pagaoi,  uno  chiamato  Hassimiano  e  Taltro  Afri« 
cano,  fecftODo  peosiero  di  bre  morire  Orsola;  e  Africano  dioa: 

Io  ti  vo  dire,  dolce  Hassimiano, 
Tu  vedi  quaata  gente  costei  ha  drieto? 
Qaesto  mi  pare  un  caso  molto  straao, 
£  male  b  ne'  pericoli  star  chelo; 
L'uom  dopo  el  fatto  s'  affatica  in  vano; 
Sol  Del  priDcipio  giova  esser  discreto. 

Masbimiano  rispQDde: 

0  African,  ta  che  sei  dotto  e  saggio, 
Piglia  partito  in  questo  lor  viaggio. 

Africjlno  dice: 

A  me  mi  par  che  a  lulio  nostro  mandi 
Qualche  corner  che  vada  con  prestezza , 
Per6  che  spesso  avvien  ne'  casi  grandi, 
Che  un  tradimento  ogni  disegno  spezza; 
Scrivi  che  al  messaggier  senza  altri  bandi 
Egli  sia  ordinato  una  cavezza, 
£  ordina  che  muoia  questa  gente, 
E  sopra  tutlo  scrivi  da  prudente. 

Hassimiano  a  uno  Corriere  dice: 

Or  su,  presto,  corner  metti  in  assetto 
El  corno,  la  bolgetta  e  la  lanterna, 
E  se  in  tre  di  ritorni,  io  ti  prometto 
Che  un  mese  potrai  stare  alia  taverna. 

El  Corriere  risponde: 

Tu  Don  debbi  sapere  il  mio  difetto, 
E  come  la  mia  vita  si  governa, 
Se  la  nebbia  a  buon'  ora  non  incanto 
Io  non  saprei  dove  voltarmi  un  canto. 

Massihiaiio  al  Goiridre  dice: 

Orsliy  ecco  un  florin,  bench6  sia  troppo, 
E  verso  Uria  tu  prenderai  il  viaggio. 


i 
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El  GoRRiERi  rUpoDde : 

Ho  10  a  ire  di  passo,  o  di  galoppo? 
lo  fo  oeir  andar  pian  sempre  vaotaggio. 

Massimiano  dice: 

lo  dissi  ben  che  noi  faremo  il  zoppo, 
Costui  hare'  bisogno  d'  un  buon  maggio. 

El  GoRRiuB  risponde: 

Non  ti  basta  che  in  un  mese  vi  sia? 

Massimiano  dice: 

Va  presto  col  malan  che  Dio  ti  dia. 

Uno  Anoblo  apparisoe  al  flgliaolo  del  Re  d'  Inghilterra»  e  dice  oosl: 

Figliuolo,  e'  place  al  tuo  clemente  Dio 
Che  ritorni  a  veder  la  tua  brigata, 
Per6  chiama  tua  madre,  e  con  disio 
Verso  Colonia  tu  Y  avrai  guidata, 
£  adempiendo  appieno  il  voler  mio 
La  sposa  tua  ne  sark  consolata: 
Sicch^  chiama  tua  madre  e  poi  cammina, 
Che  cosi  piace  alia  bonta  divina. 

£1  FiGuuoLo  dice  alia  madre: 

Pigliam,  madre  diletta,  il  cammin  presto, 
E  camminiamo  a  piii  felice  stato. 

La  Madre  dice  al  flgliuolo: 

Oim^t  figliuol  mio,  che  vuol  dir  questo? 
Forse  che  i  mio  marito  sia  malatot 

£1  FiGLiDOLo  risponde : 

No,  madre,  andiam  che  ti  fia  manifesto 
Quel  che  tu  hai  con  tutto  il  cuor  bramato, 
£  vedrai  la  mia  sposa  e  '1  mio  conforto. 

La  Madre  dice: 

rsii  andiam  che  Dio  ci  guidi  a  porto. 


504  APPENDICE   ALLA   STORIA 


lleDire  che  oostoro  camminano,  il  Gorriere  mandato  da  Majwitntano  gla- 
gne  a  lulio;  e  letta  la  lettera  Idlio  dice 

Fate  presto  impiccar  questo  giottone, 
El  qual  veniva  per  far  tradimento. 

El  CoRRiBRB  rispoDde: 

Odi  bel  dir  ch'  io  facci  colIezioDe  1 

Perchi  vuo'  tu  ch'  io  dia  de'  calci  al  vento? 

Qtagne  il  Manigoldo  e  pone  il  capestro  al  ooUo  del  Gorriere ,  e  dioa: 

Vienne  pur  meco,  bnitlo  ribaldoDe; 

Io  n'  ho  impiccali  de'  tuo'  par  ben  cento. 

■ 

El  CoaEiBJiB  dioe: 

Io  vorrei  pur  saper  quel  ch'  io  fe'  mai. 

El  Hanigoldo  rispODde : 

Vienne  pur  meco  che  or  V  intenderai. 

El  GoRRiBRB  piangendo  dioe: 

Io  aono  ito  tal  volta  alia  taverna 
Gome  si  fa,  quando  el  bisogno  viene; 
E  si  suol  dir  che  si  va  in  vita  eterna, 
Ma  per  me  s'  apparecchia  amare  pene. 

El  Manigoldo  dice: 

Posa  gill  la  bolgetta  e  la  lanterna 
Gh'io  vo  Teder  come  tu  salti  bene. 

El  CoRRiBRB  dice : 

Or  ti  dico  io  ch'  io  mi  sar6  satollo, 
Poi  ch'  i'  mi  trovo  col  capestro  al  coUo. 

luLfo  metle  in  punto  la  sua  genie ,  e  dice: 

•Hettete,  geote  mia,  presto  in  assetto 
Ronche,  rotelle,  spuntoni  e  celate; 
Ed  a  Colonia  in  qualche  slran  boschetto 
Vo  che  le  gente  mie  stien  tutte  armaie^ 


J 
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Gh'  e'  m^  6  per  Daovo  modo  stato  detto 
Come  debboD  passar  molte  brigate, 
Nimici  della  fede  e  della  terra. 

Uno  SoLDATO  dice : 

Noi  siamo  in  punto  sempre  a  far  lor  guerra. 

lULio  partendosl  dlee: 

lo  YO  che  a  membro  a  membro  sien  tagliati, 
E  che  seoza  pieti  sangue  si  faccia; 
Qaanto  pib  sien  percossi  e  lacerati 
Tanto  pid  lieto  mi  vedrete  in  faccia. 
Vo  che  alle  fiere  e'  corpi  lor  sien  dati, 
Sicchi  ognun  dietro  a  me  segua  la  traccia, 
Ch'  io  mi  sento  arricciar  serpenti  adosso 
Che  pel  furor  seder  punto  non  posso. 

KI  Papa  manifesta  la  morte  a  Orsola  e  a]  Re  d'Ingfhilterra,  e  dice: 

Sposa  di  Cristo,  e  voi,  sacra  Corona, 
Sappiate  come  Dio  ci  vuole  al  cielo, 
E  non  de'  rimaner  di  noi  persona, 
Ognun  morra  per  Dio  con  sommo  zelo; 
Ma  questa  morte  a  noi  fia  tanto  buon^, 
Che  mai  piii  sentiremo  affanni  o  gelo: 
Sappiate  ben  come  a  Colonia  andremo. 
Quivi  senza  pietji  morii  saremo. 

Orsola  maravigUaiidosI  dice: 

Che  TOol  dir  questoi  oimd,  Vergine  pura? 
Almen  fuss'  io  a  quel  sepolcro  stata. 

El  Rb  d' iDgliUteira  dice: 

0  lasso  Qei  ch'  io  temo  e  ho  paura 
Che  r  anima  non  sia  ancor  purgata. 

OBsotA  oaDlbrtandolo  dke: 

Non  aver,  signer  mio,  di  cid  panra 
Che  la  misericordia  d  preparata ; 
E  che  piii  grato  e  pib  perfetto  amore 
Che  quando  il  servo  muor  pel  suo  signore? 

Gmua.  2lwir»  Jt»  ToL  I.  M 


\ 
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Orsola  vede  il  sao  sposo,  e  dice : 

Che  vuol  dir  questa  gente  che  si  vede? 
E'  sar^  forse  '1  mio  sposo  diletto? 
Certo  egli  b  desso.  0  immaculata  fedet 
0  amor  di  Gesd  quanto  k  perfettot 
0  felice  colui  che  in  te  sol  credei 
Oime  che  m'  arde.  di  dolcezza  ii  petto! 
Quell'  altra  forse  la  sua  madre  fia. 

£1  Re  d' Ijighiiterra  coDoscendo  la  sua  donna  dice  a  Onola: 

Ben  sai  che  si  ch'  e\Y  h  la  donna  mia. 

£1  FiOLiuoLo  del  Re,  glaoto  dinanzi  al  padre  dice: 

0  caro  padre  mio,  ben  sia  trovato; 
£  tu  sposa,  conforto  del  mio  cuore ; 
Quanto  son  io,  o  padre,  consolato. 
0Jm6  ch'  i'  ardo  del  tuo  santo  amoret 
P  ho  pur  oggi  il  mio  padre  abracciato, 
Tu  sei  pur  vivo,  o  dolce  mio  signore. 

El  Padre  piaogendo  risponde: 

Figliuol  mio,  non  dir  piu,  perd  ch'  io  sento 
Consumar  di  dolcezza  il  mio  cuor  drento. 

Id  questo  istante  la  dooDa  se  gli  getta  al  coUo»  e  plangendo  dice: 

Ed  io,  marito  e  refrigerio  mio,    . 
Non  ti  terrd  nelle  mie  braccia  alquanto? 
Non  mi  conosci  tu?  non  sai  tu  ch'  io 
Son  quella  che  lassasti  in  tanto  pianto? 

£1  Re  rlDgraziando  dice : 

Sempre  sia  tu  laudato,  o  sommo  Dio, 
Che  '1  dolor  convertisci  in  gaudio  tanto. 
Oim6  che  tra  la  ^onna  e  '1  mio  figliuolo 
II  corpo  resta  per  dolcezza  solo  1 

Orsola  abbraocia  la  madre  dello  sposo,  e  dlee: 

E  questa  la  tua  madre^  o  sposo  caro? 
Io  la  vo  pur  nelle  mie  braccia  un  poco. 
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La  llADRB  delJo  sposo  pUmgendo  dice: 

Ora  h  il  mio  cuor^  diletta  sposa,  chiaro. 
Chi  Don  si  scalderebbe  a  tanto  fuoco? 
Venga  pur  ora  ogni  tormento  amaro, 
Poi  cbe  coDdotta  sono  in  questo  loco; 
Meritamenfe  al  ciel  tua  fama  vola, 
Sposa  del  mio  figliuolo,  unica  e  sola. 

Oriola  fra  ak  medesima  dice : 

Cosi  fussi  ora  qui  quel  vecchierello, 
E  quella  madre  che  mi  dette  el  latte! 
Egii  b  forse  sepolto  iu  qualche  avello ; 
Chi  sa  se  le  lor  carne  son  disfatte! 
Quel  che  si  sia,  io  ho  speranza  in  quello 
Che  r  aUne  nostre  ha  dell'  inferno  tratte, 
Se  Tivi  0  morti  in  questo  mondo  sono 
Che  gli  haraa  da  Gesd  vero  perdono. 

El  Papa  jgU  oonlbrta,  e  dioe: 

Gari  flgliuoli  miei,  poi  che  arrivati 
Noi  siamo  al8n  di  nostra  estrema  vita, 
Tempo  h  d'  esser  p^r  Dio  veri  soldati, 
Dappoi  che  al  cielo  il  Redentor  c'  invita. 
Passan  nostri  trionfi  e  nostri  stati, 
Gome  fa  1'  erba  in  sul  prato  fiorita, 
Per5  che  al  fin  dbpo  infinite  pene 
Tardi  o  per  tempo  alia  morte  si  viene. 

OftfiOLA  alle  Boe  donelle  dice : 

Care  donzelle  mie,  tutte  v'  invito 

A  questa  eccelsa  e  trionfante  gloria; 

Stolt'  6  quel  che  non  sa  pigUar  partite, 

Quando  gli  6  certo  dello  aver  vittoria, 

Per  acquistare  un  tesoro  infinite. 

Dove  non  giunse  mai  ingegno,  o  memoria; 

Chi  sark  quella  che  a  si  degna  morte, 

Non  diventi  per  Dio  costante  e  forte? 
Io  vi  ricordo  che  la  morte  corre 

E  con  la  falce  in  ogni  parte  taglia; 

VogUam  tutte  a  Jead  la  mente  porre^ 

E  Yoleiitieri  andare  alia  battaglia. 
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UnaDoMZKULA  dICD: 

Chi  mi  vorra  del  ciel  la  gloria  torre, 
E'  converrJt  altro  che  spada  o  maglia. 

Orsola  a  tntti  dice : 

Con  lo  stendardo  della  croce  aodiamo, 
E  vo  che  salmi  ed  orazion  diciamo. 

OftsoLA  ooD  tntte  orando  dlee : 

0  padre  immenso,  o-luce  sempiterna, 
0  gloria  di  ciascun  che  '1  moDdo  sprezza, 
0  pace  santa  a  chi  ben  si  governa, 
Porto  di  caritJi  pien  di  dolcezzat 
Madre  che  fusti  e  sarai  sempre  eterna, 
Concedi  a'  servi  tuoi  tanta  fortezza, 
Che  quaoto  e'  sien  fra  quella  turba'  atroce 
Contemplino  el  sigDor  che  mori  in  croce« 

FlDlta  la  orazione,  vanno  insieme  dloendo:  taudaU  pueri  domNmni; 
e  mentre  che  eosi  cMnminano,  glongono  e* E^aganl  dioeiMto: 

Alia  morte,  alia  morte,  o  gente  ria^ 
Taglia,  percuoti,  martella^  fracassa. 

Una  DoiizKLLA  dloe: 

0  Jesd  Cristo,  oimS  Tergine  pia! 
Oimi,  quel  colpo  r  anima  trapassa! 

Uo'attra  Domblla  (Hoe: 

Oim^  Jesii  mio,  che  domin  fia^t 

Chi  h  quel  che  inver  me  la  spada  abassa<? 

UnolPAflAiro  (floe: 

Ahi  ribalda,  uoi  t'  abbiam  pur  giunta; 
Menagli  d'  uq  feudeute,  o  d'  una  punta. 

Morte  tutte  le  dontelle  e  il  Re  d'  iDgbiltena  » tntti  gtt  altrf,  eolo  San- 
t' Orsola  era  rimasa  viva,  onde  veggeodola  luuo  si  beUa,  aafallo  dl 
lei  iDDamorato  dice  oosi: 

Yedesti  vol  giammai  forma  si  bdla? 
Questa  non  b  per  certo  cosa«  umana^. 
E  nop  risplende  in.  ciel  tanto  uoa  ateUti 
La  mente  giii  d'  amor  diraota  iimiiai; 
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Se  costei  da  Jesb  si  tk  ribella, 
E  alia  VQglia  mia  doq  sia  villaDa, 
lo  la  terr6  per  la  persona  mia, 
Dandogli  ancor  piii  bella  compagnia. 

ORMLiL  dice  al  tlranoo  adirata  : 

CoofoDditi,  tiraono  ingrato  e  rio, 
Privo  d'  ingegno,  ragione  e  iotelletto, 
Aspetta  pur  che  ti  castighi  Dio, 
0  velenoso  mostro  al  ciel  dispetto* 
Gaarda  chi  mi  richiede  il  corpo  mio, 
Uo  che  air  inferno  i  in  sempiterno  elelto, 
Lupo^  drago,  leoo,  flora  selvaggia, 
Guarda  che  sopra  te  V  ira  non  caggia. 

Bl  TiRANNo  adirato  dice : 

Chi  diavol  mi  lien  mai  a  tanta  ingiuria? 
Che  maladetto  sia  chi  mi  sostiene. 
Quanto  pib  conlro  a  me  costei  s'  infuria 
Tanto  piix  sente  il  cuore  amare  pene. 
Se  ti  par  di  donzelle  aver  penuria, 
0  se  per  altro  questa  doglia  viene, 
Chiedi  ci&  che  tu  vuoi,  che  sempre  mai 
Parato  a'  tuo^  comandi  mi  vedrai. 

OasoLA  rispoode: 

Se  tu  sapessi  come  io  ne  son  vago 
Di  questa  tua  promessa  e  falsi  inganni ; 
Perfido,  maladetto,  e  false  drago, 
Ritorna  a  ristorar  gli  antichi  danni. 

£1  TiaANNCH  moflK)  da  ira,  gli  da  d*  ana  aaetta  nel  petto  diceodu : 

Tu  non  mi  credi  s'  io  non  te  ne  page. 
Guarda  chi  mi  di  oggi  tanli  afEanni. 
Poi  che  tu  m'  hai  condoito  a  questa  sorte, 
Con  le  mie  proprie  man  ti  vo  dar  morte. 

Orsola  essendo  ferlta,  oraiKlo  a  Dio  dice: 

Or  V  ho  io  Jesb  mio  dato  ogni  cosa, 
Sol  mi  restava  a  dar  la  propria  vita. 
Deb,  ricevi,  signer,  questa  tua  sposa, 
Con  la  tua  gregge  che  nel  cielo  h  salita. 
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Signor,  fa  questa  morte  gloriosa 
Quando  Y  anima  fia  di  qui  partita ; 
El  padre  e  la  mia  madre  a  te  commeDdo, 
E  lo  spirito  mio,  Jesu,  ti  rendo. 

Morta  Sant'  Orsola,  ana  deDe  Vergini  chiamata  Cordula,  si  era  faggila. 
^  oode  ravvedutasi,  torna  al  tiranno  diceodo : 

Che  iio  io  fatto,  misera  meschina? 
Oim6  ch'  io  ho  fuggito  el  mio  tesoro ! 
Io  ho  lasciato  la  bonta  diviDa 
Per  Don  sentire  al  corpo  mio  martoro. 
Orsola  b  in  cielo  sopra  ogoi  cor  regina; 
Ed  io  soletta  son  qui  fra  costoro. 
Certo  non  sara  ver  che  Jesu  mio 
Io  lasci  per  servire  al  mondo  rio. 

CoRDCLA  dice  a  Inlio : 

Io  son,  ribaldo,  ancor  di  quella  setta 
Che  per  Jesu  sono  ite  al  santo  regno. 
La  spada  del  Signor  non  taglla  in  frelta. 
Ire  alio  inferno  tu  puoi  far  disegno, 
Gente  perversa,  iniqua  e  maladetta 
A  cui  il  bene  operar  fu  sempre  a  sdegno. 

lULiu  comanda  che  g\\  sia  dato  d'  ano  coltello,  e  dice: 

Chi  diavolo  avria  mai  piu  pazienza? 
Dategli  d'  un  celtello  in  mia  presenza. 

Morta  [Cordula  e  tatti  gli  aUri,  ano  Servo  va  al  padre  di  OrsoJa 
e  dice: 

Sappi,  signor,  come  a  Cdonia  e  morta 
Orsola  tua  figliuola,  e  la  sua  gente 
E  d'  Inghilterra  it  re  gli  fa  la  scorta. 
lulio  liranno  V  ha  fatta  dolente. 

EI  Padre  piaDgendo  dice  : 

Oime,  Jesu  mio,  chi  mi  conforta? 
0  cruda,  dispietata  e  cieca  mente, 
Come  hai  tu  consentito  in  tanta  asprezza, 
Privarmi  al  tutto  d'  ogni  mia  dolcezza? 
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SeguiU  il  Padre  : 


Pieti,  pieti  de'  miseri  parenti, 
Pieta^  che  pel  dolor  mi  scoppia  il  cuore. 
Occhi  piangete,  si  che  ognuo  vi  senli; 
Horte  crude!,  ripara  al  mio  dolore. 
Olme,  figliuola,  noi  siam  s\  xlolenti, 
Ch'  ogni  mio  senso  pel  dolor  si  muore; 
lo  scoppio^  io  ardo,  i'  mi  divoro,  io  moro^ 
Poi  ch'  i'  son  privo  del  mio  bel  tesoro. 

La  Madrb  piaogendo  dice  : 

0  madre  afOitta,  o  madre  scoDsolatat 
0  madre  seoza  pace  al  mondo  sola; 
0  madre  sopra  ogni  altra  tribulata) 
0  madre,  dove  e  or  la  tua  flgliuola? 
0  madre,  almen  foss'  io  con  seco  stata, 
0  madre,  ogni  tua  speme  al  venlo  vola! 
0  madre>  sendo  priva  d'  ogni  bene 
Vivere  in  pianti  sempre  ti  conviene. 

El  Padre  di  Sant'  Orsola  dice  di  volere  andare  a  stare  in  uno  deserto: 

Voglio  che  in  un  diserlo  ce  n'  andiano, 
C  lasciam  queste  pompe  e  questo  state. 
Chi  dice  che  feiici  al  mondo  siano 
Contemplici  ora,  e  troverassi  errato, 
0  mondo  cieco^  quanto  sei  tu  vanot 
Chi  facesti  tu  mai  lieto  o  beato? 
Chi  felice  si  crede  stare  al  mondo, 
La  morte  viene  e  si  lo  tira  al  fondo.  ' 

£1  Padre  di  Saot' Orsola  lassa  la  slgooria  a  Valerio  suo  nipote: 

Io  ti  lasso,  Valerio,  la  corona. 
Governa  e  reggi  con  prudenza  e  ingegno; 
Pensa  pur  sempre  che  la  morte  suona, 
N6  feUce  non  fa  lo  state,  o  il  regno; 
Se  la  vita  sara  perfetla  e  buona, 
AUor  sarai  d'  ogni  eccelienzia  degno; 
Serva  iustizia,  e  punisci  chi  erra, 
E  pensa  che  tu  fusli  e  sarai  terra. 
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Ora  dice  al  mondD: 


.  A 


0  mondo  traditor,  fatti  con  Dio, 
Ch'  io  noD  vo  tue  lusioghe  e  falsi  ioganni ; 
Tu  aei  cieco,  iDfelice,  ingrato  e  rio, 
Tu  sei  plan  di  miserie  e  pien  d^  affanni. 
Tntti  vi  invito  a  seguitare  Dio, 
E  ristorare  i  oostri  aQticbi  danni, 
E  quel  che  io  vi  dir6  tenete  a  mente, 
Mai  non  acquista  il  ciel  cbi  noo  si  penle. 

Pigliate  esempio  dalla  mia  flglluola, 
Che  6  ita  a  ritrovar  Io  eterno  beoe; 
Non  indngiate,  che  la  morte  vola, 
Tardi,  o  per  tempo  a  lei  s'  arriva  e  viene. 
Orsola  di  virtb  net  mondo  sola 
Pregar  pe'  tuo'  figliuoli  e'  mi  conviene; 
Guardagli  da  moria,  e  questa  terra 
Fa  che  non  senta  mai  fame  nb  gaerra. 

Delta  qupsta  stanza,  s'  apre  U  paradiso,  e  Saat'  Orsola  apparisee  fuor  del 
paradise,  e  priega  Dio  Padre  cusl  dioondo : 

Padre  dolce,  clemente,  umile  e  pio, 
Esaudi  e'  prieghi  del  mio  padre  in  terra ; 
E  poi  che  gli  ha  lassato  el  mondo  rio, 
Fallo  vittorioso  a  tanta  guerra; 
Ancor  ti  vo  pregar  pietoso  Dio 
Per  quella  cariti  che  in  te  si  serra, 
Che  ogni  grazia,  Giesii,  data  gli  sia 
A  Chi  sarJi  delta  mia  compagnia. 

Dio  Padae  risponde  dicendo : 

Sia  fatto  sempre  il  tuo  volere  apieno, 
£  la  tua  volenti  sia  esaudita; 
A'  tuoi  servi  fedel  mai  verr6  meno, 
Mentre  1'  alma  sark  con  teco  unita; 
Far6  Toscnro  tempo  far  sereno, 
A  chi  ti  seguiri  nell'  allra  vita, 
E  Pisa  e'  tuo'  figliuoli  e  chi  v'  b  drento 
Non  seniirk  moria,  fame,  nb  stento. 
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Sant'OuoLA  al  padre  rao  dice: 


Esaudita  &  nel  ciel,  pa^re  diletto, 
La  tua  domanda,  dal  Signor  che  regge, 
Percb6  chi  serve  a  lui  cod  puro  effetto, 
CoDvien  che  sia  della  sua  santa  gregge; 
Quel  sia  nel  ciel  sopra  ogni  coro  eletto^ 
Che  ben  la  vita  sua  sempre  corregge. 
Sicch^,  flgliuol  diletti  e  popol  mio, 
Lassate  il  mondo  e  seguitate  Dio. 


OetU  qnesta  stanza,  Sant'Onola  ritonia  in  paradiso,  e  il  nipole  del 
Ro  piglia  la  signoria;  k  flnita  la  liBBta. 
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